
BIBUOJ[CA lit lfTRAS CUS:.{AS 

DEMOSTENES 

SOBRE LA CORONA 

INTRODUCCION, TRADUCCION Y NOTAS DE 

CARLOS ZESATI ESTRADA 

UNIVERSIDAD NACIONAL AUTONOMA DE MEXICO 

- 1 9 7 2 -



 

UNAM – Dirección General de Bibliotecas 

Tesis Digitales 

Restricciones de uso 
  

DERECHOS RESERVADOS © 

PROHIBIDA SU REPRODUCCIÓN TOTAL O PARCIAL 
  

Todo el material contenido en esta tesis esta protegido por la Ley Federal 
del Derecho de Autor (LFDA) de los Estados Unidos Mexicanos (México). 

El uso de imágenes, fragmentos de videos, y demás material que sea 
objeto de protección de los derechos de autor, será exclusivamente para 
fines educativos e informativos y deberá citar la fuente donde la obtuvo 
mencionando el autor o autores. Cualquier uso distinto como el lucro, 
reproducción, edición o modificación, será perseguido y sancionado por el 
respectivo titular de los Derechos de Autor. 

 

  

 





Al Mua. D~tria f'rsngos Rocca, 

griego da sangra y esp!ritu. 
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INTRDDUCClON 



1.- Marco hist6r:ico 

En Macedonia, pueblo joven y semib&baro situado al 'Nc,i,

te de Grecia, el al'lo 339 a.c. asciende al trono, a los 23.affos de -

edad, el rey filipo II, hijo de Aniintas III. 

Ma~edania es entonces un Estado insignificante. Pero F!, 

lipo, con su poder, su astucia, su tenacidad, su falta de escrdpu-

los, su riqueza, su disciplinada falange, lo convertid1 a welta -

d~ pocos af'los, en primera potencia del mundo. 

En menos de dos al'los se deshace de sus rivales, orgeniza 

un gran ej!rcito, obliga a sus vecinos, Peonios e Ilirios, a respe

tar sus fronteras, y comienza a manifestar su eap!ritu de conquiste 

infatigable. 

Ya suefta Filipo con la hegemon!a de Grecia. Pero mira -

e su alrededor y ve que Macedonia, 8'a'lque tiene costas, esU bloquss 

de por mar. lha tupida franja de colonias griegas le cierra el pa

so: Anf!polia, Olinto, Potidea, Pidna. Enfrentarse con ellas al -

mismo tiempo ser!a ir a la ruina. ¿Qui hacer? Aislarlas, dividir

las y, explotando sus rencillas y rivalidades, vencerlas una a una. 

Y anpieza par Anf!polis. Su posici&I, sabre la descmbo

cadun del r!a Estrim&I, es _estratégica. Domina el camino princi

pal de este a oeste. T da entma a las minas de om _y a los bos

ques de Tracia. Del manta Pangeo sacad Filipo el aro para soste

ner sus guerras y sobm:nar a Grecia. De loa bosques, la madera pa

ra construir su escuadra. 1a antigua colonia ateniense, al verse -
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amenazada por filipo, pide socorro a Atenas. Pero Filipo, que ya -

lo ha previsto, manda tambifin sus emisarios. Promete entr~gar la 

ciudad en cuanto sea tomada. ~tenas no se mueve. Y Filipo se apo

dera do Anf!polis, Pero no 1~ davuelve, Es el primJr triunfa de -

astucia. Año 357, Principio de las hostilidJdes entre Ater1<:1s y ~S. 
cedcnia. 

Ahora tiene el Macedón un pie junto al mJr. Sus ojos e.e. 

diciosos se fijan en la Península C:.üc!cida, ;imiga o;;cil.:m~ ... de At.2, 

n~s. Olinto, V3cina de Anf!polis, cabeza d~ lns ~2 ciud3des de lz

Confederaci6n Calc!dica, empieza a temer ?O~ su sue=tc. Y quiere -

entra!' en tratos con !\tenas, Pero F'ilipo m.:1nda de nunvc ';u:; cmis.2, 

rios para deshiJcerlos. " No ha renunciado tod:iv!a F"illpo - C:iccn -

a su p=imera idea de devolver Anf!polis "· Por no rnalqui~tarse con 

el 1'1oced6n, Atenas desoye a Olinto, Y ~lintu se entrega en brazos

de F'ilipo. 

Ya se encuentra F'ilipo en pie de guerra con Atenas. Em

pieza por despojarla de sus colonias de la conta m1ccd~nica, En -

JSó se apodera de Pidna, y sitia Poti::lea, en la Calc!dica. Aten.:ls,. 

en guerra con sus aliado~, manda refuerzos; pero llegan ta::-dc• fi

lipo toma Potid!!a y la sntrega = Olinto, capital de la 1ig~ Calc!ci 

ca, para congraciarse con ella y enajen':lrl.i con '-tenas. Cor. l.::s -

ansü?s de un avaro vuela haci: la Tr3cia y se a;:icde=a de las min1-:;3 ... 

del monte P.Jn-;¡eo. A la ciudad min3=a ~ . ' i..ren:i.,,es 12 carnb.i.a el nanbrc; 

13 llama F'ilipos. Ya puede comprar pol!ticos y or5do=:~s, ;:iag,'1r y -
mantener poderosos ej~rcitcs. En el ~tica hay mod,Jrrai e. indolencfo. 

AtenDn pasa el tiem~o en discusiones pol!~ic~s o ~n pl~ito con sus

colonias rnar!timas. Es la llalmacJ Guern Social. ílesult:ado: ir.do-
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pendencia de Bizancio1 Qu!09, Cos y Rodas. 

El m~s estrecho y casi 6nico vínculo de unidad entre los 

pusblos hel~nicos ~sel Consejo Anficti6nico. Dos veces al año, en. 

otoño y en primavera, les Anfictiones, representantes de los pus-

blos helenos, se reooen en las Term6pilas para tratar negocios ccm.!:!. 

nes y velar por el culto de Apelo. En el seno de la Junta .~fictii 

nica surgen las disensiones. Filipo las fomenta y explot~. Quiere 

hacerse necesario para entrar con su aj~rcito en el coraz6n de la -

Hélade. 

En 356 salta lA chispa de la Tercera Guerra Sagrado. 

Los Tebenos acusan ante los Anfictiones a sus rivales loo Focenses

por habEr lebrada tierras consagradas a Apolo. Los Focenses, enca

bezados por íilomelo, apoyados por Atenas y Esparta, se lanzan so

bre Delfos. Scquean del venerado templo inmensas riquczos pcr.J so.;¡ 

tener a su ej!rcito. Y triunfan sobre sus adversarios. 

En 353 se nombra a Filipo defensor de la libertad y de -

la religi6n, ~rbitro de la política interheli§nica. .,rrebata a los

Atoni~>nses la ciuddd de Meto~e, en cuyo sitio pierde el ojo derecho. 

Ataca a los tiranos de Feres. En ayuda de ~stos, lus Foccnses, di

rigidos ahora por Chomarco, avan~an del Sur hasta m!s all~ do las -

Tcrm~pilas. Pero Íilipo, tras varias :1ltem·3tiv,3S 1 los desbarata -

en le llanura de Creeos. Se apodera de Feres, de Pagasa, de toda -

la Tesalia (1). Es proclamado veng3dor de Apolo. Desde el puerto

de Pagasa domína a la isla de Eubea y amenaza a Atenea. ¿No ser4 -

ya la hora de penetrar en Grecia?. 
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Filipo se decida a franquear la3 Tex,n6pilas - muro pro

tector de la H4lade - con ol pretexto de castigar a h F~cide 0 Pe

ro un ejtlrcito ateniense, enviado por mar, le corta el paso. El; el 

año 352 (2). 

Fllipo desiste de entrar a mano armada en la H~lade. 

Sube al Norte. Aumenta sus conquistas en Tracia. Y se acerca al -

Quersoneso, granero del Atice. f3ronto llega l:s noticia, en noviem

bre de 352, de que Filipo estA sitiando el primer fuerte Hieren Tei 

jos. Y la alame de Atenas es indecible. Se vota ~a expedici&t -

mi.litar de 40 trirr1:111es tripuladas por Atenienses. Pero el viento

trae rumores de que Filipo est, enfermo o quiz~ haya muerto. Se -

descuida la empresa. Y Hieren Teijos cae. La escuadra macecl6nica

piratea en l~s costas de ~ea y aun del Atica. Se votan nuevas -

expediciones. Pero ninguna se ejecuta. 

Por fin, a mitad del año 351, se alza, corifeo del part!, 

do antimacedonista, un joven orador. Es Oem6stenes (3), que tana -

la palabra para pronunciar su Primera FiUpica. Excita a los Ate

nienses a una accidn efectiva contra los proyectos invasores del -

Haceddn: •seis anos lleva Atenas de guerrear con fllipo, seis años 

da desastres. Colonia tras colonia han ido dejando sus fortalezas

en manos del enemigo. ¿Por quA7 Por incuria, por dejadez, por aba.!J. 

dono. Ha llegado el tiempo de cambiar de Uctica. La desidia tie

ne que cambiarse por la accí6n. La improvizaci6n por L"3 organiza

ci&i•. 

filipo siente que la hora imperial ha sonada para Maced.2, 

nia. Su tena.: ambici6n no descansa. Apenas repuegto de su enferm!_ 
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dad, "al el verano de 349, apunta y da el grito de canquilt.1 •A•• 
Olinto•. Sus fuerzas se lanzan, arrollsdoraa y vand,lie•, • lit 

campos de la pen!nsula. Olintci se welve a Atenas en d._. dJ ~ 

auxilio. Los embajadores esperan la respuesta. El pueble ee •IDii,a 
. ' ) , 

ta en el &gora, y, e la voz sagrada del heraldo: "Z"L r ~ y o t I w u. " 

fo o~ ). t. l: .1.. \. j ¿Qui&, quiere hablar?", Den6stenes, ..,. le ,ai.lft.i. 
tud meridiana de su vida y de su oratoria, se ym:gue. F't'efth el f1S 

der de las armas, al poder de la elocuencia. El gran orader ~ 

cia su Primera Olint!aca: "Hay que socorrer inmediatamente a 0Un

to11. Pero Dm6stenes l!IBU casi solo en Atenas. El partido de le ... 

paz cuenta ccn la!' silnpatfas del abdlico pueblo y el prestip.o d, .. 

sus jefes Eubulo y íocil5n. Todos, todos estAn enfrente de 8-&teo

nes. Atenas, ocupada en reprimir la_sublevaci6n de Eul,ae s~vien

tada por _íilipa, despacha slSlo un aezquino e indtil awci.UG de .,. .. 

2,000 mercenarios al undo de Cans. La expedici6n fracasa. 

Filipo cantim1a au avance. Sigue tomando nuevas tiuda-

des de la Ccnfederaci6n. Olinto env!a wia segunda embajada a Ate

nas. Pi.de-'• soc:m:xos. Dem6stenes sube de nuevo a la tribuha y .. 

pronuncia la Segunda Olint!aca. Lha inyecci6n de optimiemc a 1"

ateniensea: 11Filipo no es tan fuerte c01110 parece•. No logra mié• 

que ll"la segunda desmadrada expedici&u 4,DDD mercenarias, 18 ~ 

mes, y ... partida de Atenienses a J.aa ISrdenes de Corid1111111. La -

t=pas da C:!rid1110 lognn algunas victorias, insuficientes••• 

tener el enpuje dal Maced6n. 

Den6st919B ve el peli~ y sienta la urgencia de alge ._ 

11h definitiva. Pranuncia su Tercera Olinttacas •Ateniensee, a,tbne 

mis que pal.abras. Salilf wsatras misnios al frente. n faml111 a.'\fr, 
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nado para las fiestas - ~ 6 e.u t , "":, - debe ser dedicado a la -

guerra". Al fin, los esfuerzos de Dan6stenes se veo coronados por

un relativo dxito. Su machacona s6plica "que salg~is al frente vo

sotros mismos" es escuchada. Atenas cede a los apremios irresisti

bles de Demóstenes. 17 trirremes, 300 jinetes y 2000 infantas ate

nienses, mandados por Cares, zarpar~n del Pireo rumbo a la Calc!di

ca. Pero la expadici6n se retrasa. Esta vez no ea por la voluntad 

tomadiza y floja de los Atenienses, sino por una to:rnenta inespers. 

da. 

la isla de Eubea, cobijada bajo el protectorado de Ate

nas, se revuelve con luchas intestinas, suscitadas por filipo. Pl.!:!, 

tarco, se~or de Eretrie, pide auxilio a los Atenienses. A pesar de 

la en!rgica oposición de Dem6stsnes, quien propone salvar a Cares -

que se halla frente a Anf!polis, se envían tropas de socorro al rna!l, 

do de foci6n. Plutarco res~ta traidor. Pe~o roci6n gana la bata

lla decisiva de Taminas. 

Reprimida la sublevación de Eubea, Atenas manda su auxi

lio a Olinto. Pero ••• ya es tarde. El torbellino macad&! ha barrí,. 

do la Calc!dica. En Olinto no hay más que un montón de pi~:dras cal 

cinadas ~ un silencio de muerte. Sus 10,000 habitantes, converti

dos en manada de esclavitud. La resistencia terca y valien~e de la 

ciudad exasper6 a filipo y Aste se mostrll implacable. Los dem,b 

pueblos de la pen!nsula corrieron la misma suerte. Fueron fero:o:ie.Q. 

te aniquilados, en el otoRo de 348. "Un viajero qus re~on:ie.as ~

quallas regiones - suspira Dem6stenes - no podría ya deci!: donde e.!. 

taba el lugar de las ciudades" (4). 

La espantosa ca!da de Olinto constema 1 S:ecia. Atenas 
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estalla en viv!sima indignaci&I. En 347, una aparatasa canpal'la an

timacedonista se lanza por toda la HAl.ade. Pm:a Dan6stenes se des

defla de intervenir. Porque aquiella ea scSlo fuego de hojuaaca. -

Lea dems Estados griegos niiran a Filipo con esperanza.a qua con

miedo. Y la campana antimacedonista fracasa. 

Entre los prisioneros ca!dos en Dlinto hab!a algunos At~ 

nienses. A negociar su liberaci&, ea enviada el comediante Aristo

demo. F'ilipa se aprovecha de U para hacer propaganda de sus deseos 

pacifistas (5). Atenas emprende que no queda m~s que una salida.

Despu!s de 11 al'loa de guerra, de no interrumpido desastre, se •PS. 
ne un poco da respira. El mismo Dem&stanes llega a creer, con toda 

la opini6npablica, en la convenienc~a de la paz. 

Fil&:rates propone enviar a la corte macedcSnica, a Pela, 

diez embajadana, para proponer a F'~po los t&minos de la paz y a 

pedirle mande sus plenipotenciarios a Atenas. Los diez Atenienses

de la Primera Embajada part., en febrera de 346. Enue ellos van -

Filbates (6), Dem6stenes y Esquines (7). A fines de marzo, est§n 

da vuelta can Antipatra y Pa:rmeni6n, las dos m4s grandes generales

de Macedonia después de f'ilipa, y un tal Eur!laco. A mediados de -

abril, la Asamblea vota y jura la paz. 

Pocos, d!as despu~, a propuesta de Dem6stenes (B); sale

la Segunda 6nbajada, para recibir el juramento de Filipo, conclusi

vo de la paz. Atenas quiere que la F6cide no sea excluida de la -

alianza. Su intenci6n es que Filipo no se apodere de las Tem6pi

las, entonces en poder de los Focenses. F'ilipo se encuentra por 8!!. 

tonces guerreando en Tracia. Vence al pr!ncipe tracio Quenobl.,._ 
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ptes, aliado de los Atenienses, y toma algunas plazas en su litoral: 

Serrio, Mirteno, Ergisce (9). Hace esperar mucho tiempo a los emba

jadores (10). Ya en Pela, reparte oro (11). Esqtiines y Fil6crates 

sostienen la idea de que en el tratado de paz se excluya la F6cide. 

Al jurar Filipo, todos loe Atenienses se avienen a la exclusi6n de

la F6cide. 5610 Dem6stenes hace tenaz oposici6n. 

Apenas vuelven los embajadores a Atenas, cuando ya Fili

po est~ con su ej!rcito cerca de las Termdpilas. Sin embargo, Eso~ 

nes asegura ~1 pueblo que, si espera tres o cuatro d!as, ver! a Fi

lipo atacando a Tabas, enemiga de la F6cide, y favoreciendo a los -

Focens!?s (12). Los Atenienses, inactivos, desoyen los urgentes lls, 

mamientos de Dem6stenes a defender las Term6;:,ilas. Se decreta, por 

el contrario, una Tercera Embajada, para testimoniar a Filipo gratj_ 

tud y adhesi6n. Parte a mediados de julio. Pero ••• no llega a las 

Te:rm6pilas. Los embajadores welven alamados a la ciudad. Filipo 

se ha declarado por Tebas, la odiosa rival. Los Facenses, desampa

rados por Atenas y Esparta, le han dejado libre el paso por las Te,¡ 

m6pilas. La F6cida ha sido arrasada (lJ). El Consejo de los Anfis, 

tienes ha colmado de honores a Filipo: los dos votos que pertene"'.'"" 

ciaron a los F'ocenses le han sido adjudicados. Es dueño de la Kn

fiction!a D~lfica. Se ha instalado en al corazdn de Grecia. En -

Atenas se toman medidas grav!simas, coma ante un peligro inmediato

de invaai6n. Se organiza la defensa y se urge a la gente del campo 

a refugiarse con sus haberes al abrigo de los muros de la ciudad -

(14 ).i 

Pero pronto se ordena que parta de nuevo la embajada a -

rilipo, para suplicar algunos favores. Esquines va a la cabeza y -
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taina parte en las festejes par la darmta de las F'ocenses. La emb!, 

jada welve can las manos vac!aa. 

[n lugar de avanzar Hllade abajo hasta Atenas, Filipo, -

infatigable, prosigue al Norte aus conquistas. Al ataque directo -

prefiere la guerra diplaática. PJ:ef'iere sembrar intrigas ent~ -

los Estadas helenicos, aislar• Atenea, formando par todas partes -

nuevas alianzas. 

Pera Dem6stenes sigue sus p•os y desbarata todas sus -

planes. De 344 a 340 despliega IB'la actividad sorprendente. Es en

asta !pace cuando mis claramente se dan a conocer los grandes ras

gas de su cmcter. Su.influencia crece sin cesar. Ya no es s6lo

el arador de 18 oposicidn. A su alrededor se ha fomado un gran -

partidc, patri6tico, can nanbres CC1110 HipArides y licurgo. Su idea

daninante es organizar una liga panhal!nica contra el usurpador, -

fanBl'ltanda la colaboraci6n de Grecia can Atenas. Dedica ·su aten

ci6n a la marina y al ejhc:ito, y cmienza los preparativos para -

una guen-a decisiva contra rilipo. El esp!a Antifonte intenta in

cendiar loa sraanales del Pireo. Dl!ia6stenea sospecha que andan de

tr4s la manos y el oro de Filipo. Sorprende al culp!lble y lo - -

arrastra a las ttibunales. Esquines lo defiende. Pero Dem6stcnes

acude al ~ego. Y Antifonte es ajusticiada (lS). 

Mientras tanto Filipo subyuga.totalmente la Tesalia y -

extiende su poder en Tracia. En 344 intenta introducir su influen

cia en el Paloponeso,-present§ndose CDlftD protector de Mesenia, Ar

gos y Elide contra Esparta. Dan6stenes propone el env!a de una em

bajada para contrarrestar estas intrigas. Al frente de la embajada 
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va 11 misma. Filipo se queja en Atenas de la campai'la difamadora -

de sus embajadores. Trata de justificarse, de halagar, de asustar. 

Dem6stenes, al volver, contesta p6blicamente~las quejas de rilipo.

Es la Segunda f'il!pica. Alza la voz contra los traidores vendidos

ª f'ilipo. 

El ai'lo 343, el partido enemigo de los Atenienses preten

de independizar la isla de Delos y su famoso santuario de Apolo. -

Atenas, citada ante el tribunal dElfico, nombra a Esquines para de

fender su derecho. Pero Dem6stenes, temi1::ndo una nueva trapacería, 

vuela al Are6pago y logra que la desginaci6n sea anulada. Hip~ri

des, elegido en sustituci6n de Esquines, alcanza pare los Atenien

ses un brillante triunfo (16). 

En la primavera de ese mismo ai'lo, se presenta en Atenas

un embajador del gr~n rey Artajerjes III, con la propuesta de reno

var la antigua amistad. Atenas contesta dltivamente. Ser.§ aniga -

del rey, si !ste nada emprende contra las ciudades helenas. Arta

jerjes se molesta con esta desccrtes!a dipl~tica. f'ilipo, que n~ 

da pierde da vista, para contrarrestar la embajada persa, &,v!a a -

su vez a Atenas a Pit6n de Bizancia, can el fin de proponer una re

visi6n del trotado de la paz de f'il6ci:·ates. l.na viva discusi6n se

traba entra Der.i6stenes y Pit6n, sostenido por ~quines (17). f'ili .. 

po tendr!a que devolver las tie!::raa arrebatadas a los Ateniense;;. Y 

es enviada a Pela el orador Hegesipa. 

Los amigos pol!ticos de Dem6stenes a~an a !l sus asfuei¡: 

zos. Hegesipo prenuncia su discurso Sobt'1' el Haloneso. Hipérides

denuncie a f'il6crates, y Aste se exilia voluntariamente, para :!Sea-
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par a las canaecuenciae de eu candana. 

Pac;o despu& presenta Dan&tenes 1n1 denmcia contra Es

quines, acudndolo de haber traicionado a la patria en-al desempel'lo 

de su oficio de embajador. Es el di~ Sabre la Embajada Infiel. 

Tras rel'lido debate, gracias a su alacuencia, Es~es logra al.fin

salir can vida. 

Si les Tam6pilas eran una de las puertas de Grecia, el

Quersooes~ era la otra. En 341 inicia Filipo una nueva canpafta cqi 

tra Tracia y avanza hacia el Este. Le conquista del pa!s que queda 

entre el Heleaparto y el Ponto Euxino a Mar Negro le s~ de mas 

nffica base de operaciones contra el_Asia y le permitid.asestar un 

golpe definitiva e Atenas. Par el Helespanto pasa, procedente del

Panta Euxino, casi todo el trigo importada que se consane en Atenas. 

Adueflarse del Quersoneso es daminar todo el trffica de las Dardane

los. El Quersoneso ea parte integrante del tertitm:ia ateniense y

baluarte de su imperio mañtima. 

Para refm:zar m~ su influjo en el Quersoneso, Atenas di 
rige ma expedici6n de nuevos calanaa al manda de Diapi.tea. Pero -

Cardia, ciudad indepandiente al Norte de la psdnsula, rechaza a -

los reci&t llegadas. Filipa manda ayuda a Cazdia. Y Di.apites se -

venga saqueando un lugar de T~ sujeta a Macedania. Filipa pro

testa, aaenazadar, en Atenas. Sua pmti.dariaa reclanan la retixada 

da Diopitea. Dm&rtenes, al ver el,rav{siw, peligro que car.re aquA 

1la avanzada da Atenas, y, salare toda, cuando ve inminente la gua

rra, escala la tribuna y p:canuncia au discuna Sabre el Quersoneso. 

Se opone a la deetitucian de Di.apita. La disaluci.&i del cuerpo -
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que esU en el Helesponta dejada a Atenas sin trapas con qu! ayu

dar a Biz,incio o proteger el C&lm:aoneso. 

Ese mismo a"o, en mayo .de 341, el ardor patridtico de -

Dem6stenes estalla en su Tercera filipica, verdadero grito de ale»

ma de la Grecia agonizante. Su visi&i se amplia e intensifica. H.§. 

bla m,s cano un patriota da la hel.enidad que como un ciudadano ate

niense. Atenas debe ser el camp~n de una gran liga panhel~nica. 

Algo m!s tarde compone su Cuarta F'illpica, manifiesto -

de guerra, en la que se reproducen fragmentos enteros de discurscs

anteriores. 

Por fin Dem6stenes triunfa. Los ai'lcs 340 - 336 son un-

pedodo de gran despertar para Atenas. Dem6stenes es aho.:-a el su

premo director del Estado. Los Atenienses se deciden a resistir. 

A propuesta de Dem6stenes, se env!a a Eubea una expedi

ci6n militar. En é)..:eo, FiUstides y Clitarco, jefes macedonistas,

ae disponen ·a la batalla. La ciudad es capturada por los Atenien

ses. Fil!stides muere en el combate, pero Pluta.tto ¡¡e refugia en -

Eretria. Dem6stenes hace votar una expedici6n 3abre esta ciudad y

contribuye adem~s con sus bienes. Clitarco es arrojado da Eretria. 

Y la ciudad, liborada del filipismo, estrecha una alianza con los 

Atenienses (18). Anexino de Oreo es ejecu+.ado por eapi;;,naje en At~ 

nas, donda se le ha visto negociar con Esquines (19). 

Echados los filipistas da Eubea, D!!!ll16stenes rscorre nue

vamente el Peloponeso y forma una liga !.ntifilipista con Eubea, Me-
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gen, Corinto, Acaya. Acunania, leucade y Ccm:ira (20). Sale a, -

propaganda politice y logra uw alianza can Bizancio (21), Abido y

otras ciudades. De este a oeste, dondequiera que se organiza una -

resistencia patri.6tiea, Dem6stenes • el alms de aquel .movmiento.

Se aultiplica y multiplica las energi~ de su patria. Filipo, a P.!. 

aar de su aro, de su astucia, da sus armas, siente que se hal.l.Q f~ 

te a wi temible rival. 

En Atenas, el afta 340, el pul!bJ.D. agradecido, carona e -

Dem6stenes con corona de mo, en las fiestas Diania!acas (22). 

Filipo se decide, al fin, a descargar al golpe sobre el

Quersoneso. Comienza_par atacar a~. Perinto resiste victo

riosamente. El Maced6n inta'lta en-tone• tai atatJ,e par sorpresa so

bre Binncio. Esta resiste a su vez, auxiliada par el Gran Rey pe.¡, 

ea¡ que tanela ambici&t de fllipa,,y·par Qu!as, Rodas II Atenas, -

que anv!a a su estratega Cares can •o trirnmes. filipa, finalmen

te, tiene E1J9 ub:ocedex: 123). a Quarse11w queda libre. Loa JIU.! 

blas liberadas: Sato, 0.eonte, Mar:!Ho, Alapecaneso, dedican cam

naa y eetatuaa a Atanaa (24). 

Pacas d{aa despu~, filipa sorprende un gran convoy de -

trigo y se apodere de 180 neves ae:u:antes atenienses. Atenas anda 

al punto una nclaaci61, a la qua fili.pa contesta rm tila Carta -

- ul~ repleta de ftl:dmi.nachneB y ... • Se declare la-

Mena se prepan. Du6.te,es es investido de poderes -

axtmar.:1inaz:iaa para el am•anto de la flah. Su autoridad crece

Ctll'I el pelig1'a. Dbti.,. que las fandoa del Tearicl!n ingrl!IBen a la-

XIX 



Caja Militar (25). Reorganiza las simadas con la Ley de los Tres

cientos, haciendo recaer la carga de las contribuciones sobre los -

m~s ricos (26). Dem6stenes se halla en la cumbre de su gloria. G.e, 

za en Atenas de un poder y una popularidad incontrastables. 

Pero Atenas no disfruta su gran !xito por rmJcho tiempo. 

En 339, los Locrenses de Anfisa, cerca de Delfos, cultivan un campo 

dedicado a Apolo. Esquines pronuncia un discurso. Y se enciende -

una nueva Guerra Sagrada. Los Anfictiones condenan a los Anfisanos

a desaparecer.Al principio dirige Cotifo el ejárcito de los Anfic

tiones (27). Pero luego se encarga a Filipo la direccidn de la gu~ 

rra. Filipo ve que ha llegado la hora de apoderarse de to·:!a Grecia. 

Inmediatamente sale de Macedonia. Castiga a Anfisa, ocupa Elatea, -

llave de la Grecia Central, y se dispone a lanzar sus tropas hücia

el Sur. (2B). 

DemOstenes, en una descripci6n incanparable~ente dramáii 

ca y conmovedora, nos ha conservado el recuerdo del t~rribla ma:ien

to en que, al caer de una tarde, se presente el mensajero con la n.2, 

ticia y se produce en 4tenas el pánico y la disoluci6n (29). 

Ante las perspectivas de una batalla campal y ante la -

conciencia de la debilidad de su ejArcito, Dem6stenss piensa en la

alianza, la 6nica entonces posible, la del. país que queda todav!a -

entre Atenas y íilipo : Tebas. ¿Alianza con Tebas, fa :i.rreconc~. 

ble rival vecina 7 ¿Lo querrán los Atenienses? ¿Lo quer.c~n los Teb.§!. 

nos? Oern6stenes con su elocuencia fulminante, se la hace c:uer!:'.r a

Atenienses y Tebanos {JO). 

Se juntan los ejércitos, se re6nen las !"uerzas y sale'rl-
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Dos primeros encuénuos y F ilipo sale de los dos darrotj 

do, pero s6lo parcialmente. Son la Batalla da Invierno y la Bata

lla de la Rivera (31). El puebla, entusias111ado decreta una segunda 

corona de oro para Dem6stenes (32). 

O 2 de agosta del al"ío 338 se encuentran los dos ejl!rci

tos por tercera y 6ltima vez en los campos de Queronea. Dem6stenes 

esU all.! presente• no como cepiUn, no CC1110 general, porque no es

militer, sino como soldado raso, en el puesto de combate. 

Es en al ala izquierda del ejfrcito donde est!n les tro

pas atenienses, a las 6rdenes de los trBS generales1 Cares, Lisi

cles y Estratocles. Sus filas evanzen arrolladoras, y llega a aua 

o!dos el grito de victoria del general Estratoclea 1 ¡ A Macedonia! 

Pero es s6la una ilusi6n. Alejandro Magno, joven de 18-

eños, se lanza, mandado por su padre, al frente de la caballería, -

contra las falanges tebanas. Estas no puedSI contr:? el rayo de !a

guerra. El frente aliado se deshace. Y Dem6stenes \.'9 arriar, hecha 

girones, la bandera de la independencia griega. 

f'ilipa, victorioso, se echa sobre Tebea y la saquea. -

Priva de sus bienes, de su libertad y aun de le vida, a mucha& da -

sus habitantaa. 

Dem6stenes, desbandado el ej&cito, se salva con la hui

da (33) .y, capiUn disfrazada de sal.dado, welve al. puesto de menda. 
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f'ilipo eat, a tres jamadas de Atenas. Urge tanar las altimas mec:11 

das para salvarla. Demóstenes, genio pal!tico, sigue siendo el hom. 

bre de la patria. El pueblo le confiere el cargo de m&s trascende.!J. 

cia: Director de la Defensa Nacional. 

Despu4s de la batalla, Filipo se muestra benigno con At.2, 

nas. Le devuelve sus prisioneros. Le env!a can honor los restos -

de sus muertos. Le ofrece la paz. Pero Atenas queda bajo el dani

nio del Maced6n. Dem6stenes es el encerg~do de prcnl.l'lciar la Ora

c~n f'Onebre de los ca!dcs en Queronea ( 34). 

En la primavera del eí'lo siguiente, 336, un sanador, Cte

sifcnte, haci&idose cargo del un,nime sentir de los verdaderos pa

triotas, propone en el Senado qua se corone a Dem6stenes por terce

ra vez, con corona de oro. 

El Senado aprueba. Y al d!a siguiente aparece el decre

to colgado sobre las esbeltas columnas d6ricas de loa edificios pa
blicos: "El heraldo debed proclamar en el teatro, en presencia de

las Griegos reunidos, que el pueblo ateniense corona a Demóstenes ... 

por su virtud y abnegaci6n, y porque ne cesa de palabra y de obra .. 

de hacm: el bien y los mayores servicies al puebla." 

Entra la turbEIIIIUlta de ciudadanos qua se apif'lan en toma 

de la estela se presenta Esquines. Estalla da indignaci&t. Porque 

adoptar el proyecto es aproba.r la pol!tica nacionalista de Dem6sts

nes, su 1116s encarnizada enemigo. Es condenar el partido maced&iico 

y filipista. Es su total hundimiento. No puede consentirlo. Po:r

eso, cuando el proyecto se presenta a la asamblea del pueblo pars -
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que lo apJ:Uebe, Esquines se opone y hace una denuncia de ilegalidad 

• Y e ..t )P ~ r °" 9 "'- ~ / /4- Id" - contra Ctesifonte (35 ). 

Pero a los pocos d!as, en el verano de eae llliemo afta - -

336, f'ilipo, desenfrenado de costumbres, ea asesinado en una fies

ta por Pausanias, uno de sus,guardias, probablemente a instigaci&l

dé la repudiada esposa Olimpias. 

Por un ma11ento la H'1ade ravibra can una dfaga de espe

ranza. Pero la energ!a del joven Alejandro, sucesor en el trono de 

Macedonia, hiela en los Griegos todo es01110 de insumisil5n a Macedo

nia. Arrasa a Tebea, perdonando s6lo la Cadmea y la casa de Pfnda

ro. Y exige en Atenas la entrega de los diez principales jefes an

timacedonistas,_entre elloa Dem6stenes. Pero cede luego, a sdpli

cas de Demades ( 36). 

El proceso contra Ctesifonte eedifiere. Seis affos pe-. 

san sin que se welva a hablar 11~ de '1. Entre tanto Esquinee aC.!, 
, 

cha a su adversario. Esp!a pacien\1111enta el 11101118nto maduro para -

aplastar a su inexorable delatar. 

En 330, siendo Arconte Aristofonte; se intenta daz" el d1, • 

timo golpe al partido antillaced6nico. En el Pelopaneao, Ant!pat%0, 

el mejor general de Alejandro, ha reprimido vigarosaml!ll'lta la rewa,! 

ta de Agis, rey de Esparta. En la isla de Na,caa, los patriotas son 

obj,,to de mil vejaciones. En todas partes triunfa Macedonia. Par.!, 

ce haber sonado_la hora para Esquines. 

Alejandro Magno, rayo de la guezra, nombrado ceudillo de 

XXIII 

.... , 



todos los Griegos para el Asia, ha emprendido su maravillosa carre

ra de triunfos, pasmo de la historia. •Non tangebat terram - dice

de él la Escritura. Iba con tal rapidez, que no tocaba la tierra•-

(37). •Et siluit terra in conspectu ejus. Y enmudecid la tierra

en su presencia 11 (38). Pues precisamente cuando el mundo enr.,udece

a la vista de Alejandra, cuando llega a Atenas la noticia de que -

Alejadro acaba de vencer en Arbelas a Dar!o, el gran rey de Oriente, 

Emperador de Medos y Persas, y queda por lo tanto due~o del mundo,

es cuando Esquines lleva a los tribunales al campedn de la indepen

dencia griega. O Dem6stenes enmudece tarnbii!n ante Alejandro omni

potente, temeroso de defender su programa, y entonces pierde su ca.!! 

sa ~ con ella la confianza y el cariño del pueblo; o habla, y entO!!, 

ces se comprC111ete irremediablemente. 

Recoge Esquines su antigua acusaci6n y vuelve a la lu

cha, esta vez resuelto a acabar can su odiado enemigo. 

Es una ma~ana de agosto del año 330. De todas partes de 

Grscia se desplaza gente pal'I! presenciar el combate decisivo entre

los dos m~s grandes oradores del siglo: Dem6stenes y Esquines. -

"¿Qué espect,culo m§s digno de verse y a!rse - exclama Cicu6n - -

que a~el: duelo a muerte entre dos oradores, los m,s grandes de la

antigüedad, que dirimen en supremo encuentro su eterna rivalidad"

(39). Los G:riBgoe, tan apasionado por la elocuencia, no pierden la 

ocasi6n de presenciar estB campeonato mundial. 

Apenas clarBa el alba, y estin tomados ya todos las pue.a, 

tos. El inmenso p6blico rebosa. Los amplios campos del Pnix son -

incapaces, a pesar de sus 12,000 metros cuadradas, para contener -
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tanta gente. •No san pocDS loa qua ven mis ajos - dice Esquines -

sino tal muchedumbre cual no se recuerda haber asistida nunca otra

igual a debate_pdblica" (40). 

D. reloj de agua o clepsidra marca la hora. D. presidB!!, 

te concede la palabra a Esquines. Es el acusador. 

Expectaci6n y silencia en todo el auditorio. EsCJ,lines -

est& en la tribuna. Antes! tiene a 109 jueces, en ndmero para no

sotros insospechado, probablanente, 1,500, tal vez 6,000 (41). Ea

un jurado imponente. Detrfa, un mar da cabezas. A un lada, en al.

banquillo del reo, est, Ctesifone. Junto a U, aquel hacia el cual 

ven y vienen todas las miradas, ~tenes, el verdadero reo de~ 

' ta causa, aunque acompaPla a6lo cmno U"' \1 'I ~ '( o t • t o abogado-
. 

a latere al presunto reo ttesifonte. 

Esquines camienze su fmmidde diecureo da ataque. Trae 

ilegalidades descubre en el decreto da Ctesifante. Primeros por -

nz:151'1 del tiempo. Cteaifonte propone que se corone a Dem6stenes -

cuando &te deeanpetla varios cargos, aun antes de dar cuenta de - -

ellas. Y la ley prohibe emanar a ningma autoridad adentras desem. 

pefla su oficio y no da cuenta de su gestil5n ( i - 31 ). 

Segundo a por raz6n del sitio. Ctaaifonte propone que -

se corone a.Dem6sten• en el teatro de Dianisia. Y la ley Ende -

que las comnaa se proc.1amm en el lugar de la esembl.ea del pueblo. 

Terceros por raz&, del motivo. Cteaifonte propone que

se emane • n.n.6stenes par imtiVCl8 falsaa. y la ley prohibe que se-



incluyan en los decretos motivos falsoa. 

Este ~ltimo punto es el m~s importante de la causa, aun

a juicio de Esquines. La causa contra Ctesifonte se funda en la -

ilegalidad. Pero la mayor ilegalida::I es haber llamado patriota a -

Dem6stenes que es el mayor de los falseadores. Este es el enfoque

principal del discurso. Toda la causa va enderezada contra Dem6st~ 

nes : "Dan6stenes no es un patriota". 

Para probar que Dem6stenes no es buen patriota, exélllina

su vida privada y ~blica. 

Divide sus 24 aMos de actuaci&i pol!tica en cuatro per!.2, 

doss 

l) Desde el comienzo de su carrera politice hasta la Paz 

de FWcrates: de 354 a 346, 8 ª"ºª ( 49 - 79 ). 

2) De la paz a la guerra r de 346 a 340, 6 años ( 79 - -

105). 

3) De la guerra a la derrota de Queronea : de 340 a 338, 

2 aMos ( 106 - 158 ). 

4) De la derrota de Queronea a la Apoca actual: de 338 a 

330, 8 aftas ( 159 - 168 ). 

Y en cada periodo va probando que Dem6etenes fue mal pa-

triota. 

¿Dem6stenee, atacado, na podd defenderse? Sf, si el rea 

la pide y la conceden los jueces. Por eso Esquines insiste con Ct!, 

sifonte, al final de su discursa, que na pida qua hable Dem6stenes. 
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Y con los jueces, que, aunque Ctesifonte lo pida, no se lo concedan. 

Pero, ¿c&no pensar que van a resignarse los jueces y el auditorio a 

irse sin o!r a. Dem6stenes? ¿Para qu' han venido de tan lejos y han 

acudido en tanto nme:ro? Esquines lo sabe IIIUY biai. Por eso al'lada 

que, si, por fin, conceden hablar a Dem6stenes,1 lo obliguen a seguir 

en su defensa el mismo orden que él ha tenido en la acusaci&i (_ 168 

- 260 ). 

Durante mú de tres horas el p{iblico permanece electriz.!, 

do por la elocuencia avasalladora da Esquines. Al terminar el dis

curso, resuena una imponente ovaci6n. S6lo Dem6stenes no aplaude.

Pera podda aplaudh. 

Los jueces conceden la palabra al reo. Ctesifonte se -

defiende brevemente. Pero campra,de la ansiedad del auditorio y Pi 
de a los jueces qua dejen hablar al verdadera reo. Todos los ojos

se fijan en el hambre de rostro serio~ de mirada grave, que desde -

el principio sostiene can su silencio la expectaci6n del debate. -

¡Que hable Dem6stenes ! , es el grito que de aquellas miradas eale,

si no de aquellas gargantas. ¡Que hable Dem6sten1:1SI, dicen las jue-

ces. 

Se hace un expectante y profundo silencio. Dem6stenee -

sube a la tribuna. Ve a pronunciar su fureo y portentoso discurso

Sobre la Cora1111• cullllen de la oratoria universal. 

O ,.brillante y corrosivo discurso de Esquines ha hecho -

honda illlpresi6n en el auditorio. As! lo ve Dem6stenas en el roi¡¡tro 

de todos, en esa mezcla de ccnpasian, de duda, de fd.aldad, da cu-
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riosidad can qus lo miran. Con su genial intuicí6n ve DemOstenes -

que el auditorio, v.lctima corno U de la derrota, quieie en aquellos 

momentos s6lo una cosa: S3ber si el d!a en que lo siguieron se equ!, 

vocaron, si 81 fue la cau3a de la derrota. Por eso, como &guila 

real, va derecho a la m~ula del cedro. Se deser.tienée da todos 

los laz08 de la ilegalidad con lo quiere enredar Esquines y presen

ta la cuesti6n fundamental en toda su crudeza : "Yo, Der:i6stenes, he 

sido buen patriota•. 

Eleva con serenidad los ojos al cielo. Mira con cariño

y temblor a jueces y Atenienses. Y abre su discurso, 

Sacude primero las cenizas eon que el fr!o del discurso

de su acusado~ ha envuelto el afecto de sus oyentes. Reaviva el -

rescoldo del amor. Se capta la simpat!a y benevolencia de su audi

torio. Invoca a los dioses. Apela a la i'llparcialidad de los jue

ces. Y reclama la libertad de movimiento, el derecho de dar a su -

discurso el orden que desee y no el que ha querido imponerle su ri

val. Este es el exordio ( l - 8 ) • 

Luego, empieza la defensa. Con estrategia de genio milj, 

tar, Dem6stenes emprende la ofensiva, gtacsndo en conjunto toda le

posici&, del adversario. "Esquines ha dicho que sa me qui:?re coro

nar por patriota y que esta es falso. Yo digo que se me quiere co

ronar por patriota y que es veroadero". La acusaei6n de EsquineG -

se cuartea por falsa e injusta, que es lo peor q,Je puede tener una

acusaci6n. Dir!ase que es el bombaroeo de la posici6n unaniga ( 9-

- 17 }a 

Cuarteada la posici6n del adversario por falsa a injusta, 
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\ 
emprende luego el orador el avance, argumento por argumento. Res-

ponde a las impugnaciones de Esquines, periodo por p~!odo. Aunque 

en orden estratEgico. El orador, en frase de Cicerdn, es un mili

tar que dispone sus argumentos como el general sus soldadoss •ut Bb 

imperatore equites• (42). 

El avance ea graduado. Esquines ha presentado en su BC,!! 

saci&l cargos que no constaban en la denuncia hecha seis al'los antes;·, 

Dem6stenes anpieza por estos cargos nuevos, para no dejar enemigoe

a la espalda. Son los relativos a la Paz de fil6crates, anteriores 

a los tiempos en que tuvo la responsabilidad del poder. 

Empieza por reconstruir~ un magnifico cuadro la situa

ci6n de Grecia, cuando !l empez6 a actuar en polltica. Presenta ya 

a los tres enanigos con que tencld que luchar z el individualismo-

y espíritu de divisi6n de los Griegos; filipo, que con el oro y las 

armas explote en su favor ese esp!ritu de divisi6n; y los traidores 

de Grecia que le hacen el juego e Filipo. 

Loa acontecimientos de este per!odo quedan ya a 16 afíos

de distancie ( 17 - 2.C ). 

Fimade la paz en Atenas por los plenipotenciarios de -

Filipo, y jurada por Atenas, faltaba al jura111ento de filipo. En la 

reclacci&, del tratado de paz se había incluido una clAusula que de

c!a: "Cada uno se quedar4 con lo que posee en el aomento de jurar

la paz•. la astucia de f'ilipo hab!a 11eclid0 al alcance de esta clA!!, 

aula. Jurada la paz poi Atenas, &ta no pad!a conquistar ya mis, -

mientras 11 pad!a seguir conquistando hasta que la jurase. D~ a~ 
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al inter&I por retrasar el tiempo del juramento. Los embajadores -

lo secundaron en estos deseos (25 • 31}. 

Pero Esquines secundó a Filipo en otro deseo más p!...-fi

do, de dejarlo pasar por las puertas de Grecia c¡ue m:an las Term6pi, 

las, desfiladero donde se le pod!a detener con un puílado de hombres. 

Todo por el dinero. Y el orador nos presenta el pat~tico cuadro de 

la guerra de F6cide, la primera vez que entro filipo en Grecia (32-

41), 

Luego de los ~!timos retoques al cuadro pol!tico de Gre

cia, a~el pueblo carcomido por las divisiones y los traidores, en. 

tre los cuales sobresale Esquines. Ellos fueron, con sus venalida

des, los responsables de la cat~strofe de a1uel pueblo que minaron, 

los que ahora quieren echar la responsabilidad sojre a1, ~arque no

pudo sostener él solo el edificio que ellos derribaron {42 - 52). 

¡Y todavía no ha empezado! Porque hasta aquí no ha hecho 

m!s que recoger las acusaciones oue caen fuera de la denuncia.1 -

¡ Qu~ será cuando empiece propiamente su defensa! "Este orador, es~ 

cribe Cicer6n, que hem:Js dicho super6 a todos los dem.§s en aquel su 

discurso en favor de Ctesifonte, que es con mucho el mejor discurso 

que e>:iste, empieza un tanto tranquilo - surnmissius a primo -, lue

go canienza a vibrar y enardecer a los jueces - deinde pressius -,

y, una vez que los ve enaroecidos, de rienda suelta al fuego de eu

pasi&'t" (43). 

Hemos acabado el "suntr.issius a primo11 de la prime:.·a pax

te. En ella ha asentado las verdaderas causao de la castástrofe de 
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Queronea: la divisi6n, y la tráici&, que explotaba esa divisi&t en 

favor del extranjero. 

Ahora pasamos al "deinde pressius", al vibrar y enarde

cera los jueces, presentando,frenta a lo negro de las traiciones -

del cuadro anterior, lo blanco de sus servicios a la patria. 

Es el perlodo en que comienza la guerra con Filipo, .el.:. 

af'So 340. Disten estos acontecimientos del ai'lo de la causa, 10 afias. 

Primero encuadra esta segunda parta en al acta de acusa

ei6n. Y enseguida empieza a justificar su política de oposici&, a

filipo el agresor, rechazando las ot:"as dos soluciones de alianza o 

de neutralidad que siguieron otros pueblos griegos. Para compren

der toda la grandeza de miras de la politice de Demt5stenes1 notemos 

que Grecia no era una naci6n, sino un conjunto de pequel'las naciones. 

Y que cuando Dem6stenes levanta bandera en Atenas contra el agresor 

de Grecia, es porque Atenas tiene presentimientos y sacri,icioe de

aadre ( 53 - 69) 

Defendida la politice de resistencia a la luz de las pr,iri 

cipios, la defiende a la luz de las hechas. Contra wi agresor na -

cab!a respuesta a digna que la resistencia. 

Dandsten• se fija en dos agresiones principales, vital!• 

simas para le vida de Atenas: Eubea y Bizancio. 

Loa inglasaa, 11!1"1 la Primera Guerra Mundial, defendi~ 

CCl'I sus amas la independencia de Bfl.gica,, pan evitar que Alama-
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nia se hiciera fuerte junto a sus costas. Pues lo que B~lgica era

para In~laterra, eso era Eubea para Atenas. 

Igualmente los ingleses concentraron sus escuadrones en

el Mediterráneo - más de 150 buques - para defender Suez y Gibral

tar, garganta de su imperio. Pues lo que Suez y Gibraltar era para 

Inglaterra, eso era Bizancio o Constatinopla para Atenas, porque -

por ah! pasaba todo el tráfico de trigo que se consl.llil!a en Atenas -

(69 - 94). 

Enseguida hace Dem6stenes una amplificaci~n de la pol!ti 

ca de generosidad maternal tradicional de .,tenas respecto a los de

m~s pueblos griegos, a prop6sito de lo de Eubea y Bizancio, a quie

nes, a juicio de Esquines, en vez de ayudar, se les debiera haber -

escarmentado (95 - 101). 

Terminados los servicios prestados por DB1116stenes a la -

piltria en este per!oc!o de la guerra contra F'ilipo en política inte!_ 

nacional, sigue otro argumento de pol!tica nacional. La reforma -

justa de las contribuciones, tan importante pa:a el alivie de los -

pobres, y tan expuesta siemp:e a loa ataques de los ricos, cuando -

se les quiere hacer pegar lo que deben ( 102 - 109 }. 

Aqu! interrumpe Dem6stenes el :relato de su vicia. Lo di

cho basta para demostrar la raz~n que tsn!a Ctesifonte para llamar

lo buen patriota. Ya sabe que queda todav!a por decir lo m~s impa,¡, 

tante, l.o de su intarvenci6n en los aconter.i.iiientos da Que:ronca, -

con su responsabilidad o no e,1 la derrota. Pero eso, aunque no lo

diga, est~ tan claro y fresco en la ccncioncia de todos, que no du-
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da de au juicio favorable. 

As! deja con esa suspensi6n al auditorio, aumentando al

mismo tiempo su inter~ por o!r lo que queda, que es precisamente -

lo que todos han venido a o!r: cdmo se sincera de su intervencidn

en la derrota. As! da tambi~n variedad a la larga narraci6n de.su

vida, intercalando aqu! lo relativo a la cuestión de la ilegalidad

( 110 - 125 ). 

Terminada la cuestic5n de la legalidad, supone qus ya PU.!, 

den los jueces dar su sentencia. S6lo le falta contestar unas pala, 

brae a las injurias personales que le ha dirigido Esquines. 

Cuenta brevemente al auditorio la vida privada de Esqui

nes. Pasa luego a su vida pGblica. Hi'!Sta llegar a la gran trai

ción que corneti.1 pranoviendo la Guerra Sagrada de Anfisa, que abrid 

a f"ilipo de nueva las puertas de Grecia, y puso a la patria albor

de del abismo ( 126 - 159 ) • 

•¡Ah• dice Dem6stenes -, he llegado a lo que tuve que 

hacer yo, para conjurar la traici6n de Esquines". 

Y se encuentra ya en la parte central del discurso a loe 

acontecimientos relativos a la alianza con Tebea y la deuota de -

Queronea. 

f"ilipo entr6 en Grecia diciendo que iba contra los l.ocr,!!'I 

aes. l.tta vez dentro, se apoder6 de Elatea, llave del camino para ,! 

tenas. 
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Aqu! aparece uno de los pasajes m!s elocuentes del dis

curso demosteniuno, la c!lebre descripci6n del pánico de Atenas, al 

llegar las nuevas de la toma de Elatea, que motiva una reuni6n de -

la asamblea para deliberar sobre la alarmante situaci6n. 

Dem6otenes consigue el mayor triunfo diplomético de toda 

su vida: la alianza con Tebas, la rivill vecina ( lóO - 108 ). 

Rompe bruscamente Dem6stenes la relaci6n de las negociil

ciones con Tebas. Y el entusiasmo, sacándolo del asunta,_lo arras

tra a la defensa de la politice de Atenas en la resistencia contra

filipo, y de su propia conducta como jefe. 

Si Esquines ve!a entonces un medio mejer de salvar a la 

patria, ah! lo debía haber dicho. Todavía más, si aan ahora, dcs

pu~s de todo lo sucedido, se le ocurre a Esquines otro medio mejor, 

Dem6stencs confiesa su culpabilidad (l8B - 198). 

Un paso más. No ha habido error ninguno. Aun cuando ,io 

do el mundo hubiera previsto el desastre de Queronea y la derrota-. 

hubiera sido cierta desde un principio, ninguna otra ?Olitica hubi.!!, 

ra sido posible a la gloriosa Atenas ( 199 - 205 ). 

Dem6stenes pide no condecien a Ctesifonte •. Esa condena

equivaldr!a a condenar al pueblo de Atenas por mantonex· las anti

guas glorias de la patria, las glorias de Marat6n y Salamina, de -

Platea y Artemisia. 

Estos elocuent!simos pár~afos, tal vez los m!s elocuen-
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a ·1P! ae hayan pranunéi.ado janr,a, san el. fruto de la mh madura -

elocuencia. Dem6stenes da rienda suelta al fuego de su pasi&i. • 

Es aquf, sobretodo, donde taca las cumbres m§s excelsas de la elo

cuencia, y realiza, por Gnica vez en la historia, el ideal suprano

de la oratoria humana. "Demosthenan quem velilll acommodare ad eam -

quam sentiam eloquenti•, non ad eana qum in aliquo ipse cognave-

rim" ( 206 - 210 }. 

Despu& de esta grandiosa amplificaci6n, vuelve el ara

dor a la narraci6n de la alianza can Tebea que quedr5 interrunpida -

( 211 - 226 ). 

Enseguida responde a vari~s pretensiones de Esquines. 

Hab!a comparado Esquines el recuenta de los hech0& pal!

ticos de Demr5stenes al e,c11111en de una cuenta de banca. Dem6stenes -

responde a esta camparaci6n ( 227 - 251 ). 

Esquines hab!a hablado tambUn de la mala suerte de Da

m&tenes.O arador recoge y devuelve esas elusianes ( 252 - 275 ). 

Esquinea-hab!a aludido varias veces a la elocuencia de -

Dan6stenes. T ambi., a esto contesta el mador ( 276 - 290 ) • 

Deacub:z:e luego can tade cluidad la verdadera causa de -

la catdatzofe de Grecia, Pnsanta la lista negra da los traidores

( 291 - 305 ). 

Y cancluye Da6stenea oponiendo su acti:.aci6n a la de Es-
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quines, recogiendo las alusiones del ~dversario en que lo canparaba 

con los granees hombres del ~asado ( 306 - 323). 

Una breve peroraci6n cierra el discursa, con una plega

ria a los dioses y con la esperanza de que la ciudad encuentre, por 

fin, su segura salvación ( 324 ). 

Dem6stenes ha terminado de hablar. ¿Qué sentencia pro

nunciari el pueblo ateniense? ¿A qué partido conceder~ la gloria -

de haber regido bien los destinos de la república? ¿Al acariciado -

por la victoria con un triunfo, que envuelve la ruina de la patria? 

¿O al que ha soñado con un ideal digno je la tradición nacional, pe 

ro declarado quimérico e imposible por el resultado de la lucha? 

Uega al momento del fallo. El tribunal absuelve a Cte

sifonte. Rinde as! un hamenaj e al patriotismo sincera de Dem6ste-

nea. 

Esquines no obtiene ni la quinta parte de los votos. Es 

condenado a pagar una multa de 1,000 dracmas. Ha perdido la causa

y con ella su fama. Tal es su pesadumbre. que voluntariamente se -

destim:ra a Efeso. Pasa luego el resto de su vida en Rodas • .U.U

se gana la vida ense~ando Ret~rica (~4). Al leer un d!a su discur

so a los Rodienses, sus disc!pulos, entusiasmados, no pueden menoe

que aplaudir. Y Esquines observa : "Si hubieorsis o!do a aquella -

fiera, no os asanbrar!ais tanto ccn esta.::, 

(45). 

Cicerén, en su testamento do orador, dej6 escrito que el 
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ideal da la elocuencia no se hab!a visto en el 111Undo. S1U0 una vez 
,¡ 

se dej6 ver, y esa vez fue el día en que ~atenea pronunci6 su -

discurso Por la Corona. 

Demc5atenes, seg&\ toda veroaimilitud, es co1'011ado en laa 

pr6ximas fiestas Dionfsiacas,.en la primavera del año 329. 

Despu& de este bito clamoroso se hace el silencio en -

toma a Dem6stenes durante seis años. S6la hasta 324 au nombre w.!,l. 

ve a aparecer en la historia de Atenas de la manera a dolorosa. 

Harpalo, a~nistrador da Alej3ndro, saquea en Babilonia 

el tesoro real y se refugia en Atenas, con 700 talentos de los - -

5,000 que ha robado. Al exigir los representantes de Alejend%o la

extradici6n del fugitivo, &te as encarcelada. El hurta• deposi

tado en la Acr6polis. Harpala logra al fin escapar. 

Se hace el inventario del tesara depoaitado y sl5lo ea h,g, 

lla la mitad. Dem6stenee, con otros intendentas del tesoro, es de

tenido. Pida que se practique una pesquisa y que lo juzgue el tri

bunal del ArecSpago, Al cabo da seis meses, es condenado a una mul

ta de 50 talentos. Na puede pagarla y sale al daatiarro, primero a 

Egina, luego a Tracene (46). 

&a 323 11Uere en Babilonia Alejandro Magno, y reviven las 

esperanzas de los patriotas (47). Dem6atenes, a propuesta de su sa, 

brino Demon, es llanada triunfalmente del destierro (48). Intenta

un posuer esfuerzo pan la libertad da la patria. Para Antipatro

gana la llamada Guerra t-dac:e en la batalla de Cnn&t, y 19011M:te.de 
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nuevo a la H~lade (49). Exige la entrega de los oradores del part,i 

do antim3ced6nica. Hip~rides es hecho prisionero y muere torturado 

(so). 

El indomable Demóstenes huye c1 la isla '.' ;j Caluria, se r~ 

fugia en el templo de Poseid6n, y, cercado por 13 gente de Ant!pa

tra, se envenena a los 62 años de edad, en octubre de 322 (51). 

Prefiere morir antes que entregar su libertad a un poder extranjero. 

S!mbolo de su actuaci6n política durante treita años. 

Demóstenes no e6lo fue el mejor-orador de los n3cidoe, -

sino el dltimo y cul.~inante político ateniense. Pero fue vencido

por la fortuna, porque "es de dioses no errar y siempre triunf3r en 

la vida", como reza el epitafio de los ca!dos en Queronea. 

"Dem6sten99, si hubieras sido militar cono fuiste pol!t! 

ca, el Macedón no imperaría hoy sobre los Griegos.~ 

ft11 -e rcí>]'f ¿:./'-'-'>]Y {f~IA.."J,.Ó1/l),-$-tvfl, t1¡t~, 
OvTI .. ot '~~ ~EOivi,)-(' 'efE.v ;z\e~r Mot1t.ióJ'(' (S2). 

As! dice le inscripci6n que 40 afloe despu~s de su muerte 

pusieron sobre su tumba. 
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2.- Tradici6n textual 

l) Corpus Demosthenicun 

La colecci6n de discursos que nos he llegado bajo el nCI!!!. 

bre de Dem6stenes comprende 63 t!tulos 1 arengas, pleitos pol!ticos, 

pleitos civiles, discursos solemnes, colecci6n de exordios y cartas. 

Algunas de estas piezas no son ciertamente suyas: Sobr~ 

el Haloneso, Carta de filipo, Respuesta a la Carta de filipo, Sobre 

el tratado con Alejandro, Contra Aristogit6n II, otras sos sospe

chosas: Contra Aristogit6n 11 Contra Zenotemis, Contra Calicles, -

Co:ttra Dionisodoro. Pero alrededor de las dos terceras partes le -

pertenecen indudablemente. 

la clasificaci6n fue hecha por Cal!maco en el siglo 111-

a.C. para la biblioteca' de los ptolomeoe en Alejandr!a. Abarca s.S

lo una parte de la obra oratoria de Dem6stlines. Un gran ntinero de

discursos pronunciados por Al no nos han sido conversados: arengas 

de'sus campa"ªª politices en el Peloponeso, elogio fanebre de los 

muertos en Queronea, defensa en el proceso de Harpalo, etc. 

Al clasificar las obras de Dem6stenes, Cal!maco dio a C.!, 

da una un ndmero de orden. Este ardan ha sido modificado diversa

mente por los manuscritos, aunque algunos han conservado, en parte

al manos, este numeraci6n. 

Los primeros editores adoptaron la numeraci6n del manus

crita f de Venecia (Mercianua .416), y lata ha permanecido en uso -
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desde entonces para las refer!!ncias, aunque no responda a las clasi 

ficacicnes modemas que varían de edici6n en eelici&i.. 

fuera de los Pleitos Civiles que se atienen a esta nu:i~ 

raci6n, en las Arengas y Pleitos Pol!ticos, siguiendo la opinión de 

loe especialistas que han trabajado la Colecci6n Budá, o~enamos 

los discursos de Demdstenes según un orden cronol69ico, indicando• 

en cifras romanas el namero del manuscrito F de Venecia. 

Arengas 

l.- Sobre las Simorlas XIV 

2.- En favor de los Megalopolitanos XVI 

3.- Primera filípica IV 

4.- En favor de la libertad de los Rodios XV 

S.- Sobre la organizeci6n de la finanzas XIII 

6.- Primer Olint!aca I 

7.- Segunda Olint!aca II 

B.- Tercera Olint!aca 

9.- Sobre la Paz 

10.- Segunda fil!pica 

11.- Sobre el Haloneso 

12.- Sobre el Quersoneso 

13.- Tercera fillpica 

14.- Cuarta filípica 

15.- Carta de filipo 

16.- Respuesta a la carta da filipo 

17.- Sobre el tratado ccn Alejandro 

XL 

III 

V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

X 

XII 

XI 

XVII 



Pleitos Pol!ticos 

1.- Contra Androci6n 

2.- Contra Leptino 

3.- Contra Tim6crates 

4.- Contra Midias 

S.- Contra Arist6crates 

6.- Sobre la Embajada Infiel 

7.- Sobre la Corona 

a.- Contra Aristogit6n I 

9.- Contra Aristogit6n II 

Pleitos Civiles 

l.- Contra Afobo I 

2.- Contra Afobo II 

J.- Contra Afobo III 

4.- Contra Cnétor I 

S.- Contra On!tor II 

6.- Contra Zenotemia 

7.- Contra Apaturio 

e.- Contra Fo%ffli6n 

9.- Contra Ucrito 

10.- En favor de Formi6n 

11.- Contra Panteneto 

12.- Contra Naua!maco 

13.- Contra Beato I 

14.- Contra Beato II 

15.- Contra Espudias 

16.- Contra f'enipo 

17.- Contra Macartato 

XLJ 

XXII 

XX 

XXIV 

XXI 

XXIII. 

XIX 

XVIII 

XXV 

XXVI 

XXVII 

XXVIII 

XXIX 

XXX 

XXXI 

XXXII 

XXXIII 

XXXIV 

XXXV 

XXXVI 

XXXVII 

XXXVIII 

XXXIX 

XL 

XLI 

XLII 

XLIII 



18.- Contra Leocares 

19.- Centra Est§fano I 

20.- Contra Est!fano II 

21.- Contra Evergo 

22.- Contra Olimpiodore 

23.- Contra Timotec 

24.- Centra Pclicles 

25.- Sobre la Corona Trierárquica 

26.- Centra Calipo 

27.- Contra Nic6strato 

28.- Contra Con6n 

29.- Contra Callcles 

30.- Contra Dionisodoro 

31.- Contra Eub~lides 

32.- Contra Teocrines 

33.- Contra Neera 

Piezas varias 

1.- Epitafio 

2.- Er6tica 

3.- Exordios 

4.- Cartas 

2) Manuscritos y papiros 

XLIV 

XLV 

XLVI 

XLVII 

XLVIII 

XLIX 

L 

LI 

LII 

LIII 

LIV 

LV 

LVI 

LVII 

LVIII 

LIX 

LX 

LXI 

LXII 

LXIII 

Loa manuscritos de Dem6stenes que contienen el discurso 

Sobre la Corona ae reparten en cuatro familias. 

La pr:imera tiene como principal representante el Pa.risi 
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nua ·2934 (So :t:) del siglo X, cuyo alto valor fue seffalado pri

meramente por Bekker en su edici6n de los Oradores Attici (tbcfo:cd,-

1822 - 1823) y reconocido despu!s por casi todos los editores. Loa 

erroree que se ~escubren en Al no son en general sino 0111isiones o -

simples lapsus f~ciles de corregir. Se seffala por su cancisi6n. Y 

es base de la edici6n de la Colecci6n BudE, de la cual nos hemos 

servido para nuestra traducci6n. A la misma familia pertenece el• 

Laurentianus LVI, 9, 136 ( L) del s. XIII o XIV. 

El mejor manuscrito de la segunda familia es el August!. 

nus Honacensis 485 ( A ), del siglo X, actualmente en fbtich, que -

ha servido de base a la edici6n de Reiske. La comparaci6n con S -

pendte constatar interpolaciones y correcciones sospechosas. Es-
. . 

Gtil, sin embargo, para controlar y algunas veces mejorar el texto

s. 

En la tercera familia baste notar el Parisinua 2935 - -

(Y), del siglo X o XI. 

En la cuarta, el Marcianua 461 ( f ), que contiene va

riantes y correcciones de varias manos, importante por sus nmerosos 

escolias: y el Bavaricus Monacenais 85 ( B) que tal vez sea una -

copia del anterior. 

El tex"..o de los argumentos de Ubanio, que faltan en S, 

ha sido establecido segtJn F Y y los •nuscritos Antuerpiensis 43 -

( O ) y Ambraaianue Q. 

Algmos fragmentos del discurso d0111estmd.ano nos han s,¡, 

do conservados t•bUn por los papiros descubiertos en Egipto. Son 
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l5 y se escalonan desde fines del siglo I a.c. hasta principias del 

siglo VI d. C. 
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3.- AnUisis literario 

1) Fondo -
El rasga predominante de la omt:oria dB110steniana ea la 

fuerza, la vehanencia, el vigor. "Sanitua Aeachines, vim Daaoathe

nes habuit - nos dice al orador %0111aAO. Le natural.en ccncedid . a -

E$quines al b:rilla y la amnanfa1 a Dm&rtenes el aliento y la fuer

za11 (1). 

Vigor en la inteligatcia ~e descubre y penetra todas -

las razones posibles ~a defender su posici&I y darribar la del -

cantrm.a. que ~tudia el desarralla de cada erguaento en el orden

y gradaci6n É8 eficaz, que distribu~ y amoniza las partes para -

fama%' un toda adlido, resiatmte a la defensa y azrallador en el -

8'1:acpt. 

El hambre es par esencia discursivo y raciacinadm:. la 

aratoria de Deaa5sten• est4 hecha para el. hambre. Argmentaci&I -

desde la primera palabra del mcmdia hasta la 41-U. de la perora

ci&I. lkl encadenado a y :,..t. vhne a ser cama J.as vArtabras da -

una gr-, espina dorsal que rm de am.lae abajo el cuerpo del -

disc=ao y la sustenta. 

daa. lhl idea y mil aspectos de esa idea. Rayo de sal que se qui.!, 

bm en mil haces variadca III al prisma de la argaentacidn d111110Ste

niana. Pacas veces ha tenido realidad-tan plena el. princi.pia "va

J:iatae in uni tate•. ~igioaa potencia la de Dem6stenca para ado.e, 

te todas las puntoa de vista.qua abuce el objetivo. Se clava en-
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el centro de la cuesti6n y de alU, de la entraia, va sac!ndolo to

do. En este d~sentra~ar y explotar todas las circunstancias,Dem6~ 

tenes es 6nico. 

''la verdad manejada por lil - escribe C.Jyuela - es cor~o

una maza de hierro blandida por un brazo de titán. Y eso es lo que 

hace Dern6stenes : sacar todo el partido posible de cüdo verdJd, ha

cer que se comprenda tojo su alcance, lograr que se sienta toda su

fuerza persuasiva" (2). 

La cratcrie de Dem6stenes es expresi6n de la energ!a de 

su voluntnd. Hace querer, =ecide a obrar. 

''Se pueden reducir a una sola cualidad - afirrr.a Croicet 

todas las dates del car3cter oratorio 1e Dem6stenes diciendo de él

que es un genio de acci6n, no de espectacular elocuencia. En sus -

discursos todo va encaminado. a un fin concreto y es~ncial~ente prS~ 

tico" (3). 

Dem6stenes no intenta producir la admiraci6n, ni el - ~ 

arrebato, ni el v!rtigo de lo sublime. Jamás f=agmentos de sus di~ 

cursos podrán pasar a las antolog!as como odas l!ricas. No es su -

oratoria de esas que plantean allá en las alturas tesis escuetas. -

Es oratoria de cosas, de argumentos, de testimonios, de al~gaci6n 

de hechos tra!dos ~or el orador a su tribuna para hacerlos h~blar -

con la elocuencia con que los hechos hablan cuando se les pregunta. 

Oratoria de carácter eminentemente popular y pr~ctico. Oratoria -

democrática, ceñida al auditorio. En sus discursos palpita la Ate

nas de su tiempo. 
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Sin anbargo, se mantiene siempre par las embrea del -

pensamiento y sentimiento hmanos en lo que tienen de""' noble. Ne 

san los welos estretosfúicos de la 111etaf!sica, sino le filosof!e

sana y sencilla del sentido comlin. Visiones geniales (-4). Ideales 

gloriosas aun en la derrota (S). HAximas frecuentes de profundes -

enseñanzas sobre la suerte e,,, la providencia (7), la gratitud (8), 

la vanagloria (9), el sentimiento patrio (10), los traidores (11),

etc. 

La poderosa argU111entaci6n va empapada en fmpetu pasio

nal. 111.6gica candente• se ha definido la elocuencia del ateniense. 

L6gica y pasi&u dos elementos que, fundidos, nos dan la aleaci&t • 

de ese metal de tan buen temple que .es, en manos de Dem6stenes, la

tajante espada de su oratoria. 

Demóstenes no tiene rival en el .,,. ~ ;-ti~ ; en lae pa

eiones fuertes. de la gran elocuencia. Le faltar"1 esss cualidades

de gracia, simpatú y tinno patetismo, Pero pasee lo m!s esencial 

y trascendental de la aratoria en el mayar grado. 

El odio que siente contra filipo y los partidarios de -

la paz, el e1110r que mcperimante por Atenas, au grandeza y au liber

tad, son expresadas con un poder admirable. Es, sobre todo, su ar

diente sentimiento patri6tico el que le atarg6 el triunfo en la caJ¿_ 

sa Sobre la Corona, y dio_a eu discuno...,. valor inmortal. 

Las piezas aratorias de Dan6stenes se 111Uestran reacias

ª la s!ntesis y el an4lisis. RP.Sulta a veces dif!cil seguir el cu_¡, 

so ele lss ideas. No es que falte el orden. Es que "el desarrollo-
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de las pasiones no se atiene a una velocidad y a una direcci6n rec

til!nea reductible al asquarna; cuanto m~s violentas y complejas son 

las pasiones, menos se someten al orden. Asi se explica ese apare!!. 

te desorden de Dem6stenes. Pero si, abandonando la rigidez del es

quema mental, buscamos el proceso de la comunicaci6n con los oyen-

tes para mover la voluntad, descubriremos lo más hondo y decisivo -

de la elocuencia demosteniana" (12). 

2) ~ 

El estilo demost~ico corresponde a las cualidades de -

su fondo oratorio. Es un estilo que se acomoda a unas ideas en~r!J!. 

cas, sentidas con vehemencia. Es un estilo en~rgico. 

•va tan adherido al alma, tan pegado a las ideas, tan -

espontáneamente n:icido del afecto, que llega a no interesar por si

mismo, ni a llamar la atenci6n hacia s!; pero no, ciertamente, por

carecer de virtudes soberanas, sino por transparentar tan limpida

mente esas 111ismas ideas y afectos, que no advertimos el :irte de la

forma allí escondido" (13). 

El estilo en Dem6stenes est& .ü servicio de la idea. 

Densidad, sobriedad, concisi6n, aon cualidades de la fema denoste

niana. Su dicci6n es intrépida, viril, nerviosa, limpia, espont~

nea, tajante, como la idea, Jani4s una traducci6n c.1stellana ;,odrá

reproducir la briosidad del estilo demosteniano. 

Su lenguaje es el lMguaje. usual y corriente del puebla. 

Entre loa autores cUsicos cp.,e manejélllos es el de vocab•Jl.ario 111,s -
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reducido. Pero le da vida nueva y pujan·te la paei6n. UI pasidn le 

dicta el estilo cortado o el periodo amplio y sonoro, las agrupaci.9. 

nes sorprendentes, a la manera isocratiana. Con el alma que pone -

en todc, Dem6stenes engendra bellezas de primer orden que otros o

rador--.!: con m5s recursos de estilo no llegan a alcanzar. "Pectus -

est quod disertos facit" (14) Jamlis se podr, pasar a otro idioma -

el alma de Dem6stenes puesta en cada p~rrafo y aunan cada palabra. 

Tapices vistos por el rev!s - segi3n la expresi6n cervantina (15) -

senn todas las traducciones de los textos demosUnicos. 

La antítesis es una figura muy demosteniana (16). Con

trastes de ideas más que de pahbras. Ant!tesis espont!neaa nacidas 

del !mpetu de la pasi6n • ..._.estra tambi&1 preferencia por la p¡3rad.9. 

ja (17). Su iron!a es punzante y cruel (18). 

Finalmente,,los testimonioa de los antiguos, sin excep.. 

tuar.los de sus aclverserios, son unWnies en asegurar que al vigor

de los razonamientos se un!a en 61 una acci&i vehmr.:nte que duplic.2, 

ba el efecto de su palabra (19). 

¡ Con cu&nta razdn Cicm:6n ascribi6 un d!a: "Danl5ste

nes es el realizador de esa ideal supremo de elocuencia concebido -

par mi mente e imposible de alcanzar" 1 (20) Na puede decirse ms. 

XLIX 



4.- DEM03TENES VISTO POR CICERON 

• Parece haber sido un mismo genio - escribe Plutarco -

el que form6 a Dem6stenes y Cicer6n, y Qcunul6 en su naturaleza mu

chas semejanzas, como la ambici6n, el amor de ls libertad cuando ts, 

maron parte en el gobierno, y la cobardía para los peligros y la 

guerra; no creo que podr!n encontrarse otros dos oradores que de 0.2, 

euros y pequeños hubiesen llegado a ser grandes y poderosos, que h.!::!, 

biesen resistido a reyes y tiranos, que hubiesen perdido sus hijas, 

hubiesen sido arrojados de su patria y restituidos desputs con ho

nor; que huyendo despu!s hubieran sido alcanzados ~orlos en•::mi~os

y que en el mismo punto de expirar la libertad de sus conciud~danos 

hubiesen ellos perdido la vida n (l) "La hJbilidad para habla= cn

pablico e influir por este medio en el gobierno fua igual en m.iboar 

hasta el extremo de acudir a valerse de ellos los que eran ~rbitros 

en las armas y en los ej!rcitos: como de Dem6stenes, c~res, Diopi

tes y Leostenes, y de Cicer6n, Pompeyo y C~sar Octavio• (2). 

Sin embargo, Cicer6n er. todos sus escritos concedi6 - -

siempre a Dem6stenes la palma de la oratoria universal. Para el o

rador de Roma la elocuencia demostsniana fue siempre el supremo i

deal (J). 

"No hay orador que no quiere aparecerse a Dsn6stenes. -

Neme ast oratar qui Danostheni se similem nolit esse" (4) Pero a 
no sólo quiso parecúsele, sino ser el alter Demosthenes de Roma. Y 

la logr6; gracias a su constante estudio y su intenso trabajo. San 

Jer6nimo, en el Si'JlD IV, recogió la c6lebre frase 11Dem6stenes te 

ha impedido ser el primer orador, ta a él ser el anico" (5). 
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Desde que, a los 36 a~os, arrebat6 la ambicionada palma 

a Hortensia, rey del foro romano, en la celebmima causa de Varres, 

hasta que recogi6 como eri un c6digo todo el fruto de su experiencia 

oraitoria en los tres admirables libros De Oratore, disfnit6 tranqu!, 

lo, durante 14 años, lo_qµe constituy6 la mayor ilusi6n de su vida: 

ser el Dem6stenes de ñoma. "Imitemos, pues, a Dem6stenes. a,..:. 

dioses buenos!¿ Qufi otra cosa hacemos, ni cutil otra apetecemos? -

Demosthenem igitur imitemur. O dil boni; quid, quaeso, noe aliud • 

agimus aut quid aliud optamus• (6). 

Pero a los 50 a~os de su vida empez6 a levantarse una -

nueva escuele, el neoatici&1110, que entend!a el aticismo como sin6n!, 

mo de afiligranomiento. Tenían a los ,tices emo supremos modelos. 

"Attici nobis propositi sunt ad imitandum" (7). Pero, para ellos,

el !tico por excelencia era Lisias, y la elocuencia de Cicer6n no -

era ~tica. 

"Debo advertir - escribe Cicer6n - a esos que hablan -

sin saber y que van formando ya demasiado ambiente - •nobis monendi 

sunt il quorum se:rmo imperitus increbuit", a esos que tienen la pr!, 

tensi6n de reclamar parad la exclusiva del aticismo - "qui aut -

dici se desiderant Atticos aut ipsi attice volunt dicere",-que pon• 

gan los ojos, ante todo, en ese orador m,s ,tico que el cual no le

es ni la misma ,~tenas - •ut mirentur hunc maxima, qua ne Athenes -

quidem ipsas magis credo fuisse Atticas",- en Dem6stenes, a cr-ii!:,n 

pongo, y con mucho, ante todos los dem'5 - "longa omnibue: unUIIJ Jnt!, 

ferre Demosthenem" -; ese es para m! el ideal de la elocuencia que

m~s parece soñado que real'-ttqnm vellm accornnodare ad eam quam S8!l, 

tiam eloqum,timn non ad eam quan in aliquo ipse cognover~; aprendan 
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en '1 lo que es ser ,tico y midan la elocuencia por la potencia de

!lemdstenes y no por su propia debilidad - "quid enim sit atticum di,! 

cant, eloquentiamque ipsius viribus, non imbecilitate sua mentian

tw:11 -. Porque ahora ya no se alaba sino lo que cada uno puede ha

cer - 11 Nunc enim tantum quisque laudat, quantum se posse sparat 

imitar!" - (B). 

Lee 12 clltimos ai"los de su vida los pas6 Cicer&, en enc.2, 

nada lucha con los neo~ticos o pseudoáticos. En los tratados ret6-

ricos que escribi6 al final da su vida ae escucha el fragor del ccm. 
bate. 

En su tratado pol&nico Orator, a los 60 ai"los, expresa -

Cicer6n su ideal del orador perfecto, prescindiendo de si se da o -

no se da en la pr~ctica. 

Ese ideal te6rico que del orador perfecto ten!a Cicerdn 

coincidiO una vez en la historia del mundo con el ideal histdrico.

Fue en Demóstenes. 

Cicer6n, compar.§ndose con 9l. excelso arador ateniense,

dice a Ezuto con un dejo de melancolía: "T(i, que estando en Atenas

estudiaste todo Dem6stenes y no lo puedes dejar de las manos11 - "t.Jnc 

tu oratorem, cum esses Athenis, totum diligentissime cognovisti nec 

8UII dirnittis e manibus"-, y, can todo, te gusta ralear tambi~ mis

discurses - "et tamen nastre eti11111 lectitas"-, varia sin duda que -

Dem6atenes llegti muchas veces al ideal que yo nachas veces he quer! 

do alcanzar - "vides profec:to illt.n multa perf'icere, nos DIUlta con.a. 

ri • -; que Dern6stenee puede, que yo an cambio q•Jiera hablar en cual 
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quier estilo que pide la causa -•illum posee, nos velle quocunque

modo causa postulet dicere"-; que Al fue grande, porque viniendo -

detrtis de grandes oradores y viviendo can otros mb grandes todc1-

v!a, a todos los dej6 atrtis, y con mucho; yo, menos grande -"Nana -

ille magnus et succesait ipse magnis et maximos oratores habuit -

aequales"-• Grande hubiera sido si hubiese podido realizar mi$ª.!. 

piraciones en una ciudad donde, como dice Antonio, no se hab!a o!

do todav!a ningart orador de veras - "Magnin feciasemus, si quideni

potuissemus qua contendimus pervenire in ea urbe in qua, ut ait -

Antonius, auditua eloquens memo erat"- (9). 

Los contrarios no daban su brazo e torcer. Uno de es
tas era Bruto, el confidente de Cicer6n. Unª"º antes de su muerte, 

el vieja orador escrib!a a su amigo Atico: "~estro Bruto me mand6 

el discurso que pronuncie despu& de la muerte de C6sar, pidiEndcne 

se la cottigiera para publicarlo. El discurso ee modelo de estilo

elegante. Pero yo,. si hubiera tau.do que hacerlo, le hubiera pues

to IIIAs fuego. Por la que toca al ideal que se ha formado nuestro -

Bruto de la elacuencie, y del cual no :quiere salir, J.a ha realizado 

tan bien en este discurso, que no cabe elegancia mayor. Pero yo he 

seguido otro ideal, no 8' si acertado o equivocado. Quisiera que -

leyeses ta el discurso, si es que no la has le!do ya, y me digas tu 

apinidn, aunque temo que, dej&ndote llevar de tu apellido de Atico, 

aeas w, hipadtico al juzgar.. Paro si tienes presentes los rayos -

de Dan6stenea ved& que ee puede hablar con IIIUCho aticismo y, al -

mismo timpa, con mucha potencia~ -Sed si reccmiabere Demoathenis

fulmina, tune intelleges posse et 

dicm:e• - (10). 

Cicu&t ha visto que can explicecianea ya no consigue• 
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nada. El principio está bien claro: entre los oradores griegos, 

los mejores son los §tices; y entre los áticos, el mejor, y con mu

cho, es Dern6stenes; pues quien imite a Dem6stenes hablará áticaraen

te y perfectamente.- "Quoniam graecorum or3torum praeStantissimi -

sunt ii qui fuerunt Athenis; eorum autem princeps facile Demosthe

nes; hunc si quis imitetur, eum et attice dicturum, et optime" - -

(ll). 

Como un testamento para l~s generaciones futuras, Cice

r6n, un año antes de morir, a los 62 a~os de edad, anp=endi6 el tr~ 

bajo de traducir al lat!n el mejor de los discursos de Dem6stencs,

el discurso Sobre la Corona 

"Este discurso de tal manera encaja en e~e ideal de la

elocuencia que ilevarnos ~h nu~stra mente, que no puede pedirse ~s. 

Ea prof~cto oratio in eam forman, quae est insita in mentibus nos

tris, includi sic potest, ut maior elooquantia nec requiratur qui

der.,11 (12). 

"Esa potencia oratoria perf:cta de que tratamos, pode

mos s6lo sospecharla, porque no tenemos ejemplos: o si ~ueremos, t.s¡, 

mémoslos· de Der,,6stencs 1 y, por cierto, sin interrupci~n en el dis

curso Sobre la Corona, Jesde que empieza a ha~lar ~e sus hechos, ce 

sus planes y de sus m~rit~~ p3ra con la patria. - v~rum haec vis, -

quam quoerimus, ~anta sit auspicBT1Ur, quoniam exem~lum nen habemus, 

aut si exempla sequimur, a Demosthene sumamus et quidem perpetuae -

dictionis ex ea loco unde in Ctesifontis iudicio de suis factis, 

consiliis, meritis in I·er.i publicam aggressus e.'5t dicere" - (13). 

Cicer6n va, pues, a escribir su test~mento de orador. -
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~Ha~;i.endo tanta desorientaci6n sobre cu.U es el mejo:,; gA{,ero de el.e, 
l 

cuencia - "Cum in eo magnus error esset, quale esset ;id diccnd#le-

nus"-, me decidí a tomar este trabajo Otil para los que se están -

formando, aunque para m! ya no necesario - "putavi mihi-suscipien

dum laborem, utilem studiosis, mihi quidem ipsfhon necesarium"-• He 

traducido los dos mejores discursos de los oradores !ticos más elo

cuentes, Esquines y Demóstenes-" Converti enim ex Atticis dourum -

eloquentissimorum nob_ilissimas orationes ínter se contrarias Aesch,i. 

ni Demosthenique"-. Con este trabajo c0!1s!!guir6 que los romanos S.!, 

pan qu! pueden exigir a los que quieran pasar por áticos y a qu6 -

ideal de elocuencia los deben sujetar - "Hic labor meus hoc adsequ.!. 

tur, ~t nostri homines, quid ab illis exigant, qui se atticos volunt, 

et ad quam eos quasi formulan dicend~ revocent, intelliga~t" - (14) 

Si me es licita la comparaci6n, voy a presentar a los -

des mejores boxeadores, a los dos campeones mundiales de la elocuen. 

cia •"Ame autem, ut cum maximis mínima conferam, gladiatorun par

nobilissimt.an inducitur"-• Esquines, entendido y agudo - "doctl.18 et 

acer"-, tendr~ que v~rselas con el mejor orador de los nacidos, por 

que no concibo que se pueda pensar nada más divino que ese orador -

-•optimus longe post. homines natos.,. nihil enim illo oratore arbi

trar cogitare posse divirfJS• - (15). 

"De toda Grecia se desplaz6 gente para acudir a aquella 

cau:1a - ,6,d quod iudicium concursus dici tur e tata Graecia factus -

esse"-• Cicer6n, a tras siglos de distancia, tiene envidia de aqu.s, 

llos afortunados espectadores. "¿Qu6 espectáculo ~s digno de ver

se y o!rse, que aquel duelo a muerte entre dos oradores, los m5s -

grandes de la antigDedad, que iban a dirimir en un supremo oncuen-
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tro su eterna rivalidad? -''Quid enim tam aut visendurn, a¡;t audien

dum fuit, quam summorum oratorum in gravissima causa, acurata et -

inimicitiis incensa contentio?"- (16). 

Cicerón se complace en pintar aquel espect~culo. ncua!!, 

do iba a hablar Dem6stenes acud!an a oírle muchedumb=es de toda Gr~ 

cia. Ese es para m! el verdadero orador, el qu3 cuando oyen que va 

a hablar, se ocupan de antemano todos los puestos, rebo~an los loc'ª

les, los secretarios tienen que estrecharse para dejar sitio, el -

escenario repleta, el juez de pie; y luego, cuando apar0ce el ora

dor la expectaci6n silenciosa del auditQrio, que se va ccnvirtiendo 

en muestras de aprobaci6n primero, en aplausos y ovaciones despu~, 

en risas cuando quiere y cuando quiere en llanto. De modo que uno

que lo viese desde lejos, aunque no supiesa da qul se trataba, sac~ 

r!a la impresiiSn de que aquel orador gustaba a su auditorio. A -

quien esto le pase, tened por seguro que !se hubla Jticamente, como 

le pasaba a Esquines, y coma le pasaba, sobre todo, a Demóstenes" -

(17). 

Hasta el fin de su vida Cicerón vio en Demóstenes la -

cristalización plena de su propio ideal oratoria. 
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S.- ESQUEMA DEL DISCURSO 

Exordio.- Pide libertad de defensa l - 8 

Confinnaci&'I.-

Refutaci6n previa o Bpmbarcleo de la poaici6n enemiga: 

ºTodas sus acusaciones han sido dichas sin just.i, 

cia y nada de verdad•. 

la. Parte : Paz de f'il6crates 

9 .. 17 

Atenas concierta la paz. Dem6stenes no fue el -

iniciador ni el responsable. Adn no !nterve-

n!a en pol!tica. 17 - 24 

la. jugada de Filipo I retrasa el juramento, pa-

ra seguir conquistando en Tracia. Venalidad -

de los traidores. 25 - 31 

2a. jugada de f'ilipo, mayor qua la primera: ccn

pra a Esquines para engañar a los Atenienses -

y prepararse a la guerra de f'&:ida. 32 - 41 

Loa traidores, responsnbles de la caUstrofe na-

cional. 

2a. Parte: De la paz a la guerra 

Politice internacional 

42 - 52 

Defienda a la luz de las principios su pol!tica-

de oposici&, al agresor. 53 - 69 

Defiende a la luz de los hechos au politica de -

resistencia: Eubea. 69 - 86 

BizMCdo. 87 - 94 

Politice de generosidad 111atunal de Atenas res--

pacto a loe denaú pueblae griegos. 95 - 101 
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Pol!tica nacional, 

Refo:ana de las contribuciones. 102 - 109 

Ja. Parte: Disgresi6n sobre la cuesti6n de la ilea~l~ 

y la personalidad traicionera da Esguin~s 

Ilegalidad: rendición de cuentas 110 - 119 

p::oclamaci6n en el teatro 120 - 125 

Personalidad traicionera de Esquines (Guerra 

de Anfisa). 126 - 159 

4a. Parte: Guerra con Filipo 

Toma de Elatea por Filipo. Pánico en Atenas 160 - 1BB 

Interrupci6n para defender la pol!tica de -

Atenas en la resistencia contra filipo, y-

su propia conducta como jefe. 

Alianza con Tebas. 

189 - 210 

211 - 226 

Sa. Parte: Contestaci6n a algunas frases de Esguines 

Recuento de los hechos politices. 227 - 251 

Mala suerte, 252 - 275 

Elocuencia de Dem6stenes 276 - 290 

U.Sta negra de los traidores. 291 - 296 

Contraposici6n entre la actuacidn de Dem6ste-

nea y Esquines, 

lDs grandes hombres del pasado 

Peroraci6n s Plegaria a los dioses y esperanza de que -

297 - 313 

314 - 323 

la ciudad encuentre su esgura salv~ci6n. 324 
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Notas a la Introducci6n 

Cap!tulo Primero 

( 1) Demóstenes resume estas conquistas de f'i.lipo en la la. mint.; 

12 - 13 Cf. tambi6n Teopmpo, fr. 189. 

(2) Dem., la. F'il., 17; &lb., 841319; Diod. XVI, 38 

(3) Dem6stenes naci6 en Atenas el al'lo 384 a.c. 

Su pedre Dem6stenes - de la tribu Pandionida y del demo 

de Peania - era un rico industrial Ql:Iª poseia dos fAbricas, una de

armas (Esq., Emb.,93), que le ocupaba 30 esclavos, y otra de mue--

bles en la que trabajaban otros 20. Las manejaba un inteligente y -

Mbil liberto de nombre Millas ( Dan., C. Af., 1, 19).' 

Su madre, Cle6bule, era hija de una ateniense llamada -

Gil&a, que, desterrado de Atenas - con raz6n o sin ella-por una a

cusaci&i politice, se había establecido en el Quersoneso Uurico -

( la actual Crimea} y se hab!a casado con una mujer del pa!s1 se

g(in Di.nazco (C. Dem., 15), pero ás probablemente de la colonia -

griega allJ establecida. 

Cuando Dem6stenes ten!a T al'los de edad, en 3771 muri6 -

su padre. Este, en su testamento, ncmbr6 albaceas a sus dos sobri

nos Afobo y Demofonte y a su viejo amigo Tedpides. Siguiendo las

costumbres de aquella sociedad, les conf'id la tutela de sus dos hi

jos: Dem6stenes y une hermanita das el'los menor, cuyo nombre no con.a 
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cemosJ y estatuy6 tambi6n que Afobo habr!a de casarse con la viuda

Clel5bula, y Demofonte con la peque~a hermana del nino. Pero los t.!:!, 

tares no cumplieron sus compromisos. 

Dem6stenes qued6 al cuidado de su madre. Esta, preocu

pada por la dAbil salud de su hijo, parece haberlo mantenido aleja

do de los ejercicios de la palestra. Pero, pese. a lo que dice Plu

tarco (Dem., 4), recibi6 en su adolescencia una buena instrucci6n -

< ear., 2sr l. 

Cuando Dem6stenes a1cenz6 la mayoría de edad, a los 18-

años, de los 14 talentos que hab!a heredado de su padre (C. Af., I

II), sus tutores le entregaron solamente 30 minas de plata, la casa 

y 14 esclavos, ee decir, un valor totel de 70 minas (C. Af., I, 6). 

Trae indtiles requerimientos, Dem6stenes decidi6 recu

rrir a un proceso oficial contra sus tutores. Pero la ley 5-tica -

prahib!a litigar durante los dos años de efebía o servicio militar~ 

Exigía, adem~s, qua el acusador defendiera personalmente su causa.

Demóstenes aprovecho ese tiempo de espera para dedicarse a una in

tense preparaci6n (Plut., Dem., 5, 6, 7, B, ll). 

Acudió al log6grafo Iseo, parlicula:cmente versado en -

casos de sucesii5n, famoso por su conocimiento del derecho y por el

Axito de sus actuaciones forenses. Se hizo disc!pulo suyo (Plut.,

Dem., 5) En cclabaraci6n cor. Al se ejercit6 en el an!lisis de las

hechos y en el est.1dio da las layes. Ocupándose en su proceso, se

inici6 en la profesi6n de log6grafo o "redactar da discurses. 

Al cumplir las 20 ai'los, en 364, pudo por fin presentar
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se ante las jueces y encausar a sus tutores. Los discursos que en

tonces pranunci6 Contra Afobo y 0,ftor revelan ya al adiestrado ju

rista y orador (Jaeger, Dem., pag. 40). Dem6stenes gan6 el proceso 

pero no pudo recobrar mSs que una parte muy pequei'la de.su patrimo

nio (Plut., Dem., 6). 

Dem6stenes emple6 los ai'los siguientes en rehacer su - -

fortuna, ejercitando la profesi6n da log6grafo. A este tiempo per

tenecen algunos de sus pleitos civilea conserv:idos actualmente. 

Pero Dem6stenes aspiraba a un despliegue más .implio de

su elocuencia. En 355, al teminar la Guerra Social, comenz6 a ac

tuar en poUtica, fam~ndose en las filas de la oposicldn frente al 

gobierno de Aristafonte. Intervino en tres importantes procesos p.e, 

l!ticos, siempre c01110.acusador1 Contra Andraci6n, Contra Leptina,

Contra Tim6crates. 

Su aparici.6n ante la Asamblea cama oradar·y ca:ia autor

de propuestas la hizo con sus primeras discursos sobre pol!tica ex

terior: Sobre las Simor!aa (354 ), E'n favor de los ¡o..,egalopolitanos

(353), Sobre la U.bertad de los Rodias (352) y Contra Arist&:rates

(352). 

Estos cuatro grandes diacuzaoa abucen todo el reperto

rio da problemas de le politice elCteriar ateniense. El discursa S.e, 

bre las Simorias plantea el prablaaa de Asia contra Europa. El di.§. 

curso en favor de .los Megelopolitenos desenreda toda la complejidad 

de la cuestidn del Pelopaneao. a. discurso.. Por la U.bertad de -

las Rodias abn la cuesti&I de la polltica que deba seguir Atenas -
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al tratar con los antiguos miembros de la Conf.ederaci~n. finalmen

te, el discurso Contra Arist6crates ataca el problema de la Grecia

Septentrional, el m~s im~ortante de todos (Jaeger, Dem,, p. 93), 

(4) Por este tiempo {347) se coloca el proceso de Dcm6ste

nes contra Midias, adversario personal y politice que lo abofete6 -

en la cara duran~e una representaci6n teatral. 

(5) Cor,, 21 

(6) lb. 

(7) Esquines naci6 hacia el 390, seis años ,ntes que Da::6_!!. 

tenes (pur·s , cuando el proceso de Timarco, en 345, ten!a 45 añ1Js,

cfr. Esq., C, Tim., 49). Pertenec!a al deme Cotocida (Cor,, 160), 

Su padre, Atrometo, era de noble linaje ateniense, pero 

empobrecido por la Guerra del Pelopcnaso, Condenado al destierro

por los Treinta, march6 al Asia cooo mercenario. Cuando la restau

raci6n democr~tica de Trasibulo regres6 a su patria. Fue maestro -

de escuela. Muri6 a los 95 a~os de edad ( Esq., Emb,, 147; c. Ctes., 

191). 

La madre de Esquines, Glaucotea ( De:n., Emb., 281) era

también ateniense, Sacerdotisa de un culto m!stico de dudosa repu

tacicSn ( Dan., Emb., 199, 249, 2Bl}, 

Esquines comenz6 a ganarse la vida COfltO ac'bor, desempe

ñando papeles de tercer orden ( Dem., 6nb., 200), 

Despu~s de un ruidoso fr~casa en la escena ( Dm., Ernb., 
I 

337), actuti como secretario - re. :J.,."'".,"' o,/. t e II í' - al servicio de 
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Aristofonte, y, más tarde de Eubulo (Dem., 6nb., 249). 

Cuapli6 honrosamente sus da~eres militares. luchd con

denuedo en las batallas de Mantinea, en 362, y da Taninas, en 34B -

( Esq., 167 - 171 ). 

Ese mismo aAo, a la-ca!da de Dlinto, teniendo m,s de 40 

affos de edad, pronunci6, contra filipo, su primer discurso po3:!tico. 

Pero, enviado como embajador a Hegal6polis, comprendid que los Gri.!, 
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t npLhov l'EV, i &v!pEc; 'A8rivcx101, 'totc; 8Eotc; Ellxo

l'Cll n&a1 1e11l náau1c;, tsariv Ellvo1cxv lx_c.lv ly'> 81cx'tEAQ -rfi 
'tE n6AEL i:::11l n&a1v Ól''iv, 1 'toaC1Ú'tl"IV ónc!tpE,cx1 l'ºL Ttcxp' 

Ól'Civ de; 'tOU'tovl 'tOV &yl>vC11 ETtE18', SnEp EO'tl l4cU1a8' 

ÓTtEp ól'av ICCll 'tfjc; Ól1-E'tÉp11c; EGaE6ElC1c; 'tE ICCll 86E,11c;, 'tOO'tO 

TtC1pC1a'tfjaC11 'touc; 8Eouc; ól'tv, l'~ 'tov &.v'tl!ucov aú l'SouAov 

'llOL~OC1a8a1 'llEpl -ro0 nC,c; 6.ICOÚELV ~l'Qc; ll'o0 &d 2 ( oXÉ

'tlLOV ydtp &v dr¡ 'to0't6 YE), illci. 'touc; v6l'ouc; 1eC1l 'tbv !picov, 

lv 2j, npbc; &nC1a~ 'toté; llio1c; 31icC1(01c; 1CC1l 't00't0 ytyp111t'tC1L1 

'tel 6l'olc.:,c; &l'cpoiv clicpodta11a8cu. T oO'tO &' EO'tlv 06 l46vov 

5 9 ¡úa"Jov i)..cfoaC1, Voemel (coll. ll. ll 2.99) : 11iaov Uliaca~ codd. 
11 8 5 ,ia,.póv,,.,v W eil : G'tilf!Í'lwY codd. 1p«;,óv,wv Blua. 

2 4 ixpo:ía«a8«1 S lixpo«a&cu celt. 

IV. - 3 



l.- [n prilller lugar, Atenienses, pido• todos los di.osea y -

diosas, que cuanta benevolencia tenga cantinuamante ha=- la ciu

dad y hacia tocias vosotros, tanta encuentre pan 111! de parte - -

westn en este debate; adem&a, lo que ea m&a ari favor de vosatroa 

y de westra piedad y gloria, CJ18 loe diases oa inspiren que na -

tantis a llli adversario cano coneejero sobre cana as canviene - -

eacuchame 2.- (pues esta seda lalllentable), eina • laa layes -

y• westro junmenta, en el cu~, ac11111,e da todas las justes -

disposiciones, tambHn •U escrita &ata I escuchar igual,Mnta

a anbas ~-. Esto significa na solaente no t111u p,:ejuzgeda • 

I 



IlEPI 1'0l' ETE4>AN0i 

'tb l'~ 1tpo1C«'tEYVQ1CÉvaL l''13iv o,0Si 'tb 't~V EGVOLCIV tcn¡v 

&no3o0vmL, ID« 'to ica.l 'tfl 'tá~EL ica.t 'tfl &:1:ro).oyt~, "'e; 
BE6oúAr¡'t«L ic«t 1tpof¡pr¡'ta.L 'tav &yQvLZ:ol:'Évc.3V ha.a-toe;, 

06-rQc; laaaL XP~a«aBaL. 

3 nollll l'EV oOv lyQy' ila.no01:1cxl ICOt'tCX 'tOU'tovl 'tbv 

clyGv« Atox.lvou, 3úo o', e?, &v3pEc; 1 A8r¡va.toL, icc:l l-!Ey&la, 

iv l'EV 3'tL o3 TtEpl 'tav foc.3v &.y(,)vlZ:ol:'cll · oü yáp fo-nv laov 

vOv Él:'ol 't~c; na.p" 01:'éZ,v E3vot«c; 3La.t,ia.p'tEtv, ica.t 'tOÚ't9 I:'~ 
0.Etv tjv ypaq>~v, m· El:'ot l:'Év ••• o3 Boú).ol:'ClL ouaxEpEc; 

stndv oMEv &px61:1Evoc; 'tOO ).óyou· o~-roc; a· h m:pLouat«c; 

l'ºu K«'t'}yopEt· l'tEpov o', 8 q>úaEL néiaw &.v8pC:moLc; ünáp

XEL, 'té::iv l:'EV ).,n3opLé::iv ic«l 'té::iv IC«'t'}yopLé::iv &.icoÚELV ~3ÉQc;, 

'toic; maLVoOaL o' ClÜ'touc; &x 8Ea8cu. 4 T O\J't(,)V -ro(vuv, S 

l'ÉV la-rL "tpoc; ~aov~v' 'tOÚ't9 3ÉOO't0:L. s OE 118.aLV Qc; lttoc; 

dndv lvox).Et, Aomov El:'Ol. K&v· 1:1i:v EÜA116oú¡¡Evoc; 'toO'to 

l'~ Uyca> 'tcx 1tE1tpa.yl:'Év1 ll:'«u-ci¡,, oüic EXELV &.noAÚaaa8a.L 'tci. 

ICCl'f'lYºP'll:'ÉVCI 3óE,c.>, oM' iq>' otc; ciE,Li:> 't'Ll:'éia8«L 3ELicvúvaL" 

lci.v a· lq,1 ! ica.l TtE1to(111ea. ical TtETtOAl't'EUl:'ClL Bao(Z:c.3, noA

Aá1CLc; AiyELV &.v11y1eaa8~ao1:'«L TtEpl Él:'au-roO. 1 nElpáaol:'a.L 

l:'EV oOv &e; l:'E'tpLQ'tCl'tCI 'toO-co TtOLELV' IS 'tL a· &v 'tO 1tpa.nu1 

a.Ü'tO clv«yicáZ:r¡ 1 'tOÚ'tOU 'tT}V cal'tl~V O~'tÓ<; la-rL 3lKCILOc; 

IE,uv 6 'tOLoO'tov &.yé::ivca lva-tr¡aál:'Evoc;. 

5 Otl:'a.L a· ol:'ac;, e?, !vopEc; • A8r¡va.to&., ndtv'tac; &v 61:'o

loyijaCIL ico&.vov 1:tvaL 'tOU'tovl 'tOV &.yGv1 ll:'ol iccal K'rlaL

ci,é::in,, 1t11l o~Uv V.dtnovoc; IE,Lov anouo~c; 'l'ºl' ndtv't"1V 

l'tv ytlp &noa"ttpEia9aL Aunr¡póv la"tL ic«l X aAmov, lli<.lc; 

'tE ic&v 01t1 lx9po~ 'te¡> 'tOO'to aui"6alvn, l'áALa-tCl 3s: 'tijc; 

nap' 01:'llv a-Ovolcac; 1t11l c;,LA11v8pca>Ttl11c;, ISa9 TtEp ica.l 'to 

'tUxatv 'tOÚ'tQV l:'ÉYLa'tÓV lcrtLV, 6_ n&:pl 'tOÚ'tQV a· 5v'toc; 

2 5 r~,v SL1 : L~Y ii!'~o~.í¡;ot, S TF vulg. 11 3 5 i!J-OÍ SL vulg. : irw 
B TF Y 'YP 11 ~o:JAO!'(lt S1 F TP B TP ~o:jl- o, L vulg il 6 ,:r.,iv 
o~;,iv S : o~oiv ,ir.,iv LA. 1lr.,rv celt. 11 8 cixo:juv codJ. om S1L1, 
11 6 r Ílfl,l• YUlg : í,fl,i, r::ív~2; SL 11 'A011•,Q;:r,1 SL: Stua·.2i vulg. ll 
r.~vu, ¡v vulg.: «v SL 11 2 ifl,oi S1: i¡¡oí ti L vuJg. !i 4 cir.oa-t,FltG8«1 
codd. : ar.or1:a&«1 s. 



nada, nl edla canceder igual benevolencia, eina tanbiln deju

dispaner del amen de defensa que cada una de las cantendion

tas ha querida y escogida de antemana. 

3.- En IIJChaa casas say inferi.ar en este debate a Esqui

nas, pera sabre tada, Atenienses, en das, y enormes. lkla, -

que na lucho aobre asuntas igualas. Pues na es la misma para 

llf pc:dm: weat:a bsievalancia, que para ese na ganar el pro

cesa. Parque para m!... Mas na quim:a decir nada panasa -

al canenzar lli diacuraa; aae en cambia me acusa de sabra. - -

otra, que• natural a tadaa loa hambres •cuchar can gusta -

laa injurias y las ·acusarianea, saportar en cambia can difi

cultad a loa que ae alaban II e! mismas. 4.- Pues bien, de -

estas das caaaa, la qua• para agrada, la ha tacada a &le; 

la c::p,e a tadaa, par decirla n!, aalesta, es dejado a mt. Y

ei, evitando eata, no diga la qua ha sida hecho par m!, pa

recuf qua no puada librazme de las acusaciones, ni presentar 

las hechoa por loa que soy digno de ser honrada. Mas si vaya 

a las casas que he nalizado y abrado pol!ticamenta, me vd -

obligado a hablar muchas vai:aa de m1 mis111a. Procurare, sin -

embargo, hacer esta la 111~ 1M111Uradamente posible. Y,. cuanda -

al asunto miemo 1118 obligare a hablar, justo es que tange la -

culpa de ello el qua.tal pleita suscit6. 

s.- Creo, Atenienses, que todas vasotros canfesartis que as, 

ta debate es comdn tanto a 11d cana a Ctaaifonte, y que merece

de mi parte no menar diligencia. Porqt1a ea triste y penosa el 

ser despojada de todas las cmu - espacialmente si asta suce

da a alguna par abn da.., adve:caeria -, pero m!s tadavfa el -

ser privado de vuestra bmevolencie y carifto, en cuarto que 92 

zar de estaa cosae as el mayar bien. 6.-5iendo el. debate acer-

2 



IlEPI TOi rTE4>ANOY' 

'tou-roul 'toO &y&voc;, &~la, tc«l 0Éop01l tt&.V'tQV ópolQc; Ot'l3v 

&icoOoetl pou TIEpl 'tQV ICCl'tTJYºPTJP.Évc.,v' cinoAoyoul1Évou 

OllCCtlQc;, ll>OTIEp ol v6pol ICEAEÚO\JOlV, oflc; 6 'tl8dc; EE, &px~c; 

I:6).c.,v, dvouc; l:>v {iptv tc«l 011po-rl1cbc;, oi'J p6vov -rl{i ypáiy«L 

11:uplouc; ~E't'O odv ETV«l, cxAAa. K«l 't'f{i -rouc; OlKál;ov-r11c; 

ópéic; 3pc.>p.otcÉV«l· 7 0011: cxmO't'&v óptv, lt>c; y' lpol ct,11l

VE't«l, &U' ópé3v lS't'l 't'cxc; ahlcxc:; IC«l 'tcxc; Ol«6oMc:;, 11tc; h 
-roo ttp6'l"Epoc; Hye:lV 6 OLGllCQV laxúe:L, OOIC EVL -rlj, c¡>e:úyoV'tL 

ttcxptl8E1v, d p~ -rl3v OLtccxl;6v'tc.,v ftc«o'tOc; ó¡,.&v 't~V ttpbc; 

'[OU<; BEouc; E0oÉ6ELCl\l 4>uAánc.,v ICCll 'tCX -roo Hyov'[Oc; 

Óo't'Épou OÍICotlCl E0Volicé3c; ttpoooé:f,E'tllL, 1C11l, TlClp11axcl.,v 

cuhbv foov 11:111 icoLvov &.l14>0-rÉpoL<; &1epo11't'~V otl't'c., -r~v oux

yvQOlV TIOL~OE'tllL TIEpl á.1t&.nc.,v. 

8 MH).c.,v OE 'tOO u {o(ou Blou TlCl\l'toc;, Q!; loLICE, ).6yov 

0Lo6v11l 't'~pe:pov 1e11l 'té:>v tcolvfl TIETIOAL'tEupÉvc.,v, BoúAopllL 

tt&.ALV 'touc:; 8Eouc; Ttotpottc«AÉO«L, ICotl EVClV'tÍOV Op.é,;,v dJxopcll 

T!pQ'tOV ph, 11011v e:OvoLetV lxc.,v lyc!> OLCX'tEA& 'tfi 'tE n6AEL 

11:«l néiaLv Optv, 1 'too«ú-r11v ómxp~cxL p.oL n11p' Opl3v de; 

'tou-rovl -rbv &yé,;,v11, ET!e:L8' IS 'tL p.ÉAAEL auvoloELV 1ecxl npbc; 

e:Ooof,lcxv ICOLVfi IClll npoc; e:-GoÉ6ELCl\l EICIXcrt':), 'tOO'to ncxpcx

O't'~OClL níiaLV {.p.tv ne:pl 'tll\J'tT)Ol 't~c; ypcxc¡>~c; yv&vcxL: 

9 Et p.e.v o~v ne:pl ~v lolco>ice: p.cSvov 1ecx-r11y6p11ae:v Ataxl

vr¡c;, tc&yQ TtEpl ClO'tOO -roo 1tpo60uAEÚl1tl'tO<; E08uc; &v &ne:

loyoúpr¡v. ETlELO~ o· oOic ÉAIX't'[(.,) ).6yov -r&U11 OLE~Ll.,v 

&.v~AQKEV iccxl -rdt TtAELO'tll 11:cx-re:i¡,e:úacx-rcS pou, &vcxyiccxtov 
dv11L vop.(l;c., icul olKClLO\I &l'cx Bpcxxt· t ~ &vope:c; • A8r¡vutoL, 

ne:pl -roú-rc.>v dne:tv npl3-rov, tvcx l''lºElc; ópl3v, 'totc; l;c.l8Ev 
:AcSyou; ~Yt'Évoc;, illo'tpl.l.>npov -rL\v óne.p 't~c; ypcxc¡,~c; 
OLICCllGIV .icoún l10U. 

7 4 Í:1U1a.o~ 6!'wY codd. 11¡,.wv EX- Pap.1 11 5 fuAGÍttwY SL 
chClfllA• vulg. Pap.1 11 6 6adpou S1LIA: iicmpoY vulg. ll 1tpoaSlena1 
codd. : ,cpoaS,ecmo Pap.2 11 8 3 lt«AIY SL1A : x«Ocí,ap ¡y cinf; 'lt«AIY 

YUlg. 11 4 t~ n codd. : tñ S1L 11 5 7t«p' 6¡uiiv om. S1L1 11 7-8 ,ccxpcx
añjacu SL1 : Kctpctat~acu 'tOUC 81ouc vulg. 



ca de esto, pida y auplico • tadaa vasatzos par igual que, ad.m

u. me defiendo de las acusaciones, • eacuch6:la can justicia, • 

CCIIIIO la mandan lea leyes, las cuales Sal&I, que las establecia en 

un principia, a pesar da ser ben!vala can vaaotzaa y danoczltica, 

canaideraba que deb!an tener fuerza no a.no par habar aido •=
tas, sino tanb1'n par habar jurado las Juecea; T.. na parque -

descanfiase de vasatraa - cmo al manos • id • parece -, sino -

porque veta que las acusaciones y la calumnias,• laa que - por 

hablar primero - tiene su fuerza el acusador, no es posible al -

acusado eludirlas, si cada uno de vosotras loe Jueces, guardando

la piedad hacia loa diosas, no recibe ben~ las razones -

del dltilla arador, y, maatrando igual y candn .tend&I a anbos, -

na ae forma de esa •nera un Juicio exacto de todas laa caaaa. 

e.- Estando, pues, a pw,ta. de dar razdn el d1a de hoy - cena

parece - de tocia ad. vida, tanta particular crm tambUn de lo qua 

he realizado pdblicanente, quiem de nueva invocar e las diases,

y en westra presencie pida en primer lugar que, cuanta beneval.e!I. 

cia tengo hacia la ciudad y hacia todoa vosotras, tatta encuanb:a 

para _mf de parte westra en eate debate; adals que acp•eJJo que

ha de aprovechar a la gloria cm6I y la fliadad de cada una, esa -

inspiren a tadas vosotros juzgar acerca de este debate. 

9.- Si Esquines hubiera impugnada sdl.aente la que acusd, tam, 

bien yo harla inaediatmiente la defensa del decreto. Peri, puesta 

que ha gastada no poca parte de au discurso diacurzienda otras -

cosas, y en la mayar parte de ellas me cal&allid, pienao que es -

necaserio y al mismo tianpo justo, Atad.ensea, habla en pl:imm:

lugar un poco acerca de atas casas, a fin de que ninguna de vo

sotros, llevado par razones extnl'laa a la causa, 1119 ncuche un

tanto hostilaente loe justoa ugaaentae rm. del i:=ceso. 
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P. u~229 IlEP-1 TOr l:TEct>AN01' 

10 ntpl l'b aq 'télv tólc.>11 5acx AoL8opoÚl1EIIO<; BE6Aao<f>fi.; 

l''lKt ntpl !l1o0, 8táaao8! Q<; &:nAa ic:al atK«,« Hyc.>. El ¡.it11 

tcnt ti,t -roLoO"tov otov oO't'oc; 1'l'La't'o ( o(i yap ~Uo8l nou 

Bt6lc.>11:" ~ Tt«p· ~l1iv), l''lºE: c¡>c.>11q11 &11áax'la8E, l1'lº. d 

TtÚll'l'CI 'ta. KOLVQ. ~né:ptu TtETtOAl't'EVl1ClL &u· &.11aa't'&.11nc;, 

ICCl'l'Clf'1<f>laao8" ~ar¡· tl 3t TtOAA~ BEh-lc., 't'OÚ't'OU ic:al h 
Bd'l'LÓvc.,v, ical l'l)Ót11bc; 't'é311 p.E't'plc.-i11, 'C11cx p.l)ÓEII foax.Stc; 

U:yc.,, xdpova 11:al lp.t ical 'touc; ip.ouc; ÓTtELA~c¡>«u ICCll 

l'Ll"'QOKE'tt, 'tOÓ'l'(tl l''" l''lº' óntp 'té311 illc.,v ma't'EÚE'rE 

(3~AOII yckp &e; 6l'!)W<; !TtClV't. ETIAá't''t'E'tO ), El1ol a· ~11 napci 

TtÚll'tCI 'tOII XPÓIIOII tGVOLCIV EIIOÉOELX.8. ml TIOAA011 &yC:,vc.,v 

"tl3v 1tpdupov, iccxl vuvl 1tcxpáax_Ea8E. H Kaico~Sl)c; ó' ~v, 

Ataxtv11, 'toO,:o TtClll'tdé3c; t0r¡8tc; ~fi8r¡c;, 'touc; TIEpl 'té3V 

nrnpayl1ÉIIQV iccxl nmoAL'tEU l1É11~11 >.óyouc; &.c¡>Éll'tcx l1E 11pbc; 

de; ).oLÓoplcxc; de; 11cxpd: ooO 'tpÉlj)ta8cu. 00 óq noLfiac.> 

't00'tO' oOx o6"tc., 'tE't\l<f>Ql1CXL. 1 &.U' ÓTIEp l1€11 't'QII TIETIOAL

'tEIJ !,lÉVc.>11 & ICCX'tE'l'EúÓou ,cal ÓLÉ6aUtc; E~E-cáac.>, 't~c; ót 

Tt0l1Ttdcxc; 'tCIÓTIJ<; -c~c; &11Éor¡11 YEYE"T)l1É11r¡c; üoupo11, &11 

BouAOl1ÉIIOL<; n 'tOU'l'OLOl, l'IITJ0'8~ool1CXL, 

t2 Tc!t l'EV 0~11 ICCXTIJYºP'1l1Évcx nollc!t, iccxl TtEpl ~v ivlc.,v 

l'E'f&Acxc; iccxl 't«c; EoXÚ'tcxc; ot 116l'oL ÓLÓÓ«aL 'l'Ll1c.>pl01c; 1 'toO ót 

1tcxp611'toc; &yé3voc; ~ npocxlptau; aO'Cq q8po0 ¡.itv lnfiptLcxv 

fxtL icml 68pLv ical AOLÓoplmv iccxl 1tponr¡Acx1c:Lal'bv 6¡.aoO ice&l 

TtÚll'tCl 't« 'tOLCXO'Ca. 'CQII l'ÉY'l'OL ICCX'tr¡yopLé3V iccxl ,.eiv «hLéZlv 

-ré3v dpr¡¡.aé:w.>11 1 dnEp ~ocxv &Ar¡8Etc;, oOic lvL 'tfl TtÓAEL ólicr¡v 

&~(cxv AC18ct11 1 O~o• lyyúc;, i3 00 ycxp &<f>cxLpdahL Ód 

tO 6 xzt«,J,,¡~ía«,,8' codd. : -aza8«t S II u 2tpótspov SL'A r.pótrpo• 
T'Y'Y'rlfl'Yc»Y Yulg. 11 U 2 A1ax,Cn¡ codd. : -7.ív71, S1 11 to~; r.1pl. codd.: 
'tO!Í r.,pi S1 11 6 tencíaw SLFQV : ClUtÍXII &en- A vulg. 11 7 iviSJjY s 
corr. L1 O corr. : civ«íB,¡Y S1A ci'l11!a,¡Y o~-:wai F1 vulg. 11 8 ~oul.o¡ú
vot; FQY vulg. : ~oul.o:.A.i•oi; a.xoúm SLA ll 11v,¡a8,{aof11XL SLAFQY: 
cixoúuv ¡1:n¡a8- vulg. 11 t2 1 r.ol.H SL1A: r.ol>.~ x«! llm~ F Yulg. 
11 2 ll11lóe1a1 SL : tlinoua: vulg. 11 3 «~t¾ vulg. : Cl1't'I¡ S ll l2t~pu«v 
oodd. : r.poalp1a1v L1 11 4 ó¡&0!i codd. : l¡¡o!i S 11 6 I.,, A1FS TP: fx.u 
SL1 in, A corr. 



10 •• Y en cuanta a lo que, calLlllniando de mi vida -

privada, blasfemd contra id, ved cu4n sencilla y justamen

te :raspando. Si sabeis que yo soy tal cual ese ma ha acu

sado (puea no he vivido en otra parte aino entre vasatros), 

no aoporttia lli voz, aunque haya ejecutado muy bien todos

laa nagacioe pat,licoa, sino, lavant¡ndo os. condenadme -

ya. Pero ai comprendtia, ei sabtia que yo soy 111Ucha 111a

j" que &le y de mejores padres, que yo y las lll!os no ao-

11011 inferiores a ninguno de la clase media ( por no decir

nada molesto ), entonces, a &la no le~ en otras - -

coaa (pues es evidente que todo la ha inventado igual), -

an cambio a mi, la benevolencia qua en todo tiempo me -

habtia ametrado en muchos debates, tambUn ahora af::i:ec!d

mala. ll.- Aunque eres malvado, Esquines, cn!ste - -

del todo sencilla aeta s que yo, dejando de hablar acuca 

de· lo que he realizado poUticaente, me volved& hacia -

esas invectivas tuyas. Na had yo eso. Na estoy tan -

ciego; aino que examinut la que td has calumniado y - -

atacado acerca da mi politice; y, si &Itas quieren eacu

chume, recordarl ma tarde. este insulto hecho ~ deq 

radamenta par ti. 

12.- ~- son las acusaciones, y acerca de algu

nas da ellas las leyea dan pansa graves y axtrmaa; -

el plan mismo del presenta debate cantiene juntamente -

le ma~ da un anaaiga, inaalencia, insulto, ca

lum,ia y todas esas coaaa. Sin anbarga. da las ecusa

cianea y de loe· cargoa fcmMaladas, aunque fueran ve:cda 
' -

deroa, no puede la patria tanar justa venganza, ni-

de cerca. 13.- Porque no rmv1... :lmplldir presarte:asa 

4. 



P. ug-230 TIEPI T01' !:TE4>AN01" 

"tb npood.8dv 't'4'> 8fJ¡.i9 tccal A6you "t\JXEtv oG8' lv 
btr¡pElcxc; _'t'mtEL ICCll c¡,86vou 't00't'O TtOLEL\I, oO'tE ¡.ici -rouc; 

8Eouc; 6p8~c; fxov O~'tE TtOAL't'LICO\I oO'tE Miccu6v Écr-nv, Z> 

!v6pEc; • A8r¡vatoL • &U' lcf otc; &6Lico0v't'á ¡.i' lc',)pa 't'~v 

TtÓALV, o0al YE 't''lAucoÓ't'OLC; ~Alicca vOv E't'pcxy90EL ical OLEE,\ÍEL, 

't'«tc; h 't'~V vól1c.:,v 't'Ll4c.lplaLc; ncxp' cxÜ't'a doLic:fJ¡.ia.n 

XP~o8a.L, El 1:1tv dacxyytllac; aE,La. np6:nove· ÉC::,pa., doa.y

yÉllovn ic:a.l 't'00't0v 't'OV -rpónov de; icploLV ic118La't'áV't'Cl n«p1 

~1:1tv, d 6t ypác¡,ov-c« m1p6:vo1:1«, napavó¡.ic.lv ypa.q,6¡.iEvov· 

ofi ycip 6fJrtov K"CT}OL<¡ll>V'ta ¡.itv O\ÍVCl"CClL OLCi>ICELV 6L' l1;1t, Él:'E 

at, dnEp Et,EAÉ'(t,EL\I EVÓ¡.tLl;Ev, 111hov OUIC &v Éypát+'«'tO. 

U Kal 1:1~" d "CL Ta,\/ aAAc.>V Q\I vvvl 6LÉ6allE tcal 6LEt,i'JEL 

~ ica.l ro· lmoOv 6'.0LIC:00v-c&. 1:1· óp.ac; U,)pa., dolv vóp.ol 'nEpl 

TtáV"C(,)\I ic:cxl "CL¡.tú>plaL, tcal &.yl:>vEc; tca.l icplaELc; Tlllcpci ICCll 

¡.iEyáA' exovOClL -c&.m-cl¡.tLa, ical TOÚ"CoLc; lE.~v c!í.naaL XP~a6cXL 

1ea-c' É1;100, 1ea.L, l>n11vl1ea Éq>a.lvE't'o 't'aO't'a 'TlETtOLT}Kcjc; ical 

-coO-rov -rov -cpónov ICEXP11P.Évoc; -rote; rtpoc:; Él4E, 1 ~¡.ioAoyfrr' 

&.v ~ 1Ca.-r11yop(a -rote; lpyoLc; c:uhoO. i 5 NOv o' ho't'ac; T~c; 

6p6~c; ica.l omxlac; l>ooO ical q,vyc.:iv '[O\Jc; mxp' ClUTCt Ta 

npáy¡.ia.-r' ÉAÉyxouc;, TOOOÚToLc; fíaTEpov xpóvoLc; Cll't'(ac; ical 

oic¿,¡.i¡.i«-ra. ical AoLoopta.c; ou¡.ic¡,op~aac; imoicplvEní· Eha. 

ICa'tT}'(OpEt 1;1EV Ép.o0, Kp{VEL 0 0E 'tOU'tOVl Kal 't"OÜ ¡.tEV áywvoc:; 

!Aou 'tT}V npoc:; e1:1· lx6p11v npolO'tCl't"ClL, oMap.oO a· Értl 

"CIIV'rTJV &.rtT}V'tT}IC~c:; É¡.iol 'tT)V É't'Épou l;11't'é::>v foL't'Lp.lav &.<¡:E

A.Éa8aL c¡,alVE"Ca.L. { 6 Ka.l"CoL ttpoc; c!í.na.aLV, ~ avopEc; 

• AS11vat0L, -rote; &no Le:; OLICClloLc:; otc; &v dndv 't'Lc:; óntp 

KT11au¡,l>11't'Oc:; exoi, ica.l 'toO-r' E¡.tOL'(E OOICEL Ka.l p.áAº 

dKÓ'tc.>c:; &v AÉyELv, !'tL 't~c; ~¡.tE'tÉpa.c; lx8pac; ~¡.iQc; lcf 

~l1a," Clu'tt3v oL~uLov ~v 'Tov lE,E-rcxap.ov TtOLELaBClL, º~ 'To 

l1€\I Ttpoc:; &ll~Aouc; &yc.,v(4Ea8ClL Ttupa.AdTtEl\l, l'tÉpC¡) ~·&.9 

t3 12 iE,)..lrEuv S2A: -Alr1.m 51 J:<'L vulg. 11 t4 3 r.txp?t ... 'to::;d1u11 
codd. : om. 51 ins. 51 11 4 lEiiv 11r.1ZCJ1 X,Fr,a60.1 codd. : ltijv a.ut'!Í 
,;iac 7.pr¡a6<11 H't 1 1..,0~ A 11 6 r.po, i¡.i.i codd. : r.pó, ¡.u s II i6 2 81x«lo,, 
codd. : om. SL1• 



al pueblo y tcna:r la palabra, ni menos hacerla pa: animoaidad o 

envidia; no es :recto I por los dioses 1, ni· patzi6tico, ni jus

to, Ateniensi-. Lo justo hubiera sido mplear 1n penas de -

las ley~s a :ra!z'. de las mismas injusticias con lu c:ualea ae ve!a 

cameter delitos contra la patria, si es qua eran tan EÍnOJ.'IN& ca, 

IDO ahora t::&gicamenta ex~ía y contaba; si me ve!a comet~ - • 

delitos dignos·de eisangel!a, denuncilndme y da esta manara• 

presenUndome a Juicio ante voaotroar si me vefa PJ:CIPOl'IC ile

galidades, acus&ndcne da ilegalidad. Pues es evident1111enta -

imposible que Esquines pueda acusar• Ctesifonte por causa -

m!a, y a m! mismo no me hubiera denunciado, ai pensaba can

venceriue de delito. 14.- Si ve!a que yo cameUa contra voso

tras alguno de esos delitos qua ahora acusaba y cantaba, o• 

cualquier otro, layes hay para todos y castigos, debates y -

juicios can penas amargas y grandes, y CB posible usar da -

todas Astas. Y aienipre qua apareciera obrando ast y usando -

da ese lllOdo los medios jurldicos contra m!, la ecusaci& esta, 

ria de acum:do con sus obras. 15.- Pero ahora, habiendose -

~do del canino racto y justo y esquiv~o las pzuebas a

:ra!z de las hechos, tanto timpa daspuAs, haca el papel de e! 

mico, 1111101'1'tonando acusaciones, burlae a injurias. Adm&s, -

me acusa a m!, paro hace juzgar a '9te. · Pone delante como -

nz& principal da todo el debate su :rivalidad canmigo¡ pe= -

de ninguna 119'lera atacfndome de fftnte en esta lllardatad, apa

rece buscando deepajar a otro de sus dcechoe de ciudadano. -

16.- Ateniens•, ad-'8 de todas las otras coa• que ae PJCli.!. 
rs1 decir en favor de Ctesi1'onte, tambitn me PBftlCB muy con

Vtl'lilllrte decir ato s que seda justo hacer el exsnen da - -

nuestra eneniatad 9'ltre naaotraa IIÍiamoa, no :rehuir el lu

char una can otra, ni buscar un tezcera a quitn hacer -

s 



IlEPl TOr :tTEtA.L'iOl' 

ICCIIC6V 't\ 5d>aol'IV l;'l'tlLV' O,t1p6ol~ y«p 45Lde&c; 'to0·t6 y,. 

l7 n«v'tCI l'." 'tolvuv 't« ICCl't'lYºP'll'Év• !l'olc.)c; b 
'tOÓ'tQV &v 'tic; taoL, oG'tE 5LtcCllc.)c; oG't' m" cU118El«c; oMt

l'Lic; dp1wbe1· BoóAOl'Cll a, ICCll 1CC181 lv ltce&a'tOV «O'tCiV 

lE,n«acu, iccil l'Ül.081 &a' úTtip 't~c; dp~v'lc; iccil ~e; 'Ttpta-

8cl11c; 1CC1'tl\fll'Óaa't6 l'º", 'tlt 1trnpciyl'Év1 lciuTf l'Ed 4:IJ.o
icp&:touc; &vci'tL9dc; il'ol, "Ea'tL a· &v«yic«tov, ~ &vap,c; 

• A8'1VC1toL, ical 'Ttpoaf\ icov tac.>c;, ~e; tc1X't1 h1lvou e; 'tooc; 

x_p6vouc; dx.1 d 1tpúyl'«'t1 &val'v~acxL, tvcx 'Ttpbc; 'tbv Omip

xov'tat ICCllpOY fKCla'tCl 8Ec.)p~'tE:. 

i8 Too ydtp 4>c.>ICLIC00 a\lO"tá.v'toc; TtOAÉl'º", ºº 5L' ll'É' ( oó 
yckp lyCily' moAL'tCV6l'11" Ttc.> 'tóu), npthov 1:1-iv Úl'dc; oO'tc.> 

5LÉtcua8t ~au 4>c.,Kéac; l''" BoóA&:a8111 ac.>8~v«1, ic«tiup oO 

5licc:nCl ffOLoOvuc; !pé3v'tEc;, 1 6r¡6«loLc; a· !i:100v &v 
tcp11a8~VCIL n11800aLv, oOic cUóye,>c; ooa· &.5(icCilc; a,hotc; apyL

i:;cSr11:voL' otc; yap tO't\lxf¡ ICEaClV lv J\EÚIC'tpoLc; ºº pe:-rpl(¡)c; 
hÉX_p"lv'to' frctL8' ~ nEA.on6vvr¡aoc; &n«aa 5LELO'tTJKEL, K«l 
ooa· ot ~.naoOvnc; J\«1CE8c1Lp.ovlouc; oll-rr.,c; tax,\JoV llo-t' 

&vilitv 11G'touc;, ooe· ot npóupov 511 bt:lVQV &pxovuc; 

ic<ipLoL -rl!iv TtÓAECilv ~ae&v, &Uá. 'tL<; ~v &1epl'toc; ical napa 

'tOÚ"COLc; ICCll Ttllp« '[Ole; filo Le; &1taaLV fpL<; ICCll 'tapa.x~, 

t 9 T a.O'tCl a· 6pé3v 6 4>lALrt1toc; ( oG yap ~V &.cp11v~) -rote; 

na.p" há.a'toLc; npo3ó'ta.Lc; X9f¡p11't1 &.vcu.laicQv n&v-ra.c; a\lVÉ· 

ICpOUEV tca.l 1tpoc; a.1hovc; háp«TtEY' d-r' lv otc; ~p.«p'tllVOV 

llioL tccxl ICCltcé3c; l~pcSvouv, a.O-roe; ncxpEaKE\Já.l',no 1t11l Kai:dt 

miv'tc.>V l~út'to, 'Oc; 3i 'tClAClLTtc.>poÓl'E:VOL ,:~ pf¡uL ,:oO 

Ttoli1:1-ou ol -rcSu ('iv Batpdc;, vOv a· &'t\lxdc; 67J6a.toL 
cpcaVE:pol niotV ~011v &v«ytccco8r¡o61:1-EY0L ICCl'ta.cprilyELv lcp' 

t7 3 iv ixar.ov vulg. : 1~ i~n' S ix11atov A 11 8 a.Y1Zf!Vija111 SLI 
SY1ZfLY7¡alZt ~¡&i, vulg. 11 t8 :a r2p codd. r2p ;~ F 11 8 O~tw; 
r~,_'JOY codd. l~/.UOY outw; Pap.1 11 1 l r.:sp:t -:oi; codd. : ':o'; F 
vulg. 11 ¡1'il'SIY codd. : cir.111nv "El.l.'lalY S1A.L II t9 3 &~tot, 
SLt : l«utot, YUlg. &l.l,P.011; AL corr, 11 4 l>.l.01 SL1 ol cill.01 
wlg. 



•l• Parque esta es el colma de la injusticia. 

17.- Par esto cualquiera puede ver que todas las acusacio

nes han sida dichas igualmente sin justicia y nada de verdad. -

Pera quiero examinar cada una de ellas separadamente, en espe-

cial cuanta me calumni6 acerca de la paz y de la embajada, atr.!, 

buy&ldme a m! lo que hizo U con Fil6crates. Mas es necesario, 

Atenienses, y asimismo conveniente, recordaros c6mo estaban las 

casas en aquellos tiempos, a fin de que examin6is cada hecho -

an sus propias circunstancias. 

18.- Habiendo estallado la guerra de la F6cide, na por m!

porque al'.in no actuaba ya entonces en política-, en primer lu

gar, vosotros estabais en tal disposici6n de ~nimo que que

r!ais que los Facenses fueran salvados, aunque ve!ais que no -

obraban can justicia, mientras que os alegrabais de cuanto pu

dieran sufrir los Tebanas, irritados contra ellos no sin ra

z&, ni justicia,, puP.s no hab!an usado moderadamente de su buena

fortuna en Leuctra. Ad-'s, el Pel~paneso todo estaba dividi

do; -ni los que abarrecfan a los Lacedemonios eran tan fuertes -

qua 108 destruyesen; ni loa gobunantes anteriomente puestos

por ellos eran dueños de las ciudades, sino que hab!a ~a con

fusa divisic5n y desorden en latos y en todos los dem!s pueblos. 

19.- Vianda esto Filipo -pues no era oscuro-, distribuyendo

dinero a los traidores en cada una _de.las ciudades, los entre

chocaba a todos y loa revolucionaba interiormente. Luego, - -

mientras que los dt:111'8 erraban y pensaban deaacertddanente, -

'1 se iba preparando y.crec!a para ruina de todos. Cano, - -

afligidoa par la prolongaci6n de la guerra loa entonces ina

guantables y ahora infelicee Tebanos, era evidente a to

dos que se veden forzados • :refugiarse en vosotros, - • 
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6l'&c;, & •U.Lmtoc;, tv« l'~ 'tOO-ro ybo1.-ro l'11Ü ~va&o\O ut 
ffÓMLC;, fil'LII ~V dp~111111, b:El1101.c; as: Bcn't8ELCIV htT)yyt.l

let'tO. '10 Tl o~v auvllyc.,vla«'to «hf npbc; ~ Aa.8dv 

6llyou 3dv (!l'Qc; lic6v'tetc; E~CITt«'tc.lfÓOUc;; 'H 'tCiv lllc.lv 

·m~vc.,v, El'.u XP~ ICetlCl«V Et-r· lyvo1411 d'tE ICetl &l'Cf>cS'tEfU 
'ta.0-r" d1tE'tv· ot 116AEp.011 auvqij ic«l f«q,bv 1tohl'a6v-rc.,v 

-ollav, ic«l "to0"to11 6mp -rCiv n&cn au1:1-«1>-.p6v-rc.,v, ~e; lpyc,, 
cp«11Epllv yqovEv, oO°tE XP~ fllO'LV oGu p&,tt«cnv, oG-r" Wq, 
o~3&:vl -r&v &n«v-rc.,v auvd6tp.6uvov -Ol'tv· otc; icul 3ucuLG.,c; 

W 1tpOC7111CÓV'tQc; 6pyl.461:lEVOL, ffOÍllc.,c; fiTtTJICOÓ<ra'tE 'te\\ 
•&1l1t1t1p. 'H fEV oh 'tÓ'tE auyxc.,p118da" Elp~VTJ &1.ti 'tCIO't«, 
o-G a .. • El:lÉ, Qc; o3-roc; 3if6allEV' btpúx_Ehr 1 'tU &i: 'tfflQV 

i!LIC~l:la.'ta. ica.l 3c.,po&o~l:lcm:& h «-0-rff 'tCiv vuvl natpÓll'tG)V 

Ttp«yl:lm'tGIV 1 &v 'tLC; E~átn 3ucet{Glc;, a.f 'tLª Efip~O'EI.. 
2i K«l -ra.u-rl náv8" fi-ni:p i:flc; &l118ELa.c; &icpi.&oAoyoOl:l«L 
ica.l 51.&:E,é:pxol'a.L. Et ydtp &:tva.{ 'ti. &01eol11 d. l'cStlurru b 
'tOÚ'to1.c; &&lKllp.a., 0Mb ECJ"tl 3~TtOU 1tpbc; lllt· m· & l'-E" 
1tpi-roc; dn¿,v ica.l l'"lJa8Elc; 6n¿.p i:flc; dp~vr¡c; "ApurtÓ• 

a'll'ºc; ~" ! 6TtOICf>L'tÍ)c;· & a· b:3&:~Óll'EVOc; ica.l yp&q,a.c; ica.l 
luu-rbv l:ll.'tdt 'tOÚ'tOU l'la8Qaa.c; htl -ra.O'tCI •&101epci'tl'lc; & 

"Ayvoóat.OC;, & abe;, AtcJxlvl), 1to1.vc.,11bc;, oOx & ll'-6;, o-03" lv 

at, 31.a.~l«yfl<; lf'EU&ól:lEVO<;º ol 3&: OUVEI.TtÓV'tEc;, 3'tOU !~TtO'tE 

ctvEKa. (l& yc!tp -ro0-r6 y• lv -rf 1t«p611't1.) EG6ouloc; ica.t 

Kr¡ctnaoté3v, q'Q a· ººªª" o-G3a.l'o0. 22 • All" 3p.c.,c;, "tOÚ'tColV 
'tOI.OÚ"tc.lV 8V'tr.>V ica.l m• a.-0-rflc; 'tij<; Ül)8Ela.c; 06'tr.> 3ELKVU

~IIGIV I de; 'to~e· ~ICEII &va...&da.c; lJJa,:" l-r6Al'a. AÉyELV &e; lp« 

f y¿,. 1tpbc; ,:' i:ijc; dp~vr¡c; a.t-r1.oc; y&:yEvija8a1. ica.l ICEICQ
l.uicli>c; &:!1111 -rl¡v n6A1.v l'E"tc!t ICOLVOO auvE!plou -rc!av ·ru~VCi>V 
't«Ú'tl'IV 1to1.~aa.a8a.1.. Et,:", 2:i -rl clv dncfiv aÉ ·ne; 6p8&\c; 
1tpocnt(1to1.; "'Ecn1.v &-nou a-b na.pcbv 'tl'll.1.ic«Ú'tl'lv np&~LV ica.l 

t9 8 rlvottO codd. : TEVl!'t'Clt 51 A. 11 20 5 ,cien SL1 : xotvff ,cm vulg. 
11 2t 2 't't ••• á.oÍXJj¡,.« 5L1 : TIVCl... ciotx~¡,.citCl vulg. 11 7 oux_ ó SL : 
oux cett. 11 22 3 ltól.f14 51 A. : tOAf'Cl 51 tol.1'4 F vulg. 11 4 xcii ux
codd. : itt xa.1 XIX• L1 vulg. 11 6 .~i,¡v SL : aun¡v wlg. 



filipo, a fin de que no sucediese esto ni se reuniesen las ciu

dades, prometi6 a vosotros la paz y a ellos auxilio. 20.- - -

¿Pues quf le ayud6 para cogeros casi voluntariamente engaffadoe1 

De parte de los dem~s Griegos lo que podr!amos llamar maldad o

ignorancia o embas cosas a la vez, los cuales, haciendo vosotros 

una guerra continua y larga, y esto por los intereses de tocios, 

coma de hecho se manifest6, no os ayudaron ni con dinero, ni -

con personas, ni con ninguna otra cosa; por esto justa y razon.1, 

blemente irritados, prontamente obedecisteis a Filipo. As! - -

pues, la paz entonces convenida se realiz6 por esas circunstan

cias, no por nú, como ~te calumni6. Mas las injusticias y las 

venalidades de ,stos en la tramitaci6n de esa paz, si alguno -

examina con justicia, las encontrar& causantes de la situaci&,

presente. 21.- Todos estos hechos los preciso y expongo en Jn 
terlis de la verdad. Si en este ajuste da la paz pareciere ha

ber alguna injusticia en especial, nada de ello ciertamente me

concieme; pues el primero que habl6 e hizo menci6n acerca de -

la paz, fue Aristodemo, el actor; y el que la aceptó y redactl5-

el_proyecto de decreto y se alquil6 para esta empresa fue Fill5-

crates de Hagnunte, tu c6mplice, Esquines, no el m!o, aunque r.!. 

vientes mintiendo; y los que la apoyaron, por el motivo que fU.!, 

re (omito eso ahora), fueron Eubulo y Cefisonta. Yo en nada P.!. 

ra nada. 22.- Sin embargo, siendo tales los hechos y manifes

tados conforme a la misma verdad, ha llegado a tal descaro qua

se ha atrevido a decir que yo, adem4s da haber sido el respons.e. 

ble, de le paz, tambibl fui el qua imped! que le patria hiciera

esta paz mediante una asamblea general de las Griegos. Entcn 

ces, td... ¿ Con qui nOlllbre podría alguim, llsDarte corres, 

tamente ? Hay algdn 1110111ento en el que td, estando pres!5'1te, 

al ver que yo privaba a le ciudad de una -.presa y - - -

7 
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OU(l(IC1Xlcw ~1.llCl)V vuvl &1.1~~Eu; &plliv ~Lpoúl'8v6v (18 'tflc; 
fl6AEc.,c;, ~fCIV«lm)CJClc;, ~ fl«pd8cbv 'tllO'tCI I vOv ICCl'fl'lfOpdc; 

ial&ca~c; iccal 31.1E,~A8Ec; ; 23 K11l l'~v el 'ti> 1t'1AOa11L 'ni" 
-rav ·Eu~vc.,v ICOLVQVlcav mmp«ICELV !ycb Cl»illmtcp, aol 'tb l'~ 
aL~ acaL AoL1tbv ~v, ID« Boav icatl 3LCr.f:'«p'tÚpEa8cu icatl 

a'lAoOv 'tOU'tOLal. 06 't'olvuv i-no'-1laau; o63atl'ºº 'tOO'to, 1 oda· 

~icouri aou 'tatÚ't'lV ~v fc.lv~v 06&&:lc;, Elicd'tCalc;' oau yclp 
~V 1tpca8El« 1tpbc; o6atv· 41tEa'tal.f:lÉVr¡ 'tÓ'tE 'tl3v ·EU~VQV, 

&llcl mUc1L ffllV'tEc; ~aatv l~A'l~EYf:'ÉvoL, º"ª" o3't'o<; 6yu:c; 
,upl 'tOÚ'tQV ctp'llCEV o63í:v. 24 Xr.1plc; ai 'tOÚ'tQV 1t11l 

3LCr.6állcL ~v 1t6ALv 't'tk l'ÉYLa"tCI lv otc; 'JIEú3a:'tcaL. El ycip 

6(1dc; lf:'11 -rot»c; l'b "Ellr¡v«c; Ele; nóAcl'ov 1t11pE1eal.Etu, 

116-rol &t npbc; Cl»lAL1t1tov 1upl dp~vr¡c; npí:a8€u; lní:1:1nE'tE, 

E6pu6di-rou 1tp&yl'11, od nóAEmc; fpyov o63t XPricrtl3v &v8pQ
nc.,v 3LEnp«ffEa8E. • All" o6ic (cnL -r110-r11, o-Oic fcnL. 

TL ycip 1t11l BouAól'EVOL f:'EU1tÉl'nca8" !v Cld'touc; 

b 'tOÚ'tcp 'tf ICClLpf ; "Enl ~V dp~v11v ; m· Ófl~PXEV 

ln11a1.V, "All' l-nl -rbv ncSAa:l'º"; .UA" Cl6'tol 1tEpl dp~v')c; 

l6ouAEúca8c. OClic:ouv oan ~e; lE, &px~c; Elp~vr¡c; ~YEf:'QV 
ofl&" Cl'l'tLOC: ~V lycl> f11lvo1:111L, oCl'tE 'tl3V llic.,v QV ICCl'tEq,1:ó

aCl't6 l'0U o63!v Ür¡8ic; 8v 3&:llCVU'tCIL, 

25 "EncL&~ 'tolvuv l-noL~a11'to -r~v dp~vr¡v ~ ncSAu;, 

lv-rll08« nÜLv aic:í:q,ata8E 'tl ~l:'av h«'tEpoc; npodlE'to npdi't

ULVº IClll yclp h 'tOÓ'tQV c'laEa8c 'tlc; ~V 6 4»ill1TftCtl 1tEp~ ~V 

dp~v'lv auv«yQvt'6l'EVoc;, 1Clll -rlc; 6 np«'t'tc.lV 6ntp ~l'l3v 

ic11l -rb 'tfl nóAu aul'tÉf>ov l;'l-rav. 'Eyc'a> l'*" 'tolvuv lyp11q,11 
BouAEÚCilV &nonActv:'ri)v "CClxlcnr¡v 'to-uc; npÉa6ELc; ml 'touc; 

'tfflOU«; lv otc; lv 8V't'CI •O.L1t1tOV nuv8divc.>V'tCIL, iccd 'tO'Uc; 

22 8 v11vl llt1ij11c SL : vüv hp«yqio11c (011tpq- BY) Ht ai,~uc BY 
vulg. 11 23 5 oüli,ic SFL1 : 011611; ,ixótwc A 11 6 ouliiv« SL wlg. 
oiiolv«; A 11 24 3 ~El.l.'lv«c SA : .illo11c ~Ell,¡v«c L vulg. 11 4 1Cp~v,¡c 
codd. : riic 1ip- s 11 25 3 ,ra1a8. codd. : ij,ae, A li 3-4 r.api nJY 
1ip~v,¡Y DOI : u n¡v 1Cp- SL1 MY':GI S TP YU!g. -:?& r.ipi nJ" aCp- Weil 11 
7 S11v6PO>Ytai1 codd. : •vovtcr Pap.' 11 7-8 xcii. .. t.iKol«f,Lli!Ívm om. 
Pap.•. 



alianza tan grande cano ahora discurrest te hayas mostrado in. 
dignado, o, avanzando a aa tribunat hayas declarado y refe

rido eao de que ahora me acusas? 23.- Pues, si yo me ha

b!a vendido a f'ilipo para impedir la uni& de los Griegost 

te quedaba a ti el no callar, sino gritar y testificar y -

1118nifest4rselo a Astos. Sin embargot nunca hiciste nada -

de eso, ni oyd de ti nadie semejante expresi&. Es que -

no habú entonces embajada despachada a ninguno de los Es

tados griegos, sino que de tiempo atr~s todos estaban al

descubierto, y Aste no ha dicho nada bueno acerca de este -

asunto. 24.- Pero aparte de eso, con sus mentiras calum. 

nia gran~mente a la ciudad. Porque si vosotros t al mismo 

tiempo invitabais a los Griegos para la guerra y BDviab13is 

· embajadores a Filipo acerca de la paz, entonces reali

zabais la acci6n de Eur!bato, no de la ciudad ni de hanbres 

honrados. Pero no es as!, no. Porque, ¡ con qué fin - -

los convocabais en aquella ocaai6n. ¿ Para la paz? Pero-. 

la ten!en todos. ¿ Para la guerra? Pero deliberabais -

acerca de la paz. Por tanto, esUi claro que yo no fui ni -

el iniciador ni al causante de la paz primitiva, y que na

da de todo lo dem!s que me ha calumniado es verdadero. 

25.- Despu'8 de que la ciudad hizo la paz, observad

aqu! otra vez qu! actuaci&, cada uno de nosotros dos pre

firi6. Pues par esto vedis qui6' era el que colaboraba -

con f'ilipo en todo, y qui&! el que obraba por voso

tma y buscaba el inter'8 de la ciudad. Yo - siendo -

del Consejo - PD)puse un decreto de que se embarcaran -

cuanto antea los embajadores a los lugares en los cu.a 

lee ee anteruan que estaba f'illpo, y recibieran -

8 
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gpicouc; &noAttp&&vELV' oOi:ol o• oME ypáqittvi:oc; ll'oO -rcxOu 

1lOLEl\l ~8Ur¡attv, 26 Tl OE ,:oO-r· ~OÚlltt'tO,. Z> &vopEc; 

• A8r¡vtttoL ; •Eyl> ÓLMf,c.,, tl>l:A.l,m9 ptv ~11 aupc¡>Épov Qc; 

mdai:011 'tOV pE-rttf,u XP6vov YEVÉa8ttL ,:é3v Spicc.:,11, iit,ii.11 o· 
Q<; HáxLa'toV. 1 AL« ,:l; "'O'tl iip.Etc; t,IEII, oOtc &<J>' ~e; 

l>p6att8' ~p.Épttc;, &.U' &.<t>' ~e; ~Anlatti:E ,:~v dp~v1111 e:oEa8cll, 

ná.attc; !E,dúaai:E ,:ac; napatcEuac; ,:tic; -roO TtoAÉpou· ~ ót 
,:oO,:' lic rcav-roc; ,:oO xp6vou p.á.ALa't· Enpcxyptt'tEÚE'tD, 

vop.ll,c.:,11, 3nEp ~v &.:>..r¡BEc;, 3aa ,:~e; n6AEc.:><; npoA&.6oL rcpb nO 

-rouc; 3picouc; &.noóoOvttL, TCCÍV'tCl 'ta.0,:Cl BE6ttlc.:>c; lf,ELVº 

oMÉvc:t ytip ,:~v Elp~vr¡v AÚaELV -roú-rc.:,11 lvEtcEV. 27 'Ay?..> 
TtpoopC.:,l:'Evoc;, ttvÓpEc; • A811vcxi.0L, ical :XoyLl;6p.Evoc; 'tO 

IJl~<t>LOl:'Cl 'tOÜ'tO yp«<t>c.,, TCAtlv ETIL ,:ouc; ,:6nouc; !v otc; i!l.v fl 
tl>Umnoc; tcclll ,:ouc; 3picouc; '(~V ,:axta-rr¡v &.n0Aap.6cí11ELV' 'tv' 

EXÓV'tQV ,:é3v 0pCf1Cé3V '(Q\I ii1:1E-rÉpc.>v aup.1:1«xc.)v ,:a:O'tCl 'ta. 

xc.,pla &, vOv O~Toc; OLÉcrupE, 'tO l:ÉpplDV ical 'tb Múp't11110\I 

icttl ,:~v • Epylaicr¡v, olhc., ylyvoLv8' ol opicoL, ical p.~ npoAC16l>v 

licdvoc; 'touc; Emica(pouc; i:Civ 'tÓTtc.>v icúpLoc; ,:~e; 0p4ic:'lc; 

ICCl'tClO'tttl'l, p.r¡ói noAAé3v pi:v XP'lP.«-rc.>v, noll&v ót rnprr.
'tlc.)'tc:ilV EOnop~attc; EIC "["0\)'(C.,1/ pCfolc.>c; -roi.c; Aomoi.c; !,nxEL

polT) npáypcxOL\I, 28 Eha -roO,:o t,IEII ooxt AÉ:yEl 'tb 

qní<t>Lapa; oM' &.vttyLyv&ioic:EL" d ot BouAEÚc.>11 lycl> npoa«yELv 

'tOU<; npÉa6EL<; «;,p.T)II odv, ,:o0't6 pou óux&&.llEL, 'A:>..Ac!t '[( 
lXPijv p.E noLdv ; M~ npoa&:yElll ypcíqirr.L 'touc; lnl 'to08• 

~icov,:rr.c;, 'Cv• 6p.i.v ouxAExBé3aLv; ij BÉ:rr.v p.~ ica:uvdprr.L 'tbv 

&pxl'tÉIC'tOV' u,hoi.c; ICEAE00rr.l j • An· b 'tOL\I ouotv !&o>..otv 

18Eé.>pouv &11 1 d p.~ 'toO-r" Eypcí<J>'l· Tcl ap.Licpcx aupc¡>Épov"Ccx 

T~c; TtÓAEc.l<; EOEL P.E c¡,u>..áTIElll, Tcl o· S:Xa, lSonEp oOnL, 

1tET1pcx1CÉVCXL; Oo Mptou. AÉyE ,:olvuv p.oL -ro q,~c¡>wp.11 "tO'U'tl 

lcx6ov, & ocxc¡>ac; oOnc; Etai.,c; TtcxpÉ6r¡. AÉyE. 1 

25 8 oulii codd. : DV 51 11 26 5 w:.ióallD' ~fLÉp«c codd. ; 'lf11p«c OfLO

aci:t Pap. ~ 11 6 ,~ü~~«n SLA : -a«aO, FB 11 6-7 l:l Toüt' codd. : lil 
to11tov 51 11 28 7 a11upa. 5 corr. L1: f1,1>tpciL vu\g. om. 51 11 9 ,m:pa• 
xiv11, codd. : r.1r.p«xiv11, 41,l.Lm:ljl vulg, 11 10 )Jy, codd. ; om, S. 

l\'. - 4 



los juramentos. Pero Estos ni a pesar de mi proposici&l lo -

quisieron hacer. 26.- ¿Qud importancia ten!a esto, Atenien

ses? Lo mostrare. A f'ilipo conven!a qua hubiera el mayor -

tiempo posible entre los juramentos; a vosotros, en cambio, el 

menor. ¿Por quA? Porque vosotros no s~lo desde el d!a en que 

jurasteis, sino desde que esperasteis que habr!a paz, abando-

nasteis todos los preparativos para la guerra. El, en cambio, 

esto era lo que durante todo el tiempo nme procuraba, pensando, 

como era en realidad, que, cuando arrebatase a la ciudad entes 

de prestar lbs juramentos, lo tendr!a seguramente. Pues nadie 

por esto perder!a la paz. 27.- Previendo yo esto, Atenienses, 

y reflexionando, propongp este decreto, de navegar hacia los -

lugares en los cuales estuviese Filipo y recibir cuanto antes

los ju~amentos, a fin de que tuviesen lugar mientras pose!an -

alin los Tracios, vuestros aliados, las regiones que &te poco

antes ridiculizaba, Serrio, Mirteno y Ergisce; y no, tomando

Al de antemano los sitios ventajosos, se constituyese señor -

de Tracia¡ ni, habiéndose aprovisionado di, grandes recursos -

y muchos soldados, emprendiese f&cilmente las dem&s campa"ªª• 

28.- Ad•s• este decreto ni lo menciona ni lo lee. En cam

bio, si yo, siendo senador, ere! deber introducir a los emba.JA 

dores, de esto me acusa. Pero, ¿quE deb!a yo hacer? ¿proP.9. 

ner que no se presentase a los qua vinieron para esto, para -

conversar con vosotros? ¿O mandar al superintendente del tea

tro no asignarles un puesto? Pero si hubieran podido asistir

con dos ffl>olos, si no hubiese sido propuesto este decreto. ¿O 

deb!e yo salveguardier los peque~os intereses de la ciudad, y 

vender en cambio el total de sus intereses, como fatas? Evi

dentemente ne. Toma y lee este decrete que Esquines. can.2, 

cidndolo claramente, pas6 por alto. Lee. 
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29 ("Ettl ª.PXOV'toc; Mv11aut>Uou, 'Eic:a'l'o¡i6méJvoc; fvn ic:al 
VÉCf, c¡,uA~c; 1tpU'l'ClVIWOÚa11c; navÓLovtóoc;, A1woofü:1111'· l\11-
l'ºªªÉvouc; na.LClVLEvc; d11EV' ETlELO~ Cl>tAmnoc; lmoont.Xac; 
npÉa6ELc; TtEpl -r~c; dp~v'lc; ~¡ioAoyou¡iÉvac; 1trnol11wL ouv-
0~icatc;, ÓEóóx0cu 'tfi BouAft ic:al 'l'{f º~1:19 -r9 'A8r¡val(.)V, OTIG)c; 
&v ~ dp~v'l ETll'l'EAEa0fi ~ ETILXELpO'l'OVTJBElo-a EV 'l'Í] 11pc::i-cn 
b:ic:Ar¡al~, npÉa6ELc; ÉAÉa8aL EK náv'tQV 'A8r¡vaLQV ~ór¡ 
nÉv'tE, 'tovc; ÓE XEL,?O'l'cvr¡8Év-ccxc; &.noór¡¡iE1v p.T)ÓEp.lav fmEp-
6oA~v TToLoup.Évoui;. ortou av lSv-ca nuv86.v(.)v'CclL i:ov Cl>I.Am
nov, ic:a.l -rovc; &picouc; Aat6E1v u nap' a1hoO ic:al óoOvaL -c~v 
-raxla-r11v ETll 'tClLc; Ql;lOAOYTH1ÉVCllc; auvB~ic:aLc; aihé¡l rtpoc; 'tOV 
• AB11vat[e.>v ó~ p.ov, avp.nEpJ.ap.66.vov-r11c; ic:al 't'oúc; Éic:ai:ÉpG)v 
aup.1:1áxouc;. npé:a6EL<; flpé:Br¡aav Ea6ou/\Oc; 'Avac¡>Aúa-noc;, 
Ataxlvr¡c; Ko8c.:,ictór¡c;, Kr¡q>Laoq,é3v 'Pap.voúaLoc;, A111:10-
icpá'tl]c; q,AUEuc;, KAÉC.lV Ko8c.:,ictór¡c;.] 

30 T atO'tCl ypétlJ,ClV"Coc; Ep.oO 'l'Ó'tE 1e11l 'l'O -rfi nóAEL au1:1-

Cf>Épov, oi:. 'tO Cl)LAltt119, l;r¡'l'oOvi:oc;, Bpaxu c;>poV'tlOClV'tEc; ol 

XP'la'tol 1tpÉa6ELc; ovi:oL ic:aB~v'l'• tv M11ic:EÓovl~ 'tpdc; &Aouc; 

1:1ijvcu;, fc.:,c; ~ABE Cl>lALTtttoc; EIC ep4ic:r¡c; 11CXV'l'Cl ICCl'l'Cla'l',PEIJ,á

~Evoc;, U,ov ~l'Epf.:>v ÓÉica, ~p.olC.lc; oe: 't'pLéilv ~ unápC.lv, Ele; 
"[OV "EAA~aTtOV'tOV &c¡>tx8ClL ical 'l'IX xc.:,pla af.:>OCIL, Aa66v'tac; 

'touc; 6picouc; nplv EiCELVOV Ef,EAELV a1há· ºº yap &v ~q,a't1 

atú'télv nap6v'tQV ~l'é:>v, ~ ovic &v Qpicll;op.Ev aO'l'ov, ~a'tE 

~e; dp~v11c; &v 8L1ll'ªP't~KEL KCll ovic &.v 1 &p.q,óupci E!XE, ical 

'"IV dp~V11V ICCll d Xc.>pla. 

3t To l'EV 't'OL\IUV EV 'tfi TtpEa6dCf Tt,PQ'l'OV tlé:p.l:'01 l'EV 
Cl>u.lnnou, Óc.>poÓÓK11l'ª ót 'té:>v &&licc.>v 't'OÓ'tc.lV 6.v0pC:mc.:,v 

29 ~,;T:a:.l2 codd. : yi.:r1~:.n .l11;i.oa&i~o:.i; SL il 8-g úr.,p€o)..i¡v 
StfL1 : a.·,2€'oi.i¡v A vulg. 11 14 ACazivJj~ codd. : om. SFL 11 30 4-5 
U':l.~-:¡:.·}:í;i.tvo; S1 : t:iz.,r U':l.~-:- s corr. AL 1.2-:izc.t¡:- ta.;(,¡ F 11 

5 Ó!J,OÍ•,,; SAL1 : ~ii.i.o·, F vuJg. o~¡::2; \V eil i'aw; Blaaa il 8 f.:,i,wv 
codd. : ~('<;¡Y S 11 3t I i•,8p1,,r.wv SAL1 : iiv8ploÍn111v xe1i 81oí~ i1,ijpc.i11 
F vulg. 



Decnta 

29.- [Siendo azccnta ftl•!fila, el treinta de Hacatm

ba&a, ejnciendo la pritanh la tribu Pandicnida, Dandste

n• de Punia, hijo de Dem6atena, propuso: puesta que Fi

lipo, deapu!s de habar enviado mbajadora pan la paz, ha 

céincertado unas acuerdaa COll\lles, panci4 al Consejo y al

pueblo ateniense, can el fin de que sea ratificada la paz

qua se votd en la primera eaanblea, elegu desda luego da

entre todos loa Ateniensee a ~o embajadores, y que los

elegidos sin demora alguna marchen a donde sepan que se 11!!, 

cuentn f'ilipo, y que le tomen los juramentos y se loe den 

lo m4a ripidamenta posible, de acuerdo can los convenios -

pactados por '1 con el pueblo ateniense, comprendiendo tae, 

biJn a las aliados de ambas partea. fueron electos embaj,1. 

darees Eubulo de Anaflisto, Esquines Cotocida, Cefisonte -

de Raanunte, Dm&:rates F'lieo y Cle&t CotocidaJ 

30.- Habiendo prepuesto yo entonces este decreto y -

buscando lo que conven!a a la ciudad no a F'ilipo, estos -

buenos embajadores, sin preocuparse gran cosa, estuvieron

sentados en Macedonia durante tres meses enteros, f:aasta qua 

vino Filipo da Tracia despuh de haberlo conquistado todo, 

siendo posible en diez d!as, • inclusive en tres o cuatro, 

haber llegado al Helesponto y salvar las regiones, tománda 

loa juramentos antes de que aqulll las arrebatara. Porque

no las hubiere tocada, eatando nosotros presentes, o no le 

hubilr•os admitido el juranento, de suerte "'9 le hubiera 

fallado la paz, y no tendda •bn coeas~ la paz y las l:9-

gionea. 
31.- Tal fue, pues, en la embajada, al primer hurto da 

Filipo Y· venalidad de estas ~ injustos. Por lo -

·10 
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'tOLOO'tov lyé:vE'tOº Ontp o~ iccll 'tÓ'tE iccxl vOv iccxl &id 61:10-

>.oyc:3 iccxl 1toAEp.dv ical 8ta<¡>ÉpEa8at -rou'toLal. .,EupQv ~· 

Eu8uc; E<¡>EE,~c; l'tl 'toÚ'tou p.Et~ov 1ec:r.icovpyT)p.C1 8d:aaa8E, 

32 1 E1tEL!~ y«p ~1:1oaE 't'TJ" dp~vr¡v o cf>O..mnoc; npoAa6l.'lv 

't'TJV 0p41CTJV 3Lci 'tO'IJ'tOU<; OUX,l TtELC8Év'tCl<; 't4\ lp.4\ ~r¡<j>l
ap.an, nálLv t)ve:h"aL nap' c:r.Ü't~V tlnc.,c; p.~ ~mp.Ev h MC11eE-

8ovtac;, fQc; 't'O: 't~<; crrpanlac; 't'~<; ETtl 'touc; cf>QICÉ«c; Efl

'tp~TT~ TTOL~CatL'tO, 'lva l:l~, 3e:Op' &nayye:iláv'tQV ~1:1é3v hL 

1:1illEL ical napaaicEuá.l;e:'tCIL nope:'Úe:a8caL, lE,H.BoLB' 01:1dc; 

ical TlEplTlAE'Úacxv'tEc; 'ter.te; 'tpL~pEClV de; nvAac;, l.lcme:p np6-

'tEpov' ICAEla«L'tE 'tOV "t'ÓTIOV' m· &1:1" &icoÚOL'tE 'taO'tCIC &ncxy

ye:ll6V'tQV ~l:lav 1t&1CE'tv0c; lvToc; dr¡ nuA/lV ICCll l1113EV 

fxoLB" 01:1dc; TtOL~acu. 33 OIS'tQ a· ~V o ti>lALffltoc; b 

ct,66q, ica\ nollfi &yQvlr,, p.~ icCll 1:110't11 np0e:tA11ct,6'tOc; 11Ü-roO, 

d npb 'toO 'touc; cf>c.,1eÉ11c; &noAÉa811L 'l-'11<f>lacua8e: Bor¡BE:'tv, 

hc¡,úyoL 'ta 1tpáyp.11't' cx{,.rov, lba,:e: 1:1ta8oO'taL 'tOV Kc:r.'tán'tU

crrov 'tOU'rO l, OUICÉ:"tL icowfi p.na. -ré3v &Hc:.,v npé:a6e:c:.,v, ro· 
t8lCf icae· a,hov' "t'OLaO'ta npbc; ol1ac; dne:'tv ical &n11yye:n.cxL 

3L1 Qv &1tcxV't' «TtG>AE'tO. 34 • AE,téZI a·, ti &v3pe:c; • A8r¡va'toL, 

ical 3é:01:1aL 'tOO'to p.e:pfja811L m1p" lS>.ov 'tov &yé3va, 1 lS'tt1 l'~ 

ICll't'lYºP~ªª\l'toc; Atcrxlvou l1YJ8Ev lE,c., 'tijc; ypa<;>ijc;, oM' av 

lyl> ).6yov oü3é:v' bt0L0Úf:1'1V lnpov· núacuc; a• al-rlaLc; ical 

B>.aac¡,111.1.tau; !1:1a 'tOÚ'tou KEXP"lf:lÉvou, &váyicr¡ ic&p.ol npoc; 

baa-rcx 'té3v ICCX'tT)YºP"ll'Évc.,v p.licpº &noicplvaaBaL. 35 

TlvEc; o~v ~aav ol napa. 'tOÚ"t'Ou >.óyoL 't6'tE ~'18Évnc;, 

32 1 t'ó¡i.oae AF ,P L mg. : ;,¡i.olóT'Iª' SLF vulg. 11 cflO.tr.r.o; codd. : 
cf>íi..!=o; i;m F vulg. 11 :a ,o1~o:i, codd. : ,o~~ou, .oi.; A. '11 3 11r.1p.;v 
Beklr.er Antctl. p. 129 : cir.(t.,:.uv S:\.F1L ci::íwcnv F corr. 11 5 ~·,wv 
SA.F TP L : IZ~,.:111 F vulg. 11 8 xl.í-,:r.1,E 'to, 'tÓr.011 SA.L : xi.[taOl'tE 

,ov r.?pO¡.i.ov F vulg. 11 9 ~p.wv SAL : ÚfJ.iY ,OÚ'tll)V F vulg. 11 33 2 XCl[ 
::ol.lñ cir•uví~ SL vulg. om. AlU"Y 11 3 tl r.po S : r.po -vulg. 11 
~o,¡b,i'v FQY : 'toi; 1J>1o1uüa1 ~or18,iv SL ~c.,r16tiv 11,hoi; vulg. 11 
4 ¡i.1a~o:h:r.1 SL1 : r.íliv !J-t.,60·;.ci! vulg·. 11 3l 1 .;;uii 6' SL vulg. : 
iie1<ii i3' ú!Ji; A 11 5 .,,ú-:?u coild. : ,• 11~-:o~ SL 11 6 nt11 ·ro~T¡fJ.Ívwv 
nlg. : U't1¡j0p0Vl'ÍYll>Y s· corr. L1 ltpt¡fJ.ÍYWY s TP· 



cual, entone•, ahora y eiaapn canfieao que lea hago -

1a guarra y diaczepo de el.loa. Pem ....,_. atze -1-

dad. que siguit1 inaedi,at-.rl:e dapuil, adn •yar que• 
32.- Despuls de que f'ilipo jurCS la paz, habHndose

apoderado de la ·Tracia, a causa de 1stoa que no obedeci~ 

ron 111i decreto, de nuevo empra de ellas el que no noa

fuhanos de Macedonia, hasta que tuviere preparada la -

expedici&, contra loa Focenaea, na fuera a su que, a-

nunciando a~ nosotros que !l. intentaba y se esteba pre

parando para la 11archa, salierai.a vasatzaa y, habiendo 

.casteado can las trirremes hasta lae Tem6pilaa, C0lll0 -

antes, cerraseis el lugar, sino que al lliama tianpo -

noa oyerai8 estas noticias y Al estuviera dentro de las

Texm6pilas, y nada pudieraia hacer. 33.- Pem estaba 

Filipo con tanto miedo y angustia de que, awt deapu!s de 

que hubiera adquirido estas ventaja, ae le escapara -

el asunto, si vosotros, antes de perecer los f'ocenses, 

decretabais socorrerlos, que campra a eate despreciable, 

no ya en ccm(in can los otros embaj adareB, sino en part!, 

cular a 11 solo, para decir y anunciar a voaot%'08 aque

llas casas por las cuales todo se pezdi.11. 34.- Os -

z-uego, Ateniens•, y encarezco que %11Cmdtia durante -

tocio el debata que, ei Esquines no me taJbiera acusado da 

nada fuera de la denuncia, tmpoco yo hubiera dicho nin

guna otra palabra fuera de la llliame. Paro cmo Asta ha

utilizado_a le vez toda clase de imputacianee y cal.un-

niaa, -• veo tanbi!n yo en necesidad de responder alga a 

cada tata de las acusacian•• 35.- ¿Cuüea fueran las. PA 
labra pranunciadae entonces por este, y por las -

11 



P. s37-1a8 IlEPI TOr ETE~ANOr 

ICCll !L1 oOc; !Tt~V't0 hc!>AE'tO; ·ne; ºº 3E1 8opu8e:ta8ctL 't~ 
TtatpdY)Au8ÉvCl'L <l>U.LffltOV daQ nuAl3v· Éa'tctL ya.p 4nctv8" 

!aat BovAEa8" 611&:tc;, Uv qr¡8' ~auxlctv, ICctl aicoúae:a8e: 

6uotv ~ 'tpLl:\V ~l'Epl3v, otc; l'EV EX8po<; ~ICEL, q>U.ov c11hov 
ycycv1111ávov, otc; 3t «¡>U.oc;, -roOvctv'tlov lx 8p6v. 00 ya.p -rck 

l~l'Cl'tCI 'tele; olicCLÓ'tt¡'tctc; lc¡,t¡ BdSctLoOv, 11áAct ae:11vl:!lc; 3vo-

11«l;Qv, illck -ro 'tct0'tck aul'<J)Épuv· aul'<f>ÉpELV oÉ 4>lAlrnt<¡> 

Hl «l>Q1e&OaL icctl 6l'tv 611olQc; llrtctaL 't~c; &.vaAyt¡ale1c; ic«l 

'tflc; Be1pú'tt¡-roc;&nalle1y~ve1L 'tf\c;; -ré;)v 8r¡6ctlColv 36 TctO-r11 

3' 4al'bCilc; 'fLVic; ~ICOUOII a.0-roO 6Lck TI}V 't68' ÚTto0actV 

cintx8uatv npoc; 'toi:ic; 8r¡6cilouc;. Tl O~V cnn1í:611 l'E'tck -ra.0-r" 

d8vc;, oOic ele; 11a.icpá.v ; T ove; l''" .QICÉctc; cin0Ha8C1L ICetl 

ICOl'tCla1Cetc¡>~vC1L 'tmc; n6Auc; Cl0'tc3v, 611lic; a· ~auxletv &ye1-

y6v'tetc; ICetl 'tO'Ú'tf TtELa8Év-retc; l'LICpov Oa-re:pov aice:uetyColye:tv 

lic 'tiv Aypav, 'toO-rov 3t XPualov Aa.6e:tv ic«l E'tL npbc; 

'tOV'tOLc; -n'¡v 11tv 4-rtÉx8uetv 't~V npbc; 8116e1louc; ica.l 0n-ra.

Aouc; -rfi 1t6AEL YEVÉa8a.L, -n'¡v 6t xápLv tjv úntp -ré;)v 

nmpa.yl'ÉVQ\I ca»LAlmt9. 37 .,O't'L a· oU'tQ 'tCl0't0 ÉXEL, Aiye: 

l'ºL 't6 'tE 'toO KczllLa8Évouc; q,~q>Lal'CI ica.l 't~II lma'toA~v 

tjv -roO CS>LAbmou, l; tiv ªl'c¡,o-rÉpc.>v -ra.08" 4nctv8" ú11tv 

la-retL cc,czve:pá.. Aáye:. 1 

'f' ~ c¡nal'a. 

["Enl Mvt¡au¡,U.ou &pxov-roc;, auyd~'tou hd11al«¿ 6nb 
O'tpe&'tt¡yt3v 1t11l npu'tlÍVEQII Hl BouA~c; yv&>11n, 11cu11a.ic-rr¡
pl.L\voc; 3H«'t'fl cim6v-roc;, KcallLa8i:1111c; "Euov(icou Cl>cu.11-
p~c; dne:· l''16ÉVc( • A8r¡v«lQV l''lºEl'L~ n«pEUpÉaEL lv 'tfi 
XQP(f ICOL'\'Cltov y{yve:a8C1L, ru· lv «O'l'EL ICCll nELpcr.Ld, 5ooL 

l'~ b 'tO'tc; Cf>pouploLc; dalv ci-no'tE't'ClYl'ÉVOLº 'tO'Ú'tQV 61 

35 5 11.li&' codd. : &y,¡n A. 11 g aup.~ÍF"" S : "11É!m L vulg. 11 
38 4 cl>wxi11, S : t1ZA2.ir.wpou; cPwxfa, L vulg. 11 5-ó irciyfr:11; SL : 
!y11vt11, vulg. 11 37 6 all"(XA~-:011 btl1jat"2.; codd. : crúTXA1jtG~ hxA1jaC11 
Speogel (coll. § 73) 11 7 gi, ~011l.,;., codd. : ~oul.i¡, Diueo 11 yvw~ 
oodcl. :·T'•l''I Ta¡lor. 



cuales todo se pemid? Que "no hay por qu' alarmarse de

que Filipo haya pasado las Tenc,pilas. Parque todo cuanto 

quedis suceded, si tuvierais calJlla, y oir!is dentxa de

dos o tres d!as que se ha hecho amigo de los que venfa co

ma enemigo, y al contrario enemigo de las que ven!a como

amigo. Parque no son las palabras las que confirman las

anistades - dec!a muy solemnemente -, sino la identidad -

de intereses. Conviene a Filipo, a los Focenses y a t!!, 

dos vosot:coa por igual vel'08 libres de la estupidez y orgy_ 

llo de los Tebanos." 36.- Algunos la o!an con gusto -

estas palabras por la aversi6n latente que exist!a enton. 

cea contra loa Tebanos. Pero, ¿quA sucedi6 enseguida, no 

mucho tiempo d.;.pu!s de esto? Que loa Focenses perecieran 

y sus ciudades fueron arrasados; que wsotros, que os h.!, 

b!aia quedados quietos y hab!aia obedecido a este, poco -

deapu8s emigrasteis de loa canpos; que Aste an cambio re

cibi6 dinero; y todav!a.edem,s de esto que la ciudad se -

granje6 la hostilidad contra Tebanos y Tesalios, y en

cambio Filipo el agradecimiento por lo sucedido. 37.- Y

en prueba de que esto es as!, l!eme el decreto de Cal!sti

nes y la carta de Filipo, qua por ambos documentos todo e.!. 

to sed evidente para vosotros. Lee. 

Da=eto 

~iendo uconte Mnae!fila, canvocada la asamblea por -

loa estrategas y pritanoa, y can la aprobeci&i del Consejo, 

el veinte de Memacteri6n, Cal!atenes de Falera hijo de Et,!d 

nico, propuso: ning(in Atanienae, bajo ningdn pretexto, dug 

ma en el capo, aino en la ciudad y en el Pil:eo, excepto -

los que han sido apoatadoa en las guamicianaa; cada uno -

12 



QEPITOY tTE~ANor 
!ic&:nouc; ~v n11ptl.cx6ov dE,Lv 3La'tl'lpdv, µ~'CE &t¡>TJµEpclov
't11c; ll~'CE &.1to1COl'CCÜV'tll<;, 38 ªOc; &v a· a.1tEL8~an 'tE;>8E 'tQ 
o/TJ~(aµcx'ti., lvox.oc; Ea'tCil 'Cote; 't~c; npo8oal11c; ETtL'tL¡,.lou;, la:v 
¡,.~ 'tL &8úvcrrov l1tu\.EL1Cvún 1tEpl Éau'tov· 1tEpl 8t 'toO &8uvbou 
ETtllCpLVÉ'tQ o Eitl 'tWV hACi>V a-rpa'tr¡yoc; IClll o fol 't~c; 8LOLIC~
aECil<; ical o ypa¡,.¡.a«"l'Gf; 't~c; Bou:\.~c;. Kauico¡,.(~ELV 8t ic11l 
't1Hic 'CQV &ypllv 1t«V'tCX 't~V 'tax la'CTJV 1 'CCl µtv tv'toc; a'ta3lCi>V 
ÉICCX'tOV EticoaL Etc; &a-ru !Cal n Elpatcx, 'tlt at EIC'toc; a'ta8(Ci>V 
É1Ct1'tov E!icoaL 'EAEuatvcx iccxl ci>uA~v ical ., Aq,L811t1v iccll 'P11l'
voOv'tcx ic«l l:oúvLov. EtnE KuULa8É.v')c; Cl>cxl.r¡pEúc;.] 

•Ap' htl 'tCIÚ'tcxLc; 't«tc; lAnlaLv 't~V dp~vr¡v ETtoLEia8E, ~ 

'Ctl0't' mr¡yyffiE81 Ól'lV O~'CO<; O ~I.L08Cil't6c; ¡ 39 /\ÉyE 8~ 

't~v htunol.~v ~ v ETtEl''f'E Cl>Cl.mnoc; l'E'tck 'tt10'tt1, 

[ Bcxav.Evc; M cxicE8ÓvCilv 4>0.Lnnoc; • A8r¡valCi>v 'tfl BouAfi 
IClll 'tt¡l 8~l'Cj) xcxlpELV, "la'CE ~l'Qc; Ttapd.TJAU8Ó'CCX<; E:aCil 
nuAl>v iccxl 'CCX ICCX'CCX -rl¡v Cl>Ci>icl8cx ócf>' ÉllU'COVc; TIETIOt r¡¡.aÉvouc;, 
accxl 3acx ¡,.i:v licoualCi>c; npoaE'tl8no 'té3v TtOALa¡,.cÍ"r(i)V, 
<¡>poupa:c; dacxyr¡oxó'tcxc;, l 'ta: 8E µ~ Ó1tll1COÚOV'CCX ICCl'tO. 1tp«'t0c; 
Acx6óv'tE<; iccxl EE,av8pcxno8La&:µEvoL iccx'tEaic&qial'EV. • AicoÚCilv 
8t acal Ól,llic; ncxpcxaicEu«~Ea8cxL Bo118E1v cxv'toic;, yiypcxq>cx 
ól'tv tvcx µ~ nAÉov lvoxA~a8E TtEpl 'tOÚ'tc.,v. T oic; µtv ya:p 
SAoLc; oG8t l'É"rPLÓv l'ºL 8otcEl'tE TtOLdv, -rl¡v dp~v'lv auv8í:
l'EVOL 1tcxl 01:10lc.,c; &v'tmetpEE,«yov'tE«;" 1tcxl 'CClO'tcx, ov8E aull-
1tEpLELAT} l:ll'ÉVc.lV 'CQ11 «l>Ci>ICÍ:c.,v EV -rcxtc; ICOLVutc; ~ 1:1é3v auv8~-
1tcnc;. "OCJ'tE la:v l'~ 'l'l'ÉVT}'tE -rote; A1:10Aoy11 ¡,.ÉvoLc;, oG8tv 
npoup~ortE IE,Cil 'toO lq,8cxdvcxL llLtcoOvuc;.] 

38 1 o; ¡.., ai FL : o; S' iv vulg. o; ¡., ol iiv S II t1f,o, tr:i 9'1;
codd. Tcil tJ,'lf- tO~trii ,11Ig. 11 3 É2utOY crdd. l«ut'OY o·, vulg. 11 

9 t!r.1 K.zU:oJ8sYT;C <1>«17iF•~C A vulg. : om. celt. 11 10 l::otE:118! 
SfL1 i::oc~'J2110a A 11 39 1 ;¾, codd. : S' «¡; vulg. 11 2 i¡v SL1 : P¡v 
~,~?' vulg.11 3 i::t11tolf. codd.: i::111,1))3¡ cJit).{r.:tou vulg. 11 9 ).«f:ómc 
codd. : l.«6<ivtcz; s 11 11 r.l.a:OY codd. : bd r.>Joy A 11 12 ou3i SFL : 
o~Siv A valg. 11 cip~vr¡v codd. : crp~Y1Jv ijv SLF. 



de l!stos conservad la pasici&I que le ha sido asignada, na a

bandon&ndole ni de d!a ni de noche. 38.- Quien desobedezca -

este decreto sea rea de las penas por traici&t, a no ser qua -

demuestre haber estado imposibilitada. De la imposibilidad -

juzguen el estratega de los hoplitas, el jefe de la administr.!, 

ci&t y el secretario del Conseja. Todos loa bienes del campo, 

qua se encuentren dentro de III radio de ciento veinte estadios, 

transp6rtense rdpidamente a la ciudad y al Pi.reo, y las que BJ!. 

Un m,s all& de ciento veinte estadios, a Eleusis, File, Afid

na, Ramnunte y Suni6n. Propuso Cal!stenes de faleraJ 

¿Acaso con estas esperanzas hicisteis la paz, o era esta lo 

que os.prometia este asaliarado? 

39.- lee ahora la carta que mend6 F'ilipo despu!s de estos-

sucesos. 

Carta 

~ilipo, rey de los Macedonios, al Consejo y al pueblo ate

rij_enses, salud. Sabed que nosotras hemos pasado las Tempilas 

y hemos sometido le f'6cide; que hemos colocado guarniciones en 

"~ellas ciudades que voluntariamente se nas han unida, pero a 

Jas que se han rehusado, tam6ndolaa por la fuerza y esclaviz,!l 

flolas, las hemos arrasado. Oyendo qua vosotros as prepar4is -

para llevarles socorro, os escribo para que no OS 110lesttis ""ª 
acerca de este asunta. Pues• parece que en todo no hac!is ".!. 

da conveniente, habiendo concluido la paz y al mismo tianpo S.!, 

cando las tzopas a campar!a, y esto, no estando comprendidos -

los f'ocenses en nuestros comunes acuerdos. De manara que, si -

no permanectia fieles e los convenios, no tendrtia otra venta

ja que la de ser los primeros en cameter injusticiaJ 

40.- ots cu'" claramente en la carta dirigida a voaotros -

13 



IlEP[ TOr tTEcllANOr 

Ol'Qc; tru.a-roAfl, npbc; 'totlc; «O't'oO CNf:11:'á.xouc;, 8'tl' « 'EyQ 
't«O'l'« 1tmolr¡ic« &1e6v't'C.lV • A811v«lc.>v 1e«t Aunou1:1ÉvC.lv ¿sa't1 , 

dnsp di q,povst't' a 8118«tol IC«l 8E't'tcxAOl, 'l'OÚ'touc; f:IEV 

lx8pouc; 01toA~IJ,Ea8E, l1:1ot ª" Trla'l'EÚCE'l'E. » oó 'l'OÚ'tOLc; 't'otc; 

l~f:ICICL ypá.q,«c;, 'tCl0'l'cc 3! BouA6f:1EVoc; 3ELICVÚvccL. ToLy«poOv 

lle 'tOÓ'l'c.>V ~XE'l'O bElvouc; Acc8llv de; 'tb l:''la· 6't'Lo0v 

1tpoop&v 'tllV l:'E'l'c!i 'l'atO'tCI l''lª' «ta8&:vEa80tL, &u.· taa«l 

Tt«V'tCI -rdL np&:yl:'«'l'at la:tvov Oc¡, l«u't~ TtOL~a0ta80tL' lE, !v 
't«tc; 1t«poóaruc; au1:1q>op«tc; ol 'tcxA0tl1tc.>poL ICÉXP'lV't«L. 4i 
10 3! 'l'ClÓ'tl}c; 't~c; TtlG'tEC.l<; OtÓ'l't¡i CNVEpybc; ICCll GUVatyc.,vLG'rl¡c; 

ICCll 6 3t0p' &n«yyElbc; 't« q,e:uil~ 1C0tl cf>EV Cl1Cla0tc; 0f:1Qc;, o0't6<; 

la8' 6 'tc:k 8r¡80tlC.lV 63upÓf:1EVOc; v0v ná.8'1 1C0tl !LEE,u~v ~e; 

olic'tpc!i, 1C0tl 'tOÓ'l'C.lV ICCll 'tl3v b <l>c.,icEOaL IC0t1Cé3V IC:ll !a' &lle& 

1tm6v80taw ol "Ellr¡vtc; &.ná11'l'QV «O'tbc; l\v at!'tLoc;. A~Aov 
y«p hL ero f:IEV üydc; fol 'l'otc; au1:16t6T)1e6aw, Atax,lvT), ice&l 

'l'ovc; 8TJ6«louc; lhdc;, IC'l'~f:'«'l'' lx.c.,v lv 'tfi BolCil'tl«f icatl 

ye:c.,pyé3v d lic&:LVQV' iy(i) !E x«ípCt>, Se; EMvc; lE,n'l'OÚf:111V Onb 

'toO 't'atO'tCl 1tpá.E,e&v't'oc;. 1 

42 • Allclt yap lf:11tÉn'l'Cil1C1 de; 'A6youc; oOc; 0t1hlic« l:'Wov 

tac.,c; &.pf:1ÓGEL AÉyELv · l11á.VEll:'l a~ ná.Aw lnl 'l'«c; &no!dE,ELc;, 

~e; 't'clt 'tOÚ'l'QV &3LIC~l:'Cl'l'CI 't'é3v vuvl 1t0tp6V'l'QV 1tp«y1:'«'tca>V 

yéyov' «t"tu1. 
1 E11EL3~ ycltp lE,T)1tlÍ'tl}G8E l:'b 01:1dc; Onb 'toO <l>illmtou 

314 'l'OÓ'l'c..>V 'tQV lv 'tat'tc; 1tpEa61:l«Lc; f:1La8C.la«V'l'QV l«U't'01Jc; 

ic«l oó!tv ü118tc; 01:1tv &n«yysilá.v'tQV, lE,11ná.'tl}V'l'O a· ol 

't'cxA11(1tc.lpoL «l>Qicdc; iccd &vfip11v8' e&l 1t6AELc; e1?i't'é3v, 'l'l lyt

vno ; 43 01. f:IEV~ 1CC1'l'Ótn'tUa'l'OL 8&:'t''t'cxAol ic11l &v«la81J'l'OL 

40 2-3 i,,:, -:11~t:i r.c::?!r,u S2 : qw r.1r.oí11x:c tll~U S1L Tll::it' 

l¡w 1m:oi11it(l YUlg. 11 10 lti;(.f!jY't(lt s : 8116lliOt d¡p- L vulg. ÚJ.p-
8116:iio, ,\ 11 4t 3-4 o~-:ó~ i~tlY S3 codd. OU":07t S1 ou-:ntt S1 11 

8 xtj¡.un:"' codd. : lttr,fL' S 11 42 1 ¡J,iAA'lY codd. JJ,IÍA:& A !'-ilz 
Ú.,t,poY Hermogencs Ul p. 344 11 2 !awc codd. : om. Vind.' Pap.1 

11 ir.! codd. Pap.1 : sic Vind. r !I 3 a6!ltTa'.J.'ltll SL' Pap.1 : ~tlt• Hi 
owpo~Hf.f.1.4U s l'? A. Owroa- ul «h- F Yulg. 11 YUYi codd. YUY 

Pap.•. 11 42 7 «lr18l; 61'r., codd. : "l''V sl.,¡8cc Pap. 1 • 



muestra y explica a sus aliados, "Yo he obrado contra

la voluntad de los Atenienses y a pesar suyo; de mane

ra~·• si pens!ia bien, a estos los consideraréis co

mo enemigos y os fiadis de m!". No lo escribi6 con -

estas palabras, pero esto es lo que quiere indicar ... 

Pues bien, con esto los arrastr6 consiga hasta el pun

to de no prevear ni darse cuenta de nada de lo que vi

no despui!s, sino permitir que El se apoderara de todo. 

Por lo cual se encuentran los infelices en las presen

tes desgracias. 41.- Pero el c6mplice y el que cola, 

bor6 con 81 a crear esta confianza, el que os anunci6-

aqu! falsedades y os engaf'!6, es i!ste, el que lamenta -

ahora los sufrimientos de los Tebanos y los expone co

mo dignos de compasi&l, cuando '1 mismo fue el causan

te de estas desgracias y de los males de los focenses

y de todo cuanto los Griegas han sufrido. Claro esU

que t(i te dueles por lo sucedido, Esquines, y compade

ces a los Tebanoe, pues tienes posesiones en. Beocia y

cultivas sus campos; y yo, en cambio, me alegro, yo que 

inmediatamente fui reclamado por el autor de estas df!!. 

gracias. 

42.- Paro he caldo en w,os argumentos de los que -

quiz§ ser, mejor hablar dentro de poco. Vuelvo pues a

la demostraci&\ de que las iniquidades de Estos han si, 

do la causa de la situaei&, actual. 

Despui!s de que fuisteis engaflados por Filipo, por -

culpa de i!stos que se vendieron en las embajadas. y no

os anunciaron la verdad, y daspui!s de que fueron enga

ffados los infelices Focenses y arrasadas sus ciudades, 
¿ que sucedi.4? 43.- Las miserables Tesalios y los -
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8116cxtoL q,O.ov, EUEpyh11v, a(a')-rf1pcx 'tOV 4)0.L,mov ~yoOv'to" 

TtlXll't. h:dvoc; ~11 CXU'tOLc; o-OSE q,c,)ll~V ~ICOUOV, d •ne; roo 'tl 

BoúAOL'tO AÉyELv, "Yl1E1c; a· -Oq,op~l1EIIOL 'tc!t TIETtPªYl'ÉIICX ical 

auaxEpa.lvov'tEc; ~YE'tE ~V Elp~v11v cSl'Cilc;' ºº ycip ~11 cS 'tl &v 
fflOLEL'tE. Kcxl ot &llol a· c,Ell1111Ec;, bl10ÍCilc; 'll1:1t11 TtE<¡>Eva

lClal'ÉIIOl iccxl 8LT)l;lC1pi:1pcó·m; t>v ~lmaciv, ~yov 't~V dp~vr¡v 

;ap.EvoL, iccxl a.u'tol -rpórtov 'tLVCl EIC noUoO 1lOAEl10Úl1EIIOl. 

44 c,O'tE ya:p 'l"IE,PlLQ\I <1)0.LTtnoc; 'lllupLovc; ICetl T pL6etllouc;, 

'tLVdc; OE ica.l 'té3v ·Eu~vc,;,v ICCX'tEa'tpÉ<¡>E'to, ICctl 8uvá.t1ELc; 

noll&c; 1Cal p.ey&Acxc; ETtOLEt8" óc¡,' Écxu't9, 1CC1t 'tLvec; 'tQV h 
't<illl TtÓAECilV fol 'tfl 't~c; dp~v11c; u:oual~ B11olZ:ov'tEc; hetaE 

8LEc¡,8etpov'to, c?>v de; oOi:oc; ~v, 'tÓ.'tE n&.v'tec; tq,• o6c; 'tetO-rcx 

napea1Ceuá4E't' l,cetvoc; lnoAEp.oOv'to. El 8! l'~ ~a8á.vov't'01 

1-repoc; l, l.óyoc; oO'to.-,;, ou npoc; t1:1t. 45 'E ye)) 1;1tv yc!tp 

npoóAEyov Kcxl 8Lep.cxp-rupó1;1T)v Katl mip' ó1:1tv &El 1c:cxl tSitoL 

TtEp.q>8Ell)II' cxt at nóAe1c; EVÓOOUV' 't&IV l;lEII EV 't9 TtOAL'tEÚ

&:a8cxL ical npá't'tElV 0(.i)pOOOICOÚV'tQV ICCXl 0Laq>8ELpop.ÉVQV btl 

XP~l'CXOL, 1 '[QV at lOLl',,)'[Q\I tccxl nollé.,v d p.Ev ou npoopCil

p.ÉVQV, 'tlX OE 'tfi Ka.8' ~1:1É,PCXV ~(fCM:QVn ica.l ªXºAñ od.ea.Z:o
l'Évc.,v, tc11l 'tOLOU'tovl 'tL ná8oc; TtE1tov86'tQV &.ná.V'tQV, 1lA~V 

oOtc Ec¡,' t11u-rouc; ÉtcÓ.CTtQV oto1:1Év(a')11 'tO OELVOV ~~E\v ,ca.l 

8LCk 'tQV t'tÉ,PQV ICLVOÚVQV 'ta ÉCXU'tQV ciaiti11Aé3c; CJX~aELV 5'tetV 

BoúAQll'ttu. 46 E'h", ott111L, au1;16i6r¡ice 'totc; 1:1tv TtA~8EaLv 

&11'tl 't~c; noll~c; ic:«L &iccxlpou ~Cf8up.lcxc;, ,:~v 6eu8eplcxv 

&noAQAEKÉvcll, 'totc; ot npoecrtr¡ic6aL ,cul dllu TtA~v 

lau'touc; olo~voLc; '!tQAdv npt,'touc; lcxu'touc; nmpcxicóaLv 

cxla8ta8«L' &v'tl yckp «1>lAc.,v IClll E,bCalv, a 'tÓ't. ~11op.á.l;ov't0 

43 6 ir.otEin SA Pap.1 : ir.01,i'.n 11ó•,ot LF vulg. 11 8 «:r1,mo1 Ht 
codd. : om. 5 Pap.' 11 r.oli..o:i codd. : r.c,i.)..01.1 7_povo"J Pap.6• !144 1 

cliD..tr.r.o, SA Pap. 6 : ó cliiA- FL vulg. 11 2 t·v:i.; Si xzi codd. : xiu 
ttva., Pap. 1 11 5 ,ón codd. tó~, 6¾ tÓ-:E Hermog. p. 160 et 164 
11 45 7 á.r.á:vtwv codd. : á.r.avtazoi Weil il 8-9 >'-a¡ C:t:i. SAL1Y : ~J.ii 
3ta f vulg. 11 a1.r.w·, SL1 : a1.1iam úr.:.)..z!lf:«vóv-:wv vulg. 11 46 5 
sldia&«1 51 L1 : ,¡a8,;q811, Pap. ~ 



torpes Tebanos consideraban a Filipo, amigo, bienhochor, salvadar;-

61 era todo para ellos; ni escuchaban la voz, si alguno quer!a de

~ir otra cosa. Y vosotros, aunque mirabais con sospecha y desagra

do los acontecimientos, guardebais, sin embargo, la paz, por que no 

hab!a otra cosa que pudierais hacer. Y los dem~s Griegoa, engafta

doa como vosotros y fallidos en sus esperanzas, guardaban gustosos

la paz, siendo ellos tambiEn atacados en cierta manera desde mucho

tiempo atr6s. 44.- Porque cuando f'ilipo, movUndose de un lado a -

otro, somet!a a los Ilirios y Tribales, y al'.in algunas ciudades de -

los Griegos; cuando se apoderaba de muchos y grandes recursos; cuan, 

do.algunos desde las ciudades, gracias a la libertad dada por la -

paz, se encaminaban· a Macedonia y se dejaban corromper (uno de los

cuales era Aste), entonces todos aquellos contra quienes 61 hac!a -

estos preparativos ya eran atacados. Y si no se daban cuenta, esa

es otra cuesti6n, a m! no me corresponde. 45.- Porque yo lo pre

dec!a y atestiguaba siempre, tanto delante de vosotros como en to

das partes a donde fui enviado. Pero las ciudades estaban enfamas, 

los unos dej~ndose sobornar y corromper por el dinero en el gobier

no y ad~istraci6n; los otros, los particulares y el pueblo, no

previendo nada o seducidos d!a tres d!a por la molicie y la ina.s, 

ci6n; encontHndosa todos en tal disposici6n de 8rwno, de que -

el mal vendr!a sobre todos menos sobre s! mismos, y de que, - -

entre los peligros de los dem§s, conservarían en seguridad sus -

propios intereees, cuando quisieran. 46.- Despul!s, segtin - -

creo, sucedi6 que los pueblos perdieron su libertad, a cmn

bio de su excesiva e inoportuna indolencia; y los magistrados, 

que cre!an vender todo menos a s! mismos, cayeron en la CUc:.!l 

ta de que habían sido los primeros en venderse, porque - -

en lugar de amigos y hufsped•, nombre que ea les daba, -

15 



IIEPI TOl' l:TE«l>ANOr 

~vlicª H(i)po36icouv, vOv ic6A111c:Ec; ICCll e,otc; lx8pol IClll 'tm· 

1 npoaf¡icu Tt1XV't1 &icoÚOUOLV, 47 003dc; yáp, !v3ptc; 

ªA811v11'toL, 'tb 'toO Ttpo3L36v'toc; OUf:l<J>Épov l;r¡-rav XP~f:lll't0 

&vCIAlOICEl, oMª bttLMV av liv Ttf>Í'l'rllL ICÚpLoc; YÉV'l')'tCXL 'ti¡\ 

npo36-rn aul:'8oúA9 Tttpl 'tQV AoLnav l'tL XP~'tcxL' oMtv yckp 

clv ~v 1:M11Ll'OVÉ(J'[epov npo36-rou. • A).).º oüic la-tL 'tcxOu. 

n68EV; nolloO ye: IClll ae:t. "All", hm6&v 'tCIV 1tpcxyl'á'tc.)V 

lyicpu't~c; ~ l;11'tav !pxe:Lv iccx-rcxcrrfi, iccxl 'té:lv 'tcxO'tcx &:no6o

l'É:vc.,v 3EaitÓ't'lc; Ecrtl, TJ)v ªE Ttov11pl11v d6Qc;, 't6'tE a~, 't6'tE 

iccxl f;lLOl!t icul &m(J'[Et icul 1tpon11Aaicll;EL. 48 l:ico1td'tE 

3É· iccxl yáp, El 1tuptl~l.u8e:v 6 'tQV 1tp11yp.&:'tQV ICC1Lp6c;, 6 'tOO 

y" d6Év11L 'tck 'tOLCIO'tcx ic11ipbc; &El 1tápEO'tL 'toic; E~ <J>fovoOaw. 

MÉXPL 'tOÚ'tou A~a8é:vr¡c; c¡,lAoc; c!>vop.&.l;no, Ec.lc; 1tpcú6c.,ice:v 

"'0Auv8ov· f:'ÉXJ)L 'tOÚ'tou Til'6A<1oc;, fc.,c; &.m:,Ae:aE 8~6cxc;· 

l'ÉXPL 'tOÚ'tou E1i3Licoc; 1e11l l:tl'oc; 3 AcxpLa11toc;, lc:.,c; E>e:ncx

AlOLV ónb ct>illTtTtCj) foolr¡aav. 1 Et't1 U11uvol'ÉVQV KOLl 08pL

l;ol'Évc.,v ICOLl 'tl ICCIICbV o3xt Ttcxax6v'tc.>V ,tQa" ~ ot1C0Ul'ÉV7l 

l'EO"CTJ yé:yove:v. Tt a· • Apla'tpcx'toc; lv l:ucul>vL, iccxl 't{ 

nÉpLlloc; EV Me:yápoLc;; 03ic CX.TtEJ)PLl'l'ÉvOL ; 49 'EE, QV 

ICCll OCX<JIÉ:(J'[CX't• lÍV 'tl<; t3oL· &'tL 6 l:'IÍALO'tCX <J>UAá't'tc.>V 't~V 

11Ó't00 Ttll'tpl60L icatl 1tAEtcrt11 &v'tUÉ:yc.,v 'tOÚ'tOL<;, ou'toc; Ól'tv, 

Ataxlvr¡, 'totc; npoOL6o0aL iccxl ~na8apvo0aL, 'tb lxELV lip" 

lS't9 Oc.>po6oic~aE'tE 1tEpLTtOLEL, ICCll 3Lli 'touc; 1tollou~ 'tOU'tc.>Vl 

1c:11l 'touc; &v8LO'tlll:'Évouc; 'toic; ó¡,.né:poLc; BouA~¡.111aLV Ól:'e:tc; 

lcrd: aaoL 1c:11l El:'1:'La8oL, htd 3uk y' ól:'Qc; cx3'touc; nálcxL &v 

&noA<!>Ae:LU, 

48 6 &,oic codd. : Oeotciv Pap. 1 !I 7 ixo~<Ju7tv SFL10 : axoúo .. ct·, 
1:xó~w; A vulg. 11 47 1 ci.,;:¡fE, SF : w ci•,ope~ cell. Pap. 5 11 r, iv ~" 
LF vulg. : T,Y s ;¡V i., celt. 11 6 r.ó~ .... ; SL1 0;7. fo-:t ;:,;o,., i vulg. 
11 48 4 wvll¡.,.:i~;;-:o SY: wv- 11>:lh:r.,,:1 (-i..í::::~, S y¡;) LS TP "ulg 
11 !'> T1110?.«o; codd. : .l:,;, S ad 2!J5, Polybius XVII 14 1: 6 ~izp 
~o~tou codd. : ¡iÉy_¡;t tO;J S II ó :\11pia11{,,; SL1 : o: .\:z¡;ia~:.tfot vulg. 
11 9 yiyoHv S: yiyci~. 7:fll8o:wv celt. 11 10 W¡;ii.i..o; Harpocr. Photius 
Suid11 FY ad :ag:> : rr e¡;ího; cett. codd. 11 49 5-6 ':t)U':f,)"/'. XII! SL: 
to~t,,,.., AF vulg. 11 8 «r.o>.1.í>.u-:1 codd. ~,:ol.• SAF1• 



cuando eran sobornadas, ahan se oyan llalllar aduladores, -

ananigoa da los dioses y todos las dem'8 calificativos que 

lee convienen. 47.- Parque nadie, Atenienses, gasta -

dinero buscando el intads del traidor; ni, despuás de -

que lleg6 a ser dueffo de_lo que canpraba, sigue utilizan

do al traidor como c:ansajaro en lo sucesivo. Pues enton

ces no habda hombre m&a feliz que el traidor. P~ no -

as as!. L De d6nde ?- ¡ No faltaba 111'8 ! Al contrario, -

cuando el que busca dominar se constituye dueRo de la si

tuaci&t, tambi.An se hace amo de los que la vendieron; y

conociendo su pa:rvenidad, entonces finalmente, entonces 

loa adia, y descanf!a de ellos, y los desprecia. 48.- Y 

observad. PartJJa, e111que ha pasado el momento de los -

acontecimientos, siempre ae ocasi6n oportuna para los - -

sensatas aprender astas ejanploe. Ustenes fue llamada

migo hasta que tnician6 • Olinto. Timolao, hasta qua 

pa:cdi6 a Tebaa. Eudico y Simo el de l.arisa, hasta que

puai.aron e Tesalia bajo el poder de Filipo. Despu~,

toda la tierra esU llena de ciestettados, deshonrados

y gente que sufra tada clase de males. ¿ Y qu! pas6 con 

Ada-trato en Sidbt y Pe:ri1o en Megara 7 ¿ No fueron -

desa:hadas? 49.- Por estas casm clar!simamente pa

dña cualquiera · canacar que el que mú defiende a au -

patria y m~ se opone e Astas, esa as, Esquines, el -

que a vasotrcs., los traidares y 1119J:C9n&1:'ia, hace qu&

tengtis con qu6 ser aobm:nadas; y qoe gracias a la ma

ya~ de ktae y a los que se oponen a vuestras planes,

wsa:traa mtfia salvas y asalariados, pues, por vosat:ros 

llli9ffl0s, ya hace timpa qua esta:d.as pftdidos. 
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50 Kcxl 1tEpl 1:1EV -ré3v 't6'tE Tl,PllX 8ÉV'tC.,V lxc.,v f'tL noUu 

l.é:yELv, ical 'ta08" ~yoOl'cxL 1tAElc., -rav ticcxvl.,v dp~a8cu. 

A\'.'tLO«; o· o~hoc;, lSOTtE.P foAoicpaa{av 'tLV« l'ºU -r~c; TtOYf\p{cxc; 

-r~c; lau-roO ic:cxl 'té3v &.OLICT\1:1&:nw ic:a-rcxaicEo«aac;, ijv &.vuy-

1taiov ~v npoc; 'to-uc; vEc.>-rÉpouc; -ré3v nmpcxyl'Évc.,v &.noAú

aaa8aL. napf\VG>XAT\a8E o· foc.>c; ol ic:cxl nplv l1:1' dTtEL\I 6·no0v 

El!6'tEc; -u¡v 'toú-rou 'tÓ'tE l:1La8apvlcxv. Si Kal'toL c¡,v.Lav 

YE ic:al f,Evlav cxO-u¡v 6vo1:1&:Z:u, iccxl vOv dnÉ nou AÉyc.,v· 

a:: ·o 't~\I • AAEE,á:vopou E,Ev(cxv 6VELOll;c.>v ll'ol. » 'EyG> OOL 

f,Ev{cxv • AAEE,á.vopou; n68Ev :Acx66v·n, ~ nl:,c; &f,Lc.>BÉv'tL ; 

Oa-rE ci>J.írrnou f,Évov oa-r· • AAEE,ó:vopou c¡,0.bv dTtOll1. &v 

ly&i en: ( o-Ox 06-rc., l111lvo1:1cxL), d l'~ iccxl "tOuc; 8EpLO-ruc; 1ecd 

'touc; &Uo 'tL [,lLa8oO npánoncxc; cf>l>.ouc; ic:cxl f,Évouc; OEt 

ICWLY 'té3Y l1Ur8c.>acx1:1Évc.>v. 52 [' AU' oOic lan 'tetO'tll. 

n68Ev; noUoO YE 1tal od.] 'AU&i [,lL08Ca>'tOV ly&i aE ci>v.lTITlOU 

1tp6'tEpov, iccxl vOv 'AAEE,ávopou icaAé.3, ica.l oihoL náv'tEc;, El 
g• &ma-rdc;, lpG>Tf'lOOV ufi-roóc;· [,LSUov a· lycb -ro08' -Ontp ªºº 

TtOL~C7Ca>. n6'tEpov -Ol1tv' ¿; &vopE<; • ABl)YCllOL, OOICEL l:1L08c.>-roc; 

AlaxlvT\c;~ f,Évoc; dvaL 'AAEE,ávopou ; ••.• AicoÚEL<; &A.ÉyouaLV. \ 

53 Boúlol1cxL 'tolvuv ~º11 ica.L nEpl -rfjc; ypcx<t>~c; cxO-rf)c; 

&no>.o~acxa8cxL iccxl OLEf,EA8dv ,'tu nmpuyp.Év• ll1cxu-i9, 'Cvcx 

iccxlnEp docl,c; Alaxlvl)~ ZSl'Q('; &.ltoúan 0L1 ct 'l>'Jl'L iccxl 'tOÚ'tCa>V 

-rt\v npo8E6oulEul:'Évcov icul noU~ p.ELl;óvQV l"rL 'tOÚ'tc.>V 

3c.,pEav ol1tcxLoc; _Etvc11. 'tUYX«VELV, Kcxl p.oL AÉYE 't~V ypuc¡,~v 

«O~v A116div. 

54 ['Enl XcxLpG>v3ou lpxov-roc;, llcxc¡,r¡6o>.i.avoc; •nn 
la-c11p.bou, Alaxtv11c; • A'tpO[,l~'tOU Ko6C.lKl3r¡c; &n~YEYICE 
Ttpbc; 'tbv lf>xo~'tll -1tcxpcxv61:'c.," ICCl'tU K'fTlau¡,av'tOc; "ºº 

50 4 itczi -rwv ciS11t,¡ p.á-rwv codd. : om. Hermog. III p. 407 • 
Barpocr., Suida1 11 6 g• raw; SL1 : g• 6"''' raw, A Si xal ~¡ui, 
lGC1>, vul¡. 1152 1 ill.' ow ... S,i' aecl. Schenkl(coll. § 47) 1154 3 ,ce1pcz-. 
VÓJWY codd. : Hp11vól*"' yp«f'IY A. vulg. 

IV. - 5 



50.- Al.nque podda decir 1:odav!e muchas cosas acerca de• 

las acontecimientos da entonces, piensa que lo que he dicho•· 

es ~s de lo suficiente. Pero el culpable es &te, que me hli 

rociado como con las sobras de su perversidad y de sus injua

ticias, de las que era necesario librame ante los mis jc1ve

nes que los acontecimientos. Pero quid os habfis molestado

los que, aun antes de decir ya cosa alguna, conoda!a _ya la -

venalidad de &!te desde entonces. Sl.- Aunque Al la llaaa a

mistad y hospitalidad, y hace un manento dij.o par eld estas -

palabras: "Ese que 11e echa an cara la hospitalidad da Alejan

dro." ¿Yo a ti la hospitalidad de Alejandro? ¿Ddnde la conse

guiste o c&io la mereciste? Jamh te llamarl yo ni huesped de 

Filipo ni amigo de Alejandro, no estoy tan loco; a no ser que 

tarnbUn e los segadores y a los que hacen algtin ouo trabajo

ª joznal haya que llamarlas amigos y huhpedes de las que los 

contrataron. 52.- Pero no es u!. ¿De d6nde? ¡No faltaba al 

Sino asalariado de filipo primero y ahora de Alejand:o te lJa. 

moyo, y tambiln todas &tos. Y ai no la creea, pregtinta.les;

J?erD mejor yo had asto por ti. Ai:eniens•, ¿qui oa parace que 

es Equines, asalariada o huespad de Alejandm? Oyes lo que dJ.. 
ca,. 

53.- Pues bien, quiero ya defendeme ter.ibiAI acerca de la 

deruicia ai.ama y recorrer lllis ha:has, para que Esquines, aun

que lo sabe, ein embargo escuche ;)m' qu! cosas digo ser digno

de obtener na sdla las premias prapueatoa por el Consejo, sino 

san otros 1IIUChas 111a~rea que Astm. Tama y lime el texto -

mismo de la denuncia. 
Denuncia 

54.-(Sier,cta arcante Quarondas, el se:l.a· de Elaf'ebalic1n, Ea, 

qui.nea Cotaci~ hijo de Atuwew~ pnsmtd S1te el arconte 

tn1 denuncia de ilagalidad cantra Chei-fante de Anafl!& 
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AE(a')a8évouc; • Avaiq,Aucrttou, S·n lypaq,E ncxpávol'ov IJl'Í}<J>Lal'cx, 
-&e; 5.pai 8Et O'tE<J>aivl3acxL Ar11:ioa8tvriv Ari1:1008Évouc; n11111vLÉ11 
vuat¡, crtEq>átvcp, iccxl &vcxyopEOocxL Év 'tQ 8Eá.-rp9 ALovuolou; 
-roic; t.,lEyátAoLc;, 'tpcxy980ic; ice&woic;, lS'tL auq,cxvoi 6 0~1:1oc; 
luwoat3í:vriv Ari1:1008Évouc; nacLCIVLÉGI xpuot¡, a'tE<¡>cív9 &pE-r~c; 
lvu:ai, ICGll E0votcxc; ~e; lx(a')V 8111-rtld de; 'tE 'touc; "EUrivac; 
ITTCIV'ta&c; ICCll 'tOV O~t.,lOV 'tOV • A8rivo.tc.:iv ica.l &.vopaya.8lac;, 
icail OL6'tL OLE'tU.EL npCÍ't't(a')V ical HyQv 'ta: BÉA'tLcrtcx -rt¡, º'Íll:19 
1tail 1tp68u 1:16c; fo'tL TtOLELV 8 'tl &v OÚVlJ'to.l &.ya86v 1 

55 1tÓtV'ta& 'taO't11 IJIEUO~ yp&q,ac; ica.l mxpátvol-'a., 'té3v v6¡.ic.,v 
oOic lt>V'tc.>V 1tplhov t.,lEV IJIEuodc; ypmq:c!tc; de; 'ta. or11:16a1ix 
ypátt.,ll'Cl'tCI 1tC1't018illEa8m1, Et'tm 'tbv Ó1tEú8uvov crtEct,mvoOv 
(lcrtL ot Ari11oa8Évric; u1x01t0Lbc; iccr:l htl 'ti¡, 8EQp11e9 nu
Yt.,lÉvoc;)· l'tL OE l'~ &..vmyopEÚE:lV 'tOV ·crtÉ<¡>11vov i.v 'tl¡, 8Eá.
-rp9 ALovuatoic;, -rpmy9ollv -rfi ICCILvfi, 1 &u·. la.v 1:1h ~ 
BouA~ crtEq>mvot, lv -rt¡, BovAEV't1')pl9 &.vELTtELV, E<i.v OE ~ 
'rt6A1c;, lv nuicvílv 'tfl bdriotq. Tl1:1111:1m -réiACIV'tCI TtEV't~
ICOV'tCI. KA~'tOpEc;' Kri<J>Laoc¡,l>v Kric¡>Laoc¡,l>v-roc; "Pa¡.ivoúaLoc;, 
IO.Éc.>v KAÉ(a')VO<; Ko0c.>icloric;.] 

56 "'A t.,lEV OLGllCEL 'toO IJl'l<J>lat.,l«'toc;, e?, &vopEc; • A811vmi0L, 

'tCIO't' lcrtlv. 'Eycl> o' &n' m0'tl3v 'tOÚ'tc.>V 1tplhov ot11mL O~A.OV 

Ót.,liV TtOL~OELV lS'tL TtÓtV'tCI OLICCl(Qc; &noAo~aot.,lCIL' -r~v ydr.p 

«0-rl¡v 't'OÚ't(j) 1to1riaát.,lEVoc; -rl3v YEYPCll:1l1Évc.>v 'táE,w, 1tEpl 

1tCXV'tQV lp& tcae· l1tC10"tOV lq>EE,~c; ICCll oGotv hcl>v 1tC1pC1-

ldq,c.,, 57 ToO 1:1tv o~v ypálJl«L 1tpát-r'tovu icml Uyovu 

't4 BEA'tl.CJ'tii t.,lE 'ti,\ º111'9 OLCl'tEAELV icml 1tp68ul1011 ~tvm1. 

'ROLEi.v 8 'ti. OÚVCll,,lCIL &.yca86v, iccal l1tmL11Ei.v lnl 'tOÚ'toLc;, EV 

-roic; 1tmoAL'tElll1-ÉVOLc; ~V icptOLV dVCIL VOl,,lll,c.)· &.no ycip 

'tOÚ'tC.:IV lE,E'tCl,OllUQV cópEBT}OE'tCIL Eh' &..A118~ mpl l1:100 

yÉypm<J>E K't1"1aLq>l3v 'tCIO'tca icml 1tpo~icov-rm Et'tE icml IJIEvo~. 

SS To OE l:l~ npoaypáq¡mv'tCI a: FllELodr.V ,:dr.c; EG8úvmc; o~ » 

O"tEq>cavoOv icml &vundv lv 't9 8Eá'tpe¡> 'tOV O"tÉ<f>«vov 

xtl.EOacaL, icoLvc.:ivEiv l'i:v ~yoOl'atL iccal 't00'to 'toic; TtETtoAL'tEU-

55 & h-:i Si codd. : ir., SL 11 -:r~ Ocwf,txr:1 A : -:wv O,,,,F1,;¡,, SL 
'twv 8r•up!Xl;¡Y ccll. 11 6 tf. n1~f, codd. : 1.«M;¡,, A 11 9 :itA,¡:ci¡;1; codd. : 
xl.y¡:'i¡p1~ A 11 57 3 o~v«l'«1 SL1 : ~v O:J~WfL«l crtl. 



to, hijo de La&sta,u, porque propuso un decreto ilegal en el sentido de

que deb!a corana:rse a neniastenes de Peania, hijo de Dem6stencs, con una -

corona da ora; y praclamar en el teatro, en las Dionis!acas, en la repre

aentaci&t de las tragedias nuevas, que el pueblo corona a Dem6stenes con

corona de oro por au virtud y benevolencia que no cesa de manifestar hacia 

todos las Griegos y el pueblo Ateniense, y por su valor, y porque constan, 

temente obra y habla para mayor bien del pueblo, y est, dispuesto a hacer 

todo al bien que puede. SS.- Todas estas proposiciones son falsas e ilegg, 

les, pues las leyes prohiben, en primer lugar, introducir falsas declara

ciones en los documantoa p(iblicos; adem,a, coronar al que esU sometido a 

rendici&i de cuentas (y Dan6stenes es Comisario para la.construcci&l y r!, 

paraci&i de fortificaciones y Prefecto del Teoric&i); y finalmente lae l.!, 

yes ordenan no ,prmclamar la .corona ea el teatro, en las Dionisiacas, en la 

representaci6n de las tragedias nuevas, sino hacer la proclamaci6n, si el 

Consejo concede la corona, en la sala del Consejo, y si la ciudad, en la

asamblaa, en al Pnix. "-iltas 50 talentos. Testigos: Cefisofonte; Cle6n C.2, 

tocida, hijo de Cle6n~ 
56.- Estas son, Atenie,:,sas; las. clAusulas que ataca del decr.eto. Por -

mi parte, creo que, partiendo de ellas, podd demostraros que me defenderA 

justamente en todas sus partes;. En efecto, · siguiendo el mismo orden que -

Asta siguilS en sus acusaciones, hablar! a~esivamente de todos los puntos, 

uno por uno, y no omitir.! de intento nad!!. 57.-En cuanto a lo que escribilS 

Ctcsifonte de que yo constantemente obro y hablo para.mayor bien del pue

blo y estoy dispuesto a hacer todo· el bien .qua pueda, y de que por estos

motivos se me ala!:ia, pienso que el criterio para juzgar se encuentra en -

mi actuaci&, polltica. Porque, exaniin,ndóla,se encontrad si Ctesif'onte -

escribi~ estas cosas acerca de Id con verdad y conveniencia a fals~te. 

se.- En cuanto a no haber consignado que la coronaci&, tenga lugar - -

•una vez que haya rendido cuentas", y haber ordenada que se proclamara la 

corona en el teat:ra, me parece que esto tambHn eat6 en relaci.6n con mi -
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pÉvoLc;, du &~u~c; dl'L -roO CTtE<¡>á:vou ic:Cll -r~c; &.vrs.~,~C1€c..>c; 

't~c; b 'tOÚ'tOU; d'tE ICOll I:'~' f"CL ph'tOL ICOll 'touc; VÓl:'O\Jc; 

3unÉov Etvm( l:'ºL 3oicd, icme• o6c; -rmO"Cm ypá:<¡>ELV lf,~v 

'tOÚ"CC¡), Oó-rc..,al l:'E", e?, &v6pEc; ·AerivatoL, 6Licalc.:ic; ICOll 

clnAé.::lc; 't~v &no>.oylmv lyvc.:iicm noLda8mL. 59 Ba6Lo01:'mL 

3• &:11. 11ae· & nÉ'rtpaic'tCll poL, Kml l:'E l''l6Elc; &nmp'tav óno

l.&Bn 'tOV >.óyo.v "C~c; yp01<¡>~c;, tciv de; "Ellrivm\c; npá:~ELc; 

Klll l.óyouc; El:''nÉaQ' 1 a yilp 3LQICQV 'tOO 'Jl'1<1>lal:'Cl"CO<; 

-ro >.tyELV KCll npá:'t'tELV 'tcx lpLa"Cá. l:'E ic11l yqpC1p.pÉvoc; 

'[(loe· Qc; ol>ic &l.118~, oÜ'tÓc; ECTtLV a 'tOU<; n~pl &ná:v"Cc.>V 

-ré3v lpol 'nE'noAL"CEUP,ÉVQV l.6youc; oticdouc; icml &vrs.yicmlouc; 

-rfi ypC141>fl nrnoL'lKQc;, Et'tCl ic:ml Ttollt3v Ttpoc:upÉOEQV 

o0aé3v ~e; noAL"CElac; ~v TtEpl 't«c; "Ellrivucckc; Ttp«f,EL<; 

dA6priv ly¿,, CICTtE icml 't«c; &no&ElE,ELc; b 'tOÚ'tQV 6lic:aLóc; 

dl:'L TtoLEtaBmL, 

60 "A P,EV ºº" npo 'tOO noAL"CEÚEC00ll KOll &,H''lYºPdV 

lp.i ,:tpoúl.a.6E ic:a.l ic:a'tÉCXE 'fJLAmnoc;, lace.,· o-36EV ydtp 

~yoOl:'ClL "COÚ"CCi>V dvcu npoc; EpÉ. "A a· &e¡,· ~e; ~p.Ép11c; htl 

't0l0't0l mÉC't'}V EYQ ªLEICQtúBl), 'tClO"C' &val'V~Cc.> ICCll 'tOÚ'tCi>V 

ó<¡>Éf,c., AÓyov, 'tOC00'toV Ó1tEL1t&>V, nAEOVÉIC'tTH'•, lv6pE«; 

• ABr¡vatoL, l'Él. ón~pE,E 4'LAl,m9, 6l n a.plt yck¡, 'totc; 

ºEAATJCLV' ofl 'tLalv 1 &.U' &na.aLV ap.olc.>c;, q>opmv npo6o'té3V 

ical 6c.>poa61ec.:iv 1CC1l BEotc; ix8pé3v &.vBp&>TtQV auvt6r¡ yEvÉa8a.L 

'tOOGlÚ't'JV ª<11'\" ººªEle; TtQ npÓ'tEpov p.ÉpVl)"COIL yEyovutatv. 

oOc; O\JVatyc.>VLCTtdtc; ical OUVEpyouc; Aa6QV ICCll npó"CEpov 1Ca1Cé3c; 

'touc; .,EllrivClc; EXOV'tCl«; npoc; EOlU'tOU<; ICCll O"CClOlllCTtLICé3c; 

l'tl xdpov 31.ÉBTJICE, "COuc; l;lEV lE,unm"CL\v, -rote; at &l&oúc;, 

'touc; at Ttá.V'ta -rpónov 6u1c¡>8dp(,j)v, ic:al 3LÉC't'JOEII de; l'ÉP'l 

58 8 ::odaOat codd. : 'ltOttTcrOt s 11 59 2-3 cir.ap'tmY :n:olci6n w cil: 

úr.01:í~!, a.::etp-r«v codd. :i::«p't«v vop.ícrr, Blass (coll. Alex. de fig. VIII 
43¼ W) 11 7 T.ET.OAl'tt:i¡.i.ivwv SL10 1 : T.l'ltOAl':E,UfUYll>Y x«i r.,r.p«r
fLÉVl•IY AF vulg. 11 60 4 011xwlúOT¡ AF vulg. Herm. Ill p. 272 
ui o:,x,,,).~6,¡ SL1 x«I fütxr,,Auov L corr. 01nwluov Aet6,ty Dion. Hal. 
(de Dern. 14). 11 5 &vo¡;e, s : ti) ayope; cell. 11 6t 5 All~~JY codd. : 
l.aewv ó «11a1r.i:o; ABFQ. 



actuaci&t politice, si soy digno de la corona y da la p:rocl.! 

maci6n delante de Estas o si no. Sin embargo, me parece que 

debo indicar las. leyes., seg&, las cuales era l!cita a Ctesi

fonde hacer estas proposiciones. As!, Atenienses, creo hacer 

mi defensa con justicia y sencillez. 59.- Voy a pasar, pues, 

al examen de mi actuacic'5n pal!tica. Y nadie suponga que apa,¡, 

to mi discurso de la denuncia, sima ocupo de las discursos

y gestiones referentes a toda .Grecia. Porque Esquines; _.al .a

tacar la parte del decreto que dices que yo digo y hago lo -

mejor, y el denunciar esto cmo no verdadero, es el que ha -

hecho pertinentes y necesarios a la denuncia los razonamien

tos acerca de teda mi actuaci~n politice. Adl!llll!a habiendo 11!!, 

chas campos de actividad politice, yo escog! el de las asun

tos de Greci,a, de manera que es justo que yo aduzca ugumen

tos de este campo. 

60.- Dejar§ lo que f'ilipo hab!a conquistado_y reten!a, an, 

tes d!! que yo interviniera en la palitica y hablara an p(íbJ.! 

co, Pues pienso que nada de ello tiene que ver conmigo. En -

c;:embio recamard y darf cuent.es de las empresas en que Filipo 

fue impedida, a partir del d!a en que emped á intervenir en 

la vida pCiblica. Pero affadirf antes este data. lha gran ven

taja ten!a Filipo, Atenienses. 61.- Porque en todoa los pue

blos Griegos, no en algunos,sino en todos par igual, aurgU

una plaga de hombres traidores, vendidos y enemigos de los di,o 

ses, cual nadie recuerda haber existido otra J-'s• Tomando

ª &tos cama c&iplices y colaboradores, puso todav!,:, peor la 

situaci&, de las Griegos, que ya antes andaban mal y dividi

das entre a!s engaf'lando a unas,hacienda d'divaa a estos, co

fl'Olllpiendo • otras de todas lllafteras, loa dividi6 en au:haa.-
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nollú, boc; 'toO au~q>Épovuc; !1111aLv 5v'toc;, icc.>A<mv 

bdvov ~ty11v yCyv1a811L, 

62 1 Ev 'tOLCIÚ'tll a¡ ICCl'tcta'td&alL IC«l l't1 clyvol"f 't00 

auv1.a-c11~tv0u ic111 c¡,uo~Évou ic11ic00 'tl:\v And&v'tc.,v ·EU~v'-lv 

!v'tc.>V' ae:t aicondv 6 ~a.e;, &vapEc; • AB11v11t0L, 't( npocri\ ICOV 

~v Ué:aBclL npd&nELv ic«l no1.dv 't~V n6ALv, iccd 'toúi:c.,v 

A6yov 1t11p1 l~oO A«6dv· 3 ya.p lv-r110B1 fau-rov 't«f,11c; 't~c; 

1toAL'tEl11c; Et~· ly<!>. 1 63 n6-rEpo~ Cl~'t~V lXP~V, Ataxtvri, 

'tO c¡>p6v11~· &q,da11v ic11l 't~v &f,l11v ~v 116't~c; lv 'tff 
8Encxlé3v ic11l AoA6nc.,v -ráE,EL auyic11't11icda811L Cl>i.Alnm1> 

~V 'tQV •ru~VQV clpx~v ICCll 'tlX 'tf3V Ttpoy6vc.,v icda. ICCll 

3licc1L1 clv111.p1tv ; ~ -roOn l'b ~~ TlOLdv (8ELvov ya.p &e; 

._&.A11Bé3c;), a a· l&>p11 au~611a6~EVCI d ~113dc; icc.,Aúau ICCll 

1tp0na8úv,e·, &e; IOLICEV, lic nolloO, 'tCIO'tCI TlEpLLaEtv yLyv6-

fEVCI; 64 • Alltk vOv lyC.ly1: 'tl>v ~&Aurt" fflL't1.~Clv'tt1 'totc; 

1tE1tp11y~év0Lc; 1)aÉc.>c; av lpol~riv ,:f\c; 1tol11c; ~Epl8oc; YEVÉa8111. 

~v n6ALv l6oúAn' &v, n6npov -rflc; auv111.'tl11c; 'té3v au~6E-

6111e6'tc.>v 'totc; "'EU:1101. ic111eé3v iccxl cxtC7XPé3v, ~e; &v E>E't'tCIAotic; 

ICctl Totic; ~ET« 'tOÚ'tc.>V d1t0L 'tL<;, ~ ,:f\c; TtEpLEop111eul01c; 'tCIO't'at 

y1.yv6~EVat btl 'tfl 't~c; talatc; mEovEE.lcxc; Unta1., ~e; &v 

• Apicú3cxc; 1t11l MEaarivlouc; iccxl • ApYElouc; 8El11 ~Ev ; 65 

• AAU ic11l 'l'OÚ'l'r..>v 1tollol, ~a.llov Bt 1tdr.v'tEc;, XEipov ~ ~Civ 

cln11Uáx11aL. K11l ytkp El ~tv Qc; bp6:n1aE 4'lALTtTtoc; ~XE't. 

EMÉ:r..>c; dTtLQV ICCll ~E'l'dr. 'l'CIO-r· ~YEV ~auxC11v, ~~u 'l'Clv 

c11hoO au~~áXCo>V ~~'l'C 'l'Clv &ll(o)V ·aA~vc.,v ~11Btv11 ~118!v 

Au1t~a01c;, ~v lv 'tu; ICCl'l'G 'l'lh b11v'tLc.>8ÉV'tc.>V otc; frtpct'l'UV 

bE'tYoc; ~É~~Lc; ICCIL ICC1TflYºPlt1· d a· 3~owc; &nd&v'l'c.>V 'ti> 

&E.w~«, ~" ~YE~o~lcav, ~v ilcuBEplcav 1tEpLElAE'to, ~a.llov 
3c ic11l 'tele; 1toA1.'l'El11c; 3ac.,v l3úvca'to, 1té3c; º~X &1táv'tc.,11 

lv8of,6'tca8' 6~dc; l6ouAriacaa8' l~ol TtELaBÉvuc;; 

62 :11 !fllO!"YOII codd. : 'f11fO!"V011 S1 IÍ 3 &·,op,, codd. : J; ;.,op,, 
rulg. 11 64 5 i:1pt1op«a11C«, codd. : r.1p11a1p«x- S 11 65 4 aü&i1a1~ SL : 

1ue:.,, YUlg. 11 6 T¡Y SL1 : º!'Cal~ ~' vulg. 11 iv«nuuOiv'tlalV codd. : OUK 

b- O mg Y mg. 



partidos, cµando una sala era el inter'8 ccndns impedir qua aqu61-
º 

se enp,deciera. 

62.- Pues bien, cuando todas los Griegas se encontraban en tal 

aituaci&I y aun desconocimiento del mel que se fraguaba y crec!a,

es necesaria que examin6is, Atenienses, qu6 actitud debi6 haber -

elegido la ciudad, y que de esos hechos me pidUs cuentas a m!. 

Porque el que entonces se puso al frente de la pol!tica fui yo. 

63.- ¿Acaaa pac:lta ella, Esquines, renunciando a su nobleza y dig

nidad, ayudar a Yilipo, en las filas de Tesalios y Mlopes, a con-
' quistar el imperio de los Griegos, y hacer desaparecer las glorias 

' 
y merecimientos de nuestros antepasados? O bien, no hacer esto - -

(parque ser!a verdaderamente indigno), pero permitir que ocurri.era 

la qua ve!a que iba a suceder, si nadie lo imped!a, y lo que esta

ba prevista, segGn parece, desde largo tiempo atr4s. 64.- Pero -

con gusto pregunter!a yo ahora al mayor criticador de mis hcchos,

de qu8 partido quisiera que hubiese sido nuestra ciuda, del que fue 

c&nplice w, las desgracias y vergOenzas que han ca!do sobre Grecia, 

en el cual podr!amoa decir que se encuentran los Tesalios y sus a

liadoe, a del que no hizo caso de los sucesos, por la esperanza -

del propip provecha, en el cual incluiz!amos a los A:rcadi~, Mese

nios y Argivas. 65.- Pues muchos de estos pueblos, o inda bien todas, 

han salido''..j)801' parados que,nosotros. Porque, si, una vez que ven

cid Yilipo, se hubiera.ido el ~o y 11111ntenido en paz en la suce

sivo, na dando disgustos a ninguna de sus aliadas ni de las dms

Griegas, habr!a tal vez alg&i reproche y acusaci&I contra los que

aa opusieran a sus eq,resas;pera si arrebat6 la dignidad, el pacler, 

la libertad de todos par igual, m6s a&1 las f0%11189 da gabim:na, en 

cuantas casoa pudo, ¿c&na na confesar que tonasteis la m& glorio

sa de todas las resoluciones, al seguir mi consejo? 
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66 "A>J..ª h:da" btuvÉPXºl!CIL. Tl 't~V n6ALV, Alaxlv11, 

TTpoa1\1tEV TtOLELV &px~v icul 'tUp«vvl3cr. 'TGV "EAAf¡ve,>V lipGacr.v 

lcr,U't~ ICCl'tClOICEUCl~Ól,lEVOY 4>0.LmtOY ; ~ 'Tl 'tbv OÚl,l6ouAov 

f3EL HyELv ~ ypá:c¡>ELV 'tbv • A8f¡v11aLY 1 (icul y«p 't00't'o 

nAda't'OV 3LCl<f>ÉpEL), oc; auv{¡3ELV l!E'II h TTClV't'O<; 't'OO XPÓVOU 

p.ÉXPL 't'~c; ~p.Épa.c; &.<¡>ª ~e; u-3-rbc; hll d B~11· &.vÉ6TJ, &.El 

TTEpl 11pe,>ulc.,v ICCll 'l'L¡.t~c; ICCll 36f,11c; &yc.,vL~O¡.tÉVTJY '"}V 

'TlCl't'p l3u, 1ea.l nAdc., 1ea.l XPfi ¡.tci'l'Cl icul aC:,l,lu'tª &v11l.c.,1eutuv 

Ó1tEp c¡,ilo't'Lll(cic; ICCll '('¿\y n&OL aup.c¡>EpÓY't'C.,V ~ 'tQV llic.,v 

"Ellf¡vc.,v ÓnEp a.Ó't'QV &.v11).eí>ic:a.aLV lic:Cla'tOL, 67 u.,pc.)V 

a• u-3-rbv 't'ov 4>0.mnov, npbc; Sv ~v óp.tv ! &yC:)Y, ónep 

&.px~c; ICCll ÓUYClO"tda.c; 't'OV 4c¡,8CIA11bv b:ICEIC01:'P.ÉVDV 1 't'~V 

icl.dv ICCl't'EClYÓ'tot1 't'~V XE°Lpa., 't'O a1ttl.oc; TtETtT)PQllÉvov, n&v 

8 'tL BovA118ELT) llÉpoc; ~ 't'ÚX'l 't'oO 06ll,lCl'toc; m1ptlfo8«L, 

-roO't'o npoLÉl:'EVov, C!O"tE -rqi AoLTt~ ¡.tE'l'« 'l'L¡.t~c; ic:ul 36E,11c; 

l;~v ; 68 Kul p.~v o-3ÓE 't'OO't'Ó y" oMElc; &v dTtELV 

't'Ol.¡.tf¡aclL, c?,c; -cqi ll'" EV n illn 't'p<1c¡>ÉV't'L, xc.)pl9 &ME,9 

't'Ó"CE y' 8Y'tL IC<ll p.uc:p{li, 't'DOCIÓ't''lV l:'Ey«Aolf!ux ÍCIV TlpDO~ ICEV 

lyyEvÉa8otL -QO"tE -rf\c; 't'QV ºEAl.f¡vc.,v &pxijc; lm8ull~ªCll KCll 

'toth' de; -cov voOv El-16uAÉo8<1L, óp.tv ó' oÜoLv • A8r¡ve1l0Lc; 

1ee1l 1c:e1't'ci 't'flV ~l-1Ép11v Élc:á:a-cr¡v lv n&cn ic:e1l l.6yo\c; ICCll 

8Ec.,pf¡ p.e1aL 't~ e; 't'é:>v npoy6vc.,v &.pn~ e; óno ll vf¡ lle18' 6pl3aL 

"t'OOIIÚ't'lV óná:pf.11L ICCld<IV QO"tE 'fije; lAEu8Epl11c; <10"CETt<IY

y!houc; E8El.OV'tmc; Tlllf'CIXC.,f'~OIIL cJ>J.lTm9. 69 0-3ó' Qy 

Etc; 't'ClO'tCl cpf¡aELEV. Aomov 't'olvuv ~V Klll &.ve1yic:<1LOY &¡.tu 

TtiaLV otc; bdvoc; litp<1't't' &ÓLICQV ó11ic; i!:YCIV'tL0008ClL 

aucule,>c;. ToO't' ETTOLEt'tE ¡.ttv óp.dc; iE. 'PX~c; dic:6'tc.,c; ICCll 

66 4 'AOr¡vT¡Gtv SL1 'A6~v,¡a1v l¡.i.i. vulg. 11 6 tf., i¡:1í¡:.11, SL1 
'tr¡ao1 ,7¡; ,,i,i.· A tr¡; i,i,i.-b,Lv1j, F vulg. 11 9 r.iat codd. : etr.11at ,oi, 
"EAli¡at F 11 10 'Ei.J.f,111011 codd. 'Ei.i.~1111111 or F 11 67 6 r.¡;01Ép.EVOV 
SL' Aulua Gcllius ll 2¡ hoíp,w, 2tpo1ip.rvov AS TP p~oi,.,, xa.i 
itoí¡.i.w; r.¡:.01J¡uvov F vulg. I! 68 2 'toli,i.r¡aa.1 SL1 : -wcv cctl. 11 7 
Ílr.011v1¡i,i.a.'I' ¿pcii~t codd. í,r.ó¡,.~'IJf':I 6,w~OÜGI S1 L 11 8 ti;, füu&1p{a.; 
codd. : tij, tliiv 'EUf,vc,)V n.auO- AF Yulg. 



66.- Pero welw a la pregunta,¿ Qui deb!a, Esqui

~es, hacer la ciudad, viendo que f'ilipo se preparaba al -

mando y tiran!a de 10& Griegos? ¿O quA deb!a decir y pro

poner yo, un consejero en Atenas (pues esto importa muc:Jil 

simo) que sab!a que, desde ·siempre hasta el d!a en que SJL 

b! a la tribuna, la. patria hab!a luchado por la primac!a 

y el honor y la gloria, y que hab!a sacrificado 1114s dine

ro y m,s vidas por su honor y en beneficio da todos que -

cada uno de los demtis puebl0& griegos en su propio inte

rAs, 67.- y que veía al mismo filipo, contra el cual -

luchabamos, en su aftin de poder y dominio, can un ojo -

vaciado, rota una clav!cul.a, una mano y una pierna lisia, 

das, ofrecer cualquier parte de su cuerpo que quisiese la 

fortuna arrebatarle, con tal de vivir honorable y glorio

samente con el resto de su cuerpo. 68.- Y ciertamente

nadie se atrever!a a decir que conven!a que en un hombre

criado en Pela, lugar, entonces al menos, sin nombre y• 

pequeña, existiera tal grandeza de ,nimo que espirare al 

imperio de Grecia y le viniera esa idea a le mente; que

en cambio en vosotros, que sois atenienses, y contem

pUis d!a tras dia, en todo la que o!e y en todo la que 

veis, los 1110n1111entos del valor de · vuestros antepasa

dOB, existiera tal ruindad que voluntaria y esponUnea

mente hicierais la entrega de vuestra libertad a Fili

po. ¡ Nadie diña esta! 69.- Quedaba, pues, y era

al 11ismo tiempo necesario, oponeros can justicia a to

das las injusticiaa que Q. venia caaaetienda. Esta ha

dais vm,otros desde un principio digna y conveniente

mente; pera tambiJn ya propon1a y aconaejaba m el tiem, 
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1'lJ)00'111C6V'tr.l«;, lypau¡,ov ai ICIXl auvE8oúAEUOII ic&ycb 1Cat8" oOc;. 

fflOAL'tEUÓ~1')" x¡,óvouc;, 6~oAoyé3. 1 "AAM -rl lx¡,~v ~E no1.Etv ~ 

·Har¡ yá:p a· lpr.,'tl3, Tt«V'tat dU" &.c¡,Elc;, "A~q>tTtoAw, 

núav«v, noula«LatV, ºAAóvvriaov· oMEvoc; 'tOÚ'te.>V ~É~v11-

l-1IXL' 70 ::!:É:ppLOV at ICatl ~opÍCICOV ICIXl 'tl'¡v nmatp~8ou 

nóp8r¡aLV ICIXl lSa1 ro· ~ 1t6AL«; ~ªLICd'to, oMª d yé:yovEV 

ot!at. Kml'tOL oú y• lc¡,r¡a8á: ~E 'tCIO'tlX Aé:yov'tCI Ele; lx8pav 

ll-18wtv -rou'toual, E08oú>..ou ical • ApLcrtoc¡,é3v-roc; icml luo

TtEí8ouc; -ré3v TlEpl 'tOÚ'te.>V 4'1'J<JlLOl-l«'tC.lV 5v'te.>V, oOIC ll-lé311' Z> 

Aé:ye.>v E0XEpé3c; IS 'tL &v 6ou>..r¡8fic;. OMt 11011 TtEpl 'tOÚ'te.>11 

lpé3. 7 t • A'llª 6 't~v E1'80L1111 iicdvoc; O«f'E"tEJ)L,Ól-lElloc;. 

ICIXl ICCl"CCIOICEU«,QII lmu(x Lal-lCI ETtl -rl}v • A't'tLIC~V' ICCll 

Mcyá.poLc; l,nxupav, ICCll ICCl'tCIAC1~6cx11e.>v 'OpEOII ICIXl ICCl'tCl

aic:IÍTt'tC.lV nop8l-lº" ICCll 1CC18urtdtc; lv l-lb "OpE~ 4>LALcrtla1111 

'tÚpe1vvo11, l.v a11EpE-rplCf KAEl'tapxov, ICIXl 'th ·ru~OTtOV'tOII 

il~· icxu't~ TtOLOÚl-lEIIO«;, ICIXl eu,á:V'tLOV 1'lOALopicé311, ic:11l 

TtÓAEL«; ·Ell11vtae1c; -rdtc; l-lEV &.vaLpé3v, Ele; -rcic; at 'tOU«; 

q>uylÍacxc; ICCl't«yei>v 1 TtÓ'tEJ)OII 'tCl0'tCI TtOLQV ~allCEL ICIXl 

napEanóvaEL iccxl D.uE 't~v Etp~vriv, ~ oO; Ke1l 1tÓ'tEpo11 

c¡,cxv~va;l nvai 'tQV ·Ell~ve.>11 'tOV 'taO'tai icc.>AÚaov'tlX TtOLELV 

mO'tOV EXJ)~V, ~ ~~ ; 72 Et l-lE:11 y«p l-1~ lx¡,~v' film Ti¡v· 
Muaé:>11 AELCIV ICCIA0Ul-lÉ:V1')V 't1)11 ·ru«a· orJaav &<Ji8~11CIL, 

U>v'tr.lV ICCll 5v'tc.>V • A8r¡vmlei>v I TtEpLElpycxal-lCIL l-lE:11 lycb TtEp l 

'tOÚ'tc.>11 cbt&lv, TtEpLElpyaicrtCIL !' ~ TtÓAL«; ~ 1'lELa0EL01 ~l-10( • 

fcrtr., a• &.6LIC~l-lCl'tCI Tt«118' 1 TtÉTtJ)CIIC'tlXL ICCll &l-lCIJ)'t~l-lCl't• ll-lá:• 

Et a· l!EL 'tlllG 'tOÚ'tr.lll ICQAU't1)11 «f'CIV~IICIL, 'tlv1 &llov ~ 'tOV 

69 8 n,;¡n(a:zl:ZY KirchholJ' (ex títuli1): Hot1i3«t:ZY codd. 11 70 2 

«n· SL : /il.l.:z 'tOt:l~'::Z vulg. 11 i¡otltit'tO SFLQ : ~8íx71to vulg. I! 
4 'AptatOfW'l'tOi S mg L vulg. : K n¡~tyWYto, 51 11 6 o~i,, Yii'I 
codd. : o~¡y "~" A 11 7t 2-3 ni ~hr:i¡:ot, ix11_,1¡:wv c..ldd. : om. 
Hermog. lll p. 159 11 7 tir., ¡i.iv A Y vulg. : «, !J-i.Y SFL mil; fU" 
cett. 11 't:&; O! 0 1 : «; oi SAFL ·mi; vulg. 11 72 3 ui Ó·,'t(t)Y 'A6r,v~ÍbJV 
~d. : 'A671v«Í(l)Y xai Óvt(l)V F I! 6 t1v:1 -:oú-:wv S corr. L: -:oútwv 
tiv?& O toÚtfllV vulg. tiv?& S T? A II f:zvijv:zt codd. : om. S TP A. I! 
tí.,' codd. : taih11v S TP· 



po en que actuaba en la palitica. 1.0 confieso. Pero, -

¿qu' debfa yo hacer? Porque ya te pregunto, dejando a• 

tn lado todo lo danfas Anffpolis, Pidne, Potidea, Hala 
nao. De nada de asto me acuerdo. 70.- Serrio y Dori.J. 
coy al saqueo de Pepsreto y las dem4s cosas con que se

hizo injusticia a la ciudad, ni siquiera si! si axi.stie

zcn. Por cierto que t(I dijiste que, al hablar yo de -

•to, expuse al odio de íilipo a estas ciudadanos, cuan 
do las decretos son da Eubulo, Aristofonte ~ Diopites,

no .moa, ¡oh ta, que f~cilmenta dices lo que se te ant.2, 

jal Pero apoco hablarA ahora de ello. 71.- Mas a

quel que se aduel'laba de Eubea y hacia de ella una base

de operaciones contra al Atice, que ca!a sobra Megara, 

y aa apoderaba da Oreo, y arrasaba Portmo, y estable

c!a en Oreo al tirano íiUstidas, y en Eretria a Cli

tarco, y sanrat!a el Helesponto, y sitiaba a Bizancio, 

y a laa ciudades griegas a unas las asolaba, y en a-

tras repatriaba a loa desterrados, al hacer todo esto, 

¿ comet!a una injusticia y quebrantaba las juramentos y 

dashac!a la paz, o no ? ¿ Y era naceaa:i.o que apare

ciera alg(ln Griego que le impidiese hacer esto o no 1 -

72.- Porque, ai na ara necesario, si, el revb, lo -

qua le canven!a era contemplar a Gneis canvertida en 

el llamado "bot!n da las Misios•, éxistiendo y vivillJl 

do las Atenienses, tnbaj6 en vano al hablar da es

to, trabaja en vano la ciudad siguifnclollle a m!, y sae

tado lo hecho =faena y yerma ndos. Pera si en -

necesaria que apareciera alguna. que impidiera =,

toa at:ropal.l.m, ¿~ilrt otzio ~onwtda que fl.lEII aina 
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1A8r¡vcx{Cilv &~l'ov npoa~ICE yEvÉa8cu; 1 T110n 'tolvuv fooAL

'tEUÓl'r¡v Éy~, ica.l 6péliv ica'tcx&ouAoúl'EVOV nótv-rcxc; &v8pC:mouc; 

licEtvov · ~vcxv'tlOÚ 11r¡v, iccxt npoAÉyCilv iccxt &l&ótaicCilv l'~ 

npolEaBcu &lE'tÉAouv. Kat 11i1Jv -n')v Elp~vr¡v y• ÉICEtvoc; UuaE 

'[Q. TtAotcx Acx6l)V, oGx ~ nóAu;, Ataxtv11. 73 4>ÉpE g• cxG-ru 

d lj.lr¡<t>la11cxn iccxl -n')v Eitla'tOA~v 'ti)v 'toO 4>lAlTmou, ic11l 

U:y° É<t>EE,~c;· &1to ya.p 'tOÚTC.,V -rlc; 'tlvoc; cxhu~c; Éa'tl YEVi¡

O'E'tCXL 't>CXVEpÓv. 

'f'~<t>lªl'ª 

['E1tl &pxov'toc; NEOICAÉouc;, l''lvoc; Bor¡&po11l~voc;, hKAr¡ala 
17\JyicAr¡'toc; vno a-rpcxn¡yav, Eff6ouAoc; M vr¡al8Éou K61tpLoc; 
dnEv· bm&~ npo~yyElAcxv ol a'tpcx-rr¡yol Év "rfi hicAr¡alCf 
Qc; &pcx AECil&á1:1cxv'tcx 'tOV vcxÚcxPXov iccxl 'ta. l'E't• cxG'toO 
&1toa'tcxAÉv'tcx aic&.c¡>r¡ dic:oaL tnt 't~V 'toO al'tou Ttcxpa1to1:1n~v 
de; 0 EUf¡a1tov'tov lJ ncxpclr. '1>lAlTmou a'tpcx'tr¡yoc; • Al'úv-rcxc; 
ICU'tuy~oXEV de; Mcxic:E&ovlcxv icul Év c¡>uAuicfi EXEL1 Énll:lEAr¡
B~vcxL 'touc; npu-rá:vELc; icul 't'Ouc; a'tpcxn¡youc; !!m.,c; ~ BouAq 
ouvcxxBfi iccxl cxtpE8Qal npfo6El<; npoc; 4>lAlTtTlOV, 74 ot 
ncxpayEVÓ!1EVOL &LuAé.E,ov'tCXL npoc; cxG'toV TlEpl -roo &c¡>E8~VCXL 
'[ÓV 'tE v11úcipxov iccxl '[U TtAotcx iccxl '[OU«; a'tpCX'tLQ'tll<;, tccxl d 
l'EV &L• &yvolllV 'tll0't11 1tEnolr¡ ICEV 6 • A1:1úv't11c;, hL o3 
11El''i'L!10Lpd 6 &ij1:1oc; oü&é.v· d &é. 'tL TtAT)l'l1EAoOv't11 TlllpA 'tclL 
btEa'tcxAp.Évll A116C:,v, hL btLatcEq,6.p.EVOL ·Aer¡v11toL l1tl't'L-
11fiaouaL ICCX'ta '"I" 'tijc; OALyCilp{a.c; &f.(cxv · d &t l'T)&É'tEpov 
'tOÚ'tc.lV Ea'tlv, fil" t&lCf &yvCilp.Ovo0aLV ~ lJ &Ttoa'tElA11c; ~ l. 
cinEa'tcxAp.Évoc;, iccxl 'toO'to Hyuv, 1 tva. cxlaBcxvÓl'Evoc; 6 &~ 110c; 
BouAEúar¡nL 'tl &Et TtoLdv.] 

72 10 7tFOÍEa6111 SL1 : r.poí,a&a., (,cpola8a.1 AO) <l>tlÍ1t2C<¡> AO vulg. 
11 61nilo11v codd. : om. BFOY 11 73 3 toútwv S1L1 toútwv lk,cato
fLÉvwv vulg. 11 4 fllYEpÓv SFL : 4f'ClVEpÓv. Alrt ccll. 11 6 h1.l'laia. 
a~-yu'lto, SF1 L : lxú.r¡aía., a111itl~to11 AF vulg. 11 9 J\u.,8cí'.¡¡.cavta. SL 
vulg. : Aa.ofLl6011ta. A 11 1~ G11va.¡_6yj A : avv«;t_Owat SL vulg. 11 74 1 o? 
codd. : oínv,, A om. SL1 11 3 atp«ttl&Íta., codd. : atp«t,¡roii, SF 11 

5 OUO&\I codd. : om. A II tl Sl tl codd. : ouSi tt oü F Ou?i ti OUY SL1 
1-r, oúSi A. 11 8 C6i~ codd. l6{a.t 81' SL 11 9 ).l1m codd. : toiito 
yf>4+a1 lfym A . 



el pueblo ateniense? Pues bien, fata fue lli pol!tica1 vien

do que equ'1 esclavizaba a todos los hombres, le hice frente, 

y siempz-e adverU y aconsej6 no rendirse. Y, por cierto, F!, 

lipa :rompi6 la paz capturando la naves, y no la ciudad, Es

quines. 73.- Toma estos decretos y la carta de Filipo, y -

li!elos por su orden •. Pues por ellos apareced claro qui&I -

es el culpable de cada cosa. 

Decreto 

[Bajo el arcontado de Neocles, en el mea Boedromi~n, esaa

blee convocada por los estrategas; Eubulo de Cop:i:a. hijo da

rtiesi teo, propuso: Puesto que los generales han anunciado an 

la asamblea que el navarca Leodamante y las veinte naves en

viadas con Al para el transporte de trigo al Helesponto han

sido conducidas a Macedonia por Amintas, general de f'ilipo,

y las retiene en su custodia, deben cuidar· :as pritenoe y -

los estrategas de que se retine el Consejo y se elijan anbaj.!, 

dores que vayan a filipo, 74.- los cuales, une vez que -

lleguen 11116, f.!abledn con Filipo a fin da que deje libre -

al navarca y ln neves y 8 los soldados. Y si Anaintaa hizo

esto por ignorancia, dirlin que el pueblo no le reprocha na

da. Pero si encuentran que Laoclemante lea apz-es.S, cometieJl 

do un errar contrario a sus instrucciones, didn que los -

Atenienses, una vez hechas las investigaciones, lea infligi

rfn una sanci&I proporcionada a su negligencia. Y si no -

hay ninguna de estas dos cosas, sino que abran de 11181a fe -

tanto el que ardan6 la axpadici&I como el que la ejecut6, -

que digan tambiln esto, pare ~ al pullblo, tclilndolc, enten

dido, delibere lo que debe hacer~ 

75.- Este decrato, pu•, lo propuso Eubulo, no yoJ y el -
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o3ac tyc!>· 'to 3• lq>EE,~c; ªApL1noq,l>v, d8ª ·Hyf¡aLnnoc;, d't« 

"ApLO"toq>l:iv ncULv. Eh« IPi.Aoicpá·tr¡c;, d'ta Kr¡(t>Laoq,l>v, d'tct 

·mív'tEc;, iy&i 3ª oMe:v 1tEpl 'tOÚ'tc.lV, /\ÉyE. 

['Enl NEoicAéouc; &pxoV'toc;, Bor¡!po¡allvoc; lvn ical VÉ~, 

BouA~c; yvQi'n, npu'táVEL<; ICCll O'tpa'tr¡yol txpr¡¡.iá'tLOClV d 
tic 't~c; licd.r¡alac; &vEveyic6v'tEc;, l>'tL l6oE,e: ~ 6f¡¡.i9 
-npÉaSeLc; 6.Éa8ClL npbc; IPIALTmov TTEpl 'tf¡c; 'té:>v nAolc.,v 
&vcxico¡it3~c; ic«l EV'to>.cic; !oOvcxL Ka'tct -cdt EIC -r~c; Etcd:11alac; 
~r¡q>lap.au. Kal dAov'to 'toúa6e· Kr¡q>taoq>l>v'ta KAé:c.>voc; 
• A vcxq>Aúcrnov, ~ r¡ ¡.iólCJ'L 'tov ~ r¡ ¡.io<;>é::>v'toc; • A vayvpáatov. 
noAúicpL'tOV ªAnr¡¡.icív-rou Ko8c.,icl6r¡v. npunvda <f>uA~c; 
·1nno8c.>v-rl60c;, • ApLJ'toq>é::>v Kollu-revc; np6E6poc; dnev.] 

76 .,nanep 'tolvuv EyQ -r«Ou 6eLtcVÚQ 'TO. ~r¡c;>(a¡.iau, 

o{;'tQ Ketl au 6ElE,ov' Atax lv11, OTtOLOV iy&i ypcí'l'«c; 'l'~q>1a¡.ia 

at-rtóc; etp.L -roo TtoAÉp.ou, ªAll' o3ic &v lxo1c;· El yap etxEc;, 

oMEV &v aihoO npó-rEpov vuvl n«pÉc,xou. Kal ¡.i~v o3a· ! 
IPIALTtTtoc; o36tv «l'tLQ'taL l¡.iª ÓTTe:p -roO noAÉp.ou, E'tÉpou; 

iyicaléi>v. /\ÉyE 3ª a3-rl¡v -r~v Ema-roA~v 't~V -roO IPi.AlTtTtou. 

• E1tLa't0Af¡ 

77 [B«alAE'Uc; Mmu66vc.,v IPIAL1t1toc; ·Aer¡va(c.:,v -rfl BouAfl 
IC<ll 't~ !f¡p.9 x«tpEw .1 ncxpayEvÓp.EvOL 1tpoc; Ep.E ot Ttap• li¡.ié:iv 
1tpEa6EU't<1l, Kr¡cpLaoc¡,lliv ut ~11¡.ióicpL'tO<; 1t0tl noAÚICpL-roc;, 
!LEAÉyov'to m:pl 'tf¡c; -rlliv nAolc.:,v &<f>ÉOEQ<;, i!iv E11<1uápXEL 
AEc.>M~mc;. Km81 &Aou ¡.itv oGv lp.oLyE c¡,alvEa8e tv ~EyCÍA'(1 
1e:ü118Elcr, laEa8<1L, d 0'tEa81 i~t Aav8ávuv l>'TL iE,01nEa-t«A'1 

75 4 r.:Í'l':f( SLJ : r.i·,tl( oí «MOi vulg. 11 )..ir S : iirc to yi,~:a¡i.,z 
vulg. I! 5 ·}qia¡i.:it~ Turr. : <}i.9t7p.« codd. 11 ti N,0Ú..É1,11; L J\ rxo
ÚÉ·,~. S cell. 11 10 ,.,ztil Schaeíer : x:r.t codd. 11 13 ::p11:i'iv,t1Z S..\1Fl 
-~EÍ~ L vulg. 11 13-14 'I ::r.oúw .. t:oo, Dindorí: _, 0111•,-:ioo; rodd. 11 

76 5 i¡i.l SL: µ, vulg. 1117 5 Aewori;.111, codd. nonnulli : A11op.iowY 
celt. 11 ti ,i delt. : tit S ,t -t' vulg. 11 i¡i.i. S : ¡u vulg. 



que sigue, Aristofonte; y luego, Hagesipo; y luego, otra -

vez_Ariatofonte; luego, F'ili5cratea; luego, Cefisofonte; -

luego, todas; pera ye ninguno sobre estos asuitas. Lee. 

Decreto 

Siendo arconte Neoclea, el treinta de BaedranicSn, por -

parecer del Consejo, las pritanas y los estrategas pusie

ran a deliberaci&, las resoluciones que trajeron de· la a

eamblaas que pareci6 al puebla elegir embajadores cerca -

da F'ilipo para la recuperaci6n de las naves y darles in.!, 

tzuccionea confcmne a los decretos de la asanblea. Y -

fuuan electos estos: Cefisafonte de Anaflista, hijo de

Cle6nJ Dem6cdto de Anagirante, hija de Demofonte; Po

Ucrita Catoci.da, hijo de Apl!l!l&nto. Pritan!a de la Tri 

bu Hipot&tida. Propuso el proedra Aristofonte de Cali

to. 

76.- Pues caaa yo exibo estos dBC1'etas, asf tu, Es-· 

quines, muestra cu'1 decreto prapuae que :na haga causa!!, 

te de la guerra. Pera no padds, pues, si pudieras, -

nada hubieras presentado ahora antes 11,1a e1. Y por -

cierto, ni el m.111110 f'ilipa me acusa en nada acerca de -

la guerra, Id.entras que acusa a otras. Lae la propia -

carta de F'ili.po. 

.Carta 

TT .- [F'ilipo, rey de los Macedonios, al Consejo y al -

pueblo de los Atenienses, aalud. Habillndoaeme presentado

loa embajadorae que vinieran de parte weetra, Cefisofonte, 

Dem&::ito y Pol!crito, 11111 hablaron acerca de la liberaci&, 

de las nav• de qua ara navuca Leodamante. Totallllente me

dais la illlpnai&I da ser muy s.uaples, si cretis que se me-
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'ta0'ta. 't~ n>..oia np6<;>11olv l1Ev Qc; 'tOII O'l'tov Ttapcx1tÉf:'IJ'OV'ta 
EIC 'tOO ·En11an6V't01J de; "~l1vov, Bor¡0~qOV'tCl 6e: I'.l)AUf:'• 
Splavotc;, -rote; ón' tp.oO l1Ev no>..loptc:oup.ÉvoLc;, oO OlJl1· 
neplE~T)p.p.ÉvoLc; ÓE tv -ra.ic; -r~c; <¡>1Alac; Kolvfi KEll1ÉvaLc; ~p.tv 
ovvS~tc:alc;, 78 Kal -ratha OU\IE'táx811 -r9 vauápx9 &veu 
l,IEY -roO º~l1º" -roo 'A8T)valc,)V, óno ÓÉ 'tlVC:.,V &px6v-rc.)V Kal 
É:rÉpQV tou,i'téi>V l1EV vOv OV'tQV, h 'ITfXV'toc; 6E 'tp61tou Bou
Aop.ÉVQV 'tOV Ó~l,IOV &v'tl -r~c; vOv óncxpxoúor¡c; npoc; El1E 
q>~lac; -rov n6>.ep.ov &vaAa6Eiv, noAAt¡\ p.allov c¡,~o'tlp.ou
l1ÉVQV 'toO't"o OUV't"E't"EAÉa8aL ~ -rote; I'.Y)Aul16plavoic; Bor¡8~oaL. 
Kal -tJnoAa¡.i6ávouolV aÓ'toic; -ro TOlOÜ'tov np6oo6ov foeo8aL" 
oO p.Év'toL p.oL Óotc:Ei. -roO-ro XP~ol¡.iov -tJm',pXELV 0(18' ~p.tv 
oth' t¡.iol . .AL6t1ep 'ta: 'tE vOv Ka-rax8Év'ta TtAota npoc; ~l1Qc; 
&.<;>ll)l1L óp.tv, tc:al -roO AomoO, la.v BoúA1108E l1~ bn'tpÉTtELV 
"'Cote; 1tpo,;:O't'}tc:60Lv óp.&v tc:aico~8c:.,c; ttoAl'tEÚEo8al, &U' hu
·np.&n, T11:tp6.oop.al tceiyc!, 6ux<¡>uAá:TtELV 't~V dp~VT)V, 
EG-ruxet-re.] 

79 'Ev-raOB' oMcx¡.ioO AT)¡.iooBÉvT)V yÉypa<¡>ev, 006' ahlav 

oMep.lav ICIX't" l¡.ioO. Tl Tl0't2 o~v -rote; &U.al<; lyica>..&v -rav 

lp.ol nmpayp.Évc:.,v oOx l f:'Ép.vr¡-ra.L ; "O'tL -rl'iv &óLKT) p.á-rc:.,v 

!v Ep.Ép.vq'to 't&v Éau-roO, d 'tl 1tEpl El1o0 yÉypa<¡>ev. 1 Toú

'tC:.,V yap dx61:'r¡v lyc!, tc:al 'toÍITOl<; ~VCIV'tlOÚl:''1"· K11l nplhov 

l:'cv T~v de; ntlon6vv11oov Ttpeo6dav Eypaq,a, BTE ñpa-rov 

EICELVO<; de; neAon6vvr¡oov napEME'tO' d-ra ~\I de; EG6oLav, 

~v(ic' EG6ol11c; ~n-rno· dT01 't~v bt' 'Opeov EE,oóov, o~ICÍ'tL 

Ttpco6d1111, ic11l ~v de; 'Ephpuxv, btElÓ~ 'tUpáivvouc; hdvoc; 

1v -raú't11Lc; -r11tc; n6AEOL icu'tÉcrn¡oe. 80 M_c'td. -rczO-ru ói 

'touc; &nocrt6).ouc; &nuv'tllc; &nÉO'te~u, 1t118' oOc; XEpp6v'laoc; 
la&>8TJ 1tul -rb Bu,áv'tLov icul m!tv'tcc; ot aút1p.11xoL. 'EE, .Sv 

óp.iv p.Ev 'tdt Killlcrtcz, btuLvot, ó6E,cu, 'tLl1al, crd:c¡,11.voL, 

XÓtpLttc;, Trczpdt 'tLlV E~ TTETrOV86'tC.:,\I Ón~pxov• 'tªV 3• 6.0LltOU

l'ÉVC.:,11 -rote; p.h óp.iv 't6"'CE TtELa8daLV ~ OC.:,'tl)plcz TtEpLE-

77 10 ni~ codd. : 'toi; S 11 78 5-6 'flAO't1¡.,.ou¡.,.ivw11 codd. : -¡.,.o~¡.,.Evo11 
SL II cruvn-:iAÉa8(lt L : auvn1,a&(lt S avv'tl'tlÍ)'_ O(lt vulg. 11 7 r.póao~ov 
codd. : r.poaol.ov S 11 8 'tOU'tO codd. : 'toii'to to SL1 11 80 5 Íl7tTaPX,OY 
SAL1 : ITÍTYOV'tO ,'Ulg. 
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oculta que estos barcos fueron enviados bajo pretexto de transpo,¡, 

tar trigo del Helesponto a Lemnos, pero en realidad .para ayudar• 

los Selimbr~nos, cercados por m! y no comprendidos en los trata

dos comunes de amistad establecidos entre nosotros 78.- Esto es 

lo que fue ordenado al navarca, siri el conaentilniento del pueblo

ateniense, por algunos magi~trados y otras personas que, aun~e -

ahora son simples particulares, quieren a todo trance que el pue

blo abandone la amistad que tiene conmigo y recomience la guarra, 

y est!n mucho más interesados en lograr esto que en ayudar a los

Selimbrianos. Y s·e figuran que tal cosa ser, para ellos una ga

nancia; sin embargo, me parece que esto no ea dtil ni a vosotros

ni a rd •. Por lo cual os dejo en libertad loa barcos retenidos por 

nosotros; y en adelante, ai prohib!s a wesiroa dirigentes hacer

una politice tan malvada, y loa sancinia, tambi'n yo procurar!

conservar la paz. 1 Pasadla bienil 

79.- Aqu! en ninguna parte esU escrita el nOlllbre de Dem6ste

nes; ni tampoco hay ninguna acusaci6n contra m!. ¿Por qut, pues,

acusando a otros, no recuerda mi actuaci6n? Porque habda recordA 

do 91.!S injusticias, si hubiera escrito algo en contra da mi¡ pues 

a Gstas me aferraba y a Astas me opon!a. Primeramente propuse la

embajada al Peloponeso, cuando·por priaaera vez el ae infiltraba -

en el Pelaponeso; despu!s la de Eubea, cuando '1 puso la mano en

Eubea; luego la e,cpedici&, llli.litar a Oreo, ya no una embajada, y. 

la de Eretria, cuando estableci6 tiranos en estas ciudades. BD.i..Y 

tras de eso envif todas las expediciones JllD% las cuales ea salva

ron el Quersoneso y Bizancio y todas los aliados. A causa de ella, 

recibisteis de los beneficiados cuanto hay 111'9 bellos elabanzas,

glotla, honores, cozonas,eccionea de gracias. Y de los que hab!en 

padecido injusticias,• loa que ae fiaran de vaaotroa les vino -
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yÉvE-co, -cote; g• !ALyc.>p~acxaL, -co noHáicLc; Qv ópdc; 11p0El11au 

l:lEp~a8cu, iccxl vopll;ELV ól1ac; l1~ póvov E0vovc; Éavi:otc;, 

illck iccil c¡>povlpovc; &v6pC:mouc; iccxl pávuLc; dvaL' návi:cx 

yckp EJC6É6'lx" ! TtpoElTtCl"TE, 

8t Kcil 1:1~v &·n 1tollck p!v &v XP~t1cii:a. É!Ct>ICE 4»J.Lo-cl-
' a11c; ¿sa-c· lxELl,t "OpEov, Ttolla. at KAElupx.oc; l1ia-t" EX,ELV 

~EpÉ'tplClV, noAAclr. a· a.Gi:oc; & 41lAmnoc; l1iau i:a.06' ónápX,ELV 

le¡," Ói-Lxc; e1ó-c4', ica.l TtEpl -cé:>v illCt>V il'laev iE,EAÉYXEa6al ill'}a· 

! TtOLé3V ~3l1CEL l:l'l!Év• Et,E"tál;ELV Tta.vi:cxxoO, oG!dc; cxyvod, 

1tcxl náv-cc.,v ~icunci aú· 82 ot ydr.p ncxpclr. ,:oO IO.EL'tcxpxou 

iccxl '"COO <l>J.La-cl!ou 't6'"CE TtpÉa6EL<; !EOp" &cpLICVOÚpEVOL napa 

aol ICCl'tÉAuov, Alax {v11, 1<:al ero npouE,évEL<; cxG'téi>v · o Oc; ~ p.Ev 

nó).u; Qc; q9pouc; iccxl ot!'tE !l1<:aL" ohE avp.cpÉpovu Hyov

'tCX<; IXTt~ÁCIO'E, aol a· ~O'CIV <¡>(AOl. OG '[OLVVV inpcix811 

'tOÚ'tc.>V oO!Ev, ~ (?>Acxacp11 péi>v TtEpl ipoO 1<:al AÉyc.:,v l>c; 

OLCt>Ttéll pkv Aa6Qv, l?,oll a· &.va.AC:,aa.c;, I "All" o-ó au, llicir. Bo~c; 

i,i.tv EXCt>V' TtCIÚO'El a· oMÉTto-c' iav 1:1~ a· O~'[Ol TtCIÚO'Ct>aLV 

&'tLilC:,acxvnc; '"CT}l:IEPOV, 83 I:uc¡,avCt>aáv'tCt>V -cotvvv ó1:1é:iv 

l1:1" ml 'tOÚ'tOl<; 't6'tE, ICCXl ypáq,av'to<; 'ApLa-tovl1<:ou -cor.e; 

«O'tdr.c; avHcx6clr.c; a0'1'1Ep oó'toal K 'ti') aLcpQv v Ov yéypcxc¡>Ev, 

iccxl &.vcxp p116Év-coc; iv 'ti¡> 8Eá'tp9 'to O auc¡>á:vov, ,cal 3Eu

'tÉpov ic11púyilcx'toc; ~al'} i,i.oL 'tOÚ'tou '(Lyvoi,i.Évov, o~'t· &.vutTtEV 

Alaxlv11c; 1tcxpllv oOn 'tO\I ElTtóv-c" iypáiycr.'to. Kcxl l1ºL Aéyt: 

ICCl.l -coO'to -co q,~c¡>Lapcr. Acx6&>v. 

84 ["Enl XaLp~v3ov 'H yÉ1;1ovoc; &pxov'toc;, yapr¡AL&voc; 
lnn &.m6v'toc;, cpvAj\c; TtpV'tCIVEVOÚO'T}c; I\EOV'tlaoc;, 'ApLO"t6-

80 10 r.?OEir.,:a SLl : r.¡;o,:r.tZtE IZ~tof; vulg. 11 8t 4 i;ú.ir
/.E'l0:u SL vulg. n .• ,,.- A y Beiier An. 1471 9 11 82 9 ittp.w
'l::t~-:.; codd. a.tt¡.i.:in~ti~ O 11 83 6 Eir.ó·,t' codd. : :ivt11r.óvt11 
SL 11 7 latiwv codd. lz~wv i..irc vulg. 11 84 , x~up11ívoo:.1 codd. 
X111?wví6011 vulg. 



salvaci6nJ y a loe que aa despreciaron, el recordar muchas veces

la que vosotros les hab!ais predicho, y el juzgaros no s6lo ben,! 

volos para con ellos, sino adem'9 hombres prudentes y adivinos; -

pues sucedi6 todo lo que hab!aia predicho. 

81.- Par otra parte, nadie ignora, y tti menos qu1;1 nadie, que 

F'Watides hubiera dado mucho dinero por tener a Orea, y mucho -

Clitarco por poseer a Eretria, y mucho el mismo f"illpo por dispo

ner de estoe lugares contra vosotros, y para que no se le descu

briera ninguna de sus otr,3S fechadas, ni nadie investigase las

injusticias que comet!a por todas partes. 82.- Porque los emba

jadores de Clitarco y Fl!stides llegados ac4 entonces, en tu ca

sa se alojaron, Esquines, y t6 los recib!as a nanbre del Estado. 

Aquellas a las c,.ae la ciudad rechazc5 como ensni.gos, porque no de

c!an cosas ni justas ni convenientes, para ti eran .amigos. Fues 

bien, nada ea hizo.de estas cosas que me achacas, oh t(i que me

calulnias y dices que callo cuando recibo dinero, y grito cuan

do lo gasto. Pera t6 no lo haces as! , gritas cuando tienes, Y

nunca cesar&s, a no ser que §stoa te hagan cesar hoy castig4ndo

te can la atinda. 83 •• . Fuea bien, aunque vosotras me coronas

teis .,ntonces par astoa hechos Y. Arist6nico propuso un d~eto -

can las mismas silabas que ha empleado ahora Ctesifonte, aunque -

la carena fue proclamada en el teatro (y 8sta ara ya la segunda

proclamaci6n que se me hada), Esquines, que estaba presente, ni 

protes6 ni acus6 al c,.ae propuso el decreto. Toma y llana taa

bi8n aste decreto. 

Decreto 

84.- [ Bajo el ezcantado da Querandas, hijo de Hegem&I, al -

veinticinco de Gameli&I, ocupando la pritan!a la tribu l.eorrti

da, Ariat&iico f"raani.a propueo I Puesto que Dl!lll&ltenes de Pea-
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vucoc; Cl>pd:ppa.oc; dnEv· btEa.3~ A11t1oa8i:v11c; A11t1oa8bouc; 
n«1.uv1.d,c; noUcic; . ICCll l'Eyú>.«c; vd«c;. 1tC1pÉCJXTf'tCIL 'tf 
a~l'Cj> 1 A811vulc.,v, ICCIL noUotc; 'tl3V C7Ul'l'ÚXC.,V ICCll TtJ)Ó't'Ef>OV 
1ecxl lv 'tf ncxpÓV'tL 1e111.pt¡\ BE60~81]1CE 3uk 'tl3v 'f''l<f>LC7(,Uhc.,v, 
1e11l 't1.v11c; 'té;\v lv 'tfl E{J6olCf TtÓAEc.,v ~AEu8Épc.,ic:E, 1e11l 81.u
"tdEt Eilvouc; ~v 'ti¡\ 3qt1cp· 'tl¡> 1A811vcxlc.,v 1 1ecxl AÉyEL 1e11l 
1tpÚ't"tEL & 'tL &.v 3úVl]'tCll &ymBov tl11Ép 'tE «ü-rav • A811 va(ca>v 
ICCll 'tt:»v &Uca>v ·ru~vc.,v, BEB6x8a1. 'tfl Bou>.ft 1eul 'ti¡\ 3ql'c¡> 
'tf,\ 1 A8111111lca>11 htu1.11Éaa1. A11t1oa8Év'l11 A'lt1oa8Évouc; nua.u
vLÉa Ketl C7'tE<f>U11QC7ClL xpuaip CJ'tE<f>úvc¡,, Ketl &1111yopEOaa1. 'tOV 

o-tÉc¡>uvov lv 'tlp 8Eú-rpc¡,, lHovuoloLC; -rpay93otc; 1eu1.votc;· -r~c; 
~E &vayopEÚaEc.,c; -roO CJ'tEc¡>ávou .fflll'EA'}B~vaL 'tl'iv npu-ru
VE'Úouaav c¡,u>.~v 1eal 'tOV &yc.,vo8h11v. EtnEv • Ap1.C7't6v1.1eoc; 
4'>pEáppa.oc;.] 1 

85 .. EC7'tlV o~v SC7't1.c; ~l'QV ot3É 'Tl\lU utaxóvr¡v -rfi Tt6AEL 

aut16ao11v 31.u -roO-ro 'tO 'l'~<f>lC7l'll, ~ XAEUIIC7l'011 ~ ytAc.,-ru, 

i 11011 oO-roc; ic¡,r¡ au¡.i8i'JC1Eo8111. &v lyQ C7'TEcJ>Cl~Ll¡.tClL; Kul l'~" 

~'TCIV fl .IIÉCI ICCd yv&lpLl'Cl nQa1. 'tCl Ttf>ÚYt'Cl'TCl, lúv 'TE ICCIA.Q«; 

lx.n, X«f>L'toc; 't\lYXÚVEL, Mv e· Qc; hÉpc.>c;, 'tll'ca>pluc;. 4>cxl

V0(,1Cll 'tolvuv EYQ x&p1.-roc; 'TE"tUXl')KQ<; 'TÓ'tE, KCll oü l'Él'IJ'Ec.,c; 

oMt 'TL¡.tc.>pluc;. 

86 OüicoOv, l'ÉXPL l'Ev -ré:.\v v6vc.,v bdvca>v lv ot, 'TC10't1 

l1tpáx8r¡, TtÚV't1 &11ca>t10AÓYT}!,llll 'ta. 5.pLC7'TCl Ttj>Ú'T'TElll 'Tfi 

Tt6AEL 'ti¡\ va.icav, &'t· E60UAE'ÚEC78E, AÉyca>v ICCll yp&<f>ca>V, -rlp 

1t11-rcmpax8~v111. 'TU ypCl<f>Éll'TCl, ical C7'TE<f>ávouc; Éf, ClÜ't/,;,v 'Tfl 
T1óAE1. 1e11l lt1ol 1eat 1téia1.v yEvÉa8C11., 'tl¡, 8ualuc; -rote; 8Eotc; tca.l 

npoaó3ouc; ~e; &yC18/;,,v 'tOÍl'TCi>V &v-rc.,v ót1&c; nmo1.~a8a1.. 

87 'EnEa.3~ -ro(vuv lic ~e; E-o&oluc; 6 4>0.mnoc; óq,1 

~l:'éav lE,riM8ri 'íOLc; 811>.01.c;, 'tfi 3t TtoAa.'td' ic«l -rote; IJ,l')ct,lo
!'ªªL tc&v 31.C1pp11yt.\al 'tLVEc; 'tOÚ'tc.,v, ón' !l:'oO, lupov KCl'tck 

84 13 ~1ovualo1c vulg. om. SBFL 11 15 'Ap1ató·11xoc codd. 
'Ap!atrío,¡:ioc S 11 86 :i r.lÍYt' iivwf,LOAÓT')!'llll We1lermann : 11:1ht11, 
«vwp.- S r.iYtll~ ii·,w:i- touc )'_póvou, L vulg. Pap. 1 11 5 r.iia,v SL1 : 
1eiia1v Íl¡J,!Y vulg. 11 87 1-:i íif' ú¡a.wv i;,¡Ací8-r¡ toi, 8r.:>.01, Weil : úf' 
Íl¡tWY ,el]A- -:oii¡ ¡tE11 or.l.o'., S1L úf' Ú!tWY 11'" ¡e,¡).._ 'toi; íixl.01, y 
ielJ>..• <toic f"'" Ór.Ao1; íif' iifA,wY ABF vulg. 



nia, hijo de Dem6stenes, ha prestado muchos y grandes servicios• 

al pueblo ateniense, y con sus decretos ha ayudado antes y tan

bUn en el presente a muchos aliados, y ha libertado algunas de

las ciudades da Eubea, y no cesa de manifestar benevolencia ha

cia el pueblo ateniense, 'y dice y· hace tódqi!l bien que puede en

favor :le los mismos atenienses y de los danaa Griegos; ha paree!, 

do al Consejo y al pueblo atenienses alabar a DemcSstenes de Pee

nia, hijo de Demóstenes y coronarlo con corona de oro, y procla

mar la corona en el teatro, en las Dionis!acas, en la represent!, 

ci6n de les tragedias ·nuevas, y confiar la proclamaci~n de la c,2. 

rona a la tribu prítaneante y, al presidente de loa juegos pGb]! 

cos. Propuso Arist&dco Frearrio. 

BS.- ¿ Hay alguno de vosotros que sepa qu! vergGenza e burla

o sarcasmo sobrevinieron a la ciudad por ese decreto, cano !ste

dijo ahora que sobrevendr!an, si yo era coronado. Y en verdad, -

cuando los hechos son recientes y conocidos de todos, si son bu.!, 

nos, obtienen el reconocimiento; en caso contrario, el castigo.-. 

Pues bien, • claro que yo entonces obtuve agradecimiento, y no-
º 

re~e ni castigo. 

86.- As! pues, hasta los tiempos aquelloe en que esto tuvo 1.Y, 

gar, se ha reconocido que todo lo que yo hice fue lo mejor para

la ciudad, par el hecho de vencer con mis diacumoe y mis propo

siciones, cuenda vasotros deliberabais; por llevarse a la prlct! 

ca lo que yo praporda, y obtener coronas la ciudad, yo y todos,

como consecuencias de aas proposiciones; por haber ofrecido vo

sotras sacrificias y proceaion• a los dioses, conaiderando naia

actos camo buenos. 
87 •• Pues bien, una· vez qilé filipo fue expulsado de Eubea -

por vosotras con las anea, y por m! con mi pol!ti6a y mi.a • 

decntaa - aunque revienta algunaa de 6stas -. buacd otro -
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'rflc; 1t6A1Colc; htLTELXLªl'ºV ll;qu1.. ·opav a· lSTL al't(¡'> 

1táv'tCi>v clv8p¿,TtCi>V nl.Elcncp XPQt,iE81 htELacínc¡,, BouA61:1Evoc; 

'tf\c; Ol'tOTtOl1Ttl11c; 1túp1.oc; y1vta8111., TtClpU8QV ml 8p4'ic11c; 

Bu~11vTlouc; au1:111cíxouc; 8v'te1c; e1úTtjl 'to l:'Ev npé.hov ~E,lou 

au1:11toAE¡&Etv 'tOV npbc; ü1:1ac; TtÓAEI:'º"• Q<; a· oOic ~8dov 

oM' btl 'tOÚ'to1.c; l<¡>11a11v 't~v au1:11:1e1xle1v 1tE1toL~a8111., Hyov

'tE<; &A118~, x«pCllCCl B1XAól:'EVO<; npbc; 'tff nóAEL ICCll !''lXClV~

l'Cl't. ETtLOT~a11c; lnoA1.6picEL. 88 T oÚ'tColV 3E yLyvol:'ÉVColV, 

a 'tL l:'EV TtpO~ICE TtOLElV ú¡i.&c; oOIC mEpCol'tqOCi>' &~Aov ycíp 

laTLV &111101.v. l 'AU« 'tlc; ~" 6 Bor¡8~acxc; 'totc; au,11vTlo1.c; 

ICCll GQGCl<; Cl~'tOÚ<;; Tlc; 6 ICCo)Aóaatc; 'toV 'EU~aTtO\l'tOV filo

'tpLCo)8~VCIL ICCl't1 licELVOU<; 'tOU<; XPÓVOU<; ; 'Y l:'El<;, «v3pE<; 

• A8r¡ve1toL. Tb a· Út,iE'tc; tsuv llyCi>, "tqv 1t6ALV lly(o), Tlc; a· 6 

'tfl nóAEL AtyColv iccxl ypúcpc.,v ical npÚ't'tCo>V Hl á.nAé:ic; Ée1u"tov 

de; 't« npáyl:'e1't' clcpEL3é:!ic; &oúc; ; 'Ey¿,, 89 'AUcl l:'~v 

~>.lica uO't" ~cpt>.r¡aEv &ncxvuc;, oGicÉ't• EIC A6you 3d 1:1«8dv, 

ru· lpy9 nmdpua8E. ·o ycip 'tÓ't. EYOT«c; TtÓAEl:'oc;, ÜVEU 

'toO 1tC1Aqv &óE,av lvqKE'tv, b 'naaL "totc; 1CC1'ta Tov Btov 

clcp8ovc.>TÉpo1.c; ir:cxl EOCi>vo'tÉpo1.c; 31.~y1v ü1:1S.c; 't~c; vOv dp~vr¡c; 

~v oOToL ltll't« 't~c; 1ta'tpl3oc; 'tl'JpoOa1.v ot XPl'JOTOl lnl 'tat1c; 

11illoúauu; UnlaLV· ¿;y 31.111:'ápT01.1v, icail 1:1nmaxo1.Ev ¿;.., 
ú1:1dc; ot 'ta Bil'tLOTCI Bou>.61:'EVOL 'touc; 8Eouc; al-rd'tE, l:'1' 

1:'E't«3o'tEv Úl:''tv ¿;.., uGnl nponpl'JV'tCIL. /\iyE a· «G'to1c; ical 

'touc; 'tQV Bul;cxvTLCo>v O'tE<¡)tÍvouc; iccxl 'touc; Télv nEp1.v8lc.>v, 

otc; fou<¡>úvouv b: TOÚ'tc.>v 'tl')v TtÓALV. 

87 5 r.:ÍvTt .. v .•• v~~tuO' codd. r.«v-:1o1v «~fJ,;1,1lLiQ:i:::ruv -vewlL«T« 1.,r, ,~ N, 
Pap. 7 (quao r.>.u7Tw ios. iníra lineam) !I 8 T.1:.1.:-:ol!:1,•v codd.: r.olE-
f'-IIY Pap. 7 11 r.po; ~!,Lc:i; codd. : l'!f,O; T,¡u; Pap. 7 11 'J e J in~ ti¡v cr'Jfl!'ll-

1..ía.v codd. : all!1!11Z1. 111v lflZ"IZ~ Pap. 1 11 1 o J. i-:-:1.2 SLt Harp. : 
1..«p:íxwl"' AS T? · Y.«i;czx,,i!J-.z-::z FL2 Pop. 1 11 88 l r.;..o-:i,x¡ yulg. : 
,cpoar¡ut SL 11 ~!1:i; codd. : f,1' ;e vulg. 11 O;K er.E¡;w:r;~ .. , SL: g:jxÉTP 

lpwn¡aw Yulg. 11 5 ª"~!-•C codd. ;. li~ci::,1, Yulg. 11 6 i,irw SL : ,ir.~ 
YUlg. 11 8 So:j; SL vu)g : St~o:j; A 11 89 2 o~iÉ-:' SA.L: Oux F rulg. 
U 5 6,~·p~ SL : at~r11y1v cell. 11 7 1'•-:1fa¡.011Y SL !'Ti ¡.utcía-,.om, 
wlg. 11 8-g 1';1 f1,lT«aot1v s : f'T,3E fU":ll'lOiav cett. 



baluarte centra la ciudad. Viendo que nosotros constlll!anos -

mis tJ:igo importado que ninglln otro pueblo, queriendo adueñaI, 

se de la canducci6n del trigo, avanz6 hacia Tracia, y al pri!!, 

cipio exigii, a los Bizantinos, sus aliados, que se unieran -

con 61 en la guerra contra vosotros; pero, ceno no qu!sieron

y alegaron que no hab!an hecho la alianza con esas condicio

naa - como era verdad-, estableciendo trincheras frente a la 

ciudad y anplazando m.§quinas de guerra, la asedi6. B8.- hi

te tales acontecimientos, no preguntad qu~ os conven!a hacer, 

pues es manifiesto a todos. Pero, ¿qui~ fue el que socorri6 

a los Bizantinoa y loa salv6?, ¿quiM el que impidi6 que el -

Helespanto pasara a manos aj enes en aquellos tiempos? Voso

t:cas, Ateniensaa; y cuando digo vosotros, digo la ciudad. P.!, 

ro, ¿qui,n fue el qua por el bien de la ciudad habl6, propuso, 

obzd y, an una palabra, se entreg6 as! mismo sin reserva e -

estos asuntos? Yo. 89.- Pero cu!nto sirvieron estas cesas a 

todos no es necesario que lo se~is por mis palabras, pues lo 

habfis experimentado con los hechos. Parque la guerra que~ 

tonces estall6, aparte de haberos tra!do una grande gloria, -

hizo que vosotras la pasarais con todas las cosas necesarias

pan la vida m411 abundantes y m4s·baratas que ahora en tiempo 

de paz, esa paz que Astas· conservan contra su patria, Estos,

las honorabl~, .can sus esperanzas puestas en el porvenir. .Q. 

ja1' se vean frustndas Íln ellas, y participen an cambio de -

las que vosotros, que dese!is lo majar para la ciudad, ped!s

a loa dioses; y no os hagan participes de las que !!llos han -

escogido. Uel• loe decretos de las coronas de los Bizanti

nos, y de loa de Perinto, por los que coronaron por estos mo

tivos a la ciudad. 
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90 ["E11l lEpOl1V«l10VOc; Boanoplxc.,, de11:1lkYT)'tOc; b 't" 
&Al" E~-Ef.Ev, EIC 'tac; Bc.,Aa.c; Aa.6llv prrrpa.v· lTIEl&~ 6 &a1:1oc; 6 
• ABa.va.lQv lv "CE 'toic; 11poyEv11l'Évou; ica.Lpotc; EOvoÉc.w &u1-
'tEAEL Bul;a.v-clou; 1CC1l -cote; aul:'l'ÚXOL<; 1CC1l auyyEvÉaL 
nEpLV8íoLc; ic«L 110U«c; ICCll l'EyúA11c; XPElll~ na.pÉCJXT)"CCIL lv 
"CE -c9 11a.pEa"Ca.lC6'tL ICa.Lp/l> <l>LAlnnc., -ca McxicE66voc; E'TllO"'Cpa
'tEÚa11v-roc; fol -rckv xC:,p«v 1e11l 'tciv n6ALv ht' AvaO"Cdr.au 
Bul;a.v-rlc.,v Kal nEpLVBlQV ical -rciv XQPCIV &alov-roc; ical 
aEv~po1eo11Éov'toc;, 1 BoaB~actc; nAoloLc; lic11-rbv ical E'l'.icoal ical 
cl-r9 ical 8ÉAEO'L Kctl 611Al'tcnc; lE,EllE'to ªl'E lic 'tQV l:'EyáAc.,v 
uvaúvQv ic11l &:no1Cct"CÉO"tctO'E 'tciv mhplov TtoAL'tdav iccxl "C&c; 
v6l'c.,c; ICctl "C~c; -rá<¡>c.,c;, 9l 6E~6x811l 't4\ M1:1ct1 "Cf Butav
'tle.>v ica.l nEpLv8lc.,v 'AB11va.l0Lc; 66p.Ev hnya.l'l11v, 'nOAl"CEÍCIV, 
ly,c;-r11alv yac; ic«l oliclav, npoE3pl11v lv "Cote; &.yé3aL, 1168030v 
no'tl 'ta.V Bc.,Adtv ic11l "Cbv 6al'ov 1tp«'tolc; nE6ci 'tat lEpci, icml 
-rote; 1CC1'tOL1tdv l8ÉAouaL 'ta.V 1t6ALv ÜEl'toupy~'toLc; ~l:'EV 
Tta.O'av -rav AEL"CoupyLav· CJ"CtiCJCIL 31 ICCll Elic6v11c; 'tpdc; b1tc1L
·6E1CCl'llQXEL<; lv -r9 Boanopd9, O"CE4'a.voú1:1Evov 'tbv 38.l'ov "Cllv 
• A811v«lc.,v '6nb -ra 3&.1:1c., '[Q Bu~CIV"Clc.w ICCll nEpLVBlc.:iv· 
iTIOO"tELACIL 3! JCCll 8Ea.pl11c; de; 'tcic; b 't~ ·EUdr.&L. 'ltCIVCl

yúp1.11c;, "la81:'lll ICCll NÉl:'EII ICCll ·o>.ú1:1m11 ICCll nú8Lm, ical 
d.v111e11pOE,c1L 'tll au<¡>étvc.:i otc; EO'tEcpávQ'tlll 6 38.1:1oc; 6 
• A81)VctlGlV l><¡,' IÍl:'ÉCalV lSnc.>c; E'ltLO'tÉQV"CIIL ol •ru«vEc; 'tÚV "CE 

90 1-2 b t~ cí.ll~ Taylor: iv'm,l(ci codd. 11 3 'A811vd11>v Dind. : 
'A&,¡- codd. 11 r.poyEvci¡i.{vot; SF1Y10 corr. : TEYO¡L· L vulg. 11 ~7 
lr.ta-:p«-:E~aatvto; codd. : ir.Lat11t- S 11 8 llciíovto~ codd. : llfovto; S 11 

9 ~oct&f¡a«~ Blass : ~0710~ae1; vulg. ~0711}ijacit SFL 11 10 cÍ.¡ú S : &¡i.¡u 
L vulg. 11 9t I S,oóx.'¼111 L corr. : -7_0,., SL1 vulg. il 3 cyxt11atv 
Vale1iu1 : ix-:cian, codd. 11 r.óOooov Vale&ia1 : r.o&ólov codd. 11 4 r.plÍtotc 
Vale1iu1: r.cipii. ,:oi; cod~. 11 r.Ella. BeU.er: r.~pri codd. 11 &., hxcull,
xcir.cíx_ Etc Dindorf :_ -r.~1. u; codd. il 7 ~oar.oF,Í«i> Dindorf : -p1í1ci> S 
-pÍX.'f' vulg. 11 9 O=cipí«; Cobet : llwpícic codd. 11 -:~ Valck.enaer: tli 
SL vulg. 11 9-10 r.civ«r~ptCIC Dindorf: T.Cl"JT- codd. 11 11 Tht att1p«Ív11> 
L1 vulg. : tWC an,icivwrc s II o!c eau,i:ívtlJtClt Valck.enaer : OGO!atE,i-5 

éíaot atlf- FL1 ~1 auattt- vulg. ll. • 2 «!'-ltatv Bl«111 : ~¡.a.ciiv Yulg. Íl¡uilY 
SLF1 11 nív n Ponon : i:tÍvu S ,:ibnc vulg. 



Decreto de los Bizantinos 

90.-(Siendo hiero•nemon Bospdrico, Daaageto propuso

en la asamblea, con la apr,obaci6n del Consejos Conside

rando que el pueblo ateniense en los tiempos pasados ha• 

sido constantemente benwolo con los Bizantinos y sus a

liados y parientes los Perintios, y ha proporcionado 111.Y, 

cho& y grandes servicios; que, en las presentes circu"!. 

tancias, cuando filipo de Macedonia emprend!a 1.11a expedi, 

ci6n contra la regi6n y la ciudad para deatrucci6n de

Bizantinos y Perintios, cuando incendiaba el campa y. 

cortaba sus ,rboles, el pueblo ateniense, prestando -

auxilio con ciento veinte naves, trigo, dardos y hop4 

tas, nos libr6 de grandes peligros y restableci6 la ... ·• 

constituci6n patria y las leyes y los sepulcros; 91. • 

ha parecido al pueblo de los Bizantinos y Perintios -

conceder a los Atenienses el derecho de matrimonio, :o' 

el derecho de ciudaden!a, el derecho de adquirir tier

rras y casas, el lugar de honor en los juegos, el ac

ceso al Consejo y a la ~ambles inmediatamente despuEs 

de 10& ritos religiosos, y para las que deseen hab! 

tar en la ciudad, le exeaci6n de todos los servicios 

pdblicos; erigir asimismo en el Bosporeian tres es't!_ 

tuas de diecistis codos que representen al pueblo a

teniense coronado por el de Bizancio y el de Perlnto; 

enviar delegaciones a las juegos panhelenic0& s Ist

lllicos, Nemeos, Olimpicas y P!ticos; y pmcJamar las -

coronas con que el pueblo ateniense es coronado par nos.a 

t~, a fin de que loa Griegos canozcan la virtud de las 
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"A811v«lQV &pnikv 11:11l 'tckv eu,CIV'tWV ICCll n,pLv8lQV cOx11-
punl11v.] 

92 Aéyc ICCll 'touc; 1t11pck 'ti.lv lv Xcppovf¡a9 crtEc¡>cívouc;. 

[Xcppov11a1.-rGv ot 1CC1'tOL1CoOvnc; i:11a-tb11, "EA11LoOv't11,. 
Mdi&u-rov, • AAQ1tE1C61111r¡aov, anc¡,111100aw • A8r¡vcx(Qv '"I" 
8ouA~v ICCll 'tbv a~I:'º" XP"ª' crr1:c¡,di119 clnb 'tCIACÍV'tc.lV lE,t¡
ICOV'tCI, ice1l Xcíp1.'toc; BQl:'l,v t&púov-rcu Kcd ~fJI:'º" 'ASr¡valQv, 
h1. TtCÍV'tc.>V ('ti.lv) l:'q'ÍcrtQV clycx9é3v m1pal'tloc; yÉyon 
Xa:ppovr¡alnu;, lE,d.61:11:voc; lic 't~c; <l»ill'Tl'Ttou Kal &nohuc; 
de; 1tcrtpl811c;, -rouc; v61:1ouc;, 't~v !Aa:u8Eplav, -rck lEpá. 1 Kal 
h -r4\ l:'E'tck 'tCIO'tCI cxlavL TtCIV'tl oOic illd~El. 1tOxap1.crté3v ICCIL 
no!L\v a -r1. &v 8úv11-rcx1. &y118óv. T 110-r11 l~11c¡,la11v'to lv 't4\-
1Cowq. BouAcvTf'lp~. ¡ 

93 OOicoOv oO 1:1611011 -rb XEpp6vr¡aov iccxt Bu,ckv-rLov 

al3a111., oOU 'tb 1tQAOacx1. 'tbv ·Ent¡anov'tOv ónb <l»J.lnm¡> 

y0Éa8C1L 't6u, oO&t -rb 'tLl:'8.a9atL 'tl'tv nóALv b -roÚ'tQV ~ 

flpo11{pEaLc; ~ l1:1~ iccxL ~ noALnle1 8LEttpcíE,cx-ro, illck 1CC1l 

n&aw HcLE,EV &v8p&mou; Tf¡v 'tE 'tflc; nóAcc,>c; 1CC1A01CC1yat8latv 

Hl ~V •J.l,mou ICCIIClCIV. •o l:'b ydcp aúl:'l:'CIXOc; ~V 'totc; 

eu,mv'tloLc; 1toALopicl3v cxO'touc; fQpaa· ónb TtCÍV'tQV, o3 'tl 

yéVOl.'t9 &v «fCJXLOII ~ l:'LCIJ)Q'tEpOV j 94 °Y l:'Elc; a•, o{ ICCl.l 

1:1•1:1~6i1:1001. 1t0Uck iccxL 8l1CC11." !v licclvoLc; dic6-rc.lc; ncpt ¿\y 

~yvc.,1:1ovf¡iccacxv dc;_01:1ac; lv'l'otc; l1:1npoa8cv x,6voLc;, oO 1:16vov, 

ºº l:'"')aLICCIICOOV'l'Ec;, oMi TtpoiJ:1:11:voL 'touc; cl3LIC0Ul:'bouc;, 
illck a::Cll a~Govuc; lcf!a.lvsaea:· tE, 4Sv !cSE,a.v, dJ1101.a.11 natpck•· 

ncív'tQV b'tia8c. K11l l'~" a-r1. I:''" noUouc; la-rccpa.vQiccrt 

92 3 'fo.:l111i,ií11tai Felicianu1 (c:1 Harp.): 'E).,oiívtai codd. 11 7 t&iv
post it:Ívtwv ins. Weil II r.11pai:t:,,, R11i1ke : r.p«r:1:v S~'L .r.pát~uv 
rzitro; celt. 11 11 ,., t,~ xoM~ delt. : iv xo,v.¡i FO xo·v..:i SI. vulg. 11 93. 
6 ¡,.iv y:1.p SF mg L1 : I"" T' S TP Y11lg. p ~!'!'11.,0~ SL1 : fLA°' aci. 
~l-l!':l].O; ywg. 11 94 5 .~VO(ZV SL wlg. : 1iivo1aiw, tt¡,.~v A. 



•••-• y la gntilud. de Bizantinos y PuintiosJ 

92.- Lee tambUn el da=eta de las C0%0nas otorgadas -

par 1ae habU:ant• del Qum:soneao. 

De=eto da las Cluersanasitas 

[ Loe Qum:aoneaitas, habitantes de: Sestot Eleonte, Mad! 
to y Alopaconeso, camnan al Consejo y al pueblo atenien

ses con una corona da ora de sesenta talentos, y erigen un 

al.te a Cam y al. pueblo ~teniense, porque ha sido causa-

da loa mata gzand• bienes pa:a los Qúersonesitas, libdncl.2, 

loa de Filipo y davolviAndoles su patria, sus leyas, su J4, 

bertad, sus tmplas; y en al tiempo futuro no dejar! de - _ 

manifestarla su agradecimiento y hacerle todo el bien que

pueda. Esto fue decretado en la Sala del Consejo F'ede-

ra1J 
93.- Aa! puaa, mi plan polltico no s6lo hizo que se -

salvaran al Quersoneso y Bizancio, no s6lo .impidi6 que el 

Halespanta cayera entonces en manos de f'ilipo, no st5lo ]&. 

~ que nuestra ciudad f'.uera honrada a causa de estos he

chos, sina qua 1110S1:rl5 a todos le bondad de nuestra ciudad

y la -1.dad de F'ilipo. PoJ:qUe todas vieron a !ate, que -

era aliado de los Bizantinos, sitiando a Bizancio. ¿ tiu,

cosa padda exis~r mfs vergonZ0&a y sucia que !sta? -

94.- Vosotros, en cambio, aunque pudierais h,a1ber fCJrll\Y. 

la® muchae y justoa reproches cantra alloa can toda razdn 

par los agravios qua os hab!an hecha en tiempos pesados, -

habtia moauado no st5lo que no guardiis rencor ni abando

ntia a loa opdmidaa, sino incluso los aalv&is; por lo que 

adquiristeis gloria y simpat!a de todos las pueblos. Todos 

aaban que heb'1s coronado ya a muchas de los politices, P.!. 
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~a., 'tav 11011.uuol'bG>v, l11cinrr1tc; taaicn.· a1.· IV'tLVCI ... 

lllov ~ 1t6ll,(; lcrTEtt>ÚVG>'tCIL, cr6l'6oulov liyc., ICCll ,'fJ'tOpflt 

Ttl~Y 31." ll;lÉ, oC,l" lv Etc; d11dv fxo1.. 

95 •tv« 'tolvuv 1ecxl 't«c; Blcxact,11l'lmc; le; tccxu 't&\Y 

EC16oÉ&v Hl 'tav ButllV'tlc.,v bto1~aat'to, d 'tl luox.11ptc; 

atCl'to'tc; l1tÉ'rtpC11C'tO Tipbc; 61:1Qc; Ó1tOtll.l'Y~cncc.,v, OUICOCf>«IY'tlCXc; 

oaauc; ma.3Elq.) l'~ l;lÓYOV 't4\ 'f'EU3E"I,(; EtYCll ( "t00'tO l'EV yAp 

6núpXELV 6l'ac; d36!tuc; ~yoOt'CIL), &lldt ICCll 'ti{,, d 't«. 
l'áALO't• ~011v cU118dc;, oG'tc.,c; ,e; lycb KÉXPl)P.CXL 'totc; 1tpáy

fC101. i>-u1:1tÉ.PELV XP~aua8«1, l lv f\ 3úo Boólol'CIL 't&v n0--
6l'&c; TIETipmy~vG>v ttllAé:\v -rfl TI6AE1. 31.Ef,d8Etv, 1tcxl -ruO't .. 

lv 6p11xfo1. Kcxl ycip lvlp" l3lCf- ICatl 1t6l1.v ICOLVfi 'llpbc; 'tck. 

KillLO'tCI 'tQV 6n11px6V"tc.lV &El Id 1lELpaa811.1. 'tck l.01.114 

npmTtELV. 96 cyl'dc; 'tolvuv, t\ lvlpEc; ·Aer¡vu'io1, l\at1tE

acx11:1ovlQv yi]c; ICCll 811Aá't'tl)c; &fix6v'tf.,)Y ICctl 'tCX icúdc, "tf\c;: 
•An1acf\c; 1t11ttx6v'tmv clpl'oa-ru'ic; 1eul c¡,poupu'ic;, EG80LC1v, 

T6tvaypuv, -ri)v 801.r.,-rlmv &.ncxa«v, MÉyupcx, Aty1.vcxv, Ktc., 

d.c; lllcxc; v~aouc;, ofl vcxOc;, ofl ulx'l "tf\c; 'lt6l.EG>c; du 

KEK'tl')p.ÉYT)(, ff,~l.8E"r" de; "Al.lmp"tOV ic:ul 1táA1.v oil nollcxtc;. 

ij1:1Ép111c; flaupov Ele; K6pw8ov, -r&v 't6't" "A811v11lc.,v n6U"' 

&v lx6v'tr.,v l'"'lªLICC11Cfjo111. 1ta.l Kop1v8lo1.c; ICatl 811611lou; 'té3v 

'ltEpl 'tllv 4EWELltOV 1t6l.El10V npcxx8mc.,v• m· oC,tc htolouy. 

-roO'to, o-Gl" lyyúc;. 97 Kcxl-ro1 't6"tE 'ta{h' &1:1ci,cSup11, 

Alaxtv11, oG8" linEp EliEfYE't&v tnolouv, oG't" &iclvluv• l&ipc.,v· 

cUl" o-O 31.ci 'tCIO'tCI TtfOU::V'tO 'touc; ICCl'tCl«¡>Eúyov-rcxc; le¡,• 

lcxu'touc;, m· \lnEp E-G6of,lac; ICCll "tll'~c; ~8dov 'toic; 6ELvotc; 

ct6'touc; 616cSvcu, 3p6é3c; ICCll ical.L>c; B0ul.Eu6l1EVOL, ntpcxc;: 

fEV ycip &.naa1v &v8p&,no1c; la-rl -roO IUou 66tvm'toc;, d.v lv 
ol1tlaic'c1 'ti.(; 116'tbv 1t118dp~C1<; 'tlJPft' 3d 6! -robe; &ya8ouc; 

!vlpC1c; lYXE~pE:tv ~Ev &.nua1v &El -rote; ICIIAoic;, 'ni" &ycx8~v 

94 7 r.ol.m11op.lvwv .codd. : ,m:ol.t't&V(,Ú\o'"" F 11 96 4 Klw, tii~ 
Dobrée : Kl.ewviit; S Kl.iwv~ tiic cett. 11 5 ou uíx.11 vulg. : ~n 
nlx.11 SL 11 6 XE'lt•1ll'lv11c vulg. : xn¡ae1¡.,.b11c S1L 11 97 1 -r6ta -ravt" 
eodd. : -rlliit' A 11 3 :poúv-ro SL1 : ,cpociY'to AFO ,cpóuv.o vulg. 



ra nadie podria citar• un hambre, • refiero II un cansej~ y an

dar, fuera de 111!, par el cual la ciudad haya sido c:manada. 

95.- Para demostrar tambiln que las cal&Siias que levanta Esqui 

nes en contra de los de Eubea y los de Bizancio, recordando alg111aa. 

cosas E!n que tal vez as molestaron, aan pzocedimim,t09 de,,aicafanta, 

no stUo por ser falsas (pues P.iensa que esto V080U08 lo saBeia), -

sino tembi&l porque, aun en el caso de que fueran absoiutarnente ve:¡, 

daderas, conven!a llevar los negocios as! C0lll0 yo las lleve, quiero 

referir una o dos de las gloriosas haza~es llevadas a cabo~ la -

ciudad en vuestro tiempo, y esto en breves palabras. Parque tanto

el liombre en particular como la ciudad en conj&nto dabm siempre 111. 

forzarse por acomodar su conducta a lOB hechos m gloriosos de su

bistoria. 96.- Pues bien, At~ensas, vosotros, cuando los lacede

monios daninaban por tierra y por Mar, y sujetaban los alndedarea

del Atica con sus gobernado.es y guarniciones,• Eubea, Tanagra, la 

Beocia entera, Megara, Egina, Ceas y las dern'8 islas, mtoncee, no

teni~a nuestra ciudad ni nsvea ni IIIU1'0S, salisteis pan Haliarto,. 

'I de nuevo, no muchos d!as despu&, hacia Corinto; a pesar de que • -

los Atenienses de entonces tenian muchos 111ales que vengar de las -

Corintios y Tebanas por lo ql)e realizaron en la guerra de Decelie.• 

Pero no hicieron esto, ni de .cerca. 97.- Y estas dos e,cpedicionas,

Esquines, na las llevaron a cabo en favor de biSlhechares, ni la 

vetan exentas de peligros. Pero no par asto abandonaron a las

que se hab!an acogido a l!l.los, sino por la gloria y el honm

quisieran entregane a los peligros, con justa y halla del:isi&I~ 

Porque para todos loe hClllbres el fin de la vida • . le auerte,

aunque alguna ee cuide encerrindose en una habitaci&le Conri!, 

ne por eso que los hombres de honor intS1ten sianpn todu 

las gloriosas hazaflas, teniendo delante henmsn espersi%118J -
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,q,o8aillot,&tvouc; llnta«, cptpa1.v a· lv 6 81:bc; ai.a, yavv«ú.>c;. 

98 T«O-r" htolouv ol 61:'fflPº" 1tp6yovo1.· 'tcñl8ª 61:'dC: ol 

1tpaa6óupo1., ot A«m«Ll:'ovlouc; 06 cplJ.ouc; 8v-rcxc; 065ª 

dEpyá'tClc;, m, nolldt TIJv n6ALV ~l:'av ~5Licr¡ic6'tCIC: ICCll 

fcyÜcx, hta&J~ 8118e1toL icpcx't~acxv'tac; lv Acúic'tpo&.c; &vddv 

inqdpouv, lm:c.,Aúacrra, 06 cpo8r¡9ÉV'tEc; fl)V 'tdu 8r¡8«loLc; 

Jcf»l:'TJV iccal.16~sv 6'ápxoUOCIV, 1 041" 6fli:p ot« flfflOL')icd'tt.lV 

Av9pQfl&V ic1.vlvvEÚcrrtE IL«AoyLO«~voL. 99 K«l ycip 'tOL 

1tia&. 'tOtc; •EllTJOLV f3a(~Cl'tE fic· 'fOÚ'tCilV 3'tL, ic&v li'tL00V 'tLC: 

t:lc; 61:'Qc; f~cqt'P'rn, 'tOÚ'tt.lV fl)V 6pyi¡V de; 'tlll" lxnc• &.v 
tl 6nip CJG)'t'),Plac; ~ lku8a:pl«c; iclvluv6c; 'tu; «4-ro'bc; ICCl'tCI• 

A«l:l8'-vn, oG-rc l:'V'lOLICCld)ac't· oae· 6n0Aoy1.1:ta8E. Kt1l o6ec 

lffl 'fOÚ'tCilV l:'ÓVOV oG-rc.,c; fax~ICCIU, fildt TtilLV ac¡>nEpLl;o
~VQV 8r¡8cxlc:.,v fl)V E~60LCIV o4 TtEpLE(IE'tE, o~a• av 6nb 

SEp.lac.,voc; ic11l 8Eold»pou TtEpl "!lpc.,nbv ~llic11a8' &.111:l'v~

c~u, m• f8or¡8~0tl'tE 1Ct1l 'tOÚ'tOL«;, 'tl3V E8dov'tél>V 't6'tE 

<tpL11p«pxGlv npéhov ya:vol'ÉVGlV 'tfl Tt6AEL, ~V Etc; ~V lyt.>. 
!00 "AU" oG-nG> TtEpl -roú'tc.,v. K11l ic«Xov l'&:v fooL~aau 

tct1l 'tO at.\acu fl!V vijaov, noUt¡\ a• É'tL -roú-rou icillLov 'tb 

«tl'tCIO"t«vuc; KÚptoL ict1l -rél>v ac.,l'«'tG>V ic11l -rél>v n6At:c.,v &.1to

~00v«1. -re10-rm l1.ic11lG>c; «{!-rote; -rote; lE,r¡ l;'ClP'tl"I ic6aLv de; ól'ac;, 

f '15b ª" ~au:r¡a8E EV otc; lmauú811u 61toAoyLa«l'EVOL. 
Muplt1 'tolvuv lup" d1tdv lxc.,v 1t11pcxAd11c.,, v11up.11xl0tc;, 

lE,65ouc; TtEl;dtc;, cnp11ul11c; ic11l 1tilt1L yEyovulatc; ic11l vO.v E<¡,° 

~l'ª" Cl~'tav, Be; cmbt1c; ~ TtÓALc; -rf1c; -ré3v !Uc.,v ·ru~vc.,v 
l>.EU8Eplcxc; ical ac.,'t1')pl11c; 1tmol11-r0tL. tOt Et-r• lyc., 

'tE8Ec.,pr¡icl.>c; b 'tO~OÚ'tOL«; 1Ct1l 'tOLOÚ'tOLC: 't~V TtÓALV ÓTt&:p 

-rav 'totc; Wou; aup.c¡>Epóv-rc.,v l8í:Aouaav &.yc.,v ll;Ea8«L, 

97 9 &, Oindorí : a.'I o S ii iv Stob. ó tt ¡¡.., L vulg. li 98 1 ~i,.ai; S : 
!i¡uiiv S TP FL -:.11rv A 11 99 2 to:.twv S : -:oú.~ cctt. 11 6 11óvov 
codd. : p.Ó'IWY L\F1 11 9 i8.l.ovtwv B : -AÓv'tWY SI. vulg. 11 too 1 

xa.i xa.l.011 SQ: xa.ítot x11l.t.iv L vulg. 11 5 iv or~ ir.tateú871-:1 om. S1L1, 

ina. S mg L' 11 8 ill.w"v 'El.l.~..,..,., SL1 : iill11111 ivix_' 'Ell~~wv FL2 
volg. • I:;ll~11111v ivau A. 



y luega qua soporten generaaaente la que la divinidad disponga. -

98.- Ad: obraron westzaa antepasadoa; as! tambidn los ds ancia

nos de entre vosotros, las que, cuando a las Lacedananios - que no-

ffan. amigas, ni ::bienhechore.spino qua hab!an cometido muchas y grandes 

injusticias contra nuest:a:a ciudad - las Tebanos, vencedores de '-eus, 
tra, .intentaran arrasarlas, se lo impedisteis, no temiendo la fuer

za y la gloria que entonces ten!an los Tebanos, ni pensando qu4 ma

lea as hab!an causado aquellos hombres por los cuales correr!ais -

peligro. 99.- Con estas proezas danostraéteis a todos los Grie

gas, que, aunque alguno os falte en cualquier cosa, la indignaci&l

por ello la guardfia para otras ocasiones, pero, si les sabreviene

algdn peligro de su salvaci6n o de su libertad, no os acamtis de -

sus yerros ni loe tentis en cuenta. Y no os portasteis as! s6lo -

con htos, sino que otra vez, cuando los Tebanos se andaban apm

pianda Eubea, no as despreocupasteis ni recordasteis las injurias -

que hab!ais.ncibido de Temiso y Teoduro en la relativo a Oropo, -

sino que socorristeis tambifn a '8tos, siendo entances cuenda la -

ciudad tuvo por primera vez trierarcas voluntarios, una de los cua

les fui yo. 100.- Pero na hablemas tadav!a de esto. Hemasa ac

ci&l realizasteis ya al sal.ver la isla, pero mucho ms hm:mcso tad!!, 

vfa fue el que, constituidoe vosotros duefloa de personas y ciudades, 

devolvisteis justamente toda eso a aquelloa ndsmae qua aa hebfan o

fendido, na teniendo m cuanta para nada sua injusticias, en los 111!!. 

mentas en que se fiuan de vasatras. Mil otros casas pudiera aducir, 

pera los paso par altos batallas navales, e<pedicianu par tierra, 

caapaffaa llevadas • cabo mligumerrte y ahora en nuestros mismas -

dfaa, sn todas las cuales he amado la ciudad par la libertad y sal 
vaci&I de los Gri.egoa. 101..- Par c:ansiguiente, yo, que hab!a visto

• la !=iudad cuabat.lr valuntm:iaante .. tantae y ta, graves~ 
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ÓTlip etói:~c; -cpó11ov "ClV« "C~c; ~ou>.~c; offaric;, 'C'{ f~EH, ,, 

,cu,:óo,nv ~ orl aul16ouhúacw CI.Ó'tfl 1t0Lttv; M vr¡crl1t.:..cc1v 

v~ Ála: npoc; 'touc; BouAop.kvouc; a94Eo8aL, ical npo<f>&."rn; 

41)1:El\l OL1 .!le; foancx 11por¡a6p.E0ct j I Kal -:le; OÓIC &v &.nÉK

"CEl\lÉ\I p.E 60::«l"'c;, d ·n 't~v ·/htapx.óv-rc.,v 'tfi 1tó>.u icci>.llv 

).óy9 p.óvov iccr.-caLérxóvElV t.TtEX,Elp11aa ; 'E11El 'TÓ y' lpyov oOic 

&.v rnolf¡oo:8' ót,iEt<;,_ &.-:pt6é3c; oto' lyG>· d ycip l6oóAta81:, 

-rl ~v lt,inoMv; Oóic lE,~v; 00,c ÓTI~p:x,ov ot 't0tO'T1 lpoOv

uc; oO'toL; 

{ 02 Boó>.op.«L -rolvuv fouvtl8dv le¡,' 8. -roó-rr.,v fE,~c; 
h10AL'tEU6t,ir¡v· ic«l aico1tEL'T1 lv 'tOÚ'Tou; n6:ALv «G 'Tl 'tb 'tf\ 
i'tóhL BH.-ctO'"COV ~Y. ·opeiv yap, 1!)' &vopEc; 'A8'}VClLOL, 'tb 

vcr.u'fucov, ó¡.iaiv KCl.'t!lAvóp.Evov ic«l TOÜc; l;lEY nAoualouc; 

&uAEtc; &no im:pé3v &.vaAc.,l:lÓt'tQV ytyvol:lÉvouc;, 'tOuc; oE 

p.É"t'pL« ~ l1l1Cp« KEK'tTJl:'Évouc; 'TC,v noAL'tCiv 'ta ~v't1 &.noA

Aúov'tixc;, l-n 6' Óa'tEpll:ova«v lic 'TOÚ'Tc.,v 't~v nÓALV 'tC,v 

KCnp&1J' l0r¡ ICCl vó1,,1ov ICOl0' Sv "COU<; l:lEV 'tlX ·olK«LCl '!lOLELV 

~v&yicotaa, 'tO\I<; n>.oualouc;, 'tO'U<; OE '!lÉvr¡'t«c; ln«ua' &.oL

ICOUl,lÉVOU<;, 'tÍ, '!lÓAE'.L o' lSrtEp ~V X.PTJªll:lQ'TCl'tOV, lv K«Lpt;, 

ylyvEa8aL 'tac; TlOlpctO'ICEVac; lnolr¡acr.. i03 K«t yp««¡>Elc; 

'tOV &yCwa: 'TOO'TOv de; ó1,,1éic; dcriiA8ov 1ea:l &né:<t>uyov, ical 'tb 
p.Époc; 'tl>v ~~<i>QV ~ Olc!>Kc.iv oóic U.«6Ev. Kcxl'ToL ttóucx 

XP~l:'ct'fct 'TO\I<; ~YEl16v«c; 'tl>V ª"1:11:1º.PlQV ~ 'Touc; OE\l"CÉpouc; 

ul -cphouc; otEa8É: l1ºL OLoóv«L, lllO"'CE 1;1!Utcrtcx l,IEV p:l-1 

8e:tva~ 'tov vól1º" -roO-rov, d &t l;l~, ic:«-co:6&},,).ov't' 15.·, 

óm,,p.oal"f; ToaaO-c', a &vopEc; "A8r¡vcztoL, ia· 61Cvr¡:i,, 

1tpoc; ól1ac; dm:1v. i 04 Kcxl 'tcr.O't' dic6'rQc; Énpa.-r·: 

ht:'tvo~. •Hv y&.p aO'totc;, lic: l1Ev 'tl3v ttpo'TÉpQV vóp.(1)11 

!O{ 5 ¡m¡a1x«xeiv LA.F "íP -uxr¡am S vulg. 11 9 xat!XtO')'_vvuv 
codd. «irr¡_- A 11 ir.ey_tirr¡a« codd. -y.típr¡a' &v Sf1LQ 11 

t02 6 'tWY r.OAl'tWV codd. A 11 'ta OY'ta codd. : om. S1, ins. S2 ll 8 
toü, ¡úv codd. !1E'I -:oÜ( S II i03 r Tf:Z!ptl( codd. rpa~,1, 
IÍ( A 11 , -:o5tov SFL : -:oii,ov r.apavóp.wv vulg. 11 3 p.ipo( SFL1 : 

r.l¡a.,t'tOY ¡Jpo( A vulg. il 6 x«'ta6ií).).ov't« SF1L1QY : •6aAÓvu ¡u A 
TIJ)g. 

IV. - ? 



tancias por intereses ajenos, traUnclose en cierta manera de• 

elle mis11111, ¿qu6 conven!a mandarle o aconsejarle que·hiciera?

¿Tcnar venganza· -¡por Zeual- de los que quedan salvuse, y -

buscar pretextos pera desentendamos de· toda? ¿Y qui.In no me -

hubiera dado la muerta con justá raz&I, si hubiera intentado -

mancillar alga de las gl~rias da mi patria, aunque hubiera sido 

s6lo de palabra? Porque de hecho no la hubierais tolerada; la

s! muy bien. Pues si hubierais querido, ¿qui! abstAculo hab1a7-

¿No os era posible? ¿No estaban !stas para aconsejArosla? 

102.- Quiero volver a la que llevl! a cabo a continuacidn -

de estos sucesos. Y observad en ellos una vez m&s qui ara la

mejor para la ciudad. Porque, viendo yo, Atenienser., que wes

tra marina sa h,llaba en decadencia, que los ricas quedaban -

libres de-impuestos con pequer!os desembolsos, qua en cambio -

los ciudadanos de moderados o exiguos recursos, perd!an lo -

que ten!an1 y que, ademh, par estos 1110ti.vos, la ciudad lleS!.. 

ba tarde en todas las ocasiones, propuse un ley, por la cual 

obligu! a los ricos a cunplir su deber, pwa fin a las injus

ticias de que eran objeta los pobres, y lagre!, la qua ara - -

111&1 cttil para la ciudad, que los preparativos se hicieran a

tiempo. 103.- Acusado por ello, me presente ante vosotzos -

para un procesa cano &te y fui absuelto, y el acusador na 

abtuva le quinta parte de las votos. Y ¿cuAnto dinero crieis 

qua quedan dame las jef• de las aimar!as, D loa segundos

y las terceras, principal.menta para que na pzapuaiera yo esta 

ley, o si na, para que la dejase en el mmento del jurmenta

de apasici&I? Tanto, Atenienses, que no me atzever!a a "dec!

J:OSloe 104.- Y esta can rezan lo hadan ellas. Pues aa

gtln las layea anteriar• padtan cumplir au eEVicia pdblico 
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auv&:icic«loEte« ).n-roupyEtv, «u-rote; ~i:v ~LKpa 1ee1l oO~~v 

!vmAlalCOUOLV, 1 'tovc; o' &.nópouc; 'té3V TtOAL'tQV ETtvtpl6ouOLV, 

ÉIC 0€ 'tOO Ép.oO vó~ou ":~ yiyvót1-EVOV ICCl'tct 't~V o?ialav 

{ICClO'tOV 'tL8ÉvaL ICCll OUOLV i,tiá.vr¡ 'tpl~papx.oc; Ó 't~<; p.dic; 

IIC'tO<; teal OÉicCl'l'Ot; npÓ'tEpov auntl~ e;· OUOE yap 'tptr¡pá.n ouc; 

f-r' ~VÓti-al'.;ov ÉClU'tOV<;, illa. OUV't€A.Etc; • ., .0a'tE O~ -ca0'ta 

Au8~vcu Kal l'~ '[QL O(ICaLa TtOLdV &vayica.ae~va.~, OUIC la8' !S 'tL 

OUIC lolooaav. t05 Kal llºL AÉYE npé.hov llEV 'l'O qi~4'LO~Cl 

1ta.8' S Eta~A8ov fflV ypot<¡>~v, d-ra -rovc; ICCl'taAóyouc;, 't'Óv 

'T• b: -roO npo-rÉ:pou vóllou 1Ca.l -rov ICCl'tct -rov l~óv. AtyE. 

['Eitl &px OV'toc; n OAUICAÉ:ouc;, ~r¡voc; Bor¡opo~l.lé3voc; ktn 
htl oha, <¡>uAfjc; itpnavEuoúar¡c; 'l,mo9c.lv't(ooc;, Ar¡~o
a8Évr¡c; Ar¡~oa8Évouc; naLClVLEUc; Ela~vEyr.:E (Ele; 'to] 'tpLr¡pap
x LICOV &.v-rl -roO npó'tEpov, K0l8' Sv at auv'tÉAELClL ~acr.v 'tl>v 
'tpLTJP«PX(,)V" iccr.l ETIEXELpo,:óvr¡crEv ~ BouA~ ica.l ~ O~~oc;. Kcr.l 
&n~VEYICE ncr.pcr.vÓt!c.lV A TJ ~oa8ÉvEL n a:rpoic).~ e; c;>J..uEvc;, teal 
'tO ~Épo<; 'tQV qi~<¡>(,)v ou Aa6C:,v &nÉ:uLaE 't'0tc; TtEV'taicoalCl<; 
opcxx~á.<;.] 

! 06 <fJÉpE o~ ICCll 'tOV ICmAOV ICCl'tCXAOyov. 

Kcl't'«Aoyoc; 

[Touc; 'tpir¡pcxpxou<; ICmAEta8aL btt -rl¡v 'tpl~PTJ OUVEU:cll
OEICCl EIC 'tWV Év "Cote; Mx.oL<; auv't'EAEL~V, &no dlCOOL IC0ll 
TtÉV'tE hé3v de; 'tE't'tClp1hov'ta., tnl taov ,:fi XºPTJYL~ vc.1¡.É
vouc;.] 

i04 i oi1.:i:o; S1ABFQY i3ix::i:o, ~;v L vulg 8 ¿:' ,;,.,óp.:r.~0·1 
SAL i:;w,- vulg. .. !05 6 'I :;:;o~~,v:iC:o; Dindorf · 1 :;::~G,¡,.,v
codd. ¡I ¡ e:; -:-ó codd., secl. Boeckh S ;:pó:,~o·, SFL 1 :-:?o· 
-:-é¡;o:., rnlg. :1 t I i;.i-:-,:~, Blau. : i:-:i::~. rnlg. i:-:r;:r,c, SLQ 11 

{08 5 i'.~··1:.d-10'.I; L mg: 1y:i:i;.·,o·, ~L mi~. 



• gzupaa de diecistis, gastando ellaa paca o nada, y -

aplaatanda, an canbio, a las ciudadanos pobres. Pero,

eegdn a! ley, cada uno deb!a contribuir segtin sus bie

n•, y apanci4 trieruca da daa naves el que antes era 

d!cimosmcta ccntrihuyente de una sola1 pues ya ni se -

llamaban trierazcaa sino contribuyentes. Para que esta 

ley, pues, fuera abolida y para no verse obligados e -

cmplir _la que pecHa la justicia, no hay cosa que no 11!!, 

bieran dada. 105.- Ueme en primer lugar el decreto -

por el cual enut en el proceso; luego las listas, seg&! 

la ley anteri.ar y aegdn la m!a. Ln. 

Decnto 

[Siendo 111'COftta Palicles, el diecistis del mes Boe

d:rmi6n, 8.}l!l'ft:iendo la pritan!a la tribu Hipot&rtida, -

Dan&.rtmaa da Paania, hijo de Demc5stenee, presen~ una 

ley sobre la trierarqufa, cantraria a la anterior se

gtln la cual •taban Clftltituidaa las i-,iones de l.oa

trienrcas. El Consejo y el puebla la eprc,bEon. -

Patrocl• Flieo introdujo un proceso de ilegalidad

contra D..SStmm, y, no habiendo obtsu.da la ._ 

quinte parte de laa votoa, pagd la quinientas -

dncaaa.] 
106.-~ ye 1:ambiln la faaoea lista. 

U.Sta 

(Las trierftCa8 .Ndn llaadoe SI gn,poa de dieci-

9ti.9 por ~. ndndoloa de las agmpac:ianes de -

carrtribuyaR• de loa vánticinco a los cuarenta af'ioa,

y partfc:fpvjq an el gasta por 1gua1J 

fl:J:aa,ta llhse, frente a hta, la lista segdn mi ley. 
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Ka'tá.hyoc; 

[Totic; 't,Pll)p«pxouc; utpda801L htl '"IV 't,PL~P'l &nl> 'tf\c; 
oOalClc; KCl't« 'tll'T)ªLV &no -rd&v-rc.,v 3i:ic:u. •Ea.v U TtAu6vc.,v 
~ oflalCl &no'tE'tLl'T)l'Évr¡ fi X.P'll'W'tc,>V, 1t11'td. 'tOV &vdoyLal'bv 
fc.,c; 'tpLGv TlAOlQ'II 1t01l 6nr¡pE'tllC00 ~ M:l'tOU,Pylll lcrtc..l' ICll'tcl 

ff!V afl't~v 3i: &ve1loyl11v lcrrc..l ic:11l otc; ilú't'tc.,v oflcrlcl lcrtl 
'tGv 3he1 -rcxAáv'tr.,v, de; auv'tÉAELIIV auvuyol'ÉVoLc; ale; 'ttk 
3Éica. 'tilClV'tCl.] 

f 07 •Ape1 l'LK,Ptk Bor¡8~a11L 'totc; TtÉvr¡oLv 6l'Gv 3od:.\, ~ 

l'licp1 &vClAO>aaL 'toO l'~ d 3lic:cr.LCl 1toLEtv l8Uuv ot 1tA06aLoL; 

00 nlvuv (16vov -rt;> l'~ 1t118uc¡,dv11L 'tll0'tCl aEl'v6vol'aL, 

o03e: -rt;> yp11c¡,Elc; &noq,uydv, &ll« ic:11l -rl¡, oul'cf>Épov'tCl 8dve1L 

'tbV VÓ(lOV ICCll 'tf/¡ TtEL,PllV fpyf¡') 3E3c.lKÉVlll. n«v'tll y«p 'tbV 

1t6AEl'º" 'tGv &nocrrÓAQV yLyvol'Évc.lv 1t11't« -rov v6l'ov 'Tbv 

ll'bv oOx lttE-rr¡pl11v l8r¡icE 't,Pl~,PllPXºc; oMElc; TtQTto81 ~e; 

cl3uc:o6l'EVO<; naip' 6l'tv, oOic lv MouvLxlcic; hci8Él;E'to, oOx 

6TtO 'tQ\I cl'Jloa"tOAÉQV l3i:8r¡, ofl 'tp L~,Pr¡<; off't' ff,Q ICCl'tll

AELCJ>8da1 &n¿,Ano 'tfl n6AEL, ocJ-r• a0'to0 &tttlElt8r¡ oO 

3uvcil'br¡ clvá.y1:a8cu. t 08 Kcil'toL ICCl't« 'totic; Tt,PO'tÉpouc; 

v6l'ouc; ITIIIV'tll 't110't1 lylyvno. To a· 11'l'tlOV' b 'totc; 

1tí:vr¡aLV ~V 'tb AEL 'tOU,Pydv' 1tolla. 3~ 't&3ÚVCl'tll auvi:611LVEV, 

ºEydl a· tic 'tGV &1t6pc.,v de; 'totic; d11t6pouc; (lE~VEYICCI 'Ta.e; 

't,PL'l.PCl.Pxle1c;· Tt«V't1 oh 'T« 3éov'T0 lylyvE'TO, Kcd l'~V ICCll 

ICll't1 11-0'tb 't00't0 lf,L6c; Etl'· malvou 'tUxdv, ll't\ TtÚV'tll 't« 

'tOL110't11 Tt,POlJ,POÚl:l"I" TtoAL'tEÚl'Cl't•, &;• ~v 11:111 36E,11L tt11l 
'tLi111l ical 3uvc!ii1-EL<; auví:611wov 'tfl n6lu, 1 Bckaic11vov U iccr.l 

' t06 · 7 u-rcD..etyo; codd. : -lórou S II t07 J ;p~ S1Q : ;peí l' vulg. 
11 2 ci:vca).wacl! A : -).waca, ¡, cett.11 T.OIEiv 18D.m SL Yulg. : 'ICOlliv A 11 
8 Mouvrx_íca, Kircbbotr: Mouvuxla codd. 11 9-10 1!.Cl'tCl).llipD,iOCI SL 
Yulg. : -).,¡tp81icrCl Viad. J 11 10 4,c¡).dt8'1 codd. : -).~,e,¡ S1 11 108 
3 A11toupy1tv SLQ: lm- ¡,.\ aúvutc Syp wlg. ¡,.71 &6vCla8Cl1 ).11t-A. 



Lieta 

[ Se eacogar"' los tri.erarcas par tri.rrae aegc1n el evaldD 

de eu fortuna, a partir de diez talentoe. Si la fortuna• 

evaluada en una cantidad mayoz, el sezvicio pGblica id P1'!!, 

porcionalmente hasta tres baréoe y .., bote de sezvicio. Y

seg(ín la misma proporc~dn, el servicio pdblico afectad a -

los que poseen una foztuna menm: de diez talentos, las cua

les farmarfn una agrupaci&I para reuni1' los diez talen-

toa.] 
107.- ¿Acaso oa perece que eyud, paca a laa pabzea, o -

que querrlan ges~ paca loa 1'icoa para no hacer lo justa?

No e6lo 111e enorgullezco par no haber cedido en esto y paz -

haber sido absuelto desputs de haber sido acuaado, sino ti!!. 

bUn paz haber dada une ley Gtil y habezlo canpmbada en la 

pr!ctica. Porque durante toda le guern, lli.entzes se llevA 

1'Dft a cabo las expediciones navales canfame a mi ley, nin

gen tri.erarca depoait6 jáa ""1:e YD&otroa.., raa de aupl4_ 

~ cana si se le hicien injusticia, ni se refugia en""
niqui.a, ni fue encarcelada paz loa inapectares de la armada; 

na pmdi6 la ciudad tzirzlne alg&S'III abandonada en el mctzaJ!. 

jera a dejada ~ par na padez zarpez. 108.- Pues bien, 

con las leyee anteriores todo esto suced!a. Y la causa -

em que las serviciaa p{íblicas reca!ar1 aabn loe pobres; y

as! IICffltedara muchas casaa de impmibi J idad. Pem ya hice 

pasar de las pabres a los ricae las ttiararqufaa, y as! ~ 

do lo necesario se llevaba a etecta.. Y cimtannte tambilln 

por mrta 111i91nc!_ soy digna de que • • alabe. porque ya ll8Cj!, 

gf tal• -famas de pallti.ca, de las que se le ai9Uieron a

la eiuded -gloria, hano1' y padezlo. Amp, na ~ en mi paJ¡ 
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,nicpllv ic111l 1CC11ic6'181c; o03tv lau 110Uuul'' ll'bv, oóae: 

-rcmuvllv, o6U 'rf\c; 116A1Qc; lvátE,Lov. 109 T «hb 't'otvuv 

~8oc; •xQv 1v u -rote; ICCll'tck n¡v n61LV noAL'tEÚl'a.a, ica.l lv 

-rote; ·m11vL1Cotc; Cf>«v~aol'Cll. oG't&: yckp lv 'tfi 116AEL 'tcic; 

Tl«pck -rav moualQV xátpL't'a.c; l'&Uov ~ 'tQ 'tGv 1t0Ul3v 

&lic«L' d).6l'11v, oG-r' lv -rote; ªEAA11vL1eotc; 'tck 4).llTtTlou &t.!ipa. 

ica.\ n¡v E,&:vla.v ~y&T111a111 &V'tl -r&>v ICOLVfl TtliaL 'totc; "E)J:r1aL 

0Vl''PIJ>6V'tG>V, 

UO "HyoOj:L«L -rolvuv AoL1tbv .tv«l j:LOL 1t1pt 'toO 

IC'lPÓYl'Cl'tOc; d1t1tv ica.l 'tCIV t:68uvl3v· -rb yap "'e; 'tapLa'tát 
-r' lnpetnov ica.l 3L« na.v-rllc; EGvouc; dl'l icetl npó8ul'oc; EO 
1toLC1v ol'ac;, b:a.v&\c; lic -rl3v 1lf11l'tvColV 3E3r¡Al3a8ul l'º' 
vol'll;G>. K«l'toL -rck l'Éyunát y1 -rav nmoALnul'bc.,v ica.l 

nmp«yl'Évc.>v ll'a.u-r4i 1t11puA&:l1tc.>, 6'noAa.l'6átvc.,v np&>-rov l'&:V 
lq,1:E,~c; 'touc; Tlttpl 11h00 'tOO na.to'."VÓl'OU A6youc; &noaoova.l 

l'lt 3&:tv, d-rca, ic&v l''l3Ev dma> Tlttpl -rav AoLnav TtoAL't'&:\J. 

l'át'tc.>V 1 6l'o{c.,c; TtllJ>' Ól'¿\V háta<tq> 't'b a\JVEL3oc; ÓTtÚJ>XELV 

l'º"' 
t U Tav l'h ofty >.óyc.,v, oGc; oG-roc; lvc., ica.l icát-rc., 3u11C\J-

icCiv V.E-p 1tEpl -rav 11a.p11yqp11¡.il'ÉVQV vó¡.ic.,v, oG't'E l'ck 

-rouc; 81:ouc; 6l'lic; otl'IIL l'Clv8átvELV oG'tª a.G-rbc; tauvátl''lV 

auvLÉ:VCIL 'touc; 110A>.ol'Jc;· &1tA'3c; &i: 't~V 6p8~v 1tttpl -rav 

3uca.lca>v 3L«AÉE,ol'a.L. Toaoú-rou yap 3Éca> Uyuv "'e; oGic 

ctl'· 6nttúeuvoc;, 8 vOv oO't'oc; 3LÉ8a.lltt IClll 3wpl~E'to,. ~ae· 
&rta.v't11 'tbv Blov 6'nttú8uvoc; &:tva.L 6l'oAoy13 2:>v_ ~ 3La.ic:1:

xELpL1t1 ~ 1tm0Al't'l:Ul'CIL na.p' 6l'tv •• tt2 ·nv l'ÉV'tOL y1 b: 
'ti\<; l3la.c; oOala.c; ~uyycJ.ál'EVOc; 3t3c.,ica. 'tt¡i a~l'f, 0631:¡.ila.v 

~l'É:pa.v 61tcú8uvoc; 1tv11l cf>'ll'L ( &ic:oúELc;, Alaxlv11 ;) 1 ooa· 
!llov o03ba., oG3ª &v -rGv hví:ª &.pxóv'tQV ·ne; lllv 'tÓXTI· 

UO 9 lxfr:i:i codd. hrí~-:ou F II Ut i r.«F«T'TP«f'!'-Ívwv S 
TP : T'TF«f':.1- AL mg O ::,:-:F«'f'!L'vwv S1L 11 3 i¡ü, 0T¡u1 A 
6¡li; O'.Of'«I L o~¡.i.11 Íl¡.i.«; S1'"0Q 11 4 AFl)r¡v codd. o¡;&,iv ,6i,., 
YUlg. 11 5 81x«C111v codd. : OIX«Ct.,v ó~ov L mg y n tO~OV'tOU vulg. 
--:e, SFI LlQ. 



tiQ nade da envidiaso, anugo o malvado, ni rastrero o in

digno de la patria. 109.- Se encontrar.&, pu8s, que yo he -

tenido el mismo moda de pracadar en los asuntas de la ciudad 

y en las de Grecia. Porque ni en la ciud3d prsfer! el favor 

da los ricoe a lae derechas de las pobres, ni an los asuntes 

de Grecia antepuse loa dones y la hospitalidad de Filipo a -

los intereses comunes de todaa los Griegas. 

llO.- Cree que me queda por hablar de la proclamaci& y

de la rendici6n de cuentas. Porque pienso que por lo dicho

ha sido probado suficientemente por m! que hice la mejor y -

que siempre he estado dispuesto a haceros el bien. !leja a -

un lado lo ds importante sin duda da mi actuaci6n pol!tica, 

pues comprendo en primer lugar que debo presentar a continu!. 

ci6n mis argumentos sobre la cuesti6n misma de la ilegalidad, 

y luego, que, aunque no dijera nada sobre mi restante actua

ci&, sin embargo la conciencia de cada "'º de vosotros me -

es favorable. 

111.- De los razonamientos que .!ate hizo, revolviendo a

rriba y abaja, acerca de las leyes adjuntas, c:eo que ni vo

sotros -¡por los dioses!~ entendisteis, ni yo mismo pude COJ!1. 

prender la mayor.parta. Por eso sencilla y brevemente voy e 

tratar de le cuasti&, legal. Disto tanto de decir que no 95. 

toy obligado a la rendici&t de cuentas, como ahora este ca

lunniaba y preciúbe,que canfimo estar sujeto a ella en to

da mi vida respecto a lo que ha administrado y ejecutado an

te vosotros c01110 paUti.co. ll2.- Pem da lo que di par - -

oferta esponUnea a llli pueblo de m:i. propia fortuna, afirmo -

que ni un solo d!a estoy obligada a dar cuentas (¿la oyes -

Esquines?), ni ningdn otro, ni ..,que fuen de 1m IUIVB -
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Tlc; yá.p lcrtLV vcS l'ºc; 'tOOCIÚ'tllc; aaucl«c; ICCll l' LO«v8pc.>Ttl«c; 

l'EO'tbc; tscrtE 'tbV 3ÓV'tCI 'tL 'tl3V talc.,v ICCll 1tOL~OCIV'tCI 1tp&yl'« 

c¡,1.Aáv8pc.,11ov KCll c¡,ilcSaCt.lJ)OV 'ti\c; X«J)L't'Oc; l'EV &noaupdv, 

de; 'to~c; cn11coc¡>á.V't11c; 6' &yELV, K11l 'toÍ,'touc; lnl 'tele; EMúv11c; 

'" l6c.>KEV lc¡no'tá.v111. i OMt Etc;. El at cfl')OlV ohoc;, 
3uE,«'tQ1 K&ych a't'ÉpE,Q K«l aLc,m~aol'CIL, t l3 • All" o6ic 
lcrtLV, &v!pEc; 1A8r¡vcxioL, &AX" oG'toc; auKoc¡>«V'tav, l't'1. htl 

'tf 8EC,>J)LIC~ 'tÓ't1 &v btt3QKCI 'tc!L XP~l'Cl't'CI' « 1 En~vE01V 

111hov, trialv, 61tEú8uvov !v't11. 1 06 1tEpl 'tOÓ'tQV y• oMEvbc; 

ª" ÓTtEúBuvoc; ~V' &u· te¡," otc; mÉBQKCI, .¿t, auicoc¡,&v'tCI. 

« • A:U.ci Klll 'tELXOTtOLOc; ~0811 ]), K11l BLá. YE 't00'tO 3p8l3c; 

lnnvoÚl'TJ", 3'tL 't&vr¡AColl1ÉV 0 l8c.>KCI KCll oOic U.oy1l;6l''l"· 

'O l'E" yo.p Aoy1.al1oc; EMuvl3v ic11l 't'Qv lE,ncaacSvn'IV npoa

gd't111.1 ~ 3E 6c.,pEci lÚJ)l'tO<; Klll m11lvou liLKCllCI ta-rl 'tUYX,Ú· 

VELV' 3LÓ11Ep 'tCIO't' lypc.11¡,Ev 63l 1tEpl ll'oO. H4 "Oi:L 

g• o{hc., 'tll0't" o0 l'ÓVOV EV 'toic; VÓl'o1.c;, &llcl Klll lv 'toic; 

~l'E'tÉpou; ~BEOLV é.Sp1.crt0tL, lyQ ~,at(,)c; noUa.xcSBEV aElf,c.>. 

np&i:ov l1¿" yclp N«ua.KA~c; a-rpa.i:r¡yl3v le¡," otc; &.nb i:l3v 

tlilColv npod'to nollátcLc; ÉcrtEf«VCi>'tCIL ~e¡," ~l'é.lv· Et8' 3u 

'tcic; &cml6otc; A1.ó't'Ll1oc; llic.,icE ic«l 11á.A1.v Xa.plar¡l'oc;, lau
c¡,«voOv'tO· d8' o~'toal NEon'tóAEl'oc; nollé.>v lpyCi>v lm

crtix'tr¡c; &v le¡," otc; ETtÉgCr.llCEV 'tE'tll1TJ'tllL. I:xt'tAtov yup &v 

st11 'tOO'tÓ YE, d 't4\ 'tLV1 ªPX~" ápxov'tL ~ 61.licSvcu 'tfi TtÓAEL 

'ta. fotu'to0 3ult '"IV &px~v l'~ lf,ÉcrtCIL1 1 ~ 'tCIV 3o8ÉV'tc.>V 

clv'tl 'tOO . ICOl'laa.a811L x&p1.v E08úv11c; ~cptE,EL, HS ·o·n 
'tolvuv nO't2 &Ar¡8~ AÉyc.,, lÉ:yE 't« q,r¡cplal'ot'tdt l'ºL 'tO. 'toÚ

i:01.c; YEYEVf1[,lÉV1 otO'tc!r. A116QV, AtyE. 

U.2 8 to~; a1.1ito;,:iv-:cz, os A Y : oi tr.:.ii¡ a11x- FL vulg. i;¡ ,c.~; 
q\17.- at s 11 9 ,r. SA. : ,r. 6-1,r.ou L vulg. 11 H3 4 ~r.,110aYO'J S1 : ~ 
~oul.r, úr.- L vulg. schol. 11 6 1¡a8a: SQ : ~aOct flj<fi L vulg. 11 6ti ye 
SFLQ : ot' ciu,ó T' A vulg. 11 7 iawxcz SALQ : ixio- 1-' vulg. 11 g-10 

ia-:i -:v¡¡_iívm codd, : 't11fX,CÍvuv ia-:l A Y II H4 :a tciií-:' ou codd. : 
tci~t' ly_u XClt ou A 11 3 r¡817111 codd. : i8,cm Sopatcr Rh. gr. IV, 
513, 729 11 5 on codd. : on A 11 7 o6to7i S con. AL: ou'to~ S1P 
wlg. 



arcontes. Porque,¿ c,,f ley hay calmada da tanta injusticia e -

inhumanidad, que, al que da algo de sus propias bienes y haca -

una obr~ huunitaria y generosa, lo prive del agradecimiento y -

en cambio lo haga comparecer ante los sicofantas, y a 8stas las

constituya jefes sobre la rendici6n de cuentas de lo que dl obs.!, 

qui6 7 Ninguna. Y si este. lo afirma, que la presente, y yo me -

resignad y callad. 113.- Pero no la hay, Atenienses. Sino

que ~ste haciendo de· sicofanta, porque di dinero, siendo Pref9.5, 

to del Teoric6n, dice: "Lo alab6, estando sujeto a rendicitln -

de cuentas." No por nada de lo que deb!a rendir cuentas, sino -

por lo que don6, ¡oh sicofanta! "Pero eras tambi"1 Comisario de 

fortificaciones". Por esto precisamente se me alababa con toda

razdn, porque pagu, los gastos y no ped! cuentas. Pues sor,· -

las cuentas las que necesitan canprobantes e inspectores; los ds,_ 

nes en cambio son dignos de agradecimiento y elogio. Por eso -

Ctesifonte redact6 este decreto en mi favor. 114 .- Qlle esto -

no s6lo esta contenido as! en westras leyes, sino tambi!n en -

vuestras costumbres, la demostrar! fAcilmsnte y de mtiltiples fo,l_ 

mas. En primer lugar, Nausicles, siendo general, fue muchas ve

ces coronado por vosotros par lo que dio de sus bienes particul.!, 

res; despu&, Di6timo, cuando dio las escudos, y de nuevo Carid,!. 

110, fueron coronados; tambi!n este Neopt6leaio, sient:lo superinte.!!, 

dente de IIIUChas abras, ha sido honrado por sus donativm. Por

que ser!a verdader•ente lamentable si alguien que ejm:ce una 111.!. 

gistratura no pudiera por el cargo dar de s1;19 bienes a la patria, 

a si, por sus obsequioa, en vez de obtener agradecimiento, se le 

sujetara a rendir cuentas. 115.- En prueba de que digo con ve,l_ 

dad estas cosas, toaa y lEane los decretos mismos que se dieron

en favor de !stos. Lea. 
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'f'~"HOl:'CI 

LAPXQV tu11:'6VL1COc; cf>AuEúc;, Bor¡5p01:'lQVOc; lici:n l:'E't' 
dici511, yvC:,l:'TI BouA~c; iccxl 5~1:'ou, Kctll(cxc; cf:>pE&.ppLoc; EtnEV 
hL !out -rft BouAfl iccxl 't9 g~ l:'9 01:Eq>cxvCia«L N«ualKAÉ« 
'tOII htl 'tGv 31tAQ11, 3't'L • A8r¡vcxlCt)V 6mLi:é:lv 5Lax LAlc.lV lSV't'Ct)V 
lv ·11:'6¡>9 ic«l Bor¡8oúv,:Qv -rote; 1C0t'toL1eoOaw 'A8r¡v«lc.l11 't'~V 
vijaov, oO 5uv«1:'bou cf)O.Qvoc; ,:oO htl ,:~e; 8loLic:~aEQc; 
iccx11Lpo,:0111wÉvou 5Ldt 't'o~c; XELl:'~v«c; nAtOaaL ic«t l:'la9o-
5o~a«L 't'Ouc; cmAL'tllc;, lic 't~c; talctc; oOal«c; 15(',t)ICE ICCll oOic 
tlaÍ:'Ttp«E,E ,:l,11 5~1:'011 7 ICCll &v«yoprlJaCIL 'tOV O'tÉq>CIVOII 
lHovualou; 't'p«yq,5otc; ICCILvotc;.] 

"Eupov q,~q>Lal:'« 

U 6 [ EtnE Kalll«c; cf>pEáppLoc;, i'tpui:á.vEQV Aty6v,:Ct)v 
BouA~c; yvC:,l:'TI' hrEL8~ X«pl5r¡l:'oc; 6 ml ,:C,v 61tAL'tQV &no
O'tCIAdc; de; l:«A«l:'tv« ic:«L Ai.ó'tLl:'oc; 6 lnl 'tCiv tnnÉc.:iv lv 
-rft btl 'toO TtO'tOll:'00 1:'«Xn ,:l!,v a-rpat't'lQ'tQV 'tLVQV ~TtO -rCiv 
noAtl:'lQV aicuAtu8Év'tQV, lic -rGv t5lc.,v &v«AQl:'Ót't'QV 1e«8C:,-
1tALa«v ,:ove; vEC&vlaicouc; ilanlaLv 3ic-rcticoa(«Lc;, 5E5óx.8«L 't'fi 
BouAfl ICCIL 'tft\ a~l'9 O'tEc¡>cavCiacaL Xcapl5T)I:'º" ICCll ALÓ't'Ll:'011 
vuat¡\ O'tEq>IÍV't'), ICOtl ilvcxyopEOa«L n«v«Sr¡vcxloLC; -rote; l:'Eyá
Aolc; lv -rt;\ yul:'VL1C4\ &yé3vL ic«L ALovualoLc; 't'p«y98otc; 1C0tL11otc;· 
-rl\c; 5E &v«yopEÚOE<,>c; lml'u.r¡8~VCIL 8Eal:'08É't0tc;, 1tpU't'Ó.VELc;, 
4.yc.,vo8t'tcac;.] 1 

U7 Toú'tCi>V IICCIO'tOc;, AlaxCvr¡, 't~c; 1:'&11 4.px~c;~c;~PXEV 
6nd8uvoc; ~v, te¡,• otc; a• la-rac¡,«voO-ro oOx ~1tEÚ8uvoc;. 

OOicoOv 0051 lyC:,· 'tCIO'tcl ydip 5LICIIL1 lcnl l:'ºL 1t1:pl 'tGII «O,:l!lv 
,:otc; WoLc; a~nou. 'Ent3c.,iccx· fflCILY001:'CIL 3L« 'tCIO'tCI, OÓIC 

&!iv QV H(,)x· óm:ú8uvoc;. ·Hpxov· iccxl 5t5c.,icá. y' E-68v110tc; 
licElVQV, oOx QV btt3Co>IC0l, N~ Al', m· &5licc.;ic; ~pE,ca. 

Et-rea, ncapi.>v he I:'• dCJi\yov ol AoyLa-rctl, 06 ic:cx'tr¡y6puc; ; 

U8 2 ~l'-!i codd. T"W!''I\ S II U7 5 i8wxcs S1Q ir.i3- L 
vwg. 



Decreto 

[Siendo arconte D•6nica f'lieo, el veintisfis de Boedrmi.6n, pm- par!_ 

car del Consejo y del pueblo, Celias f'rarrio propuso, Parece bien al Con 

sejo y al pueblo coronar a Nausicles, comandante de los hoplitas, porque, 

encantr:1ndoae dos mil hoplitas atenienses en Imbro para ayudar a los At!, 

nienses que resid!an en aquella isla, no pudiendo f"il6n, el electo jefa. 

de la administraci6n, navegar a causa de les tempestades y pagar su sal!, 

ria a los hoplitas, el dio de au propio dinero y no se lo exigi6 al pue

blo¡ y qua la corona sea proclamada en las Dionisiacas, en la represent!. 

ci6n de las tragedias nuevas.J 

Otro decreto 

116.-U;auas f'reerrio, a propuesta de los pritanos, con el pa;ecer

del Consejo, propuso& Puesto que Caridano, comandante da los hoplitas,

enviado a Salamina, y Di6timo, comandante de la cabeller!a, despu~s de -

que en la batalla de cerca del do algunos soldados fueron despojados, -

amaran a sus expensas a los jovenes can ochocientos escudas, ha pareci

do al Consejo y al pueblo caronar a Caridemo y a Di6timo con corona de -

oro, y hacer la proclanaci&i en las grandes Panateneas en los concw:sos

gimnAsticos y en las Dionisiacas en la representaci6n da las tragedias -

nuevas; y que cuiden de la proclamaci6n loa tenotetas, los pritanos y -

los agonotetasJ 

117.- Cada uno de Astos, Esquines, estaba sujeto. a rendir cuentas de 

la magistratura que ejerc!a, paro no tarda que dar cuentas de los servi

cios por los qua era coronado. Por consiguiente, tanpoca yo. Parque sin

duda tengo los lllismas derechos que los otros en las llismas cil:cunstanciaa. 

Hice un donativo; soy alabado por ello, por que no estoy obligado a~ 

cuentes de lo que don6. Ejerc! ISia magistratura; rend! cuentas de ella,

no de lo que di. ¡Por Zeusl, pera la ejerc! mal. Y entonces, estando td

presente, cuando los reviaarea de cuentas• llevuon a los tribunala,

¿no me acusaste?. 
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t ti "lvca 'tolvuv f!r¡8' &'tL atO'tbc; oC-rdc; l'ºL fClftupd lq>' 
otc; ofix ~nEú8uvoc; ~v lcrrEc¡,atvé3o8caL, luS~v &vá:yvG)BL 'tb 

'l'~ct>Lªl' • &).ov 'tO ypcac¡,ÉV fOL, Otc; ycip oOic lypá:q,ca"CO 'toO 

npo6ouAEúl'a'toc;, 'tOÚ'tou; e! 3LQICEL auicoci,cav'té3v (f>llV~Ot'tllL. 

J\ÉyE. 

rEnl lpxonoc; E-a8u1clÉouc;, TtUllVE'l'Lªvoc; bá-rn &móv
'toc;, c¡,ulijc; npu'tuvEuoúar¡c; Olv11l3oc;, K'tT)aLc¡,av J\Eri>

o8bouc; • AvucpAúcrnoc; dnEv' inEL!~ Arwoo8tv11c; A11l'o-
08houc; nuLClVLEU<; YEVÓl1Evoc; btLl'EATJT~c; -nic; 'tl3v 't'ELXl3V 
litLOICEU~<; ICCÜ 1tpoallVlll6'CJll<; de; 'tm lpyu &no 't~<; taluc; 
oOoíuc; 'tplu "CCÍACIV"CCI bté:!c.>ICE 'tClO"CCI 'tq, a~l19, ICCll ~l 't00 
8Ec.>pLic:oO 1CC1'tClcrtC18dc; inÉ3c.-iicE "Cote; EIC nuaé3v 'tQV Cf>uAt;.;v 
8EC.,potc; bu'th l'vac; El, Bualuc;, 3E36x0cu 'tfi Bou'A.fi ICCll 'tl¡> 
a~l19 'tt¡\ 'A811v11lc.,v E'TlllLVfollL AJJl'ºªªÉVl'}V Arwoo8évouc; 
nClLClVLÉCl, &pE-rf\c; lVEICll ICCll ICIXAOICC1YC18l11c; ~e; lxc.-iv 3LCl
"CUEt lv nuv'tl 1C11Lpl¡\ de; 'tov &ij p.ov 'tov • A811v11lc.>v, icul 
O"CEc¡>uvl3acu xpuoq, a"tEq>áv9, 1 icul &vuyopEOauL 'tbv crrÉ
Cf>cxvov lv 't9 BEá'tp't) lllovuoloL<; 'tp11y98otc; ICllLvotc;· 't~c; 6t 
&vuyopEÚCJEé.><; lml1EAT}8ijvuL 'tOV &yc.-ivo0E'tT}V,] 

H9 OóitoOv & l'EV foÉgQKCl, "CCl0't" lcrrlv av o~3tv ero 
ytypu'f'Cllº e! 3t c¡,r¡aiv ~ eouA~ 6dv &v'tl "t'OÚ'tQV -pvÉa8ClL 

fOL, "CCl0't'0 lo8" 1 3W11CELc;. Tb Au6dv o!lv d &i!ól'~v· 6l'o

loy&v lvvol'ov dvcXL, d xápLv 'tOÚ'tc.,v &-no&oOvcu napcavÓfCilY 

ypác¡>EL, ·o at flC1l'1t6v11poc; 5.v8p,moc; ICCll 81:0tc; il:xBpoc; 

ICCll eÓOICCIYOc; &v'tc.,c; TtOLÓc; 'tLc; lv af11 npoc; 8&:l~V ; 01\x 6 
"COLOO'toc;; 

t20 Kcal l'~v 11Cpl "CoO y' lv 'tf 8Eá:'tp't') ICT)f>ÚTtEa811L, -ro 
l'º p.upL,ICL<; l'".Plouc; 1CEICT)pOx8caL nmpdd.nc.-i, ICCll 'tO 
1t0U,1CLc; at6dc; [louc¡,avl3a8cu] np.Supov. ·AUt!t 1tpbc; 

8E&v oG'tG) OICatLbc; et icml 4vala8'l'toc;, ~loxlvl'}, &crr' o~ 

HI I ra11n S1 : ,CSij.a L vulg. 11 14 811a>pot, Scrimger : 81wp1xor, 
oodd .. 11 t20 1-2 To p.~, oodd. : TOv fl'' S1• 11 3 ia't&f«vciía&cu ncl. 
~rchboS'. 



118.- Para"'ª vetis que Esquines llilfflo da testilllanto de que he si 
1 -

do coronado por los obsequios de que no estaba obligado a rendir CU"!!, 

tas, toma y lee el decreto !ntegro redactado en mi honor. Porque, -

por lo que no acue6 de ese decreto, se veril que en lo que ataca obra

como un sicofanta. 

Decreto 

CEn el arcontado de Euticles, el veintid6s de Pianepsi6n, pritanean 

do la tribu Enea, Ctesifonte de Anaflisto, hijo de l.e6stenes, propuso: 

Puesto que Dem6stenes de Peania, hijo de Dem6stenes, siendo encargado 

de la reparaci6n de los muros y habiendo gastado en las obres tres t.!. 

lentos de su propio dinero, los don6 al puablo; y, constituido PrefeJ:. 

to del Teoric6n, obsequi6 a los-espectadores de todas las tribus cien 

minas para los sacrificios, ha parecido al Consejo y al pueblo ate

niense elogiar a DEr.16stenes de Peania, hijo de Dem6stenes, por su - -

virtud y bondad, que continuamente ha demostrado en toda ocasi6n ·ha

cia el pueblo ateniense; y coronarlo con corona de oro y proclamar la 

coronaci6n en el teatro, durante las Dionisiacas, en le representa

ci6n de las tragedias nuevas, y que éUide• de la proclamaci6n el agon9. 

teta.] 

119 • .De modo que lo que.di,eso no lo has mencionado en tu acusaci~n; 

on cambio, lo que el Consejo dice que conviene que se me d! en rec01:1-

pensa, eso es lo que atacas. Confesando~ pues, que es confome a la -

ley el recibir donativos, acusas de ilegalidad el dar las gracias por 

ellos. El hombre totalmente malvado y enemigo de lns dioses y verdad.!, 

:ramente ruin, ¿cu61 ser!a?,¡por los dioses!¿Acaso no aer!a como Aste? 

120.- Por lo que toca a la proc1Maci6n en el teatro, dejo a un la, 

do el hecho de que llliles de personas miles de veces han sido proclami!. 

das, y yo mismo he sido coronado anteriormente muchas veces. Pero, -

¡por los diosas!, Esquinas, tan tonto era y •tGpida, que no puedes 
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36vaacu Aoyla11a811L hL T4\ l'•v cn14>11vov l'ÉY't> 't'bv «~'t'bv 

fxEL ,~Aov 6 cnÉcpuvoc;, tsnou !v &.vuppr¡0fi, 't'oO 3! 't'L\v 

O'tE4lotvoúv't'c.>V rtvucx aul'cpÉpov't'Oc; lv Ti¡\ 8Eá't'pe¡> ylyvE'fCIL 

Tb K~P"Yl'°' ; Ol y«p &.icoúacxvnc; !ncxv'tEc; de; 'tb noLdv tO 

't~II n6A1v npo'tpÉTIOV'totL, ICCll 'to-be; &.noSL86V'tcxc; 't'~V x&p1v 

l'allov lncxwoOaL 'toO O'ttcpuvoul'ÉYou. A16ntp 'tbv v6l'ov 

'tOO'tOV ~ 1t6ALc; yÉypcxcpEv. /\É.yr. a· cx0't6v l'ºL 'tbv v6l'º" 
Acx8&>v. 

["'Oaouc; O'tEcpuvoOal 'tLVEc; 'tav a~ l'c.>v, de; &.vuyoptvaELc; 
'tav .O'ttc¡>ávc.,v no1da8u1 lv uOntc; háO"touc; 'totc; tSloLc; 
a~l'oLc;, Uv l'~ 'tLVatc; 6 a~l'oc; 6 1 A8r¡11t1lc.lv ~ ~ BouA~ 
O'ttcpmvot· 'tOÚ'touc; a• lE,dvuL lv Stá'tpe¡> .6.Lovualou; ... ] 

Ut 1A1toúuc;, Atax,lv11, 'toO v6l'ou Uyov'toc; a«cpé3c;· 

e nA~v láv 'tlV«c; 6 a~l'oc; ~ ~ BouA~ ~r¡cplar¡-raiL' 1 'tOIJ't'OU<; 
a· &.v«yopEUÉ'tc.> ... JI Tl o~v' a 'tttl.cxlnc.>pE, auicocpttv'tt'tc;; Tl 
A6youc; nAánELc;; Tl a«u'tbv o01t illt6opl,tLc; lnl 't'OÚ'to1c;; 

• All.' ooa· «leJXÚVEL cp86vou Sl1e11v daáyc.,v, oOIC &S11t~l'tl'tOc; 

oMrvbc;, IClll v6 l'ouc; l'E'tCITtOLav' 'tav a· &.cpai1pav l'ÉP '1' ~{le; 

!IAouc; 3l1totLOV ~V &vuyLyv&>a1tra8cx1 'totc; y• 6l'c.ll'OICÓOLV ICCl'tck 

'touc; v6l'ouc; ~'lcpu:ta8cn ; t22 "'EttEL't« 'tOLttO'tot no1@v 

liyuc; 1t6a11 3d npoadvotL 't4\ 3r¡l'o't11t~, lS0T1tp &v3p1áv't1 

IKSc!c.>1tQc; ICGL't« aurypcxcp~v, Et't· oOic lxov'ttl a npoa~ICCV lic 
'tfjc; auyyp«4>~c; IC0l'L46l'rvoc;, ~ A6y9 'touc;' a,wo'tLICOUc;, 

m· ºº 'tole; npá:yl'~L ICGLl 'totc; noAL'tEÍll'GIOL YLTVc.lOICOl'tvo'Uc;. 
K«l Bo•c; J'lT« 1CC1l ·1pp11't1 6vol''l;c.,v, &iantp tE, 4l'~'lc;, a 

t20 5 SúY«cre11 SAL Y : Súv11a6111 F1 vulg. 11 7 ,i-mt11 SFL : EV!7.CI 

YUlg. 11 15 r.011i"6e11 codd. : r.01.!cr8c S 11 17 Po,t ~:ovucrÍot, add. 
ieuve111'J&e11 SY, crt.,iaivoiilOci, L, ¡v11roptiíu:8111 vulg. 11 t2t :a t},¡9ícr,¡'t11t 
SAFLOQ : cr-:,,i2vwcr,¡-:e11 S mg F mg. vulg. 11 5 rlcr<ir111v vulg. : 
-iruv SF1LQ 11 6 o~ii,v,jc codd. : OUOi\''l' i.iz',!i'Y ":1:.1.111pí11v AO !I 
vó¡,.o-.,, S : vó~o:,c -:oii; ¡,.iv L vulg. !! t22 11 r.ó~ci Blau: ::F,;, i SBFL 
cor. ¡¡ vulg. 



camprendar que para el coronada tiene la carona el mismo -

honor, donde quiera que sea praclemada, y que la proclama

ci&i se h_ace en el teatro para utilidad de los que coronan. 

Parque todos los qua escuchan san incitadas a hacer el bien 

a la ciudad, y m,s bien alaban a los que dan las gracias -

que al mismo coronada. Par esa la ciudad estableció esta

ley. Toma el texto de la lay y l6emelo. 

ley 

[A cuantas coronen las demás, tendr~n la prac~aci6n de 

su carona cada uno en su propia demo, a menos que algunos

sean coronados por el Consejo y el pueblo atenienses; a A!, 

tas ser¡ !!cita coronarlos en el teatro en las Dionis!a

cas •• ,] 

121.- Oyes, Esquines, que la ley dice claramente: - -

•excepta si a algunos el puebla o el Consejo decretan que

se les proclame en al teatro; a 6stas que se les procla

me, •• " ¿Por qu8, pues, miserable, mientes? ¿Por qu! finges 

razones? ¿Por qu6 na te curas de esta con el!baro? ¿Pero

ni siquiera te avergGenzas de introducir un proceso por e.!l 

vidia, no por injusUcia alguna, modificando unas leyes, -

mutilando otras, que_canven!a leer !ntegras a los que han

jurado votar confome a las leyes? 122.- Despu!s de que 

ad procedes, vienes a decirnos lo que debe téner im d81115-

crata, cmna el que ha encargado una estatua confo:i:me a un 

eo11treto y luego la reciba sin que tenga las cualidades -

establecidas en el contrato, o como si se conociese a loa 

dan&:ntas por sus palabras y no por sus abras y su -

poUtica. Y gritas profiriendo coaaa decibles e i!!. 

decibJea-, cmo desde un cana da fiestas, cases que -
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aoL ical 't9 af.i, yÉvEL 'llpóas:anv, oüic El4ol. Kal'toL ical 
'tOO't' 1 ~ &v6ps:c; • A8r¡va'lol, t23 'EyC:., . Aotooplc:tv ICCl'tTJ

yoplac; 'tOÚ'tC¡') otacpÉpe.tv ~yoOl'aL, 'tf.i, 't~V i,iev K«'tr¡yoplav 

&.oLIC~t'ª't' EX.ElV QV EV 'totc; v6i,iotc; dalv al 'tlp.c.:,pl«L, 't~V 

oe: AoLooplciv BAao<¡>r¡ 1;1lac; &e; 1c:a'tci 't~V «1hQV c¡>úaw 'to'lc; 

EX. Spoic; 'llEpl &.AX~AQV au1;16alVEl AÉys:LV. Olicooo¡i.~CJ(ll OE 

'tovc; 11poy6vovc; 'tau·d -rci OLKaCJ't~pL' únEl>.r¡<¡>cx, oux 'Cvc:t 

CJUAAÉC,llV'tE<; ó 1;1&c; de; 'tlXO'ta &.no 'tQV lotc.:,v ICCXICQc; 

a'llÓppTJ'tCl Hyt.,¡i.Ev &1A~Aouc;, &.U' '(v' lt,EAÉYXQ¡.tEV l&v 'tL<; 

~OLICTJICc!)c; 'tl 'C\.lyx&vn 't~\I 'llÓALV. i 24 T aO'ta nlvuv docbc; 

Alax,Cvr¡c; ouoe:v ~'t'tov tl'oO 'llOl:l'llEÚELV &.v'tl nO ic«'tTJ

yopEiv E'lA.l:'.'CO. Oü 1:1.~v ovo' EV'l"Cl08' EAIX't'tOV (xc.:,v ol1c:cuóc; 

la'tLV &11tl8dv. "Hor¡ o' E'lll 'tlXO'tlX nopEÓOOl41Xl, 'toaoOnv 

ClU'tOV EpQ't~Oll<;. nóup6v CJÉ 'tL<;, Alax,lvl), 'tilc; 11ÓAEQc; 

lx8pov ~ tp.011 dvcu <t>fi ; 'El'-º" o~Aov !S-rt, 1 Ete· ºº i,ib ~V 
mxp' lp.oO 0(1c:r¡v ic11-ra 'touc; vól'ouc; ÚTIEp 'tOÚ'tQV Aa6dv, 

Ef'llEp ~ol1c:ouv, lE,0.EL'llE<;, EV 'rlXLc; Eu8úv«u;, tv 'tlXtc; 
yp«<pet'lc;, EV -ratc; &U11tc; 1c:plaEC1LV' t25 o3 o' !yC:., 1;1b 

&.89oc; a.nciaL, 'totc; vó¡.tou;, 't4\ xpóv9, -rfi np0BEa1;1CCf, 't4\ 

1CE1tpla8at 'llEpl 11cív'tQV nollcí1c:tc; npó'tEpov, 'tQ p.r¡om~no't• 

tE,EAEYXB~vcu P.TJOE ... úl'ac; aOLICQII, 'tfl TtÓAEL o' ~ TtAÉOV ~ 

D.«'t'tOV uvcíy1c:r¡ 'téZJV YE or¡p.oalq. TtE1tp01yp.É11c.:>V P,E'tELVIXL 't~c; 

oóE,71c;, EV'tcx0B' &n~v'tr¡ico.c; ; .. Op« p.~ 'tOÚ'tC.,\I P,EV qBpoc; 

flc;, El'ol oe: npoanotfi. 

126 'E,mo~ -rolvuv ~ p.Ev EÜaaS~c; iccxl 6t1c:cxlo. q,ijq>oc; 

ctn«aL oÉoELK'ttll, 3Et oÉ ll', &e; loucE, 11:01lnEp oü c¡>LAoAoloopov 

!v'tc:t, oul 'tete; óno 'tOÚ'tOU BAcxac¡,r¡¡i.lcxc; dp1wÉv11c;, &.v'tl 
nollé3v ic:c:tl qm,M,v c11hck 't&.vc:tyiccn6'tcx't' dndv TtEpl 111hoO, 

ICatl odE,cu 't{<; ~V ICCl.l 'tlvc.,v ,q.olc.,c; ot)'tc.:,c; lpx EL 't00 

1tC1.KCic; Uyuv, ica.l Aóyouc; 'ttvckc; 3taaúpEL, a.1hbc; dpr¡iccbc; e! 

122 7 uCtot JU1i codd. : 1t2ftot S1A II t24 6 f~ oodd. : 6-r, A 11 
8 i~1D.mc,, S : -l.tr.1, cctt. 11 125 3 r.pÓttpov codd. : om. A 11 7 l¡.i.oi 
SBL1Q: i!'º• ALO II t26 3 ó-,u S1FQV : Ó-,u fÚact S corr. AL 11 
6 'tlYGI. FL vulg. : ttY4' S tÍY~ A. 

IV. - 8 



a ti y a tu linaje convienen! pero no a m!. Y adn estot Atenienses, 123. 

Yo pienso que el insulto difiere de la acusacit5n, en que la acusacit5n -

tiene como base injusticias de las cuales hay sanciones El1 las leyes, -

en cambia la injuria, calumnias que los adversarias suelen dirigirse r~ 

c!procarnente segdn su propia cadcter. Pera yo supongo que nuestros B.!!, 

tepasados constituyeron estos tribunales, no para que, habi&1donos reu

nido aqu!, nos digamos unos a otros lo indecible de nuestros males pri

vados, sino para convencemos de delito, si se encuentra que alguien ha 

cometido una injusticia contra la ciudad. 124.- Pues bien, a pesar de

que Esquines conoc!a esto no menos que yo, prefiri6 injuriarme en vez -

de acusarme. Mas ni en tal punto es justo que yo salga vencido. Pasa

r~ enseguida a esta cuesti6n, pero despu~s de haberle formulado ten so

lo esta pr~gunto: ¿De quiAn te hemos de llamar enemigo, Esquines, de la 

ciudad o m!o? Sin duda ~e m!o. Entonces, cuando era posible :imponeme

un castigo conforme a las leyes, si hab!a cametido una injusticia, lo -

dejaste pasar, en la rendici6n de cuentas, en bs denuncias, en los de

más procesos; 125.- en cambio, cuando yo soy impune bajo todos aspec

tos, por las leyes, por el tiempo, por la prescripcit5n, por haber sido

juzgado muchas veces antes acerca de todo, por no haber sido convencido 

nunca de obrar con injusticia contra vosotros, cuando la patria debe -

participar en mb o menos grado de la gloria de mi aetuaci&I poiltica,

¿alil me has salido al paso? Mira no vayas asar enanigo da Estos, y -

s6la finjas serla ndo. 

126.- Puesta que a todos es manifiesto cuü es el vato qua demandan

la piedad y la justicia, y 11e es necesario, aeg(in parece, aunque no soy 

amigo de insultos, a causa de las calunnias proferidas por &te, frente 
' a sus muchas mentiras, decir lo m6s necesario acerca de su persona, y. -

mostrar c&no, siendo quien es y de qui padres, comienza tan f§eilmente

a hablar mal, y ridiculiza ciertas f&ses adas, cuwido '1 ai9lllo ha dicho 
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'tú; oOic &v lS1ev11atv 'tl>v 1:1e:'tplc.iv &.v8plmc.,v tf>8ÉyE,aa8«L ; 

t27 Et yclp Ataicbc; ~ ·PaM1:1av8uc; ~ M tvc.,c; ~V a ICCl't'l

yopé3v, ill« l'~ OTtEpl'o).óyoc;, ne:pl'tpll'l'' &.yop&c;, 5).e:8poc; 

YPªl'l'Cl'tEÚc;, OVIC &v ClV'tOV ot1;1al 'taO·t' e:lne:tv ovo' &v OÜ'tc.>c; 

htax.8e:tc; ).óyouc; noptaaa8cll, C>cme:p lv 'tpay9SlCf Bol>v-ca 

o: ·o yf\ ical ~ALE ical &.pE't~. » Kal 'tot 'tO LCXO-ca, tcal náAlV 

o: CJÚVEOL\/ ical itaLSe:tav » ETIL'CCXAoÚ 1:1e:vov, ci fi 'tii tcaAot 1eal 

'tot atax_p« OLCXYLYV~OKE'tCll »· 'taG'ta ydtp o~nou8e:v ~Koún' 

aO-coO Hyov'toc;. t28 l:ol S' ape:'t~c;, Z> icá8ap1:1a, r¡ 'tate; 

aotc; 'tlc; l'E'touala; ªH icaAl>v ~ 1:1~ 'tOLOÚ"Cc.)\I 'tlc; Suiyvc.:,aLc;; 

nó8e:v ~ né3c; &E,lc.)8Év'tl; nao oe: na1Se:(ac; aoL 8É~uc; 

l'"'lªª~\/Cll; •He; 'tQ\I 1:1EV C::,c; U118l>c; 'tE't\JX.'llCÓ'tc.>V ovo' ~\/ 

de; dnoL ne:pl a1hoO 'to~oO'tov oMe:v, 1 &Hci icciv hÉpou 

AÉyov'toc; tpu8puiaELEv · 'totc; o' &.noAEL<p8e:taL11 1;1e.11 é!iane:p 

aú, npoOTtOLOUl;lÉVOlc; o' i)n' a.11aLa811alac; 'tO 'tOU<; &icoÚOV'tCl<; 

llye:tv TtOLELV &-c11v Hyc.)aLV, ov 'tO ooutv 'tOLOÚ,oLc; e:tvCll 

TtEplEa'tlV. 

t29 Ovic &nopé:iv a· & 'tl XP~ 1lEpl ªºº ical 'té:iv al>v 

rtne:tv, &nopl> 'toO TlpCil'tOU 1;1v11a8éZI, nóup' t>c; a nau¡p 

aou T pó1;111c; ÉooÚAEUE\/ m1p' 'Etrtl~ -et;> npoc; 't9 E>11ae:l9 

OLOáOICOV'tl ypál'1;1a.-ca., xot11L1cac; nax.e:tac; EX.e.)\/ ical E,úAov ; 

·H Qc; ~ l'~'t'lP aou 'totc; p.e:8r¡1;1e:pLvotc; yó:p.olc; Év -ré¡:, 

dELal9 -c9 npoc; 't4\ KaAa1;1t'tn ~pc.ll X.Pc.)l'ÉIITJ "CO\I ICClAOV 

&vopLQ.V"CCl Hl 'tpl'tayc.>VLO't~V bpov tE,É8pEIIJÉ OE; 'AUa. 
Ttmvuc; ta11aL 'tc:t0'tcx, ic&v EYQ 1:1~ Hyc.i. 'AH' Qc; a 
'tpl!)p11ú).'lc; 4>op1;1lc.>v, 6 lalc.ivoc; 'toO 4>pe:applov SoO).oc;, 

&viO'tTJOEV ClV~\/ &nb 'tCIÚ't'lc; 't~c; ICC1A~c; cpy11a(a.c; ; 

"AUc:\:, V~ 'tbv lalct ICCll Be:ouc;, 61evl:, l'~ TtEpl ªºº 'tCI 

11pocrl¡ir:ov't11 Uyc.iv 11v'toc; oO npoa~icov'tac; t1;1av-c4i oóE,c., 

11ponp~a6an Uyouc;. t30 T110'tll 1;1EV O~\/ tmac.l, &.n' CIV'tQ\I 

t:l7 3 t11i:it' clr.,rv SBFLQ : to1:1;.-:' 1:r.,rv A II i28 3 r.ó6.v codd. : 
icó8av >.:1éóvt1 S corr. P TP LQ ¡p 11 !29 3 'El::i;i AF vulg. : 1Ar.tB«1 
51 tAr.i8a L10 1 11 7 o.AAai ::iY-:t; ... AÍ"(w AO : om. SBFLIQY 11 130 
1 o.::' a~twY codd. : u:11·,-:wy S. 



coea que ¿qui*1 de los hambres sensatos no vacilada en pronu!l 

ciar ••• ? 127.- Porque si mi acusador fueee Eaco o Radamanto o

Minos, y no un cherlaUn, un holgaz4n de la plaza, un perdido -

escribano, no creo que ll hubiera dicho esto, ni sacado expre

siones tan solemnes, gritando como en una tragedia: "¡oh tierra, 

oh sol, oh virtud!" y otras cosas semejantes, y luego invocando: 

"la conciencia y la educaci6n con. que se distingue el bien y el 

mal." Porque esto es precisamente lo que le habl!is o!do decir.-

128.- Pero, ¿qu4 participaci6n tenéis, oh inmundicia,~ y los

tuyos en la virtud? ¿Que discemimiento de lo bueno y de lo np 

tal? ¿De d6nde te ha venido o c6mo lo mereciste? ¿De d6nde a

ti el derecho de recordar el nombre de educaci6n? Ninguno de -

los que han gozado realmente de ella dir!a des! nada semejan

te, antes bien, si otro lo dijera, se ruborizar!a; mientras que 

los que esUn privados de ella como tli, y s6lo le aparentan por 

necedad, logran molestar a los oyentes cuando h3blan, pero no -

parecer tales cuales quieren ser. 

129.- Aunque no encuentro dificultad en lo que deba decir

de ti y de los tuyos, no se qui! citar primera. ¿Acaso c&no tu

padre Trames, con gruesos grillos y collar de palo, serv!a en -

casa de Elpias, el que enseffaba las letras jooto al Templo de -

Teseo, o c6mo tu madre, gracias a aue unicnae a la luz del d!e, 

en la casa pdblica que esU cerca del h6roe Calamites, te cri.6-

hermosa estatua y tritagonista insigne? Mas todos saben esta, -

aunque ya na la diga. ¿C&io Fo:cmil5n, el flautista de trirrane,

el esclavo de Di&t el Frearrio·, la levant6 de esta honrosa ocu

pacil5n? Pero, ¡por Zeus y loa dioses!, temo que, al decir de ti 

lo que conviene, parezca que he escogida expresiones indignas -

da 111! mismo. 130.- Dejad, pues, esto, y canenzarA can las he-
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a· ~" 111hoc; B1:6lc.,1en &p~Ol;IClL, 006! ycltp QV ln,XEV ~v, 

ru· otc; 6 6ij1;1oc; ICCl'tCl,P&'tClL, ·oq,t yúp TIME ... 3q,t AÉyQ ; 

xetc; l;IEV O~V ICCll npcp11v &1;1· • A811v11toc; ICCll ,~'tQ,P yÉyovEV, 

1e11l 6úo cruU116ac; npoa8Elc; 'tov 1;1!v Tt11'tÉp" &.v'tl T pó 1;111'toc; 

htol11aEv •A'tpÓl;ll)'tOV 1 'ti)v cU l:''l'tÉ,PCl CJEilvé.:ic; Tl«vu nllu

ico8ÉClv, ~v "'E1;1noua11v &n11v'tEc; ta11aL 1CC1Aou1;1Év11v, lic -roO 

TIÚV'tCl TtOLELV 1CCll 1t«oXELV 611AÓVO'tL 'tCl\l'tl"lc; 'tijc; ÉTtQVUl;llClc; 

'tuxoOa11v· nó8EV ycip 5.Uo8Ev; t3t "AU· 1S1:1c.,c; o(i"tQc; 

&x&.punoc; d ICCll novripoc; c¡>úaEL ~crt· UEú8Epoc; h 6oúAou 

1e11l I n>.oúaLoc; Éic Tl'tQxoO 6ul 'tOu'tOuol yEyovcbc; oOx IS'llQc; 

x«pLV ClO'tOtc; ÉXELc;, &Ua: l'La8&>ocu; GClU'tOV ICCl'tG 'tOU'tQVl 

TtOA.L'tEÚn. Klll TlE,Pl Q\I l:'EV lcrtL 'tL«; &1;1c¡>La6~'tT}OLc; ,e; 
ap" 6ntp ~e; TtÓAEQc; dpT}ICEV, ÉÚac.,· & g• 6ntp 'té3v lxBpF.:iv 

c¡,11vEpé::ic; &nE6ElxB11 TCpÚ't'l'CilV, 'tC:ÍO't" &.v111;1v~aQ, t32 Tíc; 

ya:p Ól:'é3v oOic ot6Ev 'l"OV &no1J1114na8Év-r" • Av-r14>é3v't111 Se; 

ht11yyEL>.dtl:'Evoc; 4>LAbm9 'l"ct vEtlp1." l1;1np~aELV de; 'riJv nó>.Lv 

~ABEv ; "Ov A1166v'toc; Él:'ºº ICEIC,PUl;ll;IÉVOV b nELpCllEL ICCll 

1t11't11crtf)o11vuc; de; 'riJv hicA11ol11v Bol21v 6 Báa1e11voc; or;'tOc; 

ICCll ICEICJ>Cly¿,c; ~e; EV 6111;101tp11'tlCf, 6ELVclt 1l0Lé3 'touc; ~'tUX'l
lCÓ'tCI«; 'tl11v 'llOA.L'tl:!lv 66pl,Qv 1t11tl E'l11 oltcl11c; Ba61.l;c.:iv 5.vEU 

1J111cpla1:111t'to<;, &4>E8ijve11 btolr¡OEv. t33 K11l d 'l:'ii ~ 

BouA~ ~ EE. "ApElou núyou 'rb npayl:'• 11la80uÉv11 ICCll 'ti)v 

61:'E'tÉp~v lyvoLClV Év oO 6Éov'tL au1:16E6r¡1eut11tv l600o11 lnE

,~'tT)OE 'tbv &v8pc.:inov ic11l oull11600oª ht11v~y11tyEV Ac; 61;1&c;, 

l~~,P'llClcrt" &v 6 'tOLOO't1.-: ICCll 'tb 6licr¡v 6oOVClL 6LCl6uc; 

lf,mÉl:''1TE't0 &v ónb 'tOO 0EI:'· .,uyou 'tOU'tOUÍ. NOv g• 61:1dc; 

crtpE6AQGCIV'tE<; e11hbv &nEIC'tdVCl'tE, c!)c; 16EL YE ICCll 't00'tOV. 

t34 ToLycapoOv d6uU1 't1108' ~ BouA~ ~ lE, 'Apdou nc!iyou 

130 2 oú81 y«p ..... u'tczpi'tczt codd, poat >..órou, tranap. S mg. 
11 6-'¡ fl.czuxo&Écz'I SL1 : r>..czuJtO&tcz'II WYÓ¡.i.czcm .vulg. 11 8 r.cía7.m 
codd. : r.cíax_m XClt r(p1a&cz1 SL' 11 t3t 6 'tOU'tW\I( todd. tOUtCdt 

s• 11 7 fClYEjlcii, codd. : xcz&czpcii; Q Aug 2 11 t32 3 i¡.i.1tp*UY 
SB1F1LQ : lp.r.p,fam 'tat Ci¡,fap« wlg. 11 t33 3 !ip.tdp:k., codd. 
~I'· St. 



chos de su misma vida. Porque no era uno de tantos, sino uno de 

aquellos a los que el pueblo maldice. Tarde ya ••• ¿tarde digo?• 

Ayer y antier, lleg6 a ser a la vez ateniense y orador, y affadi,!\ 

do dos s!labas convirti6 a su padre de Trames en Atrmeto, y a• 

su madre, IIIUY solemnemente en lilauc:otea, a la cual todos saben -

que se le llamaba 6npusa, habiendo obtenido este sob:renanbra •

sin duda por hacerlo y sufrirlo todo y en todo convertirse, ¿d~ 

qué otra cosa le vino? 131.- Pero, con todo, eres tan ingrato y 

malvado por naturaleza, que, convertido por htos de esclavo en

libre, no s6lo no les demuestras gratitud, sino que, vendiéndote, 

act6as políticamente contra ellos. Dejaré a un lado 10& hechos -

en que cabe alguna duda acerca de si hebl6 en bia, de la ciudad; 

pero recordad aquellos actos en que se deniostr6 claramente que

obr~ba en favor de los enemigos. 132.- Pues ¿quiEn da vosotros

no conoce a Antifonte el proscrito, que vino a la ciudad por ha

ber prometido a filipo que incendiar!a Jos arsenales? Cuando y.o

la cog! escondido en el Pireo y lo conduje a la asamblea, este -

malvado, gritando y vociferando que yo hac!a actos escandalosos

en un régimen democrático ultrajando a ciudadanos infelices y B!!. 

trando sin decreto en sus casas, logr6 que se le dejara libre. -

133.- Y si al Consejo del A~pago, habi&idaaa percatado del c.9. 

so y visto vuestra ignorancia ocurrida an algo que no os conve

n!a, no hubiera buscado da nuevo al hombre, y, apras4ndolo, no -

lo hubiera hecho canparecar ante vosotros, ese tal se hubiera 8.!. 

capado, y, escabullEndose de sufrir la pena, hubiera sido envia

do al extranjero gracias a este grandilocuente. Pero esta vez -

vosotros, torturfndolo, le disteis la muerte, como ciertamente -

deberla haber sido ejecutado tambUn &te. 134.- As! pues, -

sabiendo el Consejo del Are!pago lo que !ate hab!a hacho en 
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IlEPI TOi l:TEtA~0'\1 

't6'tl: 'tOÓ't'tl 1tmp11yl'ÉIIC11 xupo'tOIII\OÓtV'tQ\I ai\hh Ol'L\11 

cr6v5ucov 6ntp 't00 ll:poO 'toO b A~Act> &nb 't~c; ca~'t~c; 

Ayvolcxc; ~cmt:p 1t0Udi npoLEa8E 't~v icowl3v, Qc; npoaELA.Ea8c 

1e&1td11'111 iccxl 'tOO npátyl'cx'toc; 1tupl1111 E1tOL~a11'tE, nOnv 

l'b c~8uc; &:mfA.11aE11 die; 1tpo86Tf'IV 1 "Y1tEpElBn at Uyuv 

npoaÉ'tcxE,cv· ICCll 'tllO'tCI &nb nO BQl'oO c¡>É:pouaca 't~V IJ,~<1>011 
fnpcaE,E, iccal oMEl'lcx 'i'~lt>oc; ~VÉX8'1 't~ l'L<lP9 'TOÚ't9. I 
t35 Kail S'tL 'tll0't1 &A118~ >.áyQ, ic«Aa:, l'ºL 't06'tG1V 'totlc; 

l'ÓtP"N pcxc; • 

M &p-rupa:c; 

[Map'tUpoOa, A11l'oa8ÉvcL Onlp cin&v't"1V o'i8E, K«Ulcr.c; 
:!:ouvlEÚc;, Z~vQV 4)).uEÚc;, KAÉ"1V 4)11Ar¡pEóc;, A11l'611L1eoc; 

M11pC18Q11Loc;, lhL 'TOO a~l'º" TtO'ta XEL,PO'tOV~OCl\l'tOc; Atax,lv1111 
cr6v8LJCO\I -Onlp 'tOO ll:poO 'TOO b A~A.9 de; 'touc; 1 Al'tL· 

IC'TÚOVCI«; OUVE8pEÚaCIV'TE<; ~l'ELc; iJCplllCll'EII •yTtEpEl8l)V IE,LoV 

1tt11C1L l'allov Onlp 't~c; nÓAEc.>c; AÉyELv, 1CC1l &nccrt«Ari 

°Y1tEpll811c;.] 

t36 O~icoOv au 'toO'tov 'toO liyt:Lv &n~AC1aE11 ~ BouA~ 

11:C1l npoaiuE,cv i'tÉp9, 'tÓ'tE 1CC1l npo8ó't"lv EtvC1L icclll 

11:C1dvouv Ol'tv &nÉc¡,r¡vEv. 

ªEv l'EII 'tolvuv 'tOO'tO 'tOLoO'to noAl'tRl'CI 'toO vEar.vlou 

'tOÚ'tou, 3~1.0lÓV ye ( oG yátp ;) otc; il'oO ICCl't"lYºPEi. ºEupov 
& • AvCll'll'll~OICEa8E. .,On ylip nú8c.>VCI •umnoc; fnEl'fE 

'tbV eu,ÓtV'tLOV ICCll 1tcapck 'tl3V 11-0'toO aul'l''Xc.>V TCÓtV'tGilV 

0\11/fflEl'fl: 1tpÉa6c~. c!,c; b C1tax6vn TtOL~ac.>v ~V 1t6ALV 
ICCll ac~GI\I &8,icoOaav, 't6'tE ty¿, l'EV 'tf n68"1VL 8pCIOUVO• 

l'b9 ical 1toUI¡\ , .. 01/'tL 1CC181 Ol'Gv o-6x 6nqc&p'laca, m· 

t.34 !I -:ó-:; S : -:& tfa L YUlg. 11 4 ~ar.,p SFLQ ; r,a::,p iv,x11 A 
:if ~'"''P vulg. 11 r.Foí,ae, L vulg. : r.pota-:, S1 F1Q ::posfa8, AL T? 
11 ::poa1íl.i:a8, Wolf: :":FOStA- codd. !I t.36 1 -:o~-:ov -:o~ i,ÉTltY Paul.r : 
':0~":011 i.rrov-:o, S1BFQ tOY":01' ¡úl.l.ov-:o.¡ l.írm s corr. AL vulg. 11 

ci,:·r¡'i,11~¡y SL : «r.1P,.- 11~':0Y vulg. 11 6 Q:YtJ¡,.1¡,.vi,~,ae. codd. : -¡,.'lt¡• 
axnh1 S1 11 •o o~x fn~c:,_caí?'la« SBLQ : o~x 1I;11 o~o' ~r.11.- vulg. 



esa ocaai&, cuando lo elegisteis como abogado en el asun, 

to del tanplo de Delos por la misma ceguera por la cual -

descuid6ia muchos de los intereses comunes, el Consejo,

camo previamente lo hab!ais elegido y lo ha:;!ais hecho -

t:rbitro en este asunto, destituy6_ al punto a !ste ca:io -

traidor, y detentin6 que fuera como abogado Hi.pl!rides. -

Y hta lo hizo tomando los votos del altar, y ni un solo

voto fue otorgado a este malvado. 135.- Y en prueba -

de que diga la verdad, llama a los testigos de estos he

chos. 

Testigos 

[restifican en favor de Dem6stenes, a nombre de todos, 

!stos: Calias de Suni6n, Zen6n Flieo, Cle6n de Falcra, -

Dem6nico de Marat6n, que, habiendo elegido el pueblo a

Esquines como abogado ante los Anfictiones acerca del -

asunto del tanplo de Delos, nosotros, reunidos en Conss, 

jo, juzgamos que Hipérides era m~s digno para hablar

en defensa de la ciudad, y fue enviado Hip!rides.] 

136.- Por consiguiente, cuando el Consejo lo rechaz6 

de abogado vuestra· y confi6 la 11isi6n a otro, entonces lo 

declar6 traidor y enemigo vuestro. 

Tal fue una actuaci6n politice del joven Esquines, -
• 

semejante sin duda (¿por qui§ no?) a las que me echa en -

cara. Pero recordad otra. Porque, cuando Filipo envi6 

a Pit6n el de Bizancio, y con 61 a embaj!dores de todos 

sus aliadas, para avergonzar a la ciudad y demostrar

que proced!a injustamente, entonces yo no ced! dela!l 

te de Pi t&t que se envalentonaba y flu!a torren

cial contra vosotros, antes bien, levantfnda!le, le re-
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«YClO't'ac; O.V't'ElTtOV, ICCll 't'IX 't~c; n6>..Ec.:ic; 3lK«L· oOxt npo'Ó-

3c.:iica, m· d!SL11:00v't'« <l>O.mnov Ét,ÉAEyE,cx. q,avEpQc; otl't'c.,c; 

lS<TtE 't'OV<; hElvov CTIJl:'l:'áxovc; c11houc; «VLO"t'Cll:'Évovc; 61:10-

>..oyEtv · oO't'oc; oe: CTUvr¡yc.:iv(l;E't'O Kctl 't«VCXV't(cx Él:'«PTIPEl 'tfl 
TtCX'tpl!L, Kctl 't'ClÜ't'Cl '!'Eva~. 

!37 Kal ooic «TtÉ:(PT) 'tctOu, ill& ná>..Lv l'-E'tclt 'tct08" 

üanpov "Avaf,tv9 't9 1Ca.'t'a.aic6n9 CTIJVLQV de; -rl¡v 0pá:ac.lVoc; 

olKlcxv Hf¡.:p8r¡. KahoL !O"t'Lc; 't'~ 6nb 'tQV TtO>..El:'lcn 

TlEl:'tp8ÉV'tl ¡.ióvoc; l'-ÓVq> CTIJVfiEL K«l lKoLVo>..oyEho, 1 O~'toc; 

aO't'bc; ón~pX,EV 'tfl c¡>úaE1 1Ccr.'tá:a1C01toc; Kcxl 1t0AÉ¡.i1oc; 'tfl 
Tt«'tpló1. Ka.l lh1 't'ctO't" &>..1)8~ >..Éyc.>, 1CilE1 l'ºl 'tOÚ'tGlV 'touc; 

l'á:p'nlpac;. 

M&.p'tvpEc; 

lT E).É!r¡¡.ioc; KAÉc.>voc;, "YTIEpdaT)c; KallataxJ,ov, N LICÓ• 
l:'ªXºc; ALo.:páll't'ou l:'ªP'nlpoOa1 Ar¡l:'oa8ÉvEL ical Énc.>1:1óaav'to 
ÉTil 'tl3v crrpa't'r¡yé:!>v d3Évcn A!ax_lVT)V 1A'tpo1:1f¡'tou Ko8c.,
Klor¡v CTIJVEPXÓl'EVOV VUIC'tbc; de; 't~V 8pá:ac.,voc; olda.v 'lccxl 
1Co1vo>..oyoúl:'Evov "Av<lE,lv9, 8c; É1tpl8r¡ dv<ll 1C<l't«a1Co1toc; 
Tt<lp& <l>LAlTtTtOU, AO't(IL «TtEoó8r¡ae1v at l'Clp'nlplCIL ÉTtl 
Nuclou, l1Ccx'tol'-6cx1é3voc; -rpl'fll 1.crtcxl'Évou. j 

!38 Muplcr. -rolvuv lup" dnEtv lxc.,v 11Epl c11hoO 11cxpcx

AElnc.,, Kcxl ycip otl'tCal TtCal<; EXELº 116U1 &v q'Q h1 'tOÚ'tCalV 

EXOLl:'l odE,cn, c!)y o0't0c; ICCl't• EICdvouc; 'tOUc; X,PÓVOU<; 'totc; 

l'EV q8potc; Óffl)pE'té3v, l1:1ol a· lnr¡pE«l;Calv EÓpÉ8T)' m· ºº 
-rl8E'l'«L nO'tcx ncxp" ól:'tv Ele; cbp18~ l:'"fil:'1"1" olio" ~v 
npoaf\lCEV apyi¡v, IDci OEOQICCl'l'1 18EL 'tlVl c¡,11.ú>..9 TtoU~" 

lE,ouaCcxv 'ti¡\ Bou>..ol'ÉV9 -rbv Uyov-rá: 'tL 'tt;;v 61'-iv °"l'-'l>E

póv'tCalV ó1toa1Cdll;ELv ice1l avicocpavuiv, 't~c; ÉTtl -rcr.tc; AoL

oop{cxu; ~aov~c; iccr.l x&.p1-roc; 'tb ~e; n6AECalc; aul'-cpÉpov 

&v'TallCl't't6l4EV01.. AuS1tEp l~6v ÉO'tL ic«l &.ac¡>«AÉa-rEpov 

el.El -rote; lx8potc; óm¡pnoOv-rcx 1na8cxpvdv ·~ '"l" óne:p 61:1l3v 

D.6l'EVOV 't«E,1v flOAL'tE'ÓEa8c11, 

t38 2 l¡ld SL : ty.:, vüv wlg. 



pliqu6, y no traicion, los derechos de la ciudad, sino -que tan 

claramente demostrl que Filipo ere el injusto, que sus mismos

aliados, puestos de pie, lo confesaron. En cambio 8ste .lo ap.e, 

yaba y testificaba falsamente contra la patria. 

137.- Y no bastaron estas cosas, sino que de nuevo, poste

riormente, se le sorpendi6 yendo con el espíe Anaxino a la ca

sa de Tras6n. Pues bien, cualquiera que se retine y conversa -

a solas con un emisario de los enemigos, Ase, por natureleza,

es tambi~ esp!a y enemigo da la patria. Y en prueba de que -

digo la verdad, ll!mame a los testigos de estos hechos. 

Testigos 

[Teledemo, hijo de- Cle6n, Hiplrides, hijo de Calesero, Nicf 

maco, hijo de Diofanto, testifican en favor de Dem6stenes y jy_ 

raron ante los estrategas saber que Esquines Cotocida, hijo de 

Atrometo iba de noche a casa de Tras6n y conversaba con Anaxi

no, quien fue juzgado como esp!a de Filipo. Estos testimonios

fueron dados en el arcontado de Nicias el tres de Hecatanbe6nJ 

138.- Aunque podría decir otras mil cosas de Al, las ar!!, 

to. Porque as! son las cosas. Podría yo mostrar adn muchos -

hechos de este glnero en los que !ste fue encontrado en aque

llos tiempos sirviendo a los enemigos y atacAndome a m!. Pero 

vosotros no tenlis memoria exacta pare estos sucesos ni la -

ira que sería menester, sino que, por cierta mela costumbre, -

d!is amplia libertad al que quiere poner zancadillas y calun-

niar a quien habla de vuestros intereses, trocando el bien -

de la ciudad por el placer y la gracia de los insultos. Por -

eso es m~s f~cil y seguro siempre esaliararse sirviendo a los

enemigos que llevar delante su política quien ha escogido el -

programa de serviros. 
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139 Kcxl 'tb l'tv a~ ttpo 'tOO TtOAEl'dY cf>CIYE~ac; O'IJYCIYQ· 

vll;co9cxL CC,J.lmt9, OEwov l'h, ti y~ ,cal 8Eol, (nl'lc; yap oll ;) 

ICCl'tdt 't~<; Ttct'tplóoc;· óó-n: ó', d l)oóAEa8E, óó-r' aó'tq, 't00'to, I 
·m· bmó~ cpcxve:pé3c; ~º11 'td. mol' laEO'VAT)'tO, XEpp6v11aoc; 

htop8ct'to, htl 'rl¡v • A't'tLIC?'Jv btop¡:úe:8' !v8p<.moc;, ow:É'l'' lv 

cll'cpLa6'l'"lªll'9 'tdt ttpáyl'et'l'' ~V, ru· lvucr-t'f¡ ICEL TtÓAEl'oc;, 

& 'tL l'Ev n,mo-r' lrtpcté,' óncp ól:'av ó l)áaicctvoc; oó'toal 

lcxll8uoquiyoc; oOic &v lxoL &d~c:u, oO&' lcr'tw oGu l't't4ov 

oG't" n«nov q.,~cfH01'1 oóotv Atcrx,lvn 1tEpl 'tGv O'IJl'<i>'· 

p6V'tQV 'tfl TtÓAu· d OÉ cp11aL, vOv ouE,á.'l'Q lv 't~ ll''1> 

t!ocx·n. 1AU1 OÓIC lcr'tLV oÓOÉ:v, Kcxl'tOL óuotv Cl1hov &.11áy1e11 

81ba:pov· ~ l''lºª" 'totc; 1tpC1'M'Ol'áYOLc¡ On' 11:'oO 't6-t1 fxov't' 1 

iy1:c1ldv I'~ ypácpuv 1tcxpdt 'ta08' lnpet ~ -ro 'té3v !x8pav 

O'Ul:'cpÉpov l:11'toOv'l'C1 I'~ cptpuv de; l'Éaov 'ta nv'tc.>v &.l:'dvc.-i. 

UO •Ap' o~v o~ó' Ü.Eye:v, llcme:p oOó' EypctcpEv, ~11l1ect 

lpyáactcr8etl 'TL OÉOL 11:CIICÓV: 00 l'EV 0~11 ~V dttELV nÉp9. Kal 

'tdt l'Ev Wa 1tctl cpÉpELV ~oó11a8' 1 ~e; loLICEV, ~ TtÓAL<; 1ecil 

TtOLQV O~'toc; lciv8ávELV" iv a· bte:E,upyáact't', &vópEc; 'AST)

VCl?oL, 'tOL00'tOV 8 néiaL 'tOtc; Ttpo'tÉpoLc; mÉBT)ICI: 'tÉAoc;· TtEpl 

o~ -rouc; noUouc; &v~Ac.>CTE lóyouc;, d -rl3v 'Al't;,LaaÉc.>v 

Ao1epé3v OLEE,Lc!iv oóyl:'ct't01 &e; ÓLCla't'pÉiyc.>v 't&.AT)BÉc;. To o' ºº 
'tOLoO-róv la"tL' n68e:v ; OOómo't' licvlqm crt.i 't&ut nmpay-

1:'Év« crctu-rl,>· olix on'tc.> ttóU' lp1:tc;. • 

Ut Kci).a a· lvcxv-rlov ol'av, !vopcc; 1 A81111ct?OL, _'touc; 

81tooc; 1táV'tCI<; 11:Cll Ttácrcxc;, !croL 'rl¡v XQ,PCIV fxouOL 'rl¡v 

'A't'tLl:~V, ICCll 'tOV 'AnóUQ 'tbv nú8Lov, Se; m1-rp4\óc; la'tL 

'tf\ TtÓAEL, 11:cxl btcixol'CIL 1tlicr1. 'tOÚ'tOLc;, d l'EV &l.118~ npoc; 

139 5 :iv6?w::o; FQ : ó i:.o; L ií·,8Fw::o; S Yulg. 11 8 111¡i.~¡109t.iro; 
S 'r? F mg 4 Ham. lII p. 241 et :i44: C:~toy.zro; Ét. mag. p. 463, 
41 1:¡i~i:O¡FÍ?o; S vulg. 1:i:;1;0TFÍ~o; A II g r.,F1 ~wv a-.1¡,.;,- mlg. 
~::¡? ~wv a'.l!J,~ SL 11 10 i·, A. : t:::1 SL 11 uo :1 T¡V ,::::1iv codd. 
d::.:·, i;v S1 L i1 3-~ x:i:¡ ::,,:w·, S:\. : i r.01w·, vulg. 11 4 i.:~O:í·,m S1 : 

ii. ··,6:·m celt. :¡ i-,op,; SAFL : w ~-,o?'• mlg. 11 ¡ .\ox¡:.wv Wolf : 
'tW'I Ao:.t?W'I codd. om. A ¡¡ Ut. 1 i,?FI, s : w i1o¡a; L YUlg. 11 

:i r.íY~11; dett. : i~~wa; SL yuJg. 



139.- Colaborar con Filipo antes de cmbatir abiertamente, 

en, par cierto, terrible, ¡ah tierra, ah dioses!, ¡c&no nol, 

contra la patria. Pero concededle, si querAis, concededle esto.

Mas 1.11a vez que ye descaradamente las naves fueron apresadas, se 

devastaba el Quenaneao, se di;igia aquel hombre contra el Atice; 

y ya na estaban en duela las cosaa, sino que hab!a empezado la -

guerra, no padr!a demostrar esta malvado trsgayambos que hu

biera :realizado algo., favor westro. Ni tiene Esquines nin

gdn decreta, ni granda ni paquef'lo, sobre los intereses de la -

ciudad. Y ai lo afima, qua lo demuestre ahora en este tiempo 

qua se me concede para hablar. Paro no tiene ninguno. Pues -

bien, as necesario una da dos alte:i:nativas: o, porque no po

dfa rap:ochar nada a mi aetuaci&'I pol!tica, no present6 otras -

propuestas frente a las m!as; o, porque buscaba el inter6s -
' 

de nuestros enemigos, no propuso las que le parec!an mejores -

"'ª aquellas. 140.- Paro, ¿ea que acaso no habl6, as! como -

no propuso dacretaa, cuando hab!e que hacer algdn mal? Pues, -

¡ei no hab1a para otro posibilidad da hablar! Pudo la ciudad,. 

segdn parece, aguantar sus dem,s fechor!as, .y !sta pudo hacer

las inadvertido. Pl!l:0 dapu!s llev6 a cabo, Atenienses, una

acci& que puso el calmo a todas las anteriores, acerca de la -

cual gaatt5 la 111ayor parte de su discurso, recorriendo los dec1'_! 

tos relativos a los l.ocratses de Anfisa con al 'intenta de tor

cer la verdad. Pero eso no es posible. ¿C6mo? Jam!s podds -

;lavarte·· de lo q1;19 entonces hiciste, aunque hables demasiado. 

141.- [n westra presencia, Atenienses, invoco a todos -

las dioaea y diosas, cuantos protegen la regi6n del Atice, y -

tambi!n a Apolo P!tico, que es patriarca de la ciudad, y su

plico a todos &tos que, si oa digo la verdad, y as la dije 
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ó1:1Qc; dTtOll,.ll1 ICCll ditoV ICCll 'tÓT1 EMtJ<; lv 'ti¡, 3~1:19, 1 fSTE 

1tpéhov d3ov TO\J'(O'• TO\I llu•pov 'tOÚ'tO\J TOO ,:tp&yl,,lCl'tO<; 

&.1t'TÓl,,lEVO\I (cyvc.>v y&p, E06É(.)c; cyvc.>v ), EO-rvxlav l,,lÓl ooOvcn 

ICCll ac.>-r11plClV, El OE 1tpoc; lx6pav ~ <;,LAO\lllCLCl<; talac; lvEtc1 

ul-tlClV fo&yc., TOÚ't':) 'i'EVO~, TtmV'tC.:,\I 'tQ\I &ya0llv &vóv11't6V 

l:IE TtOl~Oal, 

U2 Tl o{lv 'tClOT1 ETt~pa¡iCll 1eal OlETELvá.1,,111v oó-rc.:,al 

a<¡>oopé3c; ; c,O'tl ,cal ypá.¡i¡icl't· EXc.lV lv 'tlj> 0111,,1oal9 tcEl¡iEVCl, 

tt: ~V 'taOT1 tmoElf,c.:, aa<;,l:ic; ,cal Óllac; dM,c; '[Q, 1tETtpcxy-

1:1ha 1LVY1!1ºVEÚaovTac; 1 tlcEtvo 4>0600¡iClL 1 p.~ 'té3v dpyaa

¡iÉvc.,v u1h4> 1Ca1ellv o~Toc; Hchwv Ó'TI0A11<J>8fi· OTIEp 

1tpÓ'tEpov OlJVÉ611, O'tE Touc; TClACllTl~pouc; <l>c.,icÉac; rnolr¡a" 

&noAÉCTB<u, 'ta. 'i'Euo~ oEOp' &nayyd>..Clc;. U3 Tov ycip b 
'A1:1c;,taan TIÓAE¡iov, Ol' Sv de; 1 EAÓtTElClV ~ABE <l>llmnoc; 

tcal Ol' 8v flpÉ611 -rl:iv 'Ap.<pLKTUÓVCi3V ~yEp.~v 8c; lim1v-r• 

&vÉ'rpE'i'E Ta. -rl:iv 'EU~VQV, o~'t6c; la-tLV ~ auy1ea-rcxa1eEuÓCaClc; 

1eal mxv-rc.,v de; ,h~p 'tl:iv p.Eyla-rc.>v Cl'r•noc; tcaicé:>v. Kal 'tÓT0 

E06uc; l1,,100 OlCll,,lClp'tvpop.Évov ical Bol:iv-roc; lv 'tfi EICICAY)Olcr 

a: n6AEp.ov de; '[~V 'A-rwc~v daáyEl<;, Ataxlvr¡, 'ltÓAEp.ov 

• A1:1c¡>L1CTVOV lic6v », ol 1,,1kv EIC 1101.pClKA~aEc.,c; auyica8~ 1,,11:voL 

oO,c dQv 1:1E HyELV, ot OE t6cr.ú l:1Cl40V ICCll KEV~ v ut-rlClv OLG

-rl¡v lotav lx0pcr.v fo&yElV 1:1· óntlá.1'601.vov u1ht¡,. U4 
·H·nc; o' ~ <pÚOL<;, &vopEc; 'A811vCltOL, yi:yovEv TO\J'[C,)\I 't'QV 

npClnichc.,v ICCll Tlvoc; ELVEICCl 'tCl0TCl OVVEaKE\JÓ:a8r¡ ICCll nl.3c; 

mp&:xe'l, vOv &tcoÚOCl'TE, hmo~ 'tÓ't1 ltcc.,Aú8Y)'tE' ICCll yikp 

En npQYl1ª auvu8tv g'l'Ea8E, tccxl l1EYá:Aº &>c¡,tl~ae:a8E npbc; 

la-ropluv 'tlZ>v KoLvé3v, KCll fSar¡ !uv6T1]<; ~v Tlj\ <l>t>..lTl'lt<t> 

8E&aEo9E. 

14t 5 :iui1 tót' SF1LQ : tót' vulg. 11 142 4 ¡.i.V'l}p.ov,úaovtci; SQ : 
-v,~011tcic cett. 11 5 outoc il.,:írn,.,v úr.oA,¡fOf, codd. úr.oAy¡fOfi outoc 
il.citt,,.,v SL il t43 5 tliiv ¡.i.rríatwv vu)g. : f,U'yÍatwv SBF'LQ ll >:i:a:1.wv 
codd. : x:axwv T''T''"7iplvo; A 11 7 ,iaciruc codd. : &ruc FOQ II t44 3 
aívn« SF : iv,H L ivu.tv A 11 6 ihoúacin A vulg. ~1t1n- SBFLQ 
U 7 fbcí111a61 LO : -<rca6, SA vulg. 



a,tancea ante el pueblo, tan pronto CCIIIO vi • ·•te -1.vado 

poner la mano an este asunto (parque lo vi, lo vi ensegui

da), me ccncedan felicidad y salud; pero si par enemistad

o rivalidad persanal formulo contra '1 una acusaci6n falsa, 

me priven del gozo de todos ·1os bienes. 

142.- Mas, ¿por_ qui 111a he lanzada esta imprecaci&i y

he esforzado la voz ten racialllente? Porque aun teniendo -

documentos depositados en el archivo pdblico cm los que -

demostrar! claramente estos bechaa, y.., sabiendo que vo

sotros los record,ia, tano una cosa: que 8ste sea juzgado

incapaz de los males c0111et:td0fPOr !l. lo que ya aucedi6,

cuando hizo que perecieran los m!seros Focenses, enunci&n

doos ~- aqu! falsedades. 143.- Porque la guerra de Anfi

ea, por la cual lleg6 filipo e El.atea y fue elegido jefe -

de los Anfictiones el hombre que trastom~ toda la Grecia, 

&te es el que la tran6 y el dnico causante de todas -

las m~s grandes desgracias. Y, a pesar de que entonces

al punto protestA y clan! en le asmblea: "Traea la gua

rra al Atica, Esquines, 1a guerra anfictianica"-, unos -

que estaban en los asientos, convenidas de antenana, na 11111 
o 

dejaron hablar, y los otros se admiraban y pensaben que, -

a cause de mi enmistad personal, formulaba contra 11 - -

acusaciones infundadas. 144.- Pero cuAl fue la natura

leza de estos acontacind.entos, Atenienses, can qu! fin 

se prepararon y c6mo se realizaran, escuchacllo ahora, ye -

que entonces se os impidi6. Porque vertis que el asunto -

fue bien organizado, aprovecharEis mucho en historia -

patria y os darAis cuenta de cuAn grande fue~ astu

ciada filipo. 
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U5 OOic ~V 'tOO npoc; ól:'ac; no).Ép.ou TtÉpac; oM' &Tta).

).cx~ Cl>il.l'l'lTl'f1, 1 d I:'~ 8118a(ouc; ICCll 8E't'tolouc; EX8pouc; 

TlOL~OELE 'tfl 1t6).EL' illci ICCll'l'lEp &0).l-.,c; ica.l IC01.JCé3<; 'tQI/ 

crtpe1-r11yéi>v -réZ.v óp.E-rÉpc.w Tto).Ep.oúv-rc.lv cxG-ré¡, 5p.c.lc; ón' 

e10-ro0 't00 1tOA€1:lOU 1C0tl 'tQV ).nO'TQV lJ,Up(' foaaxE ICCllCO:, 

01''tE ycip lE,~yE'TO 'tQV h 't~<; xc::ipac; yLyvop.Évc.:,v 0Go1:v, 

01''t 1 dcrl¡yE8' QV l6E't'T' ciG't9' !46 ~v BE o1''t' lv -rfl 

801A&-r-rn 'tÓ'tE 1CpEL't'tc.)V 'Ul:',éZ.v, 01h' de; 't~V 'A't'TLIC~V D.8ELV 

6uve1-roc; l:l~'tE 8n't01Aé3v &1c:o).ou8oúv-rc.:,v 1 l:l~'tE 8?)6alc.lv 

6u.Év'tc.lV' auvÉ6awE 6! a1hé¡> 'Té¡> TtoAÉl:'-9 Kpa'toOvn 'touc; 

61t0Loua6f¡1to8' 'U l-'EL<; Et,ETtÉl:',TtE'TE O'tpCl'tT)yOvc; ( EQ yap 

't00't6 YE) aO-rfi 'tff c¡>úCEL "COO "CÓTtOU ical "CQV {mcxpx ÓV"Cc.lV 

ba'tÉpou; 1CC11Co1ta8Et11. i47 Et 1:11:11 o~v 't~c; loto.e; lvE1t' 

lxSpcxc; ~ "COU<; 8E"C-r01Aouc; ~ 'TOU<; 811601.touc; au1:1nEl80L 

Baoli::ELV lq, ül-'ac;, oGoÉv' ~YEL'TO TtpoaÉt,ELV aó'té¡> 'tOV 

voOv · lciv OE -ro.e; bdvc.:,v icoLvac; npoq,áaEL<; ).01.6c!1V ~YEl:lc!>v 

e1tpE8fi, ~~ov ~Am~ "Ca p.Ev nap01.t<poÚ0Ea8aL, 'tci a, TiElOELV. 

Tl 0~11; 'EmxELpEL (8Ecxaa.a8' ~e; E~) TtÓAEl;lOV TtOL~CaL -rote; 

'Ap.c¡>LIC'tlJOOL ICCll TtEpl ~V nu).ata.v 'tapax~v· Ele; ycip 't01UT' 

tOSuc; CIG'touc; UTtEA«p.801.VEV «ó-roO OE~OEa8aL, i48 Et l;lEV 

'tolvuv "CoO-ro ~ -ré3v m1p' Éciu"CoO nEp.Tiol:',ÉVc.lV ltpol:',V']

l:'6vc..>v ~ -ré:>v EKElvou aup.l:l«XG>V da11yot"Có 'tl<;, ónó'4'Eo8e1L 

'tO 1tp&yl:l" ból:'Li::E ic:al "COuc; 8116alouc; ICCll 'tOU<; 8tn«Aouc; 

1t«l 1tdtv'tuc; c¡,uA&E,Ea8e1L, &v 6' 'A9r¡v«toc; íi 1te1l n«p' Ül:'l.lv 

'tl1iV 'UTtEVCIV'tlG>V 6 't00'tO TtOlQV, E0TtópG><; ).~OELV' 5TtEp 
auvÉ:61]. U9 nc,c; o~v nO-r' ETtol110E; MLa8o0"CCIL 'tOU• 

'tOvl. 006Evbc; U 1tpcEL6ó-roc;, o'tl:lcn, -rb Ttp&yl:l' o03l 

cpuA&nov'toc;, 1 ~cm1:p dc.l8E 'tm 'tOLCLO't« TtCLp" -01:'iv YLY
vEa8C1L, 1tpo8Ar¡8Etc; rni).áyopoc; o~l-toc; ic:CLL 'tpLL>v ~ fl'f• 

t45 ¡ ,r.,,;y,6' codd. : in.y- S II t47 3 ouoiv' AL : OUOiY iiY S 
o~oiv' iv ccll. 11 ~y,l'~o codd. om. A :! r.Fcni;m SBFL Ang. 2 : 

r.;,oal-,_m A Aug. 4 11 t48 3 ti"1¡1oí~o AF corr. Y : -yci'-:o SL vulg. 11 

5 ipui..:ie,a&:11 SLFO -;aaOci: A Y II U9 4 r.ui.:iyo~o; S1A corr. 
Harp. : r.:.ii.ci1ór,e1; S corr. L vulg. 



145.- No pod!a F'ilipa encontrar Hrmino ni liberaci&i de la guerra

contra vosotros, si no hac!a a Tebanos y Tesalios enemigos de nuestra

ciudad, Porque, aunque westros generales hadan la guerra contra ~1-

mala y m!seramente, sin embargo, por causa de la misma guerre y de los 

piratas, sufr!a.inn1.111erables dai'los. Porque ni exportaba ninguno de -

loa pJ:OductoEJde su pa!s, ni importaba lo que necesitaba. 146,- TanfJ.2. 

co era entonces por mar ~s poderoso que vosotros, ni pod!a llegar al

Atica, si los Tesalios no lo segu!an y los Tebanos no le daban paso. -

Y le acontec!a que, aunque venc!a en la g1,Jerra a los generales que vo

sotros enviabais, fueran quienes fueran (pues dejo a un lado este pun

to), sufr!a muchas daMos por la naturaleza misma del lugar y por los -

recursos que pose!a cada uno de los contendientes. 147 •• Ahora bien, 

si por su enemistad particular intentaba persuadir a los Tesalios y a

los Tebanos para que marcharen contra vosotros, juzgaba que nadie le

prestar!3 atenci&. Pero si, abogando por los interesas comunes de

aquellos, eza elegido' jefe, esperaba mlis fAcilmente engaflar a unos y • 

convencer a otros. ¿Qu6 hizo pues? Intenta (observad con qu! maestría) 

suscitar una guerra entre los Anfictiones y un conflicto en la asanblea 

de las Tmm6pilas. Porque pensaba que, par~ arreglar estoa asuntos, -

iml!(l.iatemente tendrían necesidad de 61. 148.- Fues bien, si este CCl!l 

flicto lo introdujera alguno de los hieromn6nones enviados por Al o de 

sus aliados, pensaba· r:iue se tendr!a por sospechoso el asunto, y que -

ia. Tebanos, las Tesalios y todos se ponddan en guardia, pera si -

el que hec!a esto era un ate,,iense; enviado por vosotras sua ad

venarios, pasada f4cilmente inadvertida. Esta es la que ocum.d.-

149.- ¿C6no, pues, lo hiza? Cmpra a Aste, Na previendo nadie

el asunto, creo yo, ni precaviendose, como suelen acaecer estas -

coaaa entra vasatroe, ,fue propuesto !ste cano pil.§g:Jra, y, vo

tfndolo unos tres o cuatro, fue proclamado electa. Tan pran-
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'tápc.:,v XElpo-covr¡a&:11-cc.lv a,hou &.vEppq8'l, 'Oc; oi: -ro 't~c; 

116AEc.>c; &E,íc.>p.a All6&>v &<f>l1CE't0 de; 'touc; • Al'<t>llC'tÚOVCll<;, 

TCCiv'ta -rall' &c¡>dc; ical ncxpto&>v foÉpcuvo lf oTc; Él1la-

8ch8'l, ICClll A6youc; EOnpoaQTtouc; ical p.ú8ouc;, 38Ev ~ 

Klppcxla XQ?Cl ica0tEpQ0r¡, auv8Elc; iccr.l OlEf,d0&>v &.vep¿,_ 

11ouc; &:ndpouc; Aóyc.>v ical -ro l'iHov oO 11poopc.>l'Évouc;, 

'touc; tEpo1:111~1;1011ac;, !50 ndBEl q,r¡c¡>lacxaBa.l TTEpld.8Eiv 

't~\I x&>pa.v ~\I ot l'EV • A1:1<t>lOCEL<; ac¡,C>v aui:llv o~aa.v yEc.>p

YEL\I lc¡>llaav, oüi:oc; OE ,:~e; lEp:ic; xC:,pac; fiTta-r· E'tvaL, 

oGoEl'lav Micr¡v -rav Aoicpa" Émxy6v'tc.>V ~p.tv, oGo' & vOv 

11poc¡,cxaU:E·.:cu AÉ'(c.>V oGic: &lr¡B~. rv.!>cn:aBE o· E.<EL9Ev. Q{,ic 

lv~v lvEu -roO Tt,?oaicaAÉatta9cxl o~nou -roic; Aoicpotc; o{icr¡v 

ICtt'tdt -r~c; n6AEc.>c; -rd.Éaaa8at. Tíc; o~v hA~-rEuaEv ~p.éic;; 

"Ent 11olac; &px~c;; El11E "COY do6-ra, OElE,ov •• A'A"A.' oGic: b 

lxou;, U."J..dt ICEVfi 1tpo<¡>áaEL 'tCIIV'fU IC!X"CEXJ>Q ICal 'l'EUOEL, 

Ul nEJ>Ll6V'tQV -rolvuv 't~V x&>pcxv -rl3v • A1:1<¡>L1C'tU611c.:,v ICCX"tdt 

Tl¡v 'lic¡>qyr¡aw "C~V 'tOÚTou, npoaTtEa6v'tE<; ot Aoicpol p.LicpoO 

1CCl"CTJ1CÓV"CLaau &nav"Cac;. 'tLV«c; OE ical auvqp11aaav "Cé:lv 1Epol:'

vr¡l'6vc.,v. •ne; o' &naE, ÉIC 'tOÚ"CQV lyic"J..~1:'CX'tCll Kal Tt6"J..Ep.oc; 

11poc; 'tOtlC; 'Al:'q>Laae.ic; hapá:x8r¡, 'tO l:'EV Ttplhov 6 K6't'tU• 

c¡,oc; aG-rélv -rélv "Ap.c¡,uc'tUÓvc.>v ~yayE a"tpcx·ná:v· Q<; o· ot l:'tv

oGtc ~"A.Bov, ot o• l"A.9'6uuc; oMi:v btolouv, de; -r~v lmoOa11v 

nu>.al«v fol 'tOV <l>íl.,11nov EMuc; ~YE1:1611" ~yov ot ICCll"CEOKEU

Cl01:'ÉVOL ic11l 11áAcu novr¡pol -rl>v 8E-r-rllAllv tccxl 'tl\v lv Tllic; 

U."A.11Lc; 116"A.EaL. ! 52 Kcxl npoq>á:aEL<; a;;GA6youc; EU.qq>Eoe:&v • 

~ yap aG-rouc; dai¡>ÉpElv icul E,ivouc; -rpiq>ELV lq,cxacxv OEiv 1 
iccxl l;r¡1:'L00v 'tOIJ<; I:'~ TCXO'tcx 1lOL00v-ccxc;, rlCELVOV 11tpEio6cn. 

Tl od 'CCK noAA« U:yELII; "HtpÉ8r¡ Yª.P lic "tOÚ'tQV ~yE¡.ióv. 

K11l l:'E't« 't«O-r' EG8ic.,c; !úv11luv aulli:f.cxc; 1eul 11cxptl8¿,v Qc; 

i50 5 7:?0:>211~E':Cll l.lrwv y : oÜ:o, r.~o~ AE'fl•)'V SL 7:fO!p- o¡;:o, 
l.ir•,,v A Vind. r oÜ:9; l.ér•ull 7:~f)~ 81'' Ynlg. 11 "¡'~11)-:rfaO. co,1,1. : 
--,Ox· S 11 8 t::i AO mg. : iir.ó SL Yulg. 11 f5f l ¡.t!XfO~ SL1 : IL''fº~ 
JLEV vulg. 11 3 xxty¡,.cív:1a«11 Cll:ClV':Cl; s corr A1L : xcz:,,x- S1 CÍ'lt:tll':Cl' 

UtTj&- J.o' vulg. 11 7 oi o' éAOóv:1; coJd. : om. S1L. 

IV. - y 



to como, llevando consigo la dignidad da la ciudad, llegd a lo9 Anfiá 

tiones, dejando a un lado y desentendUndose de todo otro asunto, PZS 

curaba ejecutar aquello por lo cual hab!a sido asalariado, y, canpo-

niendo y discurriendo especiosas razones y flibulas de cuando la re

gi6n de Cirra fue consagrada, a los hiromnlmones, honlbxea inexpertos

en discursos y que no preve!an _ lo que estab.a a puato de suceder, - -

150.- los :~ersuade a que decreten el recorrer la regi6n que los de -

Anfisa dec!an que cultivaban por ser de ellos, pero que hte alegaba

en su acusaci6n ser de las tierras sagradas; y esto lo hizo cuando -

los locrenses no entablaban ninglin proceso contra nosotros, ni siqui,! 

ra por lo que ahora &te pretexta, no diciendo la verdad. Y lo cono

cer~ por aqu!. No era licito, evidentemente, a los locrenses lle

vara cabo un procese contra nuestra ciudad sin preceder una citaci6n. 

¿Pues qui~ nos cit6? ¿Ante qu! autoridad? Dinos quien lo sebes muea
tralo. Pero ne pcdr~s, sino que abusabas de este vano y falso preta.?S, 

to. 151.- Recorriendo, pues I la regi&I los Anfictiones, bajo la di

recci&l de esta, les locrenses, cayendo sobre ellos, por poco matan a 

todos, y aun apresaron a algunos de los delegados. ltia vez qua, e -

consecuencia de esto, se enred6 la guerra y las recriminaciones con

tra los de Anfisa, al principio Cotifo dirigi6 el ejmito de los An

fictiones. Pero como unos no iban, y otros, aunque iban, no hacian • 

da, las ya prevenidos y antiguos 111alvados de Tesalia y otras ciudades 

inmediatamente dirigieron los asuntos para que en la pr&dma asamblea 

de las Tmm6pilaa se proclamara a F'ilipo general. 152.- Y encontra

ron razonables pretextos: pues decían qua, o era necesario que ellos

mi811109 carrtribuyeran y alimarÍtaran a los mercenarios, castigando a -

los que no lo hicieran,_. o bim, que se eligiera a F'ilipo. ¿Qu8 neces,! 

dad hay de decir mis palabras? Pues a causa de esta Filipo fue procl.A 

mado general. Y enseguida, reuniendo sus fuerzas, pasando CCIIIICI quien-
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lnl 't~v KLppatav, lppé3a0aL <f>plÍaac; TtoAAclr. KlppaloLc; 1ee1l 

Ao1c:potc;, 't~V 'EAá.'tELav 1CC1'taAal16«vEL. i53 El l!EV o~v 

ll~ l1E'tÉyvc.>aav Ev0Éc.>c;, ~e; 'toO't' d6ov, ol 0r¡6atoL ical l1E8' 

~11l>v lyÉvov'to, l.SanEp XEll1«ppouc; &v &nav 'toO,:o 'tb 

'TTpaw· Ele; "tTIV n6ALV ElamEaE" vOv 6e: 'tÓ y' U,al<f>vr¡c; 
• ' ' ~ .L' ' • .. '11 'A0 ~ 8 " 1::TtECJXOY EICELVOl, l111L/\La'tCX l1EV, c.> ClVopEc; flVCllOL, ECt.lV 

'tLVoc; E~vol<?, npbc; óllac;, d'tcx l1ÉV'tOL 1CC1Ll tlaov 1c:cx8' lv' 

!v6pcx iccxl 6L' ll1É· ~be; OÉ l'ºL 'tcx 66yl'cx'tCX 'tCXO'tcx, ,cal ,:ouc; 

xp6vouc; lv otc; EICCla'tCl nrnpCIIC'tCIL, '(y' Elo~a· ~).tic« 1tpciy

l1C181 ~ lllapa KE<f>cxA~ 'tCXpciE,cxa• a(hr¡ 6licr¡v o~ic E6QtcE. 

!54 f\ÉyE l-lOL 't0L OÓyl'cx"t'Cl. 

l'Enl lcplÉ:c.ic; IO.ELvayópou, lapLv~c; nu>.al«c;, E6of,E ,:otc; 
TIUAcxyópoLc; icat 'totc; auvlÉ:6poLc; 'té3v 'All<f>ltc'tUÓvc..,v tcal ,:9 
ic:0Lv9 'twv • Al'·, ·. ,c,:uóvc.>v, ETtEL6~ • A¡t<f>Laadc; l·mSalvouaLv 
btl 't~v lEp&v xi:ipav ical aitElpouaL tccxl Boaic~l'ªªL ica'tcxvÉ
¡.iouaLV, ÉTIEt,9ELV 'tOUc; TtUACXyÓpouc; ICCXl 'tOU<; auvÉ:Opouc;, 
ical <Tt~AaLc; OltlAa6Etv ,:ouc; !Spouc;, ICctl mTtELTtELV 'totc; 
• A¡t<f>LaaEOaL 'toO AomoO ¡.i~ lm6cxlvELv. J 

"E'tEpov 6óy11« 

i55 ['Enl lEpÉc.>c; KAElv«yópou, l laplv~c; TtuAalcxc;, l6oE,E 
'to1c; nu>.ayópoLc; tcal 'tole; auvÉ.Spou; 'té3v 'A¡t<f>Ltc'tuóvr.:iv tcal 
't~ ICOLV~ ,:llv 'Arf,<f>LIC'tUÓvr.:iv, mEL6~ ot lE, 'A11<f>laar¡c; 't~V 
lEpclr.v xt>pav ICCl'tClVEl¡.LÓt¡.LEVOL yEc..,pyoOaL 11:al BoalC~rf,Cl't(l 
vÉl1ouaL, ICCll 1Cc.>AuÓl11::vo~- 'toO,:o no1.dv lv 'totc; &nAoLc; 
TtapayEvÓ¡tEVOL 'tb ICOLVbv 'tQV ·ru~vr.,v auvÉOplOV KEKQAÚ-

153 6 Ktrp:iín codd. Kí?psv SL1 11 K1pp:1ío1; codd. x11l 
h:t¡:p11lo1; F 11 153 2 ,~~iru~ codd. : ,ij8i,~ F II w; toü-:' tioo·, codd. 
flm. F 11 4 -:ó y' SF1 LQ : -:o~-:ó y' A tón BY -:ótt T' vulg. 11 

5 h:ia1.ov ABFQ : i.r:i.azov IZ~tov SL vulg. 11 154 2 8óy¡.r.a codd. : 
r:ó,fL:1'::1 SL :1 4 u1 -:1!' .•• 'A!,L:1ix-:·J~'ll11Y codd. om. SL 11 8 iipou; 
SFLO : o.~xo~c YUlg. 



va hacia Cizn, y clicilndo •adid9• • las de Cirra y a -

las Lacnnaes, se apadera da El.atea. 153.- De modo que, 

si las Tebanaa, al ver esta, no hubieran cambiada al pua 

to de apinidn, y na se hubienn unido a naaotros, cama 

un tonante hubiem ca!do todo aquello sobre nuestra -

ciudad. Para ahora por el memento ellos lo contuvieron, 

sobre todo, Atenilll'ISes, por la benevolencia de algmo

da las dioses para con VOBotros, pero despuds, • - -

cuanto dep9nde da un hanbra, tabi*1 por m!. Dane esoa 

decretal y laa fechas en que cada caea se efect:w,, para

qua vetia cu&, gnv• negacios enradd esta malvada cabe

za que a&I no ha pagado su castiga. 154.- l.hma laa -~. 
Dacrato de los Anfictianes 

(Bajo el sacm:docio da Clinfgoas, an la asamblea de

prlmavca, panci4 • las pi.Ugaraa, • las representantes 

da laa Anfic1:ianea y • todos· las Anfictiones, que, puea

-ta que- 10B Anfisios penetran • una ngi&I sagrada y la

sianbmn y la repartan para pestizajas, 10B pi.ligaras y

las rapresententm recorren la ngi&l, definan las lilld.

tea can •talae, y pmhiban a las Anfiaiaa m la sucesi

vo penstmr en aUaJ 
Dtm deccatu 

155.-[Bejo el sacm:docia da Ci~, en la --

lalea de priaaweza,. panci4 a loe pU(gm:as, a las repre

sentantea da las '4ffc:ti.anee qua, ..-to que las da Anfi, 

u ae han npctidD. la ng:i&t ,..,ta, la mltivan y PB!. 

tonan en ella - nbai'laat y qua. vedadas de hec:l!lrla,ae 

han presentado III amia, • han opuaeto cm la fuuza

• la asanblea callll!ln cm las Gri111JC18 y aln hst hezi. 
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11 EPI '1'01' I:TEcf>ANO'r' 

ICClOL l'E'tci Bt«c;. 'tivcic; ie: KCll 'tE'tpcxu¡uX'tlK«aL, r icul) 'tOV 
o-rpart1nov -rbv ~P'l p.Évov '[Q\I • A p.q>LK'fUÓ\lc.l\l K6TnJq>ov 'tOV 
1 Ap1e&:icx TtpE06EÜOCIL npbc; 4>1A.LTtTtOV '[OV Mcx1e~a6vu, ICCll 

&.E,LoOv tvcx Bor¡0~an 'tl¡\ 'tE 'An6Uc.>vL ICCll 'toic; 'Al'fl· 
IC'tÚOOLV I OTtC.)«; l'TJ TtEplÍgn ÓTto 'té3V &oE6/3v • Al'q>LO
OÉc.lV ,:ov 8Eov TtA'1!11:1EAoÚl'Evov· 1ecxl !ió'ti cxl>,:ov a,:pa-r'lyov 
«l>'toKpá-ropcx u1po0v'taL ol "EUl')vEc; ol_ l'E'tÉXovnc; 'toO 
auvE~plou 'tl>v • A l'ct>LK'tuóvc.,v.] 

AÉyE aq iccxl 'touc; XPÓvouc; lv otc; TuO-r' lylyvE'to· dal yo.p 

ac«B' oOc; fouAay6pl')OE'ÍI oO'toc;. /\ÉyE. 

Xpóvoi 

r ApxGlv Mvr¡aiBdal')c;· l'lJVO<; &v0EO't1'jpLé3voc; rlC'rfl ml 
~ÉICCI.] 

t56 Aoc; a~ l'ºL 'tT)V ETtLO'tOAT)V ~v, Qc; oóx ÓTt~KOUOV ol 

0r¡6cx'ioi, TtÉp.TlEL npoc; 'touc; EV nEAOTlOV\1~09 au1111&:x ouc; 6 
ci>U.mnoc;, tv· ElS~'tE 1ea.l lK 'ta.Ú'tTJ<; aaq>é3c; Sn tjv 1:1tv 

ür¡8q npóq,aaLV ,:l.\v TTp«yp.ét'tc.lV, '[0 'taO-r' lnl 'tT)V ·Eu&aa 
11:a.l ,:ouc; E>r¡Scxlouc; Kal ú1;1íic; nplÍITIELV, &1tE1CpÚTT'tE'tO, ICOL\10. 

~E ICCll 'toic; • A1;1q>LK'tÚOOlV ME.a\l'[Cl TtOLELV TTpoaETtOLElTO. ·o· 
at -rae; &cpop1:1cxc; 'tllÚ'tac; ica.l 'tuc; npoc¡>úaELC; a~,:l¡> ncxpaax_cl>v 

oO'toc; ~v. /\é:yE. 1 

• E TT LO'tOA ~ 

t57 1 BaaLAEuc; MaicEa6vc.,v 4>LALfflTO<; nEA01tovv110Lc.>v 
-r/3v lv 'tfl C'UP,!'CXX l«:f "tOi<; g1'J p.Loupyoic; ICCIL TOL<; OUVEgpOL<; 
ICCll -rote; &.lloLc; aup.p.mxoLc; níiaL xa.LpElV. 'ETTELOT) AoKpol ot 
icaAoúp.EVOl "Ol,6Aa.L, ICCl"tOLICOÚVTE«; lv ·Ap.q>loon, nA'll'l'E:. 
>.oOoLV de; 'to lEpov 't00 'An6UC,>VO<; 'tOO lv Atlc¡,oic; 1eal 

t55 ;-8 xe1: ante t~·, atpa-t'iT';., 11ecl. Schaefcr 11 19 6lu Taylor : 
iut'Í-:?l codd. 11 t56 ¡-8 e1~:'!' r.e1¡;e1azw,, ou-:o~ ~" L : 2ut~; r.,f,e1cr¡.wv 
51 CIÜtcj¡ r.:zci:za11:,11 ,,u:o~ ~ ... CIUtcii s corr. ,r11p11to~, (,U:o; ~,, Cl~tlii A 
,:ap11oou; aJ-:q; ;Üto; ~V Yu}g. • • 



do a algunas, aleetratega elegida por los Anfictio

nes, Cotifo el Arcadio, enviarla canto embajador a f! 
lipo de HecedCl'lia, a rogarle acuda III socono da AP.2, 

la y da loa Anfictiones, a fin de que no pumita <!'. 

que el dios sea ofendido por los illlp!os ÁnfisiosJ• 

y que los Gri~os que participan m la asanblea -

da los Anfictiones la eligen general soberenaJ 

Lee tambUn las fechas en que estas coaaa &UC!, 

dieran, pues son cuando '8te trabaj6 COlll0 pWgora. 

Lee. 

fechas 

ª1erK10 arconte thes!tidea, el diec.ietill del mes - -

Anteatm.6n.] 

156.- Dane ahora la carta que, cuando los Teb!, 

n011 no obedecieran, envi6 filipo a sus aliados del 

Pelopanaao, para que v8'is tantuAn por. Esta clara

mente que ocultaba el verd~era 1110tivo de los aco.!!, 

teciJAiento: el hacer esta cosu contra Grecia, las 

Tebanoa y voaotras, ·y que aparentaba en cambio • • 

cmpJir con loa intenses camun• y las decisiones

de las Anfictiones. Y el que la proporcion6 estoa -

pw1taa de partida y pretextae· fue fste. Lee. 

Carta 
157.-[rilipa, rey de lllacedonia, a loe demiurgos 

de la •Ji-- de laa Peloponane• y a loa represen

tantes y. las daah aliados tadoe, ¡salud! Puesto -

que ~ l.oa•••, U-das Dzalea, que habitan en -

Arlfi.sa, delinquen cantra el t•plo de Apolo en De.1.

foa y, dirigitndaae can ~ • la ngi&i sa-
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'"'" l€pcltv XQPCIV lpxcS1:1e:voL 1:1e:e· ISnACilv Au1Aa'to0aL, Boú
lol'CIL 'tf 8e:4\ l'e:e· 6l'a" Bo'lBEtv tc«l &p.úv«a8cn 'touc; wap«-
811lvov'tlic; 'tL 'tL\v lv &v8pGlnoLc; e:-Oae:6'3v· l.Sau auvav't«'tE 
l'E'tcl 'tQV ISnACilv de; 't~V 41c.:itclaCI. lxovuc; lmaL'tLap.ov 
~·l'e:pé3v 'tE't't«pcí1c:ov't11, 'toO lve:a"té3'toc; l''lvoc; A'i>ou, Q<; ~ ¡.¡Etc; 
&yol'EV' Qc; u . A8r¡v11toL, Bo118pol'LQVO<;, ~e; at Koptv8LOL, 
1t11v~1:1ou. T otc; U l'~ auv11v't~a11aL T!e&v8r¡l'El XP11ª6l'E811 
'totc; 3Lclt aul'6oAijc; ~1:1tv KELp.ÉvoLc; ETtLl;1wloLc;. E-O'tUXEL'tE J 

t58 ·opae· IS'tL te:úyEL p.tv de; t3l11c; npoc¡,cíae:Lc;, de; 8i: 

'tc!r.c; • A1:1tuc'tllovuccic; ICCl'tCltEÚYEL. Tlc; o~v 6 'ta0'tCI au~m11-

paaice:ucía11c; a1hf,\ ; Tlc; l, 'tCic; npotcía&:Lc; 'taúuc; iv3oúc; ; 

Tlc; 6 'tll»v ICCIICl3V 'tQV YEYE"'ll:'ÉVCilV l'!ÍALa'tCI a'l'tLO<; : ººx 
oG'toc; ; M~ 'tolvuv Uyu·, e?, 4v8pEc; • A811vatoL, nEpLLcSv-re:c; 

Qc; 6t' bllc; 'tOU'l0'tCI 1tÉnov8e:v ~ 'EA>.c!r.c; &vBpC:mou. ººx 

0tº lvllc;, m• 61th 1tollé3v ICCLl ffOV'lpL\v 'tllaV Ttllp' iicáa-roLc;1 

1 ~ r.:«l 8e:ol· 159 c!:lv e:tc; oO'toal, av, El 1:''l3tv 1:0A«611-

8b-ra 'til118ic; 1:tndv 21ÉOL, OÓIC lv aicv~OCLLl'. lyCilyE ICOlVbV 

ÜELflJpLov 'tL\v l'E'tc!r. 't110-r' &noACilAcS'tCilV .íttciv-rCilv Elndv. 

lvBp&>TtCilV, 'tcS'TtCilV 1 1t6AECil1'. ·o ycip -rb aTtÉPl'ª ncxpcxax_l:iv. 

oG-roc; 'tll»v túv-rCilv 11'!'.-rLoc;. 1 "Ov ISttCilc; no't· o-Gtc e:Muc; 

t36vuc; &ne:O'tp«t'l'tE 8«ul'cil;c.>· 1tA~v noAú n OICÓ'toc;, Q<; 

loLicn, lcnlv Ttcxp' Ol'tv 1tpo 'tf\c; ü'l8e:lcxc;. 

160 I:ul'6É6'11t1: 'tolvuv l'ºL, -rllv 1tHc!r. 'tf\c; Tta'tpl3oc; 

'tOÓ'tCj) 1trnpe1y~vCilv &q,«p.ivcp e:tc; a 'toó-ro\c; bav'tLoúl'e:voc; 

e1hllc; 1tmolluvl'111 &ttx8c1L· 1 noll13t 1:1iv fvn" lv 
dd'tQc; Aicoúard: f:lOU, 1:1.Uuna g• IS'tL 11toxJ,6v la"tLV, a 
lv3pe:c; • A811v11toL, et lylal l'b 't« lpy11 'tl3v Ottilp Ol'av 

'ltÓVQV fflÉl:'ELVCI, 6f:l&:tc; ·H: f:l'lU 'touc; lcSyouc; a-O-rav 

t57 7 ii:.&~vcaallc:111 codd. : -v,aGcu S1 11 13 8!~ aul"6oi.i¡; nos os 
cru"'6o:n.,:,,, codd. 5,ai cr.1!'601.1lij, Blasa 61=i au!'6ólwv Sauppe ,.,, toi, 
G11!"&ÍA01~ We,termann ~?u¡t6o1.oc; Weil II i58 1 iptY'(il ¡úv codd. 
f'Ú'(lt SL1 11 :a-3 cr.1¡¡r.sp.zcni11.1cía«; codd, : r.s¡.caox- A 11 5 >-iy,-:· 
codd. : om. S1 11 l59 1 o~to?i SL1 : o~tó; ir.1v vulg. 11 3 iil&!
Tlfp10Y Blua : cil'lt· 51 cil,t- cett. 11 5 ipÚYtwv BOY f:J'ftWY uirw.,, 
SFL vulg. 11 t60 3 iv111' 4Y SL : ÍYIXCI cett. 11 & iixowm SL : 4Clt'tl Q 
con. Y -<JCltl A. IWIIÍn1 O. 



grada, la saqueat, quiezo rm vosut.tos ayudar al dios y casti

gar a las que violan cualquiera de las leyes de piedad establ,! 

cidas entre los hambres. De manera que acudid con armas a 1a .. 

f'6cide, can vivares para cuarenta d!as en el presente mes de .. 

Laos aeg(jn nuestro calendario, Boedromi6n segdn el de los Ate

nienses y Panaaos seg(jn el ca:intio, Y a los que no concurran

con todas sus fuerzas militares, los tratarsmos con las penas

establecidas por nosotras en la convenci&, federal. Pasadla -

bien.) 

158.- Ved cmo rehuye declarar sus propias motivos y se ac.2, 

ge a los de los Anfictianl!S. Fuee ¿quidn es el que le prepa~ 

estas excusas? ¿Qui!n el que le suninis~ estos pretextos? -

¿Qui., el principal culpable de las males que sobrevinieron2 -

¿Acaso no es &te? Na digdis, pues, Atenienses, andando de aqu! 

para allA, que Grecia ha sufrido todos esos malea por causa de 

un solo hombre. No por uno, sino par muchos malvados que hay en 

cada ciud~dtoh tierra, oh dioses! 159.- De las cuales Gste es 

uno, e qui9'1, si hubiere que decir le verdad sin miramientos,

yo na dudada.,. llamarlo ntaldicidn universal de todo lo que .. 

despu& penci6: holnb1'1!11, lugares, ciudades. Porque el que P1'!Z. 

porciona la semilla es respansable de la cosecha. Yo me admi

ro de cdmo, al punto que lo visteis, no volvisteis westras C!. 

ras: a no ser porque, segdn parece, una densa sombra se inter

pone entre vosotroe y la verdad. 

160.- PftD • sucede que, el tacar lee maniobras de Aste -

contra la patria, he llegada a lo que yo lliaino real.id opani'n, 

dame e esto. La cual par muchas rezones deber!ais escuchame, 

pero sabre todo parque sería va..:gonzosa, Atenienses, qua -

si yo sopart! par vasotzas al peso de aquellos tnbajas• 

vaaatrae ni siquien eguanttia al relata de alloB. l6l.- .. 
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IJEPI T01' rTEIJ>ANOl' 

&vÉ~Ea8E. t6i ·opav ycip EYQ 8116alouc;, CJXE~OY oi: ic:al 

-6¡.iQc; ÓTio -rav -rci ct>J.(t1nou c¡>povoÚY'tQV ic:al OLEg>8ap¡.tÉYQV 

itap' lic:ai:ÉpoLc;, 8 f:1EV i¡v &¡.iq,oi:ÉpoLc; c¡>o6Epov ic:al c¡>uAaic:~c; 

11oll~c; OE6l1Evov, ,:b -rov ct>O.mnov Eav aoE,á.vEa8aL, napo

péi>v'tlXc; ical oMe: icae·· tv c¡>vAa,:-rop.houc;, de; 1\8pav oe: Kal 

'to npoaicpoÚELV &.:U~Aolc; hol¡.tQc; EX ov·uc;, OTtQ<; 'toO-ro 1:1~ 

yi:voL'tO napai:11péi>v OLE'tÉAouv, oOic &t1b 't~c; lp.«v-roO yvc!>

f:11')<; l'cSvov -r«Ou aul'c¡>ÉpELV 6noA«p.6&vc.w, i62 &.Al' 

dollc; "ApL<rroc¡>é.,vu ical n&>.u, EMou>.ov ná.vu i:bv 

X,PÓVov BouAop.Évouc; np&E,«L -ra-ú-rr¡v 't~v c¡,J.t«v, ic:«l nEpl 

'tc.,v &UQv noUá.ic:Lc; &v-rv.Éyov-rac; fau-rotc; 'to08' ~1:1oyvCil-

1:1ovoOv'tac; &El. OOc; (1\1 l;é.>v'tac; l'ÉV, éS dv«ooc;, ICOACllCEÚc.>V 

1tapriic0Ao\18EL<;, u8VEQ'[e.)\I o· oliic ala81ivEL ICCl't'lYºPé.,v· a. 
ycip m:pl 8r¡6alCilv ETIL'tlf:1~<; !1:101, EKELvc.,v no>.u p.allov ~ 

l¡.ioO ICCl'tT)YOPEtc;, -ré3v npcSupov ~ lyc,;¡ 'tClÚ'tT)Y -r~v C7\Jf:1ll,Cl

l lav OOK\f:1CX0á.v'tCi>V. i 63 • AU" licda' ETtCÍVELl'L, ~'tL 'tOV 

E.V • A1:1c¡>laan TlÓAEf:10V 'tOÚ'tOU ll,EV TlOL~aCl\l'tO<;, avl'TlEpa.vu

f:1ÉVCi>V OE -ré.>v llic.,v 'téi>v avvcpyl:iv ao,:9 .~v npoc; 8r¡6«louc; 

lx.8p11v, 1 auvÉST). 'tOV ct>O.mnov V.8ctv ec¡>' ~1:1ac;, oÍ'.lnEp 

EtvEKa -rcic; n6AEL<; oi'.l,:oL auvÉicpouov· ical, d 1:1~ npoEE,avÉ

O't'lf:1EV ~lLKpov, o~o· &va>.a6dv &v EOUv~8T)f:1EV, otl'tCi> f:1ÉX.Pt 

-ncSppc., npo~yayov olhoL. 'Ev oTc; o' ~-r· ~º'l d npbc; &X~.~

l.ouc;, 'tOU'tCi>Vl ~av "1'l<f>Lal1ckn,v &icoúacxvuc; ic«l -ré.>v a.no-

1tplaEc.>V E'raEa8E. Kcxl f:10l ~.Éyc 'tcxO'tll l.u6cl>v. 

'f'~ Cf> lO f 11 

164 ("Enl &pxov'toc; ºHponú8ou, l''l"ºc; llatt,T)6oALé.>voc; 
lrrn c¡,3lvov'toc;, c¡,ul.~c; npu'tCIVEUDÚ01lc; ·EpE)l BT)iooc;, 

t6t l f?Ovoúv-:wv S! corr. L1 : J:f,O:t-:Óvtwv vulg. 11 7 yivnr:o SL1 : 

1mj-,r:o:1 A. vulg. yiv7¡n¡-:o:1 L corr. 11 t62 4 io:.toi; codd. : om. S 11 

6 o:iciOivu s: alo&iívr, L o:il¡'_1''1!J \'ulg. 11 t63 6 i:vcii.a~., ... ~.,SAL'; AY 
a.vo:i.- F a.·,o:l.- Wind. 1 :ivo:i.- aü-:o;,, 1'' 11 7 o~-:01 S "(? A : c,u-:fl~ n¡v 
iz.Opsv S o;tot tó r.piT!'O: L1 vulg. tov 4>il.:r.r....., &~ LI II IO ljnl;it.,¡,.a 
codd. : tilfio¡&atll SL II t64-t67 Decreta et epi,tulae dotunl in Pap.1• 



Porque, al ver yo que los Tebanos y casi tambitn vosotros, por 

obra de los partidarios de Filipo y da loa CDffállpidos por AJ.

en los dos Estados, descuidabais y na t01118bais la m&e in!nima

precauci6n par la que era terrible para mnbos y necesitaba de.

mucha vigilancia: el dejar acrecisntarse a Filipo; y que en ca.m. 

bio estabais disP}'estos a le enemistad y a golpearos mutuamen• 

te, de continuo vigilaba para que no sucediera esto, pensando

que as! convente, na s6lo por apini6n m!a, 162.- sino tam

bi!n por ver que Aristofonte, y despuAs Eubula, en todo tiem

po quisieron concertar esta amistad, y que, aunqui= .disintie

ron muchas veces entre sí en otras asuntos, en esto sianpre -

fueron del misma parecer. Mientras Astas viv!an, tti, oh zorro, 

los acampa"abas adullindolos; pero una vez muertos, no te a• 

vergDenzas de acusarlos. Porque en lo que me reproches acer

ca de los Tebanos, mucho m.§s los acusas a ellos que a m!, ya 

que ellas antes que yo aprobaron ~ta alianza. 163.- Pero -

welva al asunta de antes: habiendo Esquines provocada la gu~ 

rra de Anfisa, habi8ndole ayudado sus otros col.abaradores a

llevar hasta el extremo la enemistad contra~ Tebanos, por 

la cual Astas pon!an en conflicto a las ciudades; y si no-

n oa hubi8rmnos puesto en movimiento. un poco antes, ni si

quiera hubi&amos podido reponemos. Tan adelante habfan -

llevado Astoa las casas. Sabrtis en qu! situaci&i esta

ba, las rel.acianes entre ambas ciudades, una vez que -

hay4.ia o!do estas decreta& y sus respuestas. Toma y - -

1'anelas. 

.Decreto. 

164.- [Bajo el arcontado de Heropita, al veinticinco del

llleS Elafeboli&,, pritaneando la tribu Erect•, can el pq 
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llEPI TOl' ~TEtl>ANOl' 

8ouAijc; ICCIL crTPIITl')yl:\v yv~l'n· lon&:LOT) <l>Umnoc; &e; µiv 
iccau:U'lcf>E 116A1:Lc; 't'é3v &crruyEL't'Óvc.,v, 't'Lv.ic; oe: Ttop8d. 
1CEcf>«A111.ct') a· hrl -ri¡v • Anuc:qv Ttapaa1tEUá4E"CClL TtC1payl
yv1:a8tn, Ttap• oMi:v ~yoúl'Evoc; 't'cic; ~l'E't'Épac; aw8~,cac;. 
icul 't'ouc; ISp,couc; AúELV ETtL6cxAAE'tllL ,cal -rl¡ v dp~ vr¡v, napa-
811lvc.,v 't'cic; ICOLVcic; nlan:Lc;, OEoóx.8aL 't'fi BouAfi ical 't'f;> 
3~µ9 TtÉµTtELV 1tpoc; 11u't'ov npfo6ELc;, o'l't'wEc; cuhf:1 OLaAÉ
E,onaL ,cul nup111tC1AÉaouaLv au'tov µáALa'ta µe:v -rl¡ v npoc; 
~µac; &l'6VoLCIV OLCl't'lPELV ,cal 'ta.e; auv8~icac;, d oe: !'11, npoc; 
TO BouAEúa11a8aL 000v11L xp6vov 't'fi n6AEL ICCll 't'cxc; &voxa.c; 
Tt0L~a11a811L l'ÉXPL ToO 811py11ALé3voc; µr¡v6c;. ·H LpÉ8r¡a(lv h 
8ouAijc; l:tl'oc; "AvuyupáaLoc;, Eu8ú3riµoc; cf)uAáaLoc;, BouAa
ycSpmc; • AAc.>TtE1t~8Ev.] 

t85 ["E1tl &pxov't'oc; ·Hpom'.i8ou, l''lvoc; l'ouvuxLé3voc; lvn· 
ic:ul vtlf, ttoAEl'áPXº" yv&>l'll' mELOT) cl>ULTtTtoc; de; illo
TpLÓTl')'t'II 811811louc; Ttpoc; ~l'ac; bn6átUE'tClL ICCl't'Cla't~GClL. 
ffC1pEalCE'ÚCIC1'tCIL OE Klll TtClV't'l 'tl¡\ a'tpCl'tEÚ!'Cl't'L ttpoc; 't'Ouc;. 
lyyLaT« 'tijc; 'AnLic:~c; 1t11p1J.ytyvEa8aL 'tÓTtouc;, 1 Ttap016(l(vc.,11 
de; npoc; ~µac; lln11pxoúaac; 11,ht;, auv8qic:11c;, OE06x.81n 'tfi 
8ouAfi ic:11l 't' a~ l''t> TtÉl'~II\. npoc; ClU'tOV K~pu ICCI 1CCll 1tpÉa6EL<;. 
ot't'LvEc; &E,L&laouaL iccxl n11p111e11AÉaouaw au'tov TtoL~aaa8uL 
'tckc; Avoxátc;, ISnc.,c; b3qol'Évc.,c; 6 º~l'oc; BouAEÚGT)'t'CILº Kctl 
yckp vOv ou ic:É:lc:pLic:c Bo118Eiv lv oÓOEvl 'té3v µE'tplc.>v. ·H LpÉ-
811a«v lit BouAijc; Ntapxoc; l:c.,aw6l'ou, noAuic:p«'t'Tlc; 'Enl
cppovoc;, ic11l ic~puf. Eflvol'oc; • Av11c¡,Aúcrnoc; lic: 'toO OÍ} l'ºu· l 

t66 Aqc oq iccxl de; A1to1<plcmc;. 

(B11aLA~c; M111c:cocSvQV cf)lALmtoc; 'A811valeo>v 'tjj BouAfi 1CC1l 
'T. a~l''tl x«tpuv, ªHv l'ª" &n· 'PXijc; El'.XE'tC npbc; ~l'ac;. 

t64 14 i&,w).cia,o; Boehnecke : 11)).da:oe S1 4>i.::í-,,.,~ nilg. 11 t65 ~ 
Mc¡o¡dwca,; codd. : -¡ai\l(l)Y SL. 



car del Conseja y de las estrategas• Puesta que Filipo se ha 

apoderada da algunas ciudades de nuest%os vecinos, arrasa .. • 

otras, y en reamen se prepare a presentarse en el Atica, sin 

tener 111'1 cuanta nuestras convenios, e intenta quebrantar laa

juramentaa y la paz, transgrediendo los mutuos comprcmisos, -

ha parecido al Cansejo y al pueblo enviarle embajadores pere

que hablen can· '1 y lo mcharten encarecida111ente a ccnservar

la canccm:lia y loe canvaiias can nosctrcs, y, en caso contra

rio, • dar a nuestra ciudad timpa para deliberar y cancluir-
' 

una tregua hasta el mes farguali&,. Fueron elegidos del Cons~ 

j01 Sima de Anagironte, Eutidemo da Fila, Bul.&gcras de AlopecaJ 

Duo dacreta 

165.- [Bajo al ucantado da Herapito, el veintinueve del

mes ft¡r,iqui&I, can el. parecer del polemarcas Puesto que Fi14, 

po intanta poner a loa Tebanas en enamistad con nosotros y·

sa prepara a presentarse can toda su ej8rcito en los lugares 

"'8 cezcanca al Atice, uansgredienda lea convenios existen

tes entre '1 y nosotma., ha parecido al Consejo y al puebla

enviarle un heraldo y anbajadoree para pedirle y exhortarle

• concluir una tregua, CaA al-fin de qua el pueblo delibera

en la liedida de lo poaib] •• Parque par el momento ha decidi

do no mvier socarm en casa de una actitud moderada da Fili

pa. Fuccn alegidaa del. Consejo I Luce,, hijo da Saafno

ao, Pal!cratea, hijo de Epif::i:&l y, ~ heraldo del pueblo,

Eunma da An.f'liatoJ 

166.- Lae tambiln las reapueetae. 

R•puesta a los Atanianaes 

C,ilipo, rey da Macedonia, al Ccnaéjo y al puebla de loa -

Atenilll'l8ea, ¡aaludl No deacanozco la actitud que desde un - -
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utpEalv o~IC &yvoé;,, K<ll ,:lvcx cmouó~v ET!OlELa8E, 1tpooicu
AÉocca8cxl BouAó11Evol 0E,'taAouc; ic:al 0r¡6alouc;. E'tL oÉ icul 
BoLC,)'tOU<;. Bé:A nov o· a1héi,v cppovoÚV't'c.>V .:al 11~ Bou>..o
!1ÉVQV cq>" ó¡úv 1l0l~O:la8Cll 't~V É:xu-rC:>v cilpEOLV, &H01 KCl't(l 

-rb au11cpipov la'tap.ÉvQv, vOv lE, ónoo'tpo<t>f\c; CÍTioc,:EiA.av'tE<; 
ÓpE1c; npóc; pE npé:o6EL<; icotl K~pvKot cruv8r¡ic:éZ>v p.V'):JOIIEÚE'tE 
iccxl de; &voxcic; at,:Eta8E, KCX't1 oMtv úq:," ~p.8v TlE11hT)l:'l:'E· 
Ar¡11Évol. "Ey:::> l:'ÉV'tOl ciic:oúa:ic; -rJiv T!pEa6e:u,l:>v ouyKot'tCl
,:l8e:patl -rote; n«¡>cH«AoupÉvoLc; Kcxl ETolp.óc; e:tp.L TtoLdaBcxL 
de; &voxcic;, &vne:¡> 'touc; O~IC 6p8'7>c; ou1160uAe:úov'totc; 01:'L\I 
1ta¡>cx11É1,1t¡icxvuc; ,:í\c; 1t¡>oar¡icoúa11c; &,lp.(ac; &c,u::,ar¡u. 
•EppoaBE.] 

t67 [BaaLAEuc; MaicEÓÓvCJv <l>lAl1TTtoc; 0r¡6alc.:,v 'tfi 6oulfl. 
ical 'té¡> º~!-'':) xal¡>ElV. 'Eicop.LOá:l;lr¡V 't~\I nap" ó1:1l>v Eill
a,oA~v, 0L1 ~e; l:'ºl 't~\I Óf:lÓVOlcxv iccxl 't~V dp~vr¡v &vcx
VEo0o9E. 1 nuvBá:vop.cxl p.Év'tOl OlÓ'tl níiacxv Ol;llll "A9r¡vcxtoL 
npoa:¡,Épov,:ccl cpllo'tLfÍ«v 6ouA.ó 1;1EVOL Úl;líic; auy1ecx-rcxlvouc;. 
YEVÉa8otl -ro1c; ún" CX~"CQV napa.1taAoup.Évolc;. npóupov ¡,tv 
O~V óp.é3v ICCl'tE'(lyvQOICO\I cnl ,:9 p.HlELV 1tElBE08cu ,:a'1c; 
lulvr.>v EA.nlal ical Énaic:oAou8E1v ai-rl>v ,fi npoalpÉoEl • vGv 
a· lmyvouc; Op.éic; ,d. npoc; ~11ac; E411'tTllCÓ'tac; EXELII e:lp~111111 
11aUov ~ ,:ate; hÉpe,>v tm1ico>.ou8E'iv yvQfiCXLC;, ~a8r¡v 1eat 
l'a>.>.ov ópéic; ETICX.\I~ ica,:ci 1t0Uck, l;'XhlO'tCX o' E1tl 't~ B0uAEv
ae1a8aL TtEpl 'tOÚ"CQV &ocpaAÉOTEj>OV ical ,:clr. Tt?O<; ~11ac; EXElV 
EV E~vol(f lS1te:p o~ l;'L1tpciv Ófi.v otaELv Hm'.l;e,> ~01t~v, 
Uv1tEp fol ,:«ú,r¡c; 11Évr¡u 't~c; 1tpo8Éae:Qc;. ·EppQo8e:. j 

t68 Olhc., 0LCl8Elc; ó <l>LAl1t1toc; ,ckc; TtÓAELc; npoc; &U~>..ac;. 

aui 'tO\l'tC.,V 1tal 'tOV'tOL<; E1tClp8Elc; 'tOL<; 'tJ1'Jcplaf!ClOl ica.l 'tCIL<; 

&1to1tplaEaLV, ~ICEV lxQ\I 't~V MVCll;'LV ical 't~V ºEAú'tELCl\l 

t66 10 ui:'11~11 R<'isk.e : xf.:-11X11, cod,l. 11 11-12 r.Er.).r¡¡i.¡.uli;:.1.i.,ot 
codd. : r.u:l7¡y11iv,n v11lg. 11 14 :o,; o~x cnd,I. : :o:í:o:.: c.~.c. S 11 i67 
3-4 i'i«VEO~ao. F corr. L2Q vnlg.: ,,,.,,,!'ot ,r:, S1 ¡;,-::,,,; '!1º' Ei-, ~l. 

11 11 lt2":il 82 : Ut 'ti 51 iulg 11 11ii.t,'t:I ~· CndJ, UI !,LO.i,I0":11 

Pap.9 11 11-12 ~o:.ii..,~a:urO«t cudJ. : ~·,111.El.llaO:zt l'ap.9 11 •4 i:-~l1)ao, 
codd. : om. Pap. • 11 t68 2-3 xo.t t«i, «r.oxpiaEan, coJJ. : om. Pap.•. 



principio habtis adoptado contra nosotzoa, nl al eefuerza

que hacfis queriendo atraeros e Taaaliaa y Tebanos y tam, 

bifn a los Beocios. Pensando ellos mejor y no queriendo

smeter su actitud a vasotroa, sino eta'IU&e a au :inteds, 

ahora vosotros, cambiando de'parecer, envi'11dame embejado

res y un heraldo, rec_ordlis las convencianea y ~· un -

tregua, aunque ningGn darlo habtia recibido da.nosotroa. Con 

todo, despu!s de haber escuchado a los sajadores, accedo 

a westras demandas y estoy dispuesto a cancluii' "18 tre-

gua., si vosotros, haciendo a un lado a los que os aconse-

jan 111&1, los castiglis con la conveniente privaci&, de loa 

danchos de ciudadan!a. Pasadla bien,] 

Respuesta a loa Tebanos. 

167~-[rilipa, rey de Macadania, al Consejo y al pueblo

de lOB Tebanos, ¡salud! Recibi weatra carta, par la cual

:renovtis la concordia y la paz conad.gc. Sin .embargo, estoy 

infamado de que los Atenienses os ofrecen toda amistad, -

queriendo que vosotros accad4is a sua invitacicnea. Ant~ 

rimmente yo os acusaba da ester• JU1to de confiar a sus

esperanzas y uniros a su actitud. Mas ahora, conociendo qué 

vasotros m,s busdis tener paz con nosotros qa,e seguir las 

opiniones da otros,• he complacido y·os alabo por muchas 

rezones, pero sobre toda por haber tantado acerca da ato -

una detmminaci&, a segura y par cmaervar la buena vol¡y'I 

tad hacia nasotrosr la cual ya espero que • apartar& no -

pequefla ventaja, si~ en .te pzap&..ito. Pasadla 
bilft.] 

168.- Habiendo dispuesto as! Filipo a lu ciudades wias 

contra otras par medio de dstos·y mwaltlntonado can estoa

daa:atc- y respuestas, llegl5 can aua fuerzas y táll8 El.atea, 
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ICCl'tÉAC18EY, t>c; o0o' !v Et 'TL yÉvoL't• f't\ G\ll'ltVEUaCÍY'tc.>V !v 

~l'QV ICCll 'TG>V e'l6«(c.>v, • AUcx tl,~Y 'tOY 't6'TE G\11:lS«v't· Év 'tfl 

n6AEL 86pu6ov 'Co-tE l'tv &'nCIV'tEc;' l:lLICpcx a· &.1eoúa118" al'c.:ic; 

CIO'ta 'tlivuyic11L6'tC1'tCI. 

t 69 "EanÉpu !fE.Y ydip ~v· ~ICE a· &.yyOlc.>v 'tLc; Qc; 'touc; 

1tpu'tcívuc; ~e; "Elcí'tELCl ICCl'tElA'lTt'tClL, Kcxt 1:LE'tcli 'tct00" ol l'EV 

E-08uc; lE,aYCla'tCÍV'tEc; 1:LE'tCIE,u OELTtvoOv'TEc; 'toúc; 't. EIC 'tl3V 

aic11vl3v 'tl3v 1t11'tck -rl)v &yop&v lE,Etpyov iccxl 't« yÉpp' lvml1:t

npua11v, ol U 'touc; a<tpa.'t'}yo,'.,c; lfE'TETlÉl:lltOV'tO ica.l 'tOV 

aa.Amic-ri¡v licil.ouv, iccxl 8opú6ou 1tA~p'lc; ~v ~ 1t6ALc;. Tfl 
a· ~a'tEpCll«f, &l'Cl 'tf\ ~l:lÉP"', ol l'EV 1tpu'távuc; 't~V Bou>.~v 

licáAouv de; 'tO BouAEu~pLov, ~ridc; o' de; 't~v licic>.11aluv 

EnopEÚEa0E· 1 iccxl 1tplv Éicdv11v XP'll:lll'tlacn iccxl npo6ou

AE0ac:u, 1téic; 6 o~rioc; ave.> ICCl8~'TO. t70 Kcxl l:lE'tck 'tctO'tCl 

Qc; d~A0EV ~ Bou>.~ iccxl &.n~yyu>.cxv ot npu'távuc; 'Tll 
1tpoaqyytll'Év1 i«u'totc; iccxl 'tOV ~ICOV'tCl ncxp~yayov d.icEivoc; 

Étm:v' ~p6>'tCl l'EV a IC~puE; a: Tlc; &.yopEÚEW BoúAE'tCIL ; » 

ncxp!}EL a· oOodc;. noUcíicLc; OE 't00 IC~puicoc; lpc.:i'tl3v't0c; 

oliatv l'a>.A.ov &v(a'tCl't1 oOoElc;, &.1táV'tCilV rie:v 'té3v a'tpCl't'lYªV 

n11p6v'tc.>Y, &1tcív'tc.,v oe: 'tl>v ~'l'tÓpc.:iv, ica.Aoúaqc; O&: 'tf\c; 

Ttct'tplooc; 'tOV Époove· ÓTtEp ac.>'t'lpluc;· ~V y«p a IC~puE, ICCl'tdi 

'touc; v6l'ouc; c¡,Qv~v &c¡,l'lª", 'tCIÚ'f'lV icoLv~v 't~c; T111'tplooc; 

o(iccxLÓV Ea'tLV ~yda811L. t7 i Kcxi.'toL d l'EV 'touc; ac.,8~vcxL 

Tl¡v TtÓALY BouAol'bouc; 1t11pEA8dv EOEL, ncívuc; &.v ~l'Etc; 

ical ol &Uo\ "A811vutoL &.vua'tCÍv'tEc; btl 'tO B~ri· É6aoli:E'tE' 

TtCÍV'TEc; ycxp oto' !'t\ ac.,8~VClL aOTl¡v l6oúA.Ea8E· d OE 'to,'.,c; 

mouaLQ'tCÍ'touc;, ol 'tpLaic:6aLOL' d oe: 'touc; &.l'c¡,ónpu 'tCIO'tcx, 

ICCll Eavouc; 'tf\ TtÓAEL ICCll: 'TtAoualouc;, ol lolE'tcl 'tClO'tCI 'ta.e; 

l'qálcxc; btLOÓaau; htLOÓY'tE<;' ICCll yap E0vol, ICctl 'TtAOÚ't'f 

'toO't" htolr¡acxv. t 72 • AU', Qc; loLicEY, licdvoc; 6 ic:«Lpbc; 

i68 4 av¡,.xv111«CIÍvt11>v liv Elm1k.y : av¡,.r.v111acínwv Pap.' Harp. 1. v. 
G'J!"C"'"ªóvtwv iv SAL au¡,.xv111.,óvi11>v F vulg. 11 5-6 iv .fi r.o'l,~ 
8óp116ov codd. : tif r.o'lu 8óp116ov A Oop116ov t,¡t r.ol.11 Pap.9 11 7 «Üts 
codd. : om. S1L1 Pap.' 



pensando que, sucediere lo que sucediera, ya n1Mtca nos pondr!amos de

acuudo nosotros y los Tebanos. Todos sabl!is la confusi& que se pr.2, 

dujo entonces en la ciudad. Pero escuchadme un poco solamente lo ne

cesma. 
169.- Era la tarde, cuando llegi, un mensajero anunciando a las -

pritanos que Elatea hab!a sido tmada. Halljbanse comiendo, pero al

insta,te se levantuan, unos echaban fuera a los de las tiendas de -

la plaza y quemaban los zarzos de mimbres, otros mandaban venir a los 

generales y llamaban al tranpeta; y la ciudad estaba llena de turba-

ci&l. Al d!a siguiente, el amanecer, los pritanos convocaron al Con

sejo a la sale de reuni"n, y vosotros fuisteis a la asamblea, y, 8.!l. 

tes de que aqufl deliberara y presentara los proyectos, toda el pue

blo estaba sentado allá arriba. 170.- Y luego, cuando vino el Con

sejo y las pritanos c0111Unicaron lo que les hab!a sido anunci~do y pr,! 

aant..,:cn al mensajero y l!ste h.gblo, el heredo pregunt"z "¿Clui!n -

quiere hablar? ", y nadie ae presentaba. f.\ichas lfeces preguntaba el

heraldo, 11188 no por eeo se levantaba nadie, aunque estaban presentes

todos las generales y todos loa oradores, y reclamaba la patria can

voz coinlin a quien hablan por su salvaci6n. Porque la voz que - -

lanza el he:aldo canfo:ane a las leyes, es justo considerarla cano - / 

la voz cGllldn de 1.-. patria. 171.- Si deb!an avanzar a la tribu los-

que quer!an salvar a la patria, todas vosotros y los dem~s Ate

nienses, .levandndoos., hubieraia subido a la tribuna; parque yo-, 

sd que todas quer!aia aalvula. Si deb!an avanzar a la tribuna -

las mds neos, se hubieran presentado loe Traaciantos. Si deb!_an -

avanzar a la tribuna loe que man ambas cosas a la vez, patriotas-

y ricas, se hubiu.t presentado l.aa que ofrecieran luego grandes -

dcnativas, parque pu patriotismo y riqueza lo hicieron. 172.- Pe-

:ro, aloque panca, aquella acasUn y aquel d!a nclanaban no--
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acal ~ ~l'Épa 'icElvr¡ oO l'6vov dlvouv ical ~).oúaLov &v5pª licú• 

).EL, cUla tca.l T101pT]ICOhu8r)IC:Ó'tCl -rifle; T1,PÚYl1ClC1LV #. &n~c;. 

ic:cxl auUd.oyLal:'Évov 6p6aic; -rlvoc; E'ivEica "ta.0-r" lnpunEv 6 

«l>lAmnoc; iccxl '[( Bou).6l1EVoc;. ·o ycxp l1~ 'ta.O"tª d~cbc; l11)5" 

lf.r¡-rcxtcc!:ic; n6ppG.l6Ev, o<í't' d E~vouc; ~v oij't' d TtAoÚatoc;, 

o05Ev l1allov ll'EU' 8 'tL XP~ TlOLELV EfoEa8a.L 005' Ól1tv lf.ELV 

aul'6ouk{mv. { 73 'Eq>IÍvr¡v -ro(vuv oünc; lv licELvn -rfi 

~l:'É.PCf lyC:,, ical mxpd.6cbv dnov de; ól'ac;, 1 e! 1:1ou 5uotv 

l:vEIC' ch:oúaa.TE npoaax6v-rEc; 'tOV voOv, lvoc; l1Év, tvª d5~e· 

llTL l'6voc; -réZ,v ).Ey6v'te.>V ,cal noAL'tEUOl1Évc.,v ly¿.,· TT\" Tf\c; 

EOvola.:; 't«f.Lv lv -rote; ~ELvotc; oOic: llmov, ilAClt iccxl Aéye.>v 

ICClL ypá:<J>c.>V lE,11-ra.Z:6l''l" 'ta 5éov8' ÓTlEp -01:1t:>v lv a.hoic; 

"toic; <¡>o6Epotc;, h:Épou 5É, ISn l'LIC,POV civa).C:,auV'tEc; xp6vav 

ttoll~ npoc; d l.omci T~c; n&:ar¡c; noAL'tEluc; loEo8' ll11tE1p6-

'tEpoL. i7 4 Etnov -rolvuv llTL cr -rouc; l1EV Qc; ónupx6v'tc.>V 

E>r¡6alr.,v «l>Ll.l1t1t't) l.luv 8opu6oul'Évouc; &yvoE'tv 'tci ncxpóv-ru 

npór.yl1u8" ~yoOl'atL. E0 ya.p ot5' ÍS'tL, d -ro08' oti-rr.,c; lTúyxuvEv 

qov, ooic &v uo·tt,v· ~icovo'pEv lv 'EAu'tEÍCf l!V"tu, &).).' lnt 

,:otc; ~IJE'tÉpotc; !pi.oLc;. ªO'tL l1ÉV'tOL tv' l'toLpa. 1lOL~OTJ'tClL 

'tciV 8r¡6uLc; ~ICEL, aa<¡>l:,c; EnlO'tCll1ClL. •ne; 5' fxEL, lq>r¡v, 

-re1C-ru, cb:oÚOCl'tÉ l'ou. t 75 "Eic:Etvoc; tsaouc; ~ 1tE°Laa1, 

XP1tl1ClOL 8116e1(Colv ~ lE,Cl1la.-r~auL lv~v &nuv'tClc; 11·thpÉm· 
O"[ClLº 'tOuc; g• &n' &px~c; &v8EO'tTJIC6'tClc; ClO't~ KCll vOv 

lv«V'tLOUl'Évouc; oMapl>c; 1lElOClL Mvu'tClL. Tl o0v BovAE'tClL, 

ical ,:lvoc; E'tvE1Cu ~v "EAú'l'ELav 1e11'l'ElATJc;>E ; nAr¡ai.ov 

avval'LV 5ElE.ac; ical 1lCl,PClO'tlÍOC1c; d. &nAo. -rouc; ptv luu-roO 

ti.Aove; mQpClL ICCll 8pC10ELc; 1lOL~OCIL, 'tOVc; g• l\111.V'l'LOUl'ÉVOU<; 

1CC1T11.nl.~f.11.L, tv' ~ aunc.,p1)ac.,oL to6r¡8Év'tEc; & vOv ooic 

l8douo1v, ~ B1uo8a0Lv, ns Et l'b 'to(vvv 1l,POCIL,P'l· 

i72 4 ci~Ow; codd.: i~ opy_ij; cipOw; StL 11 6 r.Ó?foWOO 51 : ,:óppw01v 
ir.•¡u)..,;,~ cetl. ll t73 3 T.FD7azóv~,, Q : r.ptlCl"J.IÍVt(' SL' ::¡:,,,ct1.ov't1, 
wlg. 11t743 '111lir.r.'!I S T1bt-riu1(Rh. gr. VIII 5¡o): ct•1A:r.r.'!' fO.wv 
eell. ti 4 ovu codd. : -.ü11 ivt« A Vind. 1 11 t75 5 ,i.,,u SU' : i11.u 
wlg. 11 r.i.,¡aiov codd. ~ iv« r.l.,¡crlov SL1Q II t76 1 -:o{vvv S: o;., L vulg. 
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s6lo un hanbre patriota y rico, sino uno que·hubiera seguido 

de cerca los acontecimientos desde un principio y hubiera -

reflexionado rectamente por qu6 hacia aquella filipa y qu6 -

pretend!a. Parque él que no las conociese ni los hubiese -

examinado desde antes, aunque.fuera patriota, no por aso sa

br!a lo que conven!a hacer, ni podr!a aconsejaras. 173.- -

Pues bien, result6 que ese hombre en aquel d!a fui yo, y, S.!:!. 

biendo a la tribuna, os dije lo que me oir& con atencil5n -

por dos motivos: el primero, para que ve~ que s6lo yo de -

entre los oradores y pol!ticos no abandon~ mi puesto de pa

triotismo en los momentos de peligro, sino que se me encon

tr6 all! hablando y proponiendo lo que os conven!a en aque

llas horas terribles; el segundo, porque, gastando un poco -

de tiempo, seriis m~s expertos para el porvenir en toda nue!. 

tra pol!tica. 174.- Os dije pues: "Creo que los que .se alt.!!, 

ran demasiado, como si los Tebanos estuvieran con rilipo, 

desconocen la situaci6n· presente. Porque s! muy bien qua, si 

esto fuera as!, no oiríamos que ,U est~ en Elatea,sino en -

nuestras mismas fronteras. Conozco muy bien que 41 ha venido 

para prepararse la situaci6n de Tebas.Escuchadme dije-c&no -

están las cosas. 175.- Filipo, a cuantos de los Tebanos le

fue posible o persuadir con dinero o enga~ar, a todos se los 

tiene ganados. Pero a los que desda el principio se le opusi,e 

ron y ahora le hacen frente, de ningtin modo puede persuadir. 

los. ¿Qu! quiere, pues, y por qu! ha tornado Elatea? Quiere,

mostrando sus fuerzas m~a cerca y presentando sus armas, por 

un lado levantar el "1imo y envalentonar a sus amigos, y por 

otro consternar a los que se le oponen, para que os concedan 

por temor lo qua ahora no q1,1ieren a sean obligados por la -

fuerza. 176.- Puee biS'I, si nosotras en estas circuns-
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o6l't:8' ~l'dc;, l<1>11v, b 'Tl¡\ 1tcap6v'TL, d .'TL 3óaico>..ov 

flÉTtpCIIC"\'CIL 8118calou; 1tpbc; ~l:'Qc;, 'TOÓ'tOU l;lEl;lV~a8CIL ICCll 

i-mautv ca0"to1c; &e; b 'tff "tl3v lx_Spav oflaL l;lEpí!L, 1tpth:ov 

l'EV av ~E,ctl'TO ci»O.m1toc; TtOL~OOl;lEV, dn c¡,o8o0l'CIL I:'~ 
npoa!t:E,cal'bc.,v 'Tav vOv &v8t:cm,1C6'Tc.>V caO-rl¡\ ICCll l:'l~ yv¿,1:1n 
ntv"tt.:1v ct>L>..mmadtv"tc.>v, l de; ~v "AnLIC~V ll8t.:1aLv &l'cJ>6-

upoL. ·Av l:'ÉV'tOL nuaB~-r· l1:1ol ,ccal 1tpbc; 't~ aic:01tdv, illdt 
l'~ ci>ilovuutv m:pl ~v &v ).Éy<.> yÉv11aB1:1 otl'caL ,ccal 'T« 

3Éov'TCI Uyuv 36E,t:Lv ic:cal 'TOV lcf>EO"t'11C6'tca ic:tv!uvov 'Tfl 1tó>..u 

3u1Aúauv. t 77 Tl o~v cf>'ll'l !dv ; npa-rov ¡.tEV 'TOV 

-ncap6v-r· fflCIVELVCIL c¡>68ov I Et-rea l:'E'tCl8Éa8ctL ICCll c¡,o6da8clL 

Ttl1V'tClc; ÓTtEp 8118calQVº -no>..u yap -rav 3uvt\v daw ~l'av 

!yyu-rÉpc.>, ,ccal 1tpo'tÉpou; ctO'totc; EO"tlV ~ ,c:lv!uvoc;· litEL'tª 

lE,tlBóvuc; 'SEUatvá!E 'touc; lv ~ALdCf ICCll 'tOuc; lTmi:cac; 

31:iE,caL 1tíiaLv ctO'touc; ól:'íic; b 'tOtc; 31tAou; !v'tClc;, tvcx 'totc; 

lv 8~6ctu; c¡>povoOaL 'ta Ól:'É'tEp« lE, 'laou yÉv'l'tCIL -ro 
11app'10Lm~a8C1l TtEpl 'TQV !ucalt.:1V I d36aLV 3'tL1 llOTtEp 'tO'tc; 

TIQ).oOaL 4»illnm,> 't~v Tta'tpl!a 1tdtpt:a8' ~ Borr8~aoua11 

3úval:'Lc; b ªEAaulCf, ofl'tQ 'totc; ÓT!Ep 't~c; !AEU8Ep(cxc; &yc.,

vl.4Ea8ctL BouAol:'ÉvoLc; ó1tá.pX,E8' ói:idc; hoLl,LOL ical Bo118~anª, 

ldtv 'tLc; mª aO'touc; tn. t78 Mndt 'tCl0'tcx X.EL.PO'tOV~OCIL 

ICEAE\IC., !hcx 1tpÉ06uc;, ICCll TtOL~OCIL 'tOÚ'touc; ICUplouc; l,LE't« 'tGV 

O"tpa'f1lyGv ical -roO nón 3d Ba!l~w licdas ical ~e; lE,ó!ou. 

'E1tu31lv a· nec.:iaw ol 1tpÉo6uc; de; 8~6cac;, 1tl3c; x_p~aao811L 

'tft\ 1tpdty1:1ca'TL TtCI.PCILVI:\ ; T oú,:cp TtÚVV l:'ºL npoaÉx E'tE 'tOV 

voOv. M~ 3Eta8aL 8118alc.:iv l:''l!b ( aloX,Pbc; yap ~ iccay,6c;), 

m· btayyillEa8cxL B0118~0CLV ldtv UMÚCilOLV 1 &; bdvmv 

t78 9 ftAo~m,iv codd. : -v,uiv O 11 177 3 f,¡uiiv codd. : om. L 
vulg. 11 4 ~toi; iat,., codd. : ClUtoic L vulg. 11 6 Clutouc 6114c DOI: 

6114c 11utoüc codd. ú114c (x11i) 11uto~ Cobet II S 78 & XJ7Íacaa6111 SAL : 
1.~f.a,08111 1-·o J.p~a1081 vulg. 11 5 ,:pooi¡.an codd. : r.poaiax•n S1 

r.Fcnaxm Blau 11 6 a,ra9,u SFLOQ : &ctri1 vulg. 11 7 ir.11nil.l1a811, 
SFLQ : ir.zrrill1a81 A i,:rrr1íl.11ric vulg. 11 btÍYWV codd. : lxcívtuv 
j'iY A. 



tancias - dec!a yo .. preferimos recordar la que las Tebanas• 

han hecho desagrad,ble contra nosotros y desconfiar de ellos

cano si estwieran en el partido de los enemigos, en primer -

lugar haremos lo que m5s pedida f'ilipo; y luego me temo qua, 

si lo reciben los que ahora se le oponen y filipizan todos a

una, ambos pueblos vengan sobre el Atica. Pero si os fUis

da m! y esUis dispuestos a examinar y no a disputar acerca -

de la qbe voy a decir, creo que os pareced que digo lo qué -

os conviene y que despareced el peligro que se cierne ~obre

la ciudad. 177.- ¿QuA es, pues, ·10 que digo que conviene? -

En primer lugar, echar fuera el presente temor, luego, cam-

biar de sentimientos y taner todos por los Tebanos, porque -

esUn mucho m&s cerca de les terribles aiales que nosotros, y

a ellos, les primeros, las amenaza el peligro. Adem~s, sa

liendo hacia Eleusis los que esUn en edad de canbatir y los 

caballeros, 1110Strar a tocios que vosotros mismos esUis en

a:nnaa, a fin de que los que en Tabas piensan en favor wes

tro puedan igualmente hablar can libertad acerca de sus -

derechas, viendo que, as.l c01110, para las que vendieren la

patria a f'illpo, hay una fuerza de socorro en Elatea, as.l -

tambiAn, para los qua quieren combatir por la libertad, es

ttie vosotros a su dispaaici6n y los ayuclartis, si alguien 

loa ecmeta. 178.- Despue&, pido que se elijan din embaj.1, 

doras y sa les den plenos poderes para deteminar; juntamen

te con los generales, el timapo de la partida y lo relativa

ª la expedicidn milita%. Y una vez qua los embajadores lla

guen a Tabas, ¿c:61!a los exhorto a tratar el asunto? Para -

esto sobra toda prestadme vuestra atenci6n. No han de pedir

nada a los Tebanos (pues la ocaai&, ea v~zosa), sino amJD. 

ciarlaa que los ayudaremos., si nos lo piden, pues ellas -

se 
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8v'teo>V lv 'tOL<; foxá.'tOl<;, ~l:lé:>v o• lÍl:lEl\lOV ~ 1 1CELVOl 'tb 

fÉUov npoopeo>l:lÉVeo>V' tv• Uv 1:1-tv 8ÉE,eo>v'tCll :r110'l'C1 ICCll 
1tELa8é:>aw ~1:1-tv, accxl ! Bou>.61:1E81 t>1:1Ev 8L'f'IC')l'Évol 1e11l 1:1-nck 
1tpoax~1:1a.i:oc; &E,(ou 't~c; TlÓAEC.,c; "ta.0'ta. npá.E,eo>l'EV, 1 &v 

a· líp11 l'~ au¡.i6fi ICCl'tCl'tUX,ELV; hELVOL 1:1-e:v cxhoic; EyicaAl>alV 

&v 'tL vOv Ef,ap.ap'tllVQaLV, ~1:1-tv 8t l:'-T'l8tv ataxpov 1:1118t 

'tClTIELvov \i nmpayl'Évov, » t 79 T ciO'tCl ical ncipan).~ola 

'tOÚ'toLc; dnllv, Ka.i:É:6')V, LUVETlClLVEOáV'tQV 8t náv'tc.,v iccil 

oOOEVoc; d116v'toc; EVClV'tlov oÜOÉv, oGic E!nov l:'-EV 'tClO'tci, 

ooac lypciit,a. U· 008' lypcu¡,a l:'-Év, oGic htpÉa6Euoci 8É· 

ooo· E11pÉa6Euaa l'ÉV. OOIC &maci ot 0r¡6atouc;· cUl' &110 

't~c; &px.~c; OLCX 11ó:v-rc.,v lÍX,PL 't~c; uAEU'rfjc; 8LEE,~A8ov, 

tca.l loc.,ic' El:lctui:bv ó1:1tv á:11Al>c; de; 'touc; TlEptEO'tT)ICÓ'ta<; 'tfl 

TtóAEl ICLv8úvouc;. Kcil f:!Ol q>ÉpE 'to q,~qna1:1ci 'to 'tÓ'tE yEvÓ

l'EIIOV, 

t 80 Kcil'tOl -rlva. BoúAEL aE, Ataxlvl), aca.l -rlv' Ef:!ClU'tOV 

licElvr¡v 't~v ~l:'-Épa.v EtvaL 8é3 ; BoúAEl ipa.u-rov f:lEV, Sv &v 

ou l.oLOOpOÚJ:IEVoc; ical 8u:taúpc.,v icCIAÉaa.Lc; Bá't'ta.l.ov, at ot 
l'11º' ~pe., 'tO\I -rux6nat, &>.lci 'tOÚ'tc.)V ·nvck 'tQV &no 't~c; 

OIC')vfjc;. KpEa<J>6V'Tl'}V ~ K¡>ÉOV'tCI ~ Sv lv KoHu't~ TIO'tE 

Otv61:111ov icciicé.>c; É11É-rpu¡,ac; ; T Ó'tE 'tolvuv accn:' EKEivov 'tOV 

ICCllf>OV a n ULClVLE\I(; iycll Bá.'t'tCIAO<; Otvol'á.ou -roo Ko8r.,-

1Cloou aoO nAElovoc; &E.Loe; ~v lc¡,á.vr¡v 'tfl nci-rplOL. :tu pi:v 

y" oGotv o-Goal'ºº XP~Olf:lO<; ~a8e1, ly(l» ot TtÓ.V'tCl llae1 

T1poaf\1CE 'tbv &yci8bv noAl'Tl'}v fnpmnov. AÉyE 'to 'l'~<f>LOf:lCI 

l&OL, 

f78 8 ior¡}w!• 5FL i,ry_ti-:01• x,-.6úvo1; '"ulg. 11 'u•-.01 ecld. : 
xEt'-.11 SL1Q =x,ivo1 AB corr. xti-.i.,v L con. b,ív1o1v B1F 11 8-9 'to 
f!ÍAAov r.i,oop1o,!'ivr,,v vulg. 7:fOll~r,,¡ú,.,,,w 'tO 1'0,).o,. S T? r.po••f'"l"'WY 
S1 11 10 ~oui.ó:.&18' cod,I. : -i.,,,¡uOcs 5 11 11 r.i,oa-¡_T,!J-C1:o: rocld. : 'J/T,-
112-:0; A Uion. 11 13 t;2:,11p-:i:í,.,ua1•, 514 : i~o¡,.ti?:111a1v vúlg. 11 !79 6 
en_;¡, ota r.i:ív-:, .. v L vulg. : :in_r., 51 11 t80 fi ir.h¡.1:J,a, 51 : ir.hft·}Cl, 
C.r.oxp,,.,;¡uvo; L vulg. 11 9 iiaa coJd. : & A 11 10 ir.p11~0" codJ. : 
om. Y 11 11 ¡.a.o, codd. : om. F. 



estlln en. peligro extremo y nosotros prevemos mejor. 

qua ellos lo que ha de pasar; a fin ae que, si ace,e, 

tan nuestras propuestas y se fian da nosotros, ob

tengamos lo que queremos y lo hagamos de una 111anera 

digna de la ciudad; pero si acaeciere no tener !xi

to, ellos se reprochen a si mismos si en algo se e

quivoca;:en ahora, nosotros en cambio no hayamos he

cho nada vergonzoso ni humillante. 179.- Habien

do dicho estas cosas y otras parecidas, baj! de la

tribuna. Alab&Jdome todos y nadie diciendo nada -

en contra, no s6lo dije esto pera na propuse un de

creto, ni s6lo propuse un decreto pero no fui emba

jador, ni s6lo fui embajador pero no persuadí a los 

Tebanos, sino record todo desde el principio has

ta el fin y me entregu! por vDBotros totalmente a -

las pe~igros que amenazaban a la ciudad. Y trl&ne

.al decreto que entonces se dio. 

180.- As! pues, ¿qui&! quieres, Esquines, que

diga que td fuiste y qui"1 yo eh aquel df.a? ¿Quie

res que diga que fui yo un Mtalo, como me llama

rlas injurilndonie y ofendi6ndania, y td, no un h6rae 

cualquiera, sino de los del teatro, un Cresfonte o

un Creante, o aquel En0111a0, que ta malamente destr.2, 

zaste un d!a en Colita. Pues bien, entonces en B[l!B 

11a ocasi6n, yo, Mtalo de ~. aparee! da ""9 __ 

provecho para la patria que ta, ~amaa Cotocida. Td 

en verdad nunca fuiste 6til en nada; yo en cambio -

cunapl! todo cuanto conviene a un buen d.údadano. -

U- el dacreto. 
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i8t ['Enl 5.pxov't'oc; NcxuaucAÉ:ouc;, <¡,uA~c; npu't'cxvEuoúaTJc; 
Atav't'tóoc; a!CLpo<;>opLé:>voc; EIC'tn Enl ÓÉlccx, A '1 p.oa8é:v11c; A '1 P.º
a8É:vouc; naLatVt.E\J<; ETTTEV' 1 EltELÓ~ <l>U.mnoc; o M<X!CEac::iv EV 
u 't'~ Tl<XpEA11Au8ó't'L xp6v9 Tt0tp0t6a.tvc.1v c;>atlVE'TIXL 'Tac; )'E)'E
VTJp.Év<Xc; at?i'tl¡> auv8iiiccxc; Ttpoc; 't'OV 'A811valQV or¡p.ov TtEpl 
'tf\c; dpf¡v11c;, ÓTtEpLOQV 't'Ouc; opicouc; iccll 't'ci Tt<Xpci Tt&OL 'TOL<; 
·En11aL vo~ul;óp.Eva Etva.L olica.Lat, ICatl TtÓAEL<; napa.•pEL'tlXL 
oMé:v a3"T9 npoa11icovaa.c;, 'twac; óé: ica.l ªA811valQv o1'aa.c; 
3opLatAQ'touc; nmolr¡icEv o?ioe:v npoaÓL1C'18Elc; uno 'TOO óf¡ ¡iou 
nO "A811valc.>v, lv TE 't'9 napÓV'tL EmnoAu npoá:yEL 'Tfi 't'E 
Bl~ IC<Xl '[fi l>r,Ó'tTJ'TL" i82 ICatl ycip ·Enrivlóac; TtÓAEL<; &e; 
11tv !¡.,.c;>poúpouc; TtOLEL ical 'tcic; TtOAL'Tda.c; ica.'ta.AÚEL, 'tLvcic; 
3t ical Et,<XvÓpcmoóLl:ó¡iEvoc; 11:a't'aa1eán't1n, de; Evlac; ót ic:al 
&.v'tl ·mqvc.)V Ba.p6étpouc; KCl'tOLICll:EL fol 't'ci lEpci ICatl -rouc; 
-r«c;,ouc; ETtá:y"1v, oMé:v &AM-r¡nov TtoLé:>v ol!u 't'~c; Éa.u'tou 
Tta,plóoc; o\l't'E 't'OO -rp6nou, ical 't'fi "º"' ati:l'tl¡> na.poúan 'tÚXll 
1e011:aic6pco>c; XPGlp.Evoc;, ETtLAEATJOp.Évoc; Éau-roO IS-rL EIC p.LicpoO 
ical 't'oO 'tUXÓV't'oc; yé:yovEv &.vEAnla-r(',)c; p.Éyac;· i 83 ica.l 
l"1c; p.cv TtÓAEL<; iC:,pa. Tta.pa.Lpoúp.Evov Cl\J'tOV Bap6cípouc; ica.l 
tólac;, und.étp.611vEv U.a."t,ov dva.L o ó~p.oc; o • A811v11(co>v -ro 
Ele; ClU't'OV TlA'1P.P.EAEta9a.L' vOv OE opllv ·En11v(óac; TtÓAEL<; 
-rc:i.c; p.h v6pLl:op.Éva.c;, -rcic; ót &vcxa-rá:'t'ouc; yLyvop.Éva.c;, IIELvov 
~)'EL"CIXL E'tva.L ICatl &.vcíé,LOV 't~c; -rllv npoyóvc.:iv óóf.ric; '['O 
TlEplopav -rouc; c,Ell11va.c; ICCl'ta.ÓouAoup.ÉVouc;· !84 OLO 
ÓÉ:ÓOIC'tatL 't'fl BouAfi 11:a.l -r9 óf¡ p.9 -ré:> ª A8riva.lc.:iv, E3E,cxp.F.vouc; 
ica.l 0úaa.v-ra.c; -rote; 0Eotc; icatl ~pc.>aL -ro'tc; iccx't'ÉX ouaL -r~v 
TtÓALV ICCll ~V xQpatv ~V ªA811va.l"1v, ,cal lv8up.118tv-rcxc; 't'~c; 
-rCiv npoyóv"1V &.pE't'f\c;, OLÓ't'L 'llEpl nAdovoc; EnoLoOv-ro -r~v 
'té:\v "EU~vCi>v V.Eu8Epla.v _ÓLOl.'t'TJpE'i.v ~ 'l'~V tólav na:tplóa, 1 
&Lcu:oala.c; vciOc; ic118Üucuv de; -rr¡v 8áA11-r't'a.v KCll 'TOV vcxú
cxpx ov &.va.nAdv lv't'bc; n uACiv t K«l 'TOV a'tpCl't'TJ)'OV ica.l 't'OV 
t,ma.pxov 'l'mc; itEZ:«c; ical -ca.e; lTmuccic; lluvcíp.uc; ªEAEu
atváÓE tE,áyELv" ntl'q,cn ói icatl npÉa6e:Lc; npoc; -rouc; Wouc; 

Ui 3 M:ix,6wY BFQ: M:.m6óvwv SL Mlliu,;CÍ..,wY ~lla!Al~~ vulg. 11 
7 r.ll¡;(l·ptitllt codJ. : J:ll?llt~ILU.t SL 11 !84 4 M11p.716éYte1, L TP : 
-81,at ceU. !1 10 ::rig5u; codd. : to~, r.pia6et; SL. 



Decreto de Dem~stenes 

181.- Siendo arconte Nausiclea, pritaneando le tribu Ay,ntida, el di§. 

cidis de Esquirafari&, Dem6stenes de Peania, hijo de Demc5stenes, propy_ 

sor Considerando que Filipa, rey de los Macedonios, aparece en el tiempo 

pasado quebrantando los convenios concluidos por Al con el pueblo ateni~ 

aa acerca de la paz, despreciando los juramentos y los principios ce de

recha reconocidas por todos loa Griegos; c¡Ue se apodera de ciudades que

para nada le perten13een; que incluso ha tomado a viva fuerza algunas ciy_ 

dadas pertenecientes a los Atenienses, sin haber sido ofendido en nada

previemente por el pueblo ateniense; y que al presente avanza mucho en

violencia y crueldad; 182.- pues en algunas ciudad.es griegas pone guar

niciones y deroga sus constituciones; a otras, reduciendo a la esclavi

tud a sus habitantes, las destruye; en algunas establece a b~rbaros en -

lugar de Griegos, intraduci§ndolos en los templos y sepulcros; obrando -

en fome no ajena ni de su patria ni de su carácter, sprovech6ndose has

ta la saciedad de su pres11_nte fortuna, olvidándose de qu,:i de pequeílo y -

un cualquiera he llegado a ser inesperadamente grande; lB3.- y consi

derando que mientras el pueblo de los Atenienses veía 3¡:ioderarse de ciu

dades b,rbaras que le pertenec!an, suponfa CIU! esas injurias eran de po

ca importancia, pero ahora, al ver las ciudades griegas unas ultrajadas, 

otras destruidas, juzga ciue es escandalosa e indigno de la gloria de sus 

antepasados el permitir que los Griegos sean esclavizados; 184.- por -

ello, ha parecido el Cansejo y al puebla de los Atenienses, despu!s de -

haber suplicado y ofrecido sacrificios a los dioses y a los h!roes que -

protegen la ciudad y la regi&, de las Atenienses, y despu!s de considerar 

lll valor de loe antepasados, que estimaban en m~s conservar la libertad

de loa Griegos que la propia patria, botar a la mar doscientas naves y -

qua el nav8%C8 navegue a las Temi~pilas, y el estratega y el hiperca ll!, 

ven las fuerzas de infanterfa y caballer!a a Eleusis; y enviar embajada-

60 



P. 290-291 UEPI TOl' ~TEiliANOl' 

.,Ell11vac;, 1tpé3nv U n&v'tc.>V 1tpoc; 011601.Louc; 3L« -rb 
lyyu't!X'tC., t'tvaL 't'OV <l>llmnov 't~c; hdV<.)V xQpac;· {85 
1111p01.1ecxlttv !t cx~-rovc; ¡u¡6h 1CCl'tat1tA01.yÉV'tcrc; 'tov ~lAmnov 
&nÉX,Ea8cu 'file; lcxu'té3v 1eal 't~c; 'té3v &llc.,v 'Ell~vc.,v lAEu-
8Eple1c;1 iccxl lhL 6 'A8'lve1lc.,v Ó~p.oc;, oMEv P'1GL1CC11t:éi>v d 'tl 
itp6upov yÉyovEv &.Uó'tpLov 'tate; 1t6AE0L 1tpoc; &).).~Acxc;, 
60116~0EL ical Óu11Ótp.EaL 1t11l XP~p.aaL 1t:C1l BÉAEaL 1CC1l fSnAoLc;, 
dÓQ<; on ·a.~'totc; p.tv Ttpoc; &.U~Aouc; ÓLC1p.ct,La611'TEL\I TlEpl 
't~<; ~yEp.ovle1c; O~OLV "EH11aL ICCIÁO\I, óno ÓE &.n.oct,úAou 
&v8pé,mou a.px.Ea8CIL ICCll 'tfjt:; ~YEP,OVLCI<; &noa'tEpda8CIL 
&váf,Lov dvcu iccxl 't~c; -réi>v 'E).}..~vc.,v ó6E,11c; 1COtl 't~<; 'té3v 
npor6vc.,v &.pn~c;· {86 E'tL ót tiu6t &ll6TpLOV ~yEtTaL 
dve1L 6 'A611valCi>V Ó~p.oc; 'tOV 0r¡6cxlCi>V ó~p.ov ouu 'tfl 
CJ\J'('(E"Eíq. oOu 't~ 6p.oqiúJ..9. 'Avap.lp.v~OICE't01.L ót ical 'tcltc; 
'tQ\I 1tpoyó11Ci)\I 'tQV ECIU't"OO de; 'touc; 0ri601lc.>v npor6vouc; 
E'OEpyEaiac;· ical ycxp 'touc; • H pcucAÉouc; 1tC1'iÓe1c; &.noaupou
l'Évouc; óno 'fQ\I nEAOTIO\IVflOlc.>v 't~<; 7l(l'Tp901.c; &.pxijc; 
tcC1'f~y11yov, -rote; fSnAotc; 9a't~aavuc; 'tovc; &:v'tl6C1lVELY 
1tELPQP.E"ovc; -rote; 'H p11icAÉovc; EfYÓVotc;, ical 'tOV Otólnovv 
ical -rouc; p.E't' hElvou lrnEa6v-re1c; {/nEÓEf,á.p.E8a, 1 ical lupa 
-nolla. r1p.tv {¡1tátpX,EL c¡,.H:v8pc.:>1ta ical l11óoE,a npoc; 0ri6C1lovc;· 
{87 ÓLÓ1tEp oooi: vOv &noa't~anaL 6 'ABrivalCi>v ó~p.oc; 'té3v 
01J601.l0Lc; 'tE ic:al -ro'ic; a.Uotc; "Ellr¡aL cn,p.ct,Ep6v"Tc.,v· auv9É
a8cXL ÓE npoc; 01.U'tOU<; aup.p.ax lav ical imyup.íav 'll0L~aaa9cu 
ICCIÍ. fSpicouc; óoOvaL ICCII. Aa6Etv. npÉa6ELc;· A'lpoa8Évric; A11¡,.o
a8Évouc; naLCl\llEU~. "Y1tEpEló'lc; KAE&vópov I:c¡>~'t'TLO<;, 
M v11aL8Eló11c; • A \l'T: c¡,cStvouc; 4>pEáppLoc;. A 'l p.oicpcí'TT)c; I:c.>c¡>l
Aou ~AvEúc;, Kállui.axpoc; ALo'Tlp.ou Ko6Ci>ic:lóric;.] 

t 88 Atl'"l 'tQV 11Epl 6~6ac; ly(yvE'tO Ttf01YIUX't6)\I &.px~ 

ICCll ICCl't«O'tUCJL«; TtpQ't'l, 'tclt '11po TO\/'fQV de; fX,8pav ic:al 

~iaoc; ic:al cbncnlcu, 'tC>v nóAEc.,v ÓTt'lYl'Évc.,v 61to 'tO'Ú'tc.>v, 

T oO'to -rb q,~c¡>Lap.u 'tOV 'tÓTE 'Tfi nól.El TtEpLO't«V'TCl iclvóuuov 

1tapd8Eiv molr¡aE" /t)anEp vÉc¡,oc;. ·Hv ~E\I 'tOÍVUV 't00 

auc«Lou 110Al'fOU 'tÓU aEtE,al TliOLV E'[ 'tL TO'Ú'tQV 1:txEv 

t85 7 11Ü-:ot, f.LSY 0 1 : u1 11Ütor, f.LEV cell. 11 10 'E).i'r,vw-. codd. : 
1t,,01óvwv SL vulg. 11 t87 1 'tof, li.).01, llei,ko : üi..i..o·, codJ. pl&
ric¡11e 11 3 Gllf'j,Ul/tClv Aug. 4 : xmi a11f.Lp.«7.io.v codd. ceU. 11 t88 l 

l1ir,1to QY : iyl.,.. SAL iyr~ vulg. 



J:BS a los dem,s Griegos, ante todo a los Tebanos, YJ! que filipo se en

cuentra muy cerca de su territorio; 185.- y exhortarlos a no taner a F! 
lipa y a mantenerse firmes por su libertad y la de los dem,s ~riegos, y

decirles que el pueblo de los Atenienses, olvidando toda diferencia que-

haya~odido existir anteriormente entre las dos ciudades, los ayudari con

tropas, dinero, dardos y axmas, porque sabe que es bello para los Grie

gos disputar unos con otros por la Hegemonía, pero indigno de la gloria

da .. Griegos y de la virtud de sus antepasados ser mandados por un hD!!!, 

bre de otra raza y ser privados por él de la hegemonía. 186.- Adem,s, -

el pueblo de los Atenienses no juzga extraffo al pueblo de los Tebanos ni 

por parentesco ni por raza. Y recuerda también los beneficios hechos por 

sus sntepasados a los antepasados de los Tebanos, porque a los hijas de

Heraclcs, despojados del dominio paterno por los del Peloponeso, los hi

cieron volver a su país, tras de vencer con las armas a los que intenta

ban atacar a los descendientes de Heracles; y nosotros recibimos a Edipo 

y sus compañeros desterrados; y est~n a nuestra cuenta otras muchas ac

ciones gloriosas y humanitaria~ en favor de Tebas. 187.- Por ello tanp.2, 

co ahora el pueblo de los Atenie~ses abandonar! los intereses de loa - -

T~banos y de los dem!fGriegos, sino que 'concluir! con ellos wi alianza y 

les conceded el der<-cho de matrimonio, y dar y recibir juramontos. Em

bajadores: Dem6stenes de Peania, hijo de Dem6stenes, Hip!rides de Esfeto, 

hijo de Cleandro, ftlesítides Frearrio, hijo de Ant!fanes, Dem6cratas - -

flieo, hijo de S6filo, Calesero Cotocida, hijo de Diotimo. 

188.- Este fue el principio y primer fundamento de las negociaciones

con Tebas, siendo es! que entes las ciudades hab!an sido arrastradas por 

Estos a la enemistad, al odio y a la desconfianza. Este decreto al peli

gro que entonces se cem!a sobre la ciudad lo hizo pasar como una nube.· 

Pues bien, era propio de un buen ciudadano manifestar a todos en -

aquel 1110111ento si ten!a un plan 111ajor que Astas, y no criticu: -
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1111:ivov, .. ~ vOv iitL'tL11iv. 189 ·o ya.p aú¡.iSouAoc; iccr.l ~ 

ouicocp&v'fflc;, o~U 'tav lllCalv oóBiv lomSnc;, lv 't'OÚ't'fl 

nh'"unov m~l.Calv 3ur.(J'Épouaw • & ¡.ih YE npb 't'l3v Ttpcxy

l'.&'tCalV y\l&:.¡.ir¡v &noc¡,cxlVE'tCIL, ICCll Bloc.>CJLV ÉatU't'OII ~1tEÚ8uvov 

'to?c; 1lEL08dal, 'tfl 't'ÚXn, 'tt¡\ ICC1Lp4\, 'tf BouAop.Év9· a B! 

aLy~acxc; ~vlic" f3El UyEw, 5.v 'tL Búa1e0Aov aul'6fi, 'toO'to 

&cxaiccxlvu. t90 •Hv iiEV o~v, &1tEp E!nov, hdvoc; 6 

iccupbc; 'toO y..: c¡,pov'tli;ov'toc; &.vBpoc; 't'~c; TtÓAEc.,c; ical 'tllv 

Buc:alC.lv lóyc,>v • ly¿, 3€ 'tOCJCIÚ"Cl'lV ~TtEp6oA~v 1toLoO¡.iaL C>CJ't'E• 

lv vOv lxn ·ne; OEL~Cll 'tL BV.'t'LOV I ~ lS).c.,c; Et 'tL líll" lv~v 

w.~v ~V qQ npouA61111v, &.aLICELV 6p.oloyé3. Et ya.p laa· & 

'tL 'tL<; vOv ÉÓpCIICEV, 8 OUVÍJVEYICEV &v 'tÓ'tE npax8Év, ,:oO't. 

qc!, c¡>') l:'L 5Etv l¡.it l:'11 Aa8Etv. Et 5e: l:'fJ't• ÉCJ'tl l'ÍJ'tE q v p.f)i:~ 

lv d11dv fxoL p.r¡5&:lc; i''lªÉ'Tt<.l ICCLl 'tÍ)p.Ej>OV 1 't( 'tbV CJÚl:'-

8oulov lXJ>ijV TCOLdV ; 1 o0 'tllV lt,tllLVOl'Év<.lV ICCLl ÉVÓV'tQV' 

'tdt 1c:p6i't1.a8" V.fo8cu; t9i ToO'to 'tolvuv foolr¡acr., 't'OO 

icf)puicoc; lp<.l'tllv'toc;, A1ax Cvr¡ • « Tlc; &.yopEÚELV BoúAE

'tCIL; JI o~· « Tlc; cxt"tLaa8cu TCEpl 'tQ\I 1TEpd,11Au8ó'tc.>V; )) 

o-MÉ a: Tlc; lyyu Qa8aL 'ta. ¡tÉAAov't• laEa8c:n ; » I:oO a· 
&c¡,&,vou ica't• licElvouc; 'touc; xp6vouc; lv 'tcxic; btlr¡ aCcuc; 

ic:a8r¡11Évou, tyc'.>ncxpLC:,v EAEyov. "EnEl&i\ 5" oó 'tÓ'tE, illcl vOv 

5dE,ov· dnt 'tl<; ~ lóyoc; lSll'tLVCl ÉXP~" EÓ110pdv, ~ ICCLLpoc; 

au¡.icpÉpc.,v ~n· l1100 1tC:&pEA1:lc¡,811 'tf1 n6AEL' ,:le; Be: au1111cxxCcx, 

'tl<; 1tp!i~L<;1 le¡>" ~V l'filov f5u l'• &.ycxydv 'tOU'tOUCJl, 

t92 "Alldr. l'~" 'tO !:iEV 1tapEA1]AU8oc; &.El ncxpdr. TtliCJLIJ 

&c¡>d'taL, ic:al oMElc; 11Epl 'toÚ'tou npo'tL811aLV oMa..,.oO 

BouA~v· 'to oe: i'illov ~ 'to napov 'ti\v 'toO au¡.i6oúlou d~Lv 

&naL-cd. T 9u "tObuv 'tÍi l'iv lp.illEv, Qc; l5óicEL, 'té3V' 

3ELvl3v, 't4 g• ~3r¡ mxpfjv, lv otc; Tl'¡v npocxlp1:alv l'º" aic:ma1. 

189 :a o~S¡ SL mg. : o~o,v! S l? A h o~onl FL vulg. 11 3 }LlY l' S: 
¡,lv ye1¡, L YUlg. 11 5 ,:,~ ut¡;c,, SL i:oi~ x:11·¡,,¡i; ccU. 11 t90 2 ,:,,ü T' 
codd. : ,:,,ü ta A II t9t I i::oí11~(1 codd. : li:oí11a:1 ryw ! 11 3 ca!ttiri«t 
SAL ; «lt chC1a6C11 F wulg. 11 6 np1wv A. : xcpuwv S1L 1up1wy St 
KC1p1l.8wv f YUJg. 11 'J IV!rOpciY S : 16p1iy cett: 



ahora. 189.- Porque el consejero y sicofanta, que en ninguna da las

dan!s coaaa se parecen, difieren entras! sobre todo en esto: en que

al lS'IO antes da los acontecimientos manifiesta su parecer y se entre

ga como respcnsabls ante los qua siguen su consejo, ante la suerte, -

anta las circunstancias, ante quien quiera; el otro en cai:1bio, calla!l, 

do cuando deb!a hablar, si algo desagradable sucede, calumnia. 190.

Aquella ca, pues, la ocasi6n, c01110 dije, del hombre que se preocupa

por la ciudad y da los consejos justos. Pues bien, yo os hago esta -

ccncesi6n exorbitante, que si alguno pueda ahora indicar alguna solu

ci&, mejor, o absolutamente, si fuera posible otra soluci~n fuera de

las que yo propuse, confieso que obd con injusticia. Porque, si hay .. 

alguna medida qua alguien va ahora qua, ejecutada entonc~s, hubiera -

convenido, confieso qua no debi~ oculUrssne. Pero si ni la hay ni la 

hab!a ni pudo nadie indicarla nunca ni aun hoy, ¿qu6 conven!a que hi

ciera un consejero? ¿Acaso no el escoger lo mejor de lo que se presB!l, 

taba y ca posible? 191.- Pues esto hice, Esquines, al preguntar el

heraldoc •¿quUn quiere hablar?", no: "¿qui8n quiere acusar por los -

acontecimientos pasados?", ni: "¿qui&, r,uiere garantizar al porvenir?• 

Y mientras ta en aquella ocasi6n te quedaste sentado sin decir una -

palabra en la asamblea, yo sub! a la tribuna y habl!. Pero ya que -

no entonces, al menos ahora, muestra, di qu! argumento que conviniera 

presentar o que ocasi6n oportuna para al bien da la ciudad deje pasar? 

¿qud alianza, quA l!lllpl:esa a la cual m,s bien debiera habar conducido

ª datos? 

192.- Paro ciertamente la pasado es dejada siempre por todos, y -

nadie hace nunca daliberaci6n sobre ello; en cambio al futuro o el -

presente piden que el consejero esté en su puesto. Pues bien, enton

ces, de las malas, unos estaban a punto d9 suceder, seg6:i parec!a, o

tros ya estaban presentas; en ellos examina mi actuaci&, poUtica, no 
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'[~e; noAL-rElac;, ¡.,.~ -rix au¡.,.6ávn au1eoq>&v-rEL. To lJEV ycip 

11Épac; CJ<; B.v a oot(¡.ic.,v ~ouAr¡8fl mxv-rc.>v ylyvnaL" ~ OE 
npoixlprnl<; Cl~'C~ -r~v -roO aul16oúAou Ó1cbotcxv ór¡>.ot. {93 
M~ o~ -ro08' CJ<; &.olicr¡l1a l¡.,.ov 8fic;, d ic:pa-r~aaL auvÉ6r¡ 

ct>J.(1m9 -rfi ¡.,.áxn. EV yixp -rqi 8E9 '[O '[OlJ'[OU -rÉAoc; ~V' OUIC 

Epol· &U' CJc; ovx a.Tia'J8' ~a· EV~V ICa-r' av8pwmvov AoyLa¡.,.ov· 

dAót-1r¡v, IC<Xl ÓLic:a(c.,c; -ra{ha ic:al htq1.cAllc; fopotE,a ic:atl q>tAo

nóve.>c; 'ÓnEp óúvcx¡.,.LV, ~ Qc; ou ic:aA& Katl -r~c; nóAcc.>c; &E,u, 

npáypa-r' EVEo-rr¡oá¡.,.r¡v ic:al &.vayic:ata, -raO-rá: poL ÓEt~ov, Kal 

-ró-r' ~or¡ ICai:r¡ycSpEL ¡.,.ou. l 94 Et ó' a ""l18cxc; a1Cr¡11,oc; 

[~ XELP,¿,V] ¡.,.~ p.6vov ~¡.,..t.'>v, &Uti ic:«l mxv-re.>v -ré3v &AAQV 

ºEU~ve.>v pdl;Qv yÉyovE, -rl XP~ 110LELV; 1 "flcmEp B.v d 'rL<; 

vaúd.r¡pov 116.v.:' lnl ae.>-rr¡pl~ np&E,av-rot KCll ic:«-raa1CEU«· 

aav-ra '[() 11AOlOV 6.f G>V ~rtu,&c16avE ae.>9i')aEa8aL, d-r« 

XELP,GlVl xpr¡aápEvov ic:al novr¡o&v-re.>v aui:9 '[QV alCEUQV 

~ ic:al avv-rpL6Év-re.>v oAe.>c;, -r~c; votvaylac; ahL~-ro. 'AU' o~-r· 

licu6Épve.>v 't~V vcxOv, <!>~OEIEV &v ( C:SonEp oM' Éo't'pa.T~youv 

lyt>), oeíTE -r~c; TÚXTJ<; icúpLoc; ~v, ill' lic:Elvr¡ -rl>v náv-re.>v. 

t95 'AU' EKEtvo Aoytl;ou ic:al ~pa. El pnci 0r¡6ale.>v ~ p1v 

&ye.>vLl;opÉvo1c; oü,c.,c; Elp.a.p-ro npaE,aL, -rl XP~V npoaoodiv 

d ¡.,.r¡ói: -roú-rouc; laxop.Ev au¡.,.¡.,.&xouc;, illa. Cl>LAlnn9 npoaé-

8Ev-ro, óni.p oü -róT~ hc1voc; ná:aotc; &c;i~u c¡,c.,vdtc;; Ka.l El 

vOv -rpLé:>v ~¡.,.Epl>v &.no -r~c; • AnLKijc; Mbv -r~c; ¡.,.&x.r¡c; ycvo

p.tvr¡c; ToaoO-roc; ic:lvouvoc; ica.l «J>ó6oc; TTEp1Éai:r¡ '[~\I TIÓALV, 

"'C( &v, Et nou -r~c; x&lpcxc; -ra.3-rb "'CoO,:o nát8oc; auvt6r¡, npoa-

301tfjaa.L XP~" i ·Ap' otae· an vOv ¡.,.tv O"'C~Va.l, auVEJ8E1v, 

&.votTtVEÜacn, noUci ¡.,.l' ~¡.,.Épcx ica.l Mo ICcx.l -rpEtc; !ooaa.v "'CQV 

de; CJc.>'TI}pla.v 'tfi n6AE~· "'CÓ"'CE ÓÉ ••• OOic &E.lov dndv 4 ye 

192 6 cn,i,.~<Ív-:cz SLA : a11i,.6czívovtcz vulg. 11 193 3 -:f. ¡.i.iy_r, SAFL : 
"t¾10 l'-~i'.'llv vulg. 11 4 i11oi SL: lv Ef'')t vu)g. 11 194 2 ~ y_q1,wv 1ecl. 
ReiRk.e II i,11ww ro•IJ. : Ú!"wv F 11 4-5 xczn1mu:íaczv-:cz· SL1 : r.ia1 
xcz-:a::rx- vulg. 11 195 l tl ¡,pr¡v Marlland : tí 7.~11 SL vulg. 11 5-6 yoo-
1"'"1' codd : T'T'VT,(ÚV'I}; F 11 7 r.o:.i codd. : r.o:, r.).11aíov A. 11 8 olcr8 • 
L : 0Iri11 A or,ae, Sf,'OQ oioG, Y. 



calllllni.es loa resultadas. Porque al desenlace de todas las cosas es 

cano la divinidad lo dispone; pero la actuaci6n pol!tica manifiesta 

la intenci6n del consejero. 193.- No imputes cano crimen m!o el -

que f'ilipo venciera en la batalla; pues al fin de la guerra depen

d!a de dios no de in!; pero que no escog! todo cuanto era posible B,! 

g(in la prudencia humana, y que no lo hice con rectitud y cuidado -

y con una actividad superior a mis fuerzas, a que na amprend! una• 

acci6n honorable y digna de la ciudad y necesaria, aso damu&stra

melo, y entonces ya acGsame. 194.- Pero si el hu~,n o to:anen 

ta que sobrevino fue superior no s6lo a nosotros sino a todos loa 

danis Griegos, ¿quf se puede hacer? Es ceno si al armador que• 

hizo todo por la seguridad de una navr que la prepar6 con lo

que juzgaba que aar!a salvada, porque luego sufrid una tempestad 

y padecieron deterioro o totalmente fueron destruidos los aparejos, 

alguno lo culpara por el naufragio. •Pero yo no dirig!a la na

ve, elida (como ni yo dirig!a el ej8rcito), ni era seriar da la· 

suerte, sino ella de todos.• 195.- Pero reflexiona y observa -

esto: si, luchando nosotros can los Tebanos, as! estaba dispue.§. 

to por el destino que sucediera, ¿qu6 se pod!a esperar si ni si

quiera a Astas hubUramos tenido c01110 aliados, sino que se hubi.!!, 

ran unido a f'ilipo, para conseguir lo cual 11 emple6 entt!!!, 

ces todos los tonos de voz? Y si ahora, que se hizo la bat.!!, 

lla a tres d!as de camino del Atica, tan grande peligro y t.!, 

rror envolvi6 a la ciudad, ¿quA se pod!a esperar si esta misma -

desgracia hubiera acaecido en algGn punto de nuestro territorio?

¿Aceso no sabes que ahora al 1Aer10s ~ solo d!a y dos y tres di.!, 

ron tiempo a la ciudad para ponerse en pie de guerra, concentrarse, 

tanar aliento, procurarse muchos medios de selvacil5n? En cambio,. 

de otro moda.. • Pero no est4 bien hablar de aquellas cosas que no -
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¡.rr¡a! TtEi¡>ClV lOCollCE Srélv 'tlVO<; E~VOlC!f ICCll "tt¡> npoBal.taecn 

't~V TtÓAW 'tClÚ't1')V "CT)V <1\JP,t'Clxlav, ~e; av ICCl'tTJ'(JpE'tc;. 

t.96 .. Ean oi: 'tav'tl náv'ta. p.ol, 'ti!& noU!, Ttpoc; óp&c;, 

~voptc; OllCCla'tCll, ical 'touc; TlE,PlEO'trpcói:cxc; lE,.:.i8Ev ul 

a.icpoc.>¡.tÉvouc;· md np6c; YE 'tOO'tOv 'tOV ICCl'tiiTI'tVC'TO\I BpClX, ve; 
Kal aacp~c; lE,~p1tEL ~oL ).óyoc;. Et ¡.ii:v yap ~v ooL npÓÓT)Aet 

'tdt ¡.iillov't•, Atcrx.Lv'l, ¡.ióv9 'té:>v llic,)v, 3't' !6ovAEÚE8' ~ 

nóhc; TtEpl 'taÚ'tc.>V' 'tó't' ÉÓEL npoHyElV. d OE l1~ npo(¡oElc;, 

't~c; a.1h~c; &yvo(a.c; ÓTtEÚ0uvoc; d "'Cote; &Holc;' j lSa'tE 'tl 

¡.iaA).ov l¡.io9 av 'tll0"ta. ICCl"t''lYº.PEL<; ~ iyl> ªºº ; i 97 To

aoO"t'OV ycip &¡.idvc.>v lyc'.l aoO TtoAl"t''lc; ytyov' de; et1hci 'ta09' 

& AÉyc., ( ical oünc., T!Epl 'tQV llic.>v ÓLa.AÉyo¡.taL), 3aov lyl> p.i:v 

ÉÓc.,ic' l¡.iau'tov de; 'tci n&aL óoicoOv'ta aup.<¡,ÉpELV, oMÉv« iclv

!uvov 6ic:v~aatc; toLOV oM' Ó1lOAoyLa&p.Evoc;· av a· oú8' l'tEp' 

dnEc; Btl'tlc., 'tOÚ'tQV ( o~ yap &v "t'OÚ'tOl<; lxp&v"t'O ), oa't· 

de; 'tClO'tat XP~ªLl10V oMtv aClU'tOV napÉoXE<;" ISnEp ó' &v 

q,auAÓ'tCl'toc; icatl óuap.EVÉO"tCl"t'O<; &v0pc.>noc; "t'fi nÓAEL, 'toO'to 

nrnou1icl>c; lnl "totc; au¡.i6aaw lE,~"t'ClaClL · 1CC1l éíp.a 'Apla

'tpcnoc; lv NétE,9 iccil 'ApLO"tÓAEQc; Év 8áa9, ot ica8cínaE, 

lxBpot 't~c; TtÓA1:Qc;, "t'ouc; • A811vC1(c.,v icplvouaL cpU.ovc;, icat 

, A8~v11aiv Ataxlv11c; A11110a8Évouc; ICGt"t''lYº.PEt. i 98 Kml

'tOl, !'t9 't« 'tQ\I "Ell~vc.>v chux~!'Cl'ta. EVEUOOICL!'ElV &nÉ

ICEL"t'O, &noAc.,livaL ¡.iaAAov oü-róc; EO"tl óticatLoc; ~ ICCl't'lYºPEtv 

htpou· ic:al!'t9 auVEv'lvóxmaLv ot at~'tol icaLpbl ic«l "'Cote; "t'~ ,; 

1t6Au.,c; lx0potc;, otlic: lvL 't00'tO\I EGvouv dv~ -rn Tlat"t'ploL. 

A11loü; ót ic:czl U. c!v l;fic; ic:atl 1101.1:tc; ical TtOAL'tEÚEL iccxl 1tcilLv 

06 TtOÁL't'l:ÚEL, np«-r'tl:'ta{n 'tQ\I ~¡.itv OOICOÚV'tc.>V aup.cpÉpELv; 

5.cpr.>voc; Alcrx.Lv11c;. "Av'tÉICpouaÉ 'tL ic:al yÉyov· otov oOic: loEL; 

1tmpEO"rlV AtaxLv11c;. ·ncm1:p 'tdi ~~y¡&at'tCI Hl 'tdi cmétap.at"t'CI, 

&'tatv 'tL 1Ct1dv 'tll ªªi'CI Aml5n, -r6u ICl\ld'tatL. 

t95 11 aüvo!r, AFQ : ,~vOlt& SF vulg. 11 t<¡i su· vulg. -tci L li 
r.po6«lia6«1 vulg. : ,6cíll,a6«1 SL01Q 11 196 3 to;:;tov S : toiitov 
111itov YU}g. 11 197 8 &118¡:w::o, codd. : civapwr.oc ltO!'riq111 F Yulg. 11 
10 'Ap1cno'l.,111, AL : -laoc S -l.11oc vulg. 



mcpm:inlantaaos por benevolencia de alguno de las dioses y porque -

la ciudad interpuso esta alianza qua ta stacas. 

196.- Toda• estas cosas las ha dicho, en su mayor parta, por v.2, 

aotros, jueces, y por los que nos rodean afuera y nos escuchan, 

puee para este despreciable bestar!a un breve y claro discurso. - • 

Parque si para ti salo entre todos eH claro el porvenir, cáando • 

deliberaba la ciudad acerca de esto, entonces conven!a que hubie

ras hecho tus predicciones; pe:ro si no lo preve!as, eres responsa

ble de la misma ignorancia que los danSs, de suerte que ¿par qu'

me acusas tG a 111! ús bien que yo a ti? 197.- Porque tanto me

jor ciudadano fui yo qua ttl en estos acontecimientos {y san no me• 

refiero a otros) cuanto yo me entreguA a lo que parec!a ser conve

niente a todos, no temiendo ni pensando siquiera en ninp paligro

personal, mientras que tti ni propusiste cosas mejores que Astas .. • 

(pues no las hubieran adoptado), ni te mostraste tltil en nada para

su realizaci&,, en cambio, despues de los acontecimientos se ha COJ!!. 

probado que hee hecho.lo que har!a al hombre m~s vil y m~s hostil a 

la ciudad; y 'f,'" mismo tiempo Ar!strato en Naxos y Aritaleo en Ta

sas, enemigos absolutos de la ciudad, procesa11 a los amigos de Ate

nas, y en Atenas Esquinse acusa a Dem6stenes. 198.- Y ciertamente

aquel a quien estaban reservadas las desgracias de los G%iegos para 

alcanzar reputaci6n, m'8 justo es que muera a que acuse a otro. 

Aquel a quien han convenido las mismas cirC\l"lstancias que a los en.!. 

migos de la ciudad, no es posible que sea amigo de la patria. Y lo

dsnuestras con tu vida y tus obras, con lo que haces en politice y

con lo qua no haces. ¿Se lleva a cabo alguna cosa de las que a todas 

parecen ser convenientes? Esquines mudo. ¿Se interpuso algo y suce

di~ como no conven!a? Ah! está Esquines. Como las fracturas y las -

.. dislocaciones que, cuando al cuerpo recibe algtin mal, entonces se -
muevan. 
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t99 ºEnu3~ &t nol.tu; "totc; aul'6c6rJ1c60Lv ly1c:ÉL'tcu, Boó

l.ol'cr.l 'tL 1tcil m1pú&of.ov dm:tv, K«l l'ºu, npbc;. lnbc; 1te&l 

8EL>v, p1&Elc; '")V ~Ep6oA~v 8«ul'úon, &>J.« l'E't1 E0vole&c; 8 
Uyc., 8EQJ)T¡OÚ'tQ, El yd.p ~v &ncr.aL np66r¡A« 'to: l'O.Aov'tCl 

y1:v~0Ea8cr.L 1t«l 1tpof13Eaav &mzvnc; ic«l av npotlAEy1:c;, 

Atax lvr¡, Hl 3LEl'e&p't'Úpou Boé21v 1te&l KEKpe&y¿,c;, 8c; oMª 

lc¡,8tyE,c.:1, 1 ofl&" o(hwc; &.nocrte&'tÉov 'tfi n6AEL 'to'Ú-rc.:>v ~v, 

dnEp ~ &6E,r¡c; ~ 1tpoy6vQV 'toO l'o.Aov'toc; al~voc; 1:txE 

Hyov. 200 NOv l'ÉV y• &.1to'tux1:tv &oicd 't~V itpatYl'CÍ'tQV, 

8 ,tQaL ICOLV6V €0'tLV Av8p¿moLC; ll'tCIV 'ti¡\ 8E~ 'tll0'ta &oicfi• 

'tÓ'tE a· &.E,LoOa« TtpOECJ'.[ÚVCIL 'tQV &AAC.lv, d'tº &.itoO'tÍlOCl 

'tO'Ú'tOU Cl>LAlitmp 1tpo6E6Q1CÉVCIL TtÚV'tCl<; &v laxEv «l'tlav. 

El yclip 'totO'tcz npoÉ:t'to &.icovL'tl, itEpl ~v of,6tve1 Klv&vvov 

h'tL\11 oOx ÓTlÉl'ELVCIV ol 1tp6yovoL, 'tlc; oOx l ICCl'tffl't\lOEV &v 

aoO ; l'~ ya.p 3~ 't~c; mS).E¿,c; YE, l''l3' ll'oO. 20{ TlaL 3• 
6c¡,8uAl'o te; itpoc; A Loe; lc.,pli>l'EV lv 'touc; de; '") V nóALv 

&.v8p&>1tovc; &.c¡,Licvou l'Évouc;, d 'tu l'EV 1tpdtyl'cz't1 de; llttEp 

vuvl nEpLÉCTtl'l, ~YE1:,ul:,v &i Ke&l icÚpLoc; tpt8r¡ 4>0.mnoc; &ná.v

'tC.lV, 'tOV a· óntp 'tOO l'~ YEVÉa8e&L 'tClO't' &.yt.;ve& l'tEpOL xc.,plc; 

~1;1Civ ~a«v nmouwtvoL, icatl 'tcr.O'tCl 1;1r¡6E1t0Tto'tE ~e; 116AEc.:1c; 

lv 'totc; É1:mpoa8Ev XPélVoLc; &ac¡,dt>..1.u,v &&oE,ov l'íillov ~ 'tOV 

óntp 'téZ»v icuAC,v icl\l&vvov tP'll'Évr¡c;; 202 Tlc; y«p oOic 

ot6Ev "Ell~vC.lv, '.'(le; &t Bcr.p6úpQV 1 ll't1. icul napclt 8r¡6a(c.,v 

ICCll 1l«pa 'tllv l'tL 'tOÚ'tQV np6npov laxupl3v YEVOf:lÉVQ\I 

Acz1tE3aL1;1ovlc.lv 1tal napclt 'toO n1:paCiv Bczailic.,c; f:lE'tlX noUijc; 

x«pL'toc; 't'OO'tª &v &a1;1bco>c; 16681) 'tfi 1t6AE1., 8 'tL BoóAE'tCIL 

Aa6oúan 1tcr.l 'tU ÉaV't~c; lxoúan 'tb 1td&:v61;1EVOV TtOlELV icml 

lav l'tEpov 'tL\v "EU~vc.,v 1tpoEa'tÚvcz1. ; 203 • AUª 061t 

~v -ru08', ~e; lo1.1tEV, 'totc; • A8r¡valou; 1tÚ'tp1.a 063º &.vEic'tclt 

{99 6 Alax_Ívr¡ SLQ : om. vulg. 11 200 1 f!ÍV 1' SAV : ¡úv l'~P 
vulg. 11 3 &"AAwv codd. : 'EUl¡vwv S l'P O mg. Q Dion. Hal. 
(Dem. 31) 11 5 ixo~it1 codd. : hovml S 11 7 l'~P codd. : l'~P 8¾ A 11 
203 i to!, 'A&- YUlg. : toi', tót' 'A8- S co1T, AL corr. tón toi, 
'A&- L1 

IV. - 11 



199.- Pero ya que insiste mucho en lo sucedido, qui.uo deciz •! 
go aunque sea parad6jico. Y nadie - ¡por Zeus y loa dioaesl - se -

extral'le de mi exageraci6n, antes bien, considere con benevolencia -

lo que voy a decir. Aunque a todos hubiese sido manifiesto lo que

iba a suceder, y todos lo. hubiesen-. ;:,revisto, y aunque tG, Esquines, 

que ni siquiera abriste la boca, 1.o hubieses predicho y pxotestado -

gritando y vociferando, ni a111 as! debía haberse apartado la ciudad 

de esta politice, si es que tenia en cuenta la glmie, loa antepas.!. 

dos y la posteridad. 200~- Ahora parece haber fracasado la ciudad

en los negocios, lo cual es cam1n a todos los hombres, cuando a~ 

divinidad as! le parece. Pero, habiendo pretendido entonces estar

al frente de las dem4s ciudades, si luego hubiese renunciado a ello, 

tendr!a la culpa de haber entregado todos los Griegos a filipo. - ·

Pues si hubiese abandonado sin lucha aquella por lo cual no hay pe

ligro que no afronta~n nuestros padres, ¿qui4n no te habr!a escupi, 

do a ti?, no a la ciudad ciertamente, ni a mi. 201.- ¿Can quA ojos 

miraríamos, ¡por Zeus!, a los hanbres que llegan a la ciudad, si -

las cosas hubieran venido a parar a dende ahora est4n y filipo hu

biera sido elegido jefe y sel"ior de todos, pero otros pueblos sin -

nosotros hubiesen emprendido la lucha para que esto no sucediera; y 

eso cuando nunca nuestra ciudad en los tiempos pasados ha preferido 

la seguridad sin gloria al peligro en defensa del honor? 202.- - -

¿Por qu! qui&t de los Griegos, quifn de los barbaras no sabe que -

los Tebanos y los lacedemonias, que llegaron a ser padm:asos aun 8!l 

tes que aquellos, y el Rey de Peraia, con mucho agradecimiento y -

gustosamente, hubieran concedido a la ciuded tOlllar lo que quisiera

y conservar lo suyo, con tal de hacer lo mandado y permitir que o

tro tuviera la hegemonía de los Griegos? 203.- Pero estos senti

mientos no eran pera los Atenienses, aeg&I parece, ni hereditarios, 
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ooa· ll'<f>U'tlX, oGo· l3uv~811 TtQTtO'tE Tl)v TtÓAL\I o-03&:lc; lle 
'llCLV'tbc; 'tOO XPÓVOU m:taru 'totc; taxúouaL l'º, l:'ii oh:CLLCL 3c 
npdtnouaL npoa0EJ:lÉ"11" &.aq>aléZic; 3ouAEÚELV, ru• &y(,)11LZ:o

l:lÉ"1l TtEpl 1tp(,)'tEle.>v ICCLl 'nJ:lij<; ICCLl 06E,11c; ICLV3uvtúoua11 

'll«V'tCI 'tO\I C1téZiv11 OlCl'tE'tÉAEICE. 204 Kcxl uoe· oH'tc.> 

aEJ:lV« ICCLl npoaipcov'tCI 'totc; ÓJ:lE'tÉpoL<; ~8Eaw ó1:1Etc; -6no

l.e11:16dtvn1 dvcu 1 ~a'tE ic11l 'téZiv npoyóvc.,v 'touc; 'tCIO'tcx 

np«E,11v't11c; l'cí>.La"t1 bt11Lvd't'E. Etic6'tc.>c;· 'tlc; yap oüic !v 

&.y«crCIL'tO 'tQV «v3péZiv bdVQV 'tf1<;_ «pE't~<;, o°C ICCll 'tqv XQPClV 

ic«l Tl'¡v nóALv hAmdv -6TtÉJ:lElV11v de; 'tekc; 'tpL~pEL<; l1:161iv

uc; -6nip 'toO l'q 'tb icEAEUÓl/-EVOV 1toL~cr11l, 'tbv llEY 'tt10't'e1 

cru1:16ouAEÚcrC1V'tCI 8El'la'tOUÉCI cr'tPll'tllYbv V.61:1EVOL, 'tbv a· 
ó1111ic0ÚELV &11oc¡,11v«J:lEVOV 'totc; htL'tCl't't01:1ÉvoLc; KupcrlAov 

ICCl't'CIAL8&lcrc1V't'E<;, ºº 1:16vov «O'tÓV' Wcx ICCll 11l Y,,VClLICE<; 11{ 

Óp.É'tEflClL 'n\V yuv11t1C11 CIU't00. 205 OG yap H~~'t'OUV ol 

'tÓ'tE • A811v11t0L oG'tE ~~'top' o-G'tE a'tflCl't"l'fº" 01.1 lhou 3ouAEú

croucrw EÜ'tUXé::a<;. fil' o0oe: l'.;ijv ~E,{ouv, d p.q 1:1E't1 6EU8E

plcxc; lE,tcr'teu 't00'to TTOLELV. ·H yd"to y«p 11Ü'tllv b11a-coc; 

oGxt 't{j> 1lC1'tpl icar.l tj l:'f)'tpl p.6vov )'EyEv~cr811L, illcx ICCll 'tn 

1111'tpl0l. ~Lt1q>ÉpEL OE "tl; IS"t1. o 1:1e:v 'totc; yovEOcrL p.óvov 

yEyEv~cr811L vop.ll'.;c.lv, 'tbv 't~c; dp.e1p¡,.Év11c; ic11l 'tbv 11Ü"tÓ

l:'Cl'tOV 8á.ve1"tov nEpL¡,.ÉVELº o oe: ice1l tj 1111'tpl3L, óne:p "t00 

!'~ 'tClÚ't11V ETllOELV oouAEÚoucrcav &1108vna1CELV l8EA~aEL, ICCll 

q>o6EpQ'tÉp11c; ~yf)crE'tClL 'tac; USpuc; ltCll 'tac; &'tlp.lcac;, le; lv 

3ouAEuoúcrn 'tfl nóAEL <f>Épuv &vciyic11, 't00 811v11'tOU. 

206 El llb 'tolvuv 'toO't' mqdpouv UyEw, ~e; lycl> 

11po~y11yov ó1:1Qc; áE,L11 'té:>v npoyóvc.>v q>povEtv, oüic la81 

&crnc; OÜIC &v dlCÓ'tC.l<; ffll.'tl.l/-~ªEI.É p.01.. NOv a· lycl> p.iv 'llp.c-

203 3 o;o' to1m;81j codd. o.o, y 'l\~:..Y-r¡Or¡ Pap. IO 11 204 l ~8tatY 

codd. : i8n:·, O 11 1-3 ~r.01..1:1~.iv.-:· SL: ú:-:.> .. a.¡.a.~- vulg. 11 5 ciria,mo 
codd. zpaOm¡ Pap. 10 11 9 -:o!, i:-:1-:.s-:-:o¡iivoi; codd. Dion. om. 
Hnp ••. Y. Kú?'Jtlo; 11 205 4 ee,a-:.s: SL Dion. : Cl~-:oi, iel'J':CII rulg. 
!1 'º ¾rf.at-:a.1 codd. : ~r- 'tO~ ez.,ti-:o:.. Dion. 11 11 i_.,,áT1''1\, -:oü 
fJe1vi-:o:.i S..\.FL vulg. :ivirx'I Dion. !1206 3 o~x ¡., codd. : ¡.,, ow ¡., 
S1L o;a iv o~, F ll ir.1-:t¡ii¡-,1:1 codd. : i1u-:i¡.i.,¡a1 .\ Y Dioa. 



ni talerablea, ni innatos, ni nadie pudo jams desde los mds 

rl!IIIOtos tiempos persuadir a la ciudad a que, unida a los po

derosos pero que obran con injusticia, los sirviera sin peJ.! 

gro, sino que ha pasado toda su historia entre riesgos, lu

chando por la primac!a y el honor y la gloria. 204.- Y esta 

conducta la consider,is tan noble y tan conforme a vuestras

costumbres, que entre vuestros antepasados ens3lztiis princi

palmente a los que as! obraren, Con razón. Porque, ¿qui&i

no admirad el valor de aquellos hombres que soportaron aban 

donar su pa!s y su ciudad, einbarc!ndose en las trirremcs, P§. 

ra no obedecer 6rdenes; que a Tem!stocles, que les aconsej6-

esto, lo eligieron general, y a Cirsilo en cambio, que mani

fest6 la opini6n de someterse, lo apedrearon, y no sc5lo a U, 

pues tambi&i vuestras mujeres apedrearon a su mujer? 205.

Porque los Atenienses de entonces no buscaban ni un oredor -

ni un general por quien fueran esclavos felices, sino que ni 

siquiera ju·zgaban ·'igno vivir, si no fuera posible hacerlo -

can libertad. Pues cada uno de ellos pensaba que no hab!a -

nacido s6lo para su padre y para su madre, sino tambi&l para 

su patria. Pero, ¿cu4l es la diferencia? En que el que juz

ga que sc5lo h91 nacido para sus padres espera la muerte fija

da por 1~1 hado y natural, pero el que cree que ha nacido tam, 

bil!n para la patria esta dispuesto a morir para no verla en

la esclavitud, y le parecen más terribles que la muerte las

injurias y deshonras que es forzoso soportar en una ciudad -

esclavizada. 

206.- Pues biBI, si pretendiera decir que yo os conduje

ª pBlsar estas ideas dignas de nuestros mayores, no hal:a:!a -

nadie que no me reprochara con razdn. Mas ahora declaro qua 
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't'Épcic; 't'O:<; 't'OLCllhac; 11pOClLpÉaEL<; Ó:TIO<f>alvc.,:,, ical 0El1CV\ll1• 

&'t'L ,cal npb Ép.oO 't'OÜ"[. EtXEV "[0 <t>póvru.1.· ~ n6AL«;' 't~c; 

l1ÉVTOL ÓLa,covíac; 't'~c; l<f>' háa'toLc; 't'l>v 11rnpayp.Évc.,:,v ical 

ll1av't'I¡:) pE-rEtval <t>TJPL' 1 207 o~'t'oc; ót 'tllv &Ac.,:,v ica't'r¡yo

pé;,v K!ll KEAEÚC.,)V ópac; Épol nucp&c; lxELv Q<; <t>66c.,:,v 1eal 1CLV

óóveuv a.h(9 't'fi n6AEL 1 't'~c; p.tv de; 't'O mxpov 't'Lp.~c; lp' &no

a-rEp~aclL yA{XE't'ClL, 't'CX o· de; &.nct\l't'Cl "COV AOLTIOV XPÓVOV 

lyic.Qp.L· óp.~v cxct,a.LpElTCIL, Et ycxp ~e; oó 't'Ci BO..'t'LO't. tp.oO 

noAL't'Evcráp.cvov 't'ovól Ka.'t'a.iyr¡c¡nda8c, ~l1C1P't'TJ1CÉVa.L ME.cu, 

o0 't'l) 't~«; 't'ÚXTJ«; &yveupoaúvn "Ca. crvp.BáV't'Cl TICl8dv. 208 
·Au· OÚIC lanv, OÜK ECT't'LY lím:>c; ~páp't'E't·, &vópEc; 'ABr¡vatoL, 

't'OV óncp 't'~c; CXTl(XV'tC.:,\{ O.cv8Eplcxc; KCll Oc.l't'T)pla.c; Klvóvvov 

&:páp.cvoL, p.cx "[OV<; Mcxpa.S~vl npolCLVO\iVEÚC'ClV'ta.c; "[QV npo

y6vc.,v ,cal 'tOV<; EV nAa"CaLa.tc; mxpa"[O(f.ClpÉvovc; Kal 'tovc; 

E.V I'.aAa.l.l.LVL vavp.ax~aClV't'ac; Ka.l 'tOV<; en· • ApnpLal9, ical 

noUovc; É't'Épovc; 't'ovc; Év 'totc; ór¡p.oaloLc; pv~paaL 1mp.Évovc; 

&:yaSovc; &.vópcxc;, oOc; &nttv't'ac; 6p.olc.,:,c; ~ 116ALc; 't'~c; aú't~c; 

&E,LQO'ClO'Cl 'tlp.~c; E6Cliycv, Atcrxlvr¡, oo:x,l "[OV<; ICCl'topSQ

aClV't'Cl<; U.Ú'tev oMt "[OV<; Kpa.'t'~GClV't'Cl«; l1ÓV01Jc;. ln,calc..>c;' 

·o p.tv ycxp ~V &.vóp&v &:yaS&v lpyov, &nClO'LV nÉnpa1t't'Cll' 't'fi 

't'6:x,n ó', ~V 6 óalp.c..>v EVELp.Ev há:a-roLc;, 't'ClÚ"q] KÉX,PTJV't'CIL. 

209 .. EnEL't'•, 2!> ,ca.'tixpa't'E ic«l YPC1Pl1«'to1túq>c..>v, av l.l.Ev 

't~c; TIClpa. -rou't'c.,:,vl 'tLl1~c; iccxl <f>ila.vSpc.,:,nlcxc; ll1' &.nocrup~acu 

BouAÓp.Evoc; -rp6ncucx 1tcxl p.á:x,ac; ul TIClAal' lpy• lAEyEc;· QV 

-rlvoc; 11poaEÓEt8" 6 1iC1pl>v &yQv oil'toal; 'Ept ó', 2!> 't'pLu

Y"'VLG't«, -rov m:pl 't'é:>v npc.,:,'t'Elc.>v aúp.6ovAov Tfi TtÓAEL 

TtClp LÓV't'Cl, 'tO "tlvoc; <f>pÓVTJl1Cl Aa:66v·r" &vC16alVELV htl 't'O 

B~ 1.1.· EOEL ; To 't'OÜ 't'O'Ú't'c..>V &.vá.t:L· ÉpoOv't'oc; j li.L1tC1lc.>c; l.l.ÉV't'. 

&v &.nÉBavov. 1 2to 'End y• ooo· Ól.l.ac;, &vópEc; 'ABr¡vatoL, 

207 3 T.Ol.!l SAL1 T.OAE! 'fl¡lV"l!J.É·,t:J FL2 vulg. ll 4 ).otr.ov codd.: 
om. Dion. 11 208 4 :J.?t. S o~ p.ii L vu)g. Dion. 11 MapaO<~vL S lY 
M:,.p- L vulg. Dion. 11 10 atu'tciiv codd. ct1ho~¡; SL1 11 u hup.1Y 

s.,L: iir.i.,... F vulg. 11 2i0 1 hui SL: ir.mcx cett. 11 «v&pti; 'A&,¡vcxiot 
SL vulg. : w «v8p,; O ;:, 'A6- A. 



tales resoluciones ·son westras, y manifiasto que aun antes de

m! la ciudad tenia este idealJ con toda, afuma que tambiAn ya

tengo parte en la ejecuci6n de cada uno de los hechos. 207.- -

Pera Este, atacando el conjunto de mi politice y exhart!ndoos a 

que se4is severos conmigo como causante de los temores y peli

gros de la ciudad, mientras procura privame de un honor para -

el presente, os arrebata los elogios para todo el porvenir. Po!, 

que, si condenáis a Ctesifonte, como si mi politice no hubiese

sido la mejor, parecer4 que os equivocasteis, no que sufristeis 

los acontecimientos por ingratitud de la suerte. 203.- Pero no 

es posible, no es posible que os hay,is equivocada, Atenienses, 

habiendo afrontada el peligro par la libertad y salvaci6n de ts, 

das. Lo juro por aquellos antepasados vuestros que, los prime

ros, se expusieron al peligro en Marat6n, por las que se aline.!, 

ron en Platea, por los qua acometieron batallas navales en Sal!, 

mina y Artemisia, y por otros muchos valientes que yacen en los 

·monumentos pOblicos, a todos los cuales por igual la ciudad los 

enterr6 juzg.,dolos dignos de la misma gloria, Esqui.Nas, y no -

s6lo a los qe tuvieron Exito y vencieron. Justamente. Porque

todos realizaron una hazaffa propia de hombres valientes, pero -

cada uno particip6 de la suerte que le asign6 el destino. 

209.- luego ta, ¡oh maldito encorvado ·escribal, querienda

privame del honor y de la benevolencia de latos, hablabas de -

trofeos, batallas y antiguas hazaffas. ¿Da cu4l de ellas neces.!, 

taba el presente debate? Yo en cambio, ¡oh actor de tercer or

den!, que me presentaba como consejero de la primac!a de la ciy 

dad, ¿con los sentimientos de qui6n deb!a subir a la tribuna?,• 

¿de quien hablara cosas indignas de estas hazaffas? Justamente me 

hubieran dado la muerte. 210.- Porque no conviene que vasotros, 
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&:Tto 't~:; C1U't~c; 0LC1VOl:xc; OEL 'tác; 't. tslac; S(uc; ical 'ta.e; 

Sr¡1:1oalac; icplvuv, &:U.a. 'Tli l,IEV uO 1Ca8' ~l:'Épa.v j)(ou au1:1-
66AC1LC1 ml 'té:lV tSlc.,v v61;1c.>v IC!ll lpyc.,v OICOTtoOvi:ac;· 'ta.e; St 

ICOLvcic; npo«lpÉaEl<; de; 'tci 'té:lv Ttpoy6vQV &:é,lG>l:1«,:' &:no6AÉ-

1tovnc;· ic«l 1t«p«A«1;16ávuv y" l1;1ct 'tfl B«K'tTJplCf ~lli.t i:if 

ou1;186).9 'to ~p6vr¡1;1« 'to 't~c; Ttó).Ec.,c; vo1;1l~w hcr.crcov 61:1~11 
OEL, 8'ta.v 'tci Sr¡1;1,6aL1 Etalri'tE KplVoOv'tEc;, drtEp &é,l' ÉICElvr.,:,v 

1tpánuv o~a8E XP~vcu. 

2H • Allci ycip ll;lTIEaQV de; 'tcl Ttmpa.y1;1tv« 'to?c; Ttpoyó

voLc; ói,il:!lv lcrnv e! 'tlZlv 'tJTJ<fna1;1á'tc.>v n«pÉ6r¡v ic«l 'tClv npax-

8Év'tc.>v. 'En«vEABdv oOv 6nó8Ev lV'Ta08' U,tSr¡v BoúA01;1cxL. 

'{le; yap &.<J>LICÓl;lE8' de; 't«<; 0fJ6ac;, KCl'tU.O.l:16ávo1:1Ev <f>L• 

).lTtTtou ic«l 8E't't<XAl3v ical 'tl3v 51Ac.>v CNl,ll;láXQV Tta.p6V"t«c; 

1tpfo6uc;, Kctl 'tOVc; p.e:v ~ pnÉpouc; <¡>IJ.ouc; ÉV 4'Ó6':), 'touc; 01 

lKELVO\I 8paaE?c;. "'O'tl a· oó vOv 'ta.O'ta Hy(¡) 'tOO oup.<¡>É

pov"To<; Etvu::' Ép.au't~, AÉyE i,ioL 't~v ETtLa"toA~v ~v 't6,:' ÉTtÉl:1· 

'¼JOll'EV EÓ8uc; ol TtpÉo6EL<;. 2t2 Kal'tol 'toaa.Ú'tn y' 

ÓnEp6o).fl cruicocpa.v,:lac; oO,:oc; ICÉ:XPl)'t«L ~a-r·, d i,iév 'tL 'tl3v 

SEÓV'tc.>V ÉTtpáx811, 'tOV KC1Lpov, OÓIC Éi,iÉ 4'l)OLV ahLOV YEYE• 

v~a8a.L, ,:l3v s· Qc; l'tÉpc.,c; avp.SáV'tc.>v á.náv-rc.,v Ép.t ica.l ,:~v 

Éi,i~v 'tÚXl)V a.hl«v dv1n· ica.l, Qc; loLic:Ev, a aúp.6ou).oc; ic:cxl 

~ft'tc.:ip Éy'l 'té3v 1;1,h Éic A6you ic«l ,:oO Bouhúocxa8«L npax-

8Év-rc.,v OUOEV a.ÓT4\ CNVCIÍ'tLO<; d~a.L Soicl3, ,:l3v s· Év 'tOL<; 

8nAoLc; ic«l ica.-rci 'tl'¡v a-tp«'t'Jy(a.v «"tUXT)8Év'tc.:iv p.6voc; a.hloc; 

dva.L. nl3c; !v l>l;l6'tEpO<; CNICoc¡>áV'tTJ<; yÉVOL't' ~ ICCl"TClpcx'tÓ• 

n:poc; ; Atyc TI'¡ v lma-toAft v. 1 

'EnLa'toAft 

2i3 'ETtEL3~ ,:olvuv moLftacxv'to 'tl'¡v ÉKKAl)alaiv, npoa~ -

yov licdvouc; npo'tÉpouc; SLCi 'to 'tl'¡v 'ti.3v aui,ii,iá:xc.:iv 't«~Lv 

2t.O 2 a.r om. FO 11 9 o:e~6. codd. : o:'e~:it S 11 2H 3 ó::óOev SL 
o8ev cett. il ivt:i~8' SL : ei; -::z~:2 cett. 11 ~ u-:,,.:1¡.i.r.:ív,,ri1v SL 
xu-:z}.. F vulg. !I 2t2 7 o~h S o~orni; cctt. !I 9 r,v01to SAL: 
rivo,-:' :¡.,, vulg. ¡¡ 9-;o ua¡;:i-có-:,¡;o~ codd. : x:i-:a¡;:i-:ó-:ep',, tO~'tO.I F. 



Atenienses, juzgu,is can al mismo criterio las causas priva

das y las p6blicas, sino los asuntos de la vida cotidiana a

tendiendo a las leyes y actos particulares, pero las cuesti.2, 

nas canunes mirando los principios de nuestros mayores. Si

cr!aia que deb6is hacer obras dignas de Astos, siempre que• 

entr!is aqu! para juzgar asuntos p6blicos, cada uno de voso

tros debe penHar que, juntamente con el bast6n y la contras~ 

na, recibe en herencia el esp!ritu de la ciudad. 

211.- Pero viniendo a tratar de las haz~ñas de vuestros

antepasados, hay algo que omit! de los decretos y de nuestra 

actuaci6n. Quiero pues volver al punto en que me desviA. 

Cuando llegamos a Tebas, encontramos presentes a los em

bajadores de filipo, de los Tesalios y de_los otros aliados; 

a nuestros mt.igos los hallarnos aterrorizados, en cambio a los 

de filipo, envalentonados. Y en prueba de que no digo esto -

ahora por inter~s personal, 16eme la carta que entonces inm,.! 

diatamente enviamos los einbajadores. 212.- Y en verdad Aste 

echa mano de tal exceso de calunnia, que, si se efectu6 algo 

de lo que era necesario, dice que las circunstancias y no -

yo han sido la causa; pero en cambio de todos los aconteci

mientos adversos dice que la culpa es m!a y de mi mala suer

te. Y, por lo visto, á Al no le parece que yo, el consejero· 

y orador, tenga parte alguna en lo que se hizo por discursos 

y deliberaciones, pero s! juzga que soy el dnico causante de 

los fracasos en las armas y en la P.strategia. ¿Podr!a exis

tir calumniador mis cruel y abaninable? Lee la carta. 

Carta 

213.- _Pues bien, tan luego como se reuni6 la asamblea, -

presentaron primero a los otros embajadores por tener el H!!, 
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balvouc; fxuv. Ke1l 1te1p1A86v'tEc; Urnn1y6pouv nollck l'lv 

cl)ll.LffltOV ly1CCill;lL1Xl;OV'tEc;, Trolla 8" 6l't:\V ICCl't1)Y:Of100V'tEc;1 

flÚV8ª 8aCI flQflO't• lvCIV'tl° E1tpúE,et'tE 8r¡6e1l0Lc; &vCll;lLl'V~

alCOV't~«;. Tb 3• o~v uc¡,&ACILOV, ~E,louv av l:'h d "nm6v-

8EaCIV iittb cl)il,l,mou, X1Xf1LV u-6-touc; &1to800VC1L, lv a· 6•' 

6l't:\v ~3licr¡vn, 8ticr¡v :Au8Etv 6Tro'tÉpCilc; BoúAov'tCIL, ~ 8LÉvnc; 

«6'to-bc; le¡,' iil'ac; ~ auvE1:16CIA.6vnc; de; 't~v • AnLtd¡v. 

K11l tacb:vuacxv' Qc; ~OV'tO I lic l'b av «hol auvE6oóAEuov 

'[4 lle: ~e; 'A't'tLICijc; BoalC~l'Cl'tCI ICCll &vapcmo3« ICCll dll' 

&yá.8' Ele; -ri¡v BoLCil'tlCIV ~E,ov'tCI, b a· av ~l:'ac; lpdv 

lc¡,«a«v 'tlXV 'tfi BoLCi>'tl«f ~uxpn11a811a61:'Ev" 6nb 'toO 1toU1:1.ou. 
K«l illcx TtollclL 1tpbc; 'tOÓ'toLc;, de; 'tctÓ't« 31 1tÚV'tC1 auv

ulvov't• llEyov. 2 U "A 3• ~ l:'dc; 1tpbc; 'tCIO'tCI, 't« l'b 

iccx8" liccxa't' lycl> l'EV &v'tl TtCIV'tbc; &v 'tLl''1ªClll'T)V d1tEtv 'toO 
' Blou· 6t1-&c; 31 8É80L1CC1 l'~, 1t11pd11:Au86'tCi>v 'té3v iccXLpav, 

6cmEp av d ICCll ICCl'tC1dua1:1bv YEYEV~a8CIL 'tav 1tpcxyt1-«'tCilV 

~yo'Ól'EVOL, l:'IX'tCILOV oxAov 'tOuc; 1tEpl 'tO\J't(i)V A6youc; VOl'lGr¡'t~. 

ªO 'tL 3• ob mEla«l'EV ~l'dc; ICCll ~l'LV cbtEicplVCIV'tO, &icoó

GCl'tC. AÉyE 'tCIU'tl ~Cl6QV. 

"ATtóicpLaLc; 8r¡6alcn 

2!5 Mnck 'tClO'tu "tolvuv licüouv 6l'oic; ice1l l'Eff"Él'-

1tov'to. "EE,fi'TE, 16or¡8d'tE. "lvu 't&v l'focp 1t11pmL1tCi>, o~'toc; 

ola:lc.,c; 6l'ac; l3ÉXOV't0 6a"tª IE,c., 'tlb 61tlL'tav iccxl -rl.\v 

{TtffÉCilV 8v'tQV de; 'tc!r.c; olic{«c; ICCll 'tb la'tu 1 3ÉXEa8cXL 't~V 

crt,PCl'tLOLV lnl 1tui8au; icul yuve1iice1c; iccxl -rm 'tLl;ll.Q'tCl'tCI. 

213 5 r.1M' codd. : i-n-.8' F 11 7 czutoü, SL : czu-roi, AF vulg. 11 
8 ~6íit,¡v-ro S1L : -xr¡v-rczt vulg. 11 llu!v,cz, SFLQY llnÉv-rcz, A 
vulg. 11 9 avva¡.a.6cz).óHcz; codd.: -6cz'llov:cz, F1 Dionysii code:i Amhroa. 
11 14 ,czu,.i A1 Vind. 1 : :1111,:1 S ,czü:cz A1FL vuJg. lf 214 1 r.pci; 
,atü,« S1 : «-.-:1ír.OtJ.tY 11:pci; t«üt« L -r«üt« «v:,ír.o¡.a.,v vulg. 11 4 d 
XGLi s ~ ,e cett. 11 6 ó ti SL TP : ¡ c:eU. 11 ~¡,.iv s : ¡¡ ¾¡.a.iv L vu1,. 11 
2t5 2 ire1p«l1Cma, S nlg. : ->.Cit(I) FLQY. 



go de aliados, Y, ocupando la tribuna, arengaban al pueblo, 

encomiando nucho a Filipo, acusando a vosotros de •uchas e.e, 

sas, recordando todo cuando alguna vez habi§is hecho en con,. 

tra de los Tebanos, En suma, les parec!a cosa digna el que 

los Tebanos mostraran gratitud por los bienes que h3b!an-rs 

cibido de Filipo, y que tomaran venganza de las injusticias 

que hab!an sufrido de vosotros, de una de dos maneras, se

g6n prefirieran: o dejándolos pasar a trav6s de su territ.2, 

rio para ir contra vosotros, o irrumpiendo jmtamante ha

cia el Atica, Y les manifestaban que, segGn cre!an, por lo 

que ellos les aconsejaban, los ganados, esclavos y dan4s -

bienes del Atica vendr!an a parar a Beocia¡ mientras que,

por lo que nosotros les diríamos, los .bienes de Beocia que

darían arrasados por la guerra. Y a~adieron a ~tas otras

muchas cosas, pero todas tendientes a lo mismo. 214,- D!,. 

r!a yo mi vida entera por deciros una a una las cosas que -

respondimos, pero tano que, pasadas las circunstancias, pen, 

senda que los acontecimientos han desaparecido como en un -

cataclismo, juzguéis los discursos acerca de ellos como un

fárrago vano, Pero o!d al menos lo que nosotros les persu!. 

dimos y lo que ellos nos contestaron, Toma y lee estas -

cosas, 

Respuesta de los Tebanos 

215,- DespuAs de esto, los Tebanos os llamaron y manda

ron ir, Salisteis, los auxiliasteis; pasando por alto los

hechos intermedios, tan familiarmente os recibieron que, a

campando fuera de la muralla los hoplitas y ln jinetes, a

cogieran a nuestro ej6rcito en sus casas y en su ciudad, en. 
tre sus hijos, 111ujeres y la que ten!an de m'8 estimable. Y 
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K«L'tOL 'tpL" b licELvn -rfi ~l'ÉPCf TtiaLV clv9pQ1tOL<; 18uE,cav 

lyicc:hl'LCI 8r¡8cato1 ic118" 6¡.i/;\v 'tci ic&llun11, iv t1-h clv3pl«c;, 

l'tEpov Si: 311CC1100'Óv'1c;, 'tpl'tov 3i: ac.,<;,poaóv'lc;, Kcxl ycip 'tbv 

clyav« t1-E81 6l'é:\v l'allov ~ 1tpbc; 6t1-&c; il6t1-Evo1 noi~a«a9cu 

ICCll cll'Elvouc; 1:tVC1\ ICCIL 311e«\6't1:p" cl~100v 6~Qc; ficpLVClV 

4>ill1mou· ICCll 'tci TtClp1 «hotc; ICCIL 1te1pci 1t&a1 a· b 1tAElaTfl 

c¡,uAcaicft, 1tcxiaC1c; iccal yvveti1c:etc;, le;,' 6¡.itv 1to1~ae1vuc; ac.,,po

aóvr¡c; TtlcrrLV ncpl 6t1-av lxov'tE«; 13u~cxv. 216 'Ev otc; 

1t&a1v, &v3pa:c; • A811vC1io1, icca't, yº 6t1-&c; 6p9/;\c; lc¡,&v11aC1v 

lyvc.,ic6'tE«;. oau ycip de; Ti¡v n6ALV r.tad96v'toc; 'tOO cnpca

'tOTtÉ8ou o03Elc; o03i:v o-03' &8l1c:c.lc; 6¡.itv be:ic.Ue:ae:v· othc., 

a&ic;,povcac; ncaptaxce· 6¡.i&c; CIO'tovc;, ale; u av¡.incxpa:'te&E,«

ll,&VO\ 'tcic; np&l'tClc; ¡.&«XCI<;, 'n)V 't0 ml 'to0 'ltO'tClt'-00 ICetl Ti¡v 

XEL¡.&EpLv~v, oOIC &¡.iÉ¡.imouc; 1'6'vov -O¡.iac; a.O'touc;, cilla ICCll 

9«ul'Clcnouc; HELE,«'tE 't~ ic6at1-9, 'tCli<; n«p11aice:ua.tc;, 'tfl 

npo9up.lc,. "Ecf otc; ncapci t1-i:v 't/;\v 4llc.,v 6¡.itv lylyvov'tª 

fn«LYoL, ncapm &' 6t1-av 9ualcu iccal Ttot1-Tt«l 'totc; 9Eotc;. 217 

Kcal lyc.,y' ~8ác.,c; &v lpoC¡.i'lv Ataxlv'lv, S'tE 'tCl0't0 mp«'t'tE'tO, 

ICCll ,~Aou Hl xcxpac; ICCll mcxlvc.,v ~ 1t6A1c; ~V ¡.it:a-ri¡, 

n6upov avvt8u1: icml auvEUc¡>pcxlvE'tO 'toic; nollotc;, ~ Au1tov

p.ooc; iccal aúvc.,v Hl 3ual'r.vcalvc.>v 'totc; icoivotc; &yet9otc; 

o'ú:oL icca9ij'to. Et 1:1i:v ycip ncxpij v iccxl ¡.inck -ré;\v Wc.>v 

IE,11't&.l;no, nt:\c; 06 !uvck 1toLE1, 1:1Sll.ov a· ooa• lSaica, d 

~V 6c; &p(crtQV ca6'tbc; 'tOU«; 8EoU«; fflOL~aCl'tO l'«p'tUpC1<;1 

't«Oe' lle; 061C 5pU1'tC1 vOv 61:1ac; &E,iot 'f''l<;ilacaa8CIL 'touc; 

al'Ql1-01t6'tC1«; 'tOU<; 8Hvc;; 1 El ai 1:1~ TtClp~v, nac; 061C cl1to
Wév«L noU«icic; tcrrl 3liccaioc;, d te¡,• otc; lx11i.pov ol WoL, 

'Tcdl-r- llvnct8" ap¿\v; Atyc g~ iccxl 'tCIO'tCI 'tcl 'f''l«Jllap.cx't« 

fO\. 

215 11 cl>1l.Cxito11 SABFL : ij cl>Cl.n:r.ov vulg. 11 2t8 3-4 toü 
a-rpuor.iSo:i codd. ª"=?«t- S 11 5 r.«FÉ~m SI.A. -ia-¡.1aO, F 
vuJg. 11 6 ¡ú1.,11; codd. : om. S 11 217 5 toi; xo1voi, codd. : i,;f 
tot; x- FL1 11 9 ¡fl!IT:(I codd. : ¡e,11 A Pap.11 11 ciE1oi codd. : ,¡Eiov 
Pap.'•. 



ciertamente en aquel d!a loa Tebanos P=Clamaron ante todos -

laa hanbres tres bellisimaa elagios de vosotros: uno de valor, 

otro de justicia, y el tea:ero de moderaci6n. Porque, al preie 

rir luchar con vosotros ús bien que en contra vuestra, juz4ª_ 

rcn que erais •jores y que pretend!eis cosas m~ justas que 

Filipo. Y, habiendo puesto en vuestras manes lo que entre - -

ellos y entre todos los hombres se guarda con é cuidado, -

los hijos y las mujeres, demostraron la confianza que ten!an

en westra honradez. 216.- En todo esto, Atenienses, mostra

ran ts,er un recto conocimiento, al menos en cuanto a vosotros 

as refiere. Parque, despu& de entrar el ejErcito en la ciu

dad, nadie os reproch6 nada, ni siquiera injustamente. Tan 111.2, 

derados os canportasteis vosotros.Y, habi"1doos colocado en -

orden de batalla dos veces al lado de ellas en los primeros -

cambetes, el de junto al do y el de inviBJ:no, no s'1lo os mo!. 

trasteis intachables sino admirables por vuestra disciplina,

adiestramiaito y valent!a. Por lo cual, hubo de parte de los

dan4& pueblos alabanzas para vosotros, .y de parte vuestra sa

crificios y procesiones a los dioses. 217 .- Y yo con gusto Pl:,e 

guntar!a a Esquines: cuando esta suced!a y la ciudad estaba -

llana de orgullo y alagr!a y alabanzas,¿tomaba parte en los!.ª 

crificioa y se regocijaba con la multitud, o pexmanec!a en C.!, 

ea triste, gimiendo e irritada por la felicidad cantin? Parque, 

ai estaba presente y se encontnba con loa dem.§s,¿c&io no ·ha

rf un crimen, me adn, un sacrilegio, si aquellas cosas de las 

que el misma puso par testigos. a los dioses de que eran e>cce

lentes, 9hora exige a voaotros, las que ftabtis jurado por los 

diasm, que las decrettia.cano no excelentes? Y si no estaba

presente,¿c&aa na • justo que muera mil. veces, si n entris

tac!a al ve aquallo par lo que los dem.§s se aleg:::-aban? Léeme 
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2t8 OütcoOv ~l:'ELc; 1:1iv b 8ualaLc; ~l:'EV 'l'Ó'l'E, 0T)6aioL 

a• EV 'ti¡> 3L' ~l:'Qc; OEal!>a0aL VOt:1l4ELV' tcal TlEpLELO'l'~ICEL 'tOLc; 

Bo118Elatc; oEqaEa8aL OOICOÜCLV &e¡, QV ETtpat'l''tOV O~'l'OL, 

CIU'l'Ouc; 8or¡8dv hÉpoLc; lE. QV ETtEla0ri't· l1:1ol. • Ana. l:'~V 

otcxc; 'tÓ't. &c¡,le:L c¡>Glvuc; a Cl>U.LTtnoc; tcal EV otaLc; ~V 'l'apax.atc; 

btt 'l'OÚ'l'oLc;, Etc 'l'iav btLO'tOAé3v 'té3v EtcElvou 1:1a8~aE08E av 

de; ntlo116vvr¡aov ETtE~1lEV. K«l l:'ºL AÉyE 'l'atÚ'tac; Acx6cliv, 

tv• Eloij•n: ~ 11:1~ auvÉX.ELa tcal nAávoL tcal 'l'aAaL1tGlplaL iccxl 

't« nolldt qir¡c¡,la1:1a'ta a vOv o~'l'oc; 3LÉaupE, 'l'l &-n:ELp

yáaa'l'O, 

2t9 Kal'toL nollol nap' 6p.tv, &vopEc; 'A8rivatoL, yEyó

vaaL ~q'topEc; lvooE,oL ic:al f:lEylÍAoL npb !1;100, Kallla-rpa'toc; 

bdvoc;, "ApLa'l'oct,Elv, KÉcf>UAo·c;, 8pctaú6ouAoc;, hEpoL 1:1uploL' 

m· zsp.Glc; oüoEtc; n&>11o'tE 'toÚ-rGlv oL« 11aV'tbc; loc.>ic:Ev 

ÉClU'l'OV de; oMEv 'tfi nóAEL, &,).).' a -f:1EV ypác¡>GlV OUIC &v 

ETlpÉa6EUaEV, a OE 1tpEa6d1QV OUIC av lypa'JIEV, 'YnÉAELTtE 

ydtp Cl'U'té3v hcxa"toc; lau'l't;> &p.ct f:1EV ~~a-r&>vr¡v' ct1:1a o· d 
"tL yÉvoL'l'• &vcxq,opáv. 220 « Tl o~v; dnoJ, 'l'Lc; &v, au 

'l'oao0'l'OV ÓTtEp~pac; ~C:,p.n tccxt 't6A1;1n ~a"tE TtáV'tCl TlOLELV 

CIU"tÓc; ; » Oü 'l'Cl0"t« Aty(,), m· oti'l'Cí.lc; ET1EllEla1:111v p.Éyuv 

. 
2t7 Post O:.iattóv, exhibet Pap. 11 textum decreli cujuadam (quod 

edidit Lanen in Pap_yris Hauniensibiu, nº 5) 11 2f8 3 ooxo::ia1v codd. : 
vo¡1í;ol.la1v SL1 11 4 ctu-:oii; SAL: a:.itoic F vulg. 11 11101 codd. : om. 
Pap.11 11 5 oía; codd. : 11c Pap.12 11 ~?fu codd. : "l)'fll Pap. 11 11 oi111; 
codd. : r.'>1111; Pap. 12 11 7 Er.i¡i.::Ev S2L1 ir.:1¡1r.ov S1 lr.1p.4E vulg. 11 
tctÚtct; codd. : tct:.itat Pap. 12 11 8 iv' codd. : om. Pap.S2 11 ll6i¡t1 
S1AL : Ei6ijn fo F vulg. 11 9 r.0Ut1 codd. : om. Pap. 12 11 éi viiv 
codd. IY 01c Pap.t:I 11 2t9 5 b p.iY ypiítpw'I ... lypaf~v codd. o 
ypctfW" 011~ ~v 1yp11·.f,EY Pap. 62 li 6 Gr.il11r., SL' -ldr.no vulg. ¡j 
220 2 úr.:,pi¡pac SFL1 vulg. : rir.:,piipac toii; ci>J.011, A Pop.11 11 to1.¡i.n 
SAL1 Pap.11 : to'lp.n wiic &llo11c F vulg. 11 3 nütcz 1,yw SL : liyw 
taiita cett. Pap.ll. 



tambidn estas dllC1'etas. 

Decretos de los sacrificios. 

218.- As! pues, entonces nosotros nos ocupabamos

an los sacrificios, y los Tebanas en pensar que se h,!L 

b!an salvada por nosotros, y suced!a CJ19 las que par.! 

c!a que ibais a.necesitar auxilio a causa de lo que -

btas hiciera,, auxiliarais a otros por haberos fia

do de m!. Pera por otra parte qui voces lanzaba en

tonces Filipa y en qu6 turbaci&\ estaba a conaacuen. 

secuencia de esta alianza, lo sabdi.s por las car

tas que enviaba al Pelaponeso. Tmalas y 14eme

les, para que veHs qui lograron mi constancia, mis

viajes, mis fatigas y mis muchos decretos, que a

hora l!ste ridiculizaba. 

219.- En verdad, Atenienses, ha habido entre 

vosotros antes que ya na.ichos gloriOBOB y grandes -

oradores, aquel Calistrato, Aristafonte, Cffalo,

Tras!bulo, otros mil; pero, cantado, jam&s nin

guno de Astas se entreg6 totalmente a aa, ciudad~ 

para ninguna empresa, sino que el que daba el~ 

decreto no iba de embajador, el que iba de anbaja

dor no daba el decreto. Porque cada uno se re

servaba al mismo tiempo un descanso y una escapa, 

toria, por si alga sucediera. 220.- ¿ Pues quf, -

di.ria alguno, sobresales tanto a, fuerza y au

dacia qua lo puedas hacer toda · td salo? Na .. 

digo eso, sino que de tal mnera estaba per

auadida del grave peligro que habfa sorprendida 
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d11c1L "tbv 1ecxu&l.11cp6't11 ic(v3uvov niv 1t6ALv l.Scrc1 oOic l!óic&:L 

f:lOL Xt,pcxv o03E 1tpÓVOLCIV o03Ef:l(CXV -n,c; t6la.c; &.acpdEla.c; 

6Laóvcu, &A?-' &.yCl'"'l'tOV ,tva.L d f:l116i:v m1pa.AEl1tC.)V 'tL<; a 
6~t npá~ELCV. 1 22t 1 E1tmElaf:l'lV a· ~,d;p Ef:lCIU"toO, 'tUxbv 

f:lEV a.va1a811'té3v, gf:lc.><; a· mmdaf:l'lV' f:lf¡'tE ypá<1>ov't· s.v 
Ef:LOO ypdtlJlaL [Bil'tLOV] f:l'l6Éva f:lr¡"tE npánov'ta np«E,a.L 

l'r¡"tE 1tpEa6&:Úovu np,a6E0aa.L 1tpo8ul'Ó"tEpov f:l'l6E 6L1CC1lÓ

upov. ALc!t 'ta.0-r' EV clna.aLV Ef:l«u-rbv l-ra.nov. AÉyE -rclc; 

ETtLCTCol«c; -rclc; 'toO ~Lll1t1tou. 

"E,ua"tolcxl 

222 Etc; "tcx0-ra ica-rÉCTC'laE ~ll.Ln1tov ~ lf:l~ noALnl«, 

Ataxlv11· 'tClÚ't'lV '"'" <1>c.>vi¡v licdvoc; &.<¡>~ICE, nollouc; IC«l 
8p«adc; 't4 npb 'tOÚ'tQV -rfi 1t6Au A6youc; m«LpÓf:lEvoc;. 

'Ave· 2:>v 6LICCl(c.>c; iau<¡>a.voÚf:l'lV Onb 'tOU'tQVl, ICCll au Tt«pC:w 

ofiic &.v-rils:y,c;, c!i a, ypal\JCÍf:lEVO<; AL~v6ac; -rb f:lÉpoc; 'tQV 

q,r¡<¡>Qv oOic U.«6&:v. K«t f:lOL Hy, -r«Ou 'tclt IJl'l<f>laf:l«'tCl -rc!t 

&.none:<¡>s:uy6-ra, ~nb 'tOÚ'tOU a· oME: ypa.<¡>Év-ra. 

223 T «u-rl 'tOL '1'11<1>laf:l«'t·, &v3p,c; • A811VC1to1, -rclc; afi'tcltc; 

aull«6cltc; ical "ta0-rci Jr¡f:lcx't' lxu, ct,up np6upov f:lEV 

220 5 ¡_wp.v codd. : wF1" A Pap. 11 ó¡,iv S 'YP :1 6 r.:rp11i..,ír.wv SL 
vulg. : -i..1r.1:w A Y 11 22t 2 :iv:t!'l61p:wv L1 iva€~G11-:o·, S . .\. vulg. 
Pap. u I! 3 ~D.-:1ov scel. Madvig. 11 r.F:Í-:t'lv-:11 codd. : r.ri-:-:'>v-:i -:: F 
11 Post ir.1~-:11).x:, c1hibct Pap t! teitum duarum epistularum 
Philippi il 222 J iipi¡xr SL1 : :iipr,1., 61' i:.u vulg. Pap.lZ 11 3 8Fci~1i; 
codd. : 6.1·,111.tfl,O'J; Pap. n II AÓyo;.i; i:a1~óp.¡·,o; A : ir.:r1FÓf&E·,o~ ).óyo;.i; 
SL vulg. Aoyou; Pap. 12 11 4 to;.itw11i codd. : to;.itwv Pap. 11 11 5 f'ÍFº~ 
~L : ::i¡.i.::-:ov :.1.i?o, ~lg. Pap. 12 U 6 ~-i-;E c?'1r1; : i.x6k SL2 !I 6-¡ -:i 
cu:o::t;,- Sauppc 2.r.or.z?- S a :o-:, ¡U" a::o::,;;- celt. 11 Post 
'r'l?Ía¡,.:t-:11 e1hibct Pap. 12 leitum duorum decretorum 11 223 1 iv?pr, 
SL: 1-:, i~op,c 'YU!g. 



a la ciudad, que no me parec!a dar lugar ni cuidado

alguna a la pzopia seguridad, sino estar satisfecho

si uno, sin omitir nada, cumplia lo que dcb!a. 221.

y me hab!a persuadido de mi mismo, quiz~ insensata.

menta, pero, con teda, me h3b!a persuadido de que n.!. 

die, si se ponfa a decretar, lo har!a mejer que yo;

ni si se met!a en negociaciones, le h9r!a mejer que

yo; ni si iba a embajada la desempei'lar!a con ~a en

tusiasmo ni con ~s justicia que yo. Por eso meco

locaba en todos los puestas. Lee las cartas de Fi

lipo. 

Cartas. 

222.- Hasta este pun~o redujo a filipo mi pol!

tica, Esquines. Jal clamor levant6 aquel que antes 

de estos acontecimientos lanzaba contra la ciudad -

muchos y audaces discursos. Por esta raz&t fui jus

tilm.nte coronado por Astas, y tG, estando presente,

"° ~atestaste, y Diandas el acusador no reci.bi.6 la

quinta parte de los votos. Toma estos decretos que

entonces se emitieron y no fueron acusados por -

Aste. 

Decretos 

223.- Estos deczetos, Atanienses, contienen las 

mismas ailabu y las miaiaas palabras que antes Ari!, 
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'AptCrt6vucoc;, vOv 3i K-c11aut>&v y!ypa<f>EV o-O't'oal. Kal 
'l'CIO-c' Alax.Cv11c; oG-c' l3l(,)E:Ev et-G-cbc; oG-cE 'l't¡\ ypa'l,let('h9 

auyicet"t'ly6p110Ev, Kcxl-ro1. -r6u -rbv lir¡('o('Él.'1 -rbv -rcxO-rcx 

ypá<f>OV'tCI ICCll 'tOV •ynEpEl311v, dnEp &l.118~ ('OU VOY ICCl't1')

yopd, ('Qllov lv dicÓ't(,)~ ~ -r6v3' l3WICE\I, 224 /i1.« 'tl ¡ 
ª0-rL -cq,ae: ('EV la-r' &.vEVqicdv fo' bElvouc; KCll -rckc; -rt\v 

31.ice1a't'lplCi>v yv&laE1.c; icetl 'tO -roO-cov cx-G-rbv licElVCalV l'~ 

1CC1't1')YºP'1 ICÉ:ve1~ 1 'ta-G-rcx ypetq,áv'tCilV &nEp o~'tOc; vuvl, icetl 'to 

'tO'U<; VÓ('OU<; ('T}ICÉ't• lQv TIEpl 'tGlV 06-C(,) npax6É:v'tCalV ICCl't1')

yopELV I iccxl nóll" E'tEpCX' 't6'tE o• cx-G'tO 'tb npQy('• lv ficplVE't• 

le¡,' cxÓ'toO, nplv 'ti. -co'Ú't'.c.)11 npoAa6dv, 225 'All" ofüc ~v, 

O't('CIL, -r68" 8 vuvl T(OLELV, h mx>.cx1.av )(P6V(,)\I ICCll q,11c¡,1.

ªl:'"'tc.)\I nolléZ>v hUf:cxv-rcx, & ('~'tE. npot3EL l'T}!dc; ('~'t· &v 

4'fi811 ~f:LEpov pT)8~vu.L, 81.cx6illELV, iccxl ('E'tEVEYICÓV'tCI -ro-uc; 

XP6vouc; iccxl npoc¡,áaELc; &v'tl 'tav &.Art8é3v q,Eu!dc; f:LE'tcx-

8Év'tet -rote; nmp«y('Évou; óoicdv 'tL U:yELv. 226 0-Gic ~v 

'tÓ'tE -rmO-rcx, m· btl -rf\c; &l.118Elcxc;, lyyuc; -ré3v fpyc.>v, hL 

f:LE('VT} 1,,LÉVc.>11 Ó(lé3V iccxl ('Óvov o-Gic lv -rattc; XEpalv liccxa"t0 

lx,611-rc.>v, náv-rEc; lylyvov-r• lv ot Aóyo1., 41.óne:p 'tO"U<; 

ncxp' anhc!t -rc!t npá:Y('cx't'· lAÉnouc; c¡,uyQv vOv ijKEL, P'1't6p(,)v 

&.yé3vcx VOl,,L~V, ~e; y• l(lOl 8oicd, ml oOxt 'tQV 1tE7lOAL'tEU~ 

l'Évc.,v lf,h1101.v TtOL~OELV Ó('&c;, ica.l Uyou icpla1.v, oOxl -roO 

-rfi nóAEL aul:L<f>Épov.oc; lcn:a8cx1., 
227 Et-rcx aoc¡,~cll iccxl <f>'l')Ol npo~ICElV ~e; l'EV otico8e:v 

~ICE't• EXOV'tE«; 3ó~'lc; 1te:pl ~('/3\1 &~f\acxL, ~aTIEp 3', kcav 
ol6pEV01. 1tEpLEtvcx1. XPfil'11't& 't9 Aoyíl;11a81, lv iccx8cxlpc.,OLv 

11t q,f\c¡,01. ml ('l)OEV TtEpLfl, aunc:.,pd'tE, 06-rc., ICCXl vOv -rote; 

lic -roO lcSyou c¡,cx1.vop.hol<; npoae!a8cx1.. 8e:áOCI08E 'tolvuv 

224 2 "'<iiliE SL : 't'OÚ't'~ A 't'<:, vulg. 11 4 't'cwd: SB corr. L : 't'Cl:iíu 
vulg. 11 6 ¡v bpivno SL Vind. I : 3:VExp{v.'t'o A vulg. 11. 7 ,cpolcz6tiv 
vulg. : r.poalczc- s• ALI 11 225 2 ,:oi,iv s : T.Olli cett. 11 226 2 i,ci nj, 
SA : l,c' cwtij~ vulg. 11 inu~ SA : ,rr:,, o~Ol), FL vulg. 11 5 vüv 
SAL1 : vüv úanpov vulg. 11 7 Úl'4' SAL1 : ~¡ü, úr.ola¡,.6ávwv vulg. 11 

227 3 ¡y SA : X¡\I. L vulg. 11 XGL8«íp~a1v s• : xd11p11l cria,11 L vulg. 

IV. - u 



t6nico y ahora este Ctesifonte han propuesto. Y est°' decretos Es

quines no los denunci6, ni se uni6 como acusador al dann:iante. Y 

ciertamente, si ahora me acusa con verdad, hubiera podido denwicier 

con MS. raz6n entonces a Demomeles que propon!a los decretos y a t1i, 

p&ides que a este Ctesifonte. 224.- ¿Por qué? Porque le es posib~e 

a Ctesifonte remitirse a aquellos, y a las sentencias de los tribu

nales, y al hecho de no haber acusado Esquines a quienes deaetaron 

lo mismo que ahora Aste ha decretado, y a que les leyés no permi

ten denunciar asuntos ya juzgados, y a atrae muchas razones. Pero

entonces el asunto hubiera sido juzgado por si mismo, sin tener a -

favor ninguno de estos precedentes. 225.- Pero no era posible en

tonces, creo yo, hacer lo-que-ahora, calunniar, escogiendo, entre -

antiguas cr6nicas y muchos decretos, lo que nadie preve!a ni hubie

ra cre!do que iba a decirse hoy; y, trastrocendo fechas y atribuy~ 

do a los hechos motivos falsos en vez de loa verdaderos, dar la im

presi6n de decir algo. 226.- No era posible esto entonces, sino -

que, estando recientes los sucesos, record"1dolos todav!a vosotros, 

y casi tenUndolos en las Nnos uno a uno, todos los discursos ha-· 

b:dan tenido que ser pronunciados sobre la base de la verdad. Po~ 

eso Esquines, habiendo rehuido las pi:uebas a ra!z de los hechos, -

viene ahora, pensando, segar, me parece, en un emanen de oradores

y no en que vosotros hadis un examen de actuaéicnes politices, y -

en que habr4 un juicio sobre discursos y no ~e las intenses da

la ciudad. 
227.- Y luego habla CCIIIICI sofista y dice que os canviene.p:resciJ!. 

dir de la apini6n qua tenfáis de nosotros al venir de casa, y que -

de la misma manera que cuando hadia une cuarta creyando que a algy, 

no le sobran .las riquaz•, si las cuentas san lilnpies .y no áo=a n.1, 

da, cadtis en vuestra apini&, ad t8lllbitn abara debeh ateneioa a

lo que quede 111'1 claro de las razonamientos. Pues bien, llind - -
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!?>e; Oet8pbv, ~e; IOLICEV 1 fcnl c¡>óou 1t&v !S 'tl &v l'~ 3uc:11lQc; 

fl nrnp«y¡,.Évov. 228 'Eic yap cx6'to0 'toO ooc¡,oO 'tOÓ'tou 

ncxpcxaEly¡,.cx'toc; i¡,.oA6Y'1!CE vOv y• ~¡,.&e; Ó'Ttápxuv EyvQa¡,.Évouc; 

l¡,.! l4EV Uyuv óntp 't~c; 1TCl'tplaoc;, CIÓ'to~a· \)'TlEp c.i>LAlTt1tOU. 

oó ycip &v l'E'tC11tEÍ8ELV \)¡,.ac; ll;r¡'tEL I l'~ 'tOLCIV'fTl<; oG~c; 

'rile; óncxpxoó~c; óno>.r¡q.,E(o)c; TtEpl h11'tÉpou, 229 Kcxl 

l'~V !S'tL y• 06 8l1CC1LCI AÉyEL ¡,.n118Éa8C1L 'tCIÓ'tl'}V 't~V aóE,11v 

&E,LQV ó¡,.Qc;, fyQ aLaáE,c., ~<f8lc.,c;, 06 'tL8Elc; q.,~c¡>ouc; ( OÓ yáp 

EO'tLV l> 'tQ\I np11y¡,.á.'tc.>V oO'toc; AoyLa¡,.6c;), m· &vcx¡,.L¡,.vfi

aicc.,v licetO'tll lv ~PIIXÉaL, AoyLcncxtc; &¡,.C1 iccxl l',áp-ruaL 'totc; 

&icoóouoLV li¡,.tv X,PQ¡,.Evoc;. 'H ydip El'~ nohulC11 ijc; oO't'oc; 

ICCl'fTl)'OpEt, &v'tl ¡,.b 'toO E>116C1lovc; l',E'tci c.i>LAlnnou avvE¡,.-

6wtv de; '"IV XQPClV 1 8 itáv'tE<; c;iov't0 1 l4E81 ~l4QV 'Tlllpet• 

'tCIE,cx¡,.Évouc; hdvov ICC.,AVELV mot11aEV' 230 &nl ai 'tOO 

lv 'tfl • A't'tLICfl 'tOV 1tÓAEl',0V Etv11L, ht'tCIICÓaLCI cttáaL· &no 'rile; 
1t6AEQc; ml 'totc; BoLC.,'tGv l>ploLc; yEvÉa8cxL" &v't'l ª* 'tOO 'touc; 

>.ncttac; ~l'ac; c¡>ÉpELV ic:cxl &yELV h 'rile; EMolcxc;, EV dpr¡vn 

't~V • A't''tLIC~V EIC 811Aá't'tl'}c; dvcxL 1táv'tcx 'tOV 1tÓAEl40V • &v'tl 

a1 'tOO 'tOV 'Ellr¡anoV'tOV E)_EL\I c.i>lALTtTtOV ACl6ÓV'tCI Bul;áv

'tLOV, 0Ul',1t0AE¡,.dv 'tovc; Bvl;cxv'tlouc; l'Ee· ~1:1C>v 'Tlpoc; 

licdvov. 23! • Apá. aoL q.,r¡c¡>oLc; !S1:10Loc; l> 'tQV ipyc.,v 

>.oyLa1:1oc; q,cxlVE'tCIL ; .. H OELV &v'tCIVEAELV 'tCIO'tcx, m· oóx 

!Snc.,c; 'tov &ncxv'tcx v6vov 1:1"1ll'º"Eu8r¡aE'tCIL ad:qicxa8cxL ; 

Kcxl o6ic:É'tL 1tpoa-rl811¡,.L !S'tL 'tijc; ¡,.iv tll'6'tr¡'toc;, ~v b otc; 

1CC18án11E, 'tLvGv irupLoc; ICG'tÉa'tT) c.i>lALTtTtO«; la'tLII tae:tv 1 

i'tÉpoLc; 1tELpet8ijvcxL au11t611· 'tijc; OE cpL>.cxv8pc.,nl11c;, ~v 'tcx 

>.om~ 'tQV npcxyl'á.'tr.:111 EICELVoc; TtEpL6ill6l'EIIOc; mAÓ.'t'tE'tO, 

6l'dc; ICCIAc!3.c; 1tOL00V'tEc; 'touc; 1CC1p1tovc; ICEICÓ~uaBE. 

232 'AU1 la 'tClO'tCI. Kcxl l'~II oóa! 'tOO't' d1td11 6ic:vr¡ac.,, 

228 a v~v r' SL Pap,u: om. A il r,¡,.i; SL Pap. 13 : ~¡.r.i; S vulg. 
11 3 e1utóv codd. : ecz11tov Pap.u 11 4 0;011; ti,~ om. Pap. 11 11 229 
5 ip.cz codd. : om. Pap. u 11 -:oí; i1.0~011ow codd. : om. A 11 8 i:',ono 
SAL1 <:>OY't'O ,~,oocz, vulg. ll 8-g r.czp«-:C1;«¡úvo11; codd. au¡.a.
r~pClt- A 11 23t 7 i,cli:imto SL1 : r.?Ó; 6¡.a.i; lr.).- rnlg. 11 232 1 toil-i' 
codd. : -:«~;' SL. 



c~n fdgil, seg(in parece, es por naturaleza todo lo que ne

se hace con justicia. 228.- Porque por este su ·mismo sabio

ejemplo ha confesado que ahora al menes nosotros somos teni

dos en este concepto: que yo hablo en defensa de la patria

y U en favor.de Filipo. Pues no busc.:ir!a haceros cambiar de 

opini6n, si no fuera tal el concepto que tenéis de coda uno,,' 

229.- Y que no dice lo justo al pedir que cambiéis de opiniiSn, 

ca lo voy a demostrar f~cilmente, no haciendo cuentas (pues

esta forma de c!lculo no es propia de asuntos politices), s!, 

no recordando cada cosa brevemente, sirviéndome de vosotros, 

mis oyentes, como revisores de cucnt3s y al mis~o tiempo co

mo testigos. PorqÚe mi poUtica, que este acusa, en vez.de -

unir a los Tebanos con Filipo para invadir nuestro pa!s, co

mo todos cre!an, hizo que, aline~ndose a vuestro lado, se lo 

impidieran; 230.- que, en vea de que la guerra se desarro

llara en el Atica, se llevara a cabo a setecientos estadios

de la ciudad en los confines de Beocia; que, en vez de que -

los piratas de Eubea nos saquearan, el Atica estuviera en -

paz por el lado del mar durante toda la guerra; y que, en -

vez de que Fillpo se adueffara del Helesponto tomando Bizan

cio, los Bizantinos lucharan a nuestro lado contra ~l. 231.

¿Te parece semejante a los c!lculos el balance de los hechos? 

¿O que se deben cancelar, y no, m~s bien, mirar c&io se re

cuerden perpetuamente? Y·no affado que toe~ a otros experirnen 

tar la crueldad que puede verse en las regiones en que Fili

po se e9tableci6 como se"or, mientras que vosotros, p¡:is!n

dola bien, hab~is recogido los frutos de la filantrop!a, que 

el fing!a, tratando de g!lnar los dem4s nogccios. 

232.- Pezo dejo esto. Y en v.erdad no vacilar~ en decir-
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3-rL 3 'tov ~~-ropa. f?,ouAÓl1Evoc; 6uca.lCilc; E~E"CIX4ELV ic11l l'~ 
O'\JICOc¡>a.vutv OÚIC &v otcx O'\J vOv lA-EyEc;, "COLClO'ta. 1q1'tr¡yópEL, 1 

ncxpa.6dyl1a.'ta. TtAá.'t'tC,,)V 1tal ~~l1Cl'tCI 1tal ax~l1Cl'tll l1Ll10Úl1EVOc;· 

TtlXV\J y«p nap&: 'tOO'to ( ººX ip~c; ;) yÉyovEV 'tCL -rav ·ru~
VCilV, d -rou-rl 'to ~fil'cx, &lli!L l1~ 'tOU'tl 6LEAÉX8t¡v ly¿,, ~ 

. 6Eupl "C~V XE'Lpcx, &ll&: l'~ 6Eupl ncxp~vEyica, m· bt" cxC.-rl3v 

'tav fpyCilv &v foic6nu 'tlvcxc; EtXEV &c¡,opl'i!Lc; ~ nólu;, 233 
ICCll 'tlvcxc; 6uvcil1EL<;, a-r· de; 'tclt 1tpdtyl1C1't1 daf¡ELV' ICCll 'tÍvcxc; 

auv~yayov cxC.-rfi l1E'tm -rao-r• btLcrrmc; ly¿,, 1e11l nl3c; dx.Ev 't« 
'tav lv11v-rlQV. Et't•, d l'tv lMnouc; btol11aa -rci.c; 6uvúl1uc;, 

ncxp' ll'ol -r&6tu1p.' &v ~6dicvuEv lív· d 6E noll~ l1Ell;ouc;, 

oOtc &v fouicoc¡,dtv'tEL. "Enu6~ 6E au 'toO'tO nÉc¡>Euyac;, lyt:> 

'ltOL~aQ' iccxl a1to'ltEL't0 d 6LiccxlCilc; XP~ªºl111L 'tlj:, l.óyc¡>. 

234 ~ÚVC1l1LV l'EV 'tOÍVUV EtXEV ~ Ttólu; 'touc; VTJOLQ'tll<;, 

oox. ancxv'tcxc;, &.llci 'touc; &aBEVECF'tÚ'touc;· o{!'tE ycip Xloc; 

O~'tE "P66oc; otl'tE KÉpKupcx l'Ee· ~l't.:iv ~v· XPTJl'IX'tCilV 6E crov

'taf,LV Ele; TtÉV'tE 1tal 'tE't'tapúicoV'tcx 'tÚAav'ta ical 'ta.O't" ~ v 

npoEf,ELlEYl1Éva· &nll-r11v 6", i1t1tÉa, nl~v 'tl3v olKElc.:,v, 

o-36ÉVCl, 110 6E Ttá.V'tc.:>V 1ta.l c¡>o6EpQ'tCl'tOV ICCll l'úlLCJ8" 61tEp 

'té3v lx_Bpé.i>v, oG'toL napEalCE\JÓ.KEaav -roo«; nEp L X41pouc; Ttciv-rac; 

qBpa.c; ~ cJ>LAla.c; Eyyu'tÉpCil, MEya.pÉa.c;, 8116alouc;, E-36oÉac;: 

235 Ka.l 'tCX l1EV -rile; nóAEQc; otl'tc.,c; 6n~PXEV lxov-ra, ica.l 

oo6Elc; &v fx.oL napa. 'tCIO't. dndv m· oo6Év· 'tll 6E 't00 

4»Lll'llTlo\J, npllc; Sv ~V ~p.1v & &yt:,v, ad:q,a.a8E nl3c;. npa'tOv 

l'EV ~PXE -ré3v &KolouBoúv'tCilV aC.'toc; aC.'toicpix-rCilp, 8 'té3v de; 
"COV TTÓill10V l1ÉYLO't6v lcrrLV inúv'tCilV' Eta· oG'tOL 'ta. 8nla. 

dx.ov tv -rcxtc; X,Epalv &El· l'ltEL'tCI XP1ll1Ú'tQV t¡C.nópEL 1tal 

lnpcx't'TEV 1 66~ELEV aO-r~, 1 oC, npollycav b 'totc; '1111-

cplatLCIO'LV, oC,6" !v 't' c¡,11vEpf f,oullu6p.Ev oc;, oC,6 6Tto -rl3v 

232 5-6 'Ell~vwv SA.L1 : 'El.l~vwv 1tp«7(,14'tll Yulg. ll 233 5 loECx
vucv SL vulg. : -vuc~ F corr. 0 1Y 11 6 ia-.1aoipiv-r11 SL Yulg. : -'ti!( 

A1FOQY 11 234 5 !r.xi4 SFLOQ : ~ í1t1ti11 A. YUlg. 11 s M,r11pl«, 
Dindorf : Mq11pai( codd. 11 235 4 &Ü-roxpcí-rt1>p SFLQY ; 11Ü-roxpcí-rt1>p 
a\w A.O 11 8 oiia' i,,co ... ,. aptv6¡u"'º' codd,: om. S1• 



que el que quiere examinar con justicia a u, orador y no ca

ll.llllliarlo, no acusar!a eso que t6 ahora decías, fingiendo - -

ejemplos, imitando p.;ilabras y gestos,porqua precisamente de -

estos (¿no lo ves?) dependi6 la suerte de Grecia, de si yo -

pronunci4 esta 9alabra y no esta otra, o llevé la mano aqu! -

y no allA, sino examinar!a los mismos hechos, qu~ recursos t.!, 

n!a la ciudad, 233.- y qué fuerzas militares, cuondo entré-

en los asuntos pliblicos, cu~lcs le ª"ad! yo después estando -

al frente de ellos, y c6mo estaba la situaci6n de los contra

rios. Luego, si yo disminu! las fuerzas, demostraría que la

culpa recaía sobre m!, pero, si las aument4, no calumiar!a.

Mas, ya ~uc t~ has rehuido este trabajo, yo lo har~. Y mirad 

si hablo con justicia. 

234.- Pu~s bien, como fuerzas la ciudad ten!a a los isle

ños,no todos, sino los m~s débiles, pues ni (luios, ni Aodas,

ni Corcira estaban con nosotros; como contribuci6n de dinero, 

alrededor de cuarenta y cinco talentos, y !stos habían sido -

ya recaudados de antemano¡ como infantería y c~baller!a, fue

ra de la nuestra, ninguna. Pero de todo lo m!s tenible y en

favor de los enemigos era que éstos habían dispuesto a todos

nuestros vecinos m5s cerca de le snemistad que de la amistad: 

a Megarenses,Tebanos, Eubeos. 235.- As!.estaba la situaci&

de nuestra ciudad,y nadie podr!a decir nada en contra de esto. 

En cambio la situaci6n de Filipo, centra quien era la lucha,

mirad c~mo estaba. En primer lugar, El misma mandaba a los que 

le seguían como un Dictador, lo que para la guerra es lo m§s

importante de todo. Adem§s,Estos siempre ten!an las ai:mas en

las manos. Y lucgo,abundaba en riquezas y hac!a lo que lepa

rec!a, sin proponerlo en los decretos, ni deliberarlo en 

ptiblico, sin ser denunciado por los calumniadores, ni 
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auico4>e1v-roÚV'tQV icpw6l'Evoc;, oOU yp11c¡,dic; c¡>EÚyColv n11p•• 

Vdl'QV 1 o-031 fflEÚ8uvoc; ~V o-031:vl, ill1 c1nl.ac; 111hoc; 3aan6-
'n)c;, ~YEl'QV, ic<ipi.oc; nmV'tQV, 236 'Ey¿, a· 6 1tpoc; 't00'tOV 

&.v'tL 'tE'te&y~voc; ( ICCll yclp 'tOO't1 tE,rrcíaaL 3(1CCILOV) 'tlvoc; 

ic<ipLoc; ~V ; 0-03odc;. AO'to ydip 'tb a'll''lYºPl:LV npG'tov, oC 

l'6vou l'autxov lycl», tE, taou npou'tt81:B' -Ol'atc; 'totc; ncr.p" 

b:Elvou p.La811pvoOaL ica.l ll'ol, ic:a.l !Sa' ofhoL nEpLyÉvoLv't' tl'oO 

(nollcl a· lylyva:'tO 'tCIO'tCI, 3L1 ijv ha.crtov 't\lXOL 1tp64>a.aw), 

'tC1081 -Onip 'tl.\V lxBfGv lmflu Ba:8ouml'áv0L, 237 ·m· 
!Sl'Qc; lit 'tOI.O\'.i'tQV lycb Üa.'t'tc.>l'IÍ;'tQV aul'l'CÍxouc; l'tv 6l'tv 
htolriaa E-08oÉa.c;, "Axa.Louc;, KopwBlouc;, 8ri6a.louc;, Mq11-

pé11c;, A1tuic:dlouc;, Kcpicupalouc;· &q," ~v l'ÚJHOL l'"' ic:ul 

Ttl:V'ta.lCUJX.0.LOL ~boL, 3La¡0.LOL a· hmdc; 5.vau 'tllv 1toAL

'tL1t/;\v 3uvdi~lE<o}V auvqx811aa.v· XPTJl'«'tc.>V a· !Sac.>v ~3uvq8riv 
fy¿, m.ala-tc.>v auvdAELCIV EnOLT)aCI, 238 Et at Hyuc; ~ 'tdi 

npbc; 8ri8alouc; 3lic:cr.L", Ala¡lvri, ~ 'tdt npbc; Bul';av'tlouc; ~ 

-re npbc; E08oÉac; ~ ttEpl 'tllv tac.>v vuvl 3LaAÉ:yu, npi'tov 

l'iv Ayvodc; !S'tL 1t11l 1tp6'tEpov 'té3v óntp 'téZ>v "Ellqvc.,v 

balvc.iv &yCalvia•l'Évc.,v 'tJ)L~jl(i)V, 'tpLa.ic:oalColv oOalh 'tiv 

n•aav, 'tdic; a111ic:oalac; ~ 116>.u; napÉa¡a'to, ICCll oOtc: ÜCl't
't00a8cu vol'll;ouaa oo&c ic:plvouaa 'touc; 'tCIO'te& aup.8ou

lrio11v't11c; oMit iyavatc:'toOa' htl 'to\'.i-roic; iColpa'to ( 11taxJ>bv 

y«p ), m, 'tO'tc; 81:o'lc; lxouae& x«pLv, d ICOLvoG ICLva<ivou 'totc; 

·~')aL nq,LO"'l'civ'toc; a~'") 31nl.cía14 'tllv Sllc.>v de; '")V 

h«V'tCalV CJCil'n)J)LCIV ffClf)ÉoX,E'tO, 239 Et't'CI 1ta:vdic; x11pll';n 

x&if>1'tClc; 'tO\l't'OLOl aur:oc¡,«v'tav ll'É, 1 Tl ydtp vOv llyE1c; 
ot9 ivf\v np«'tULV, m· o~ 'tÓ't. ~V lv -cfi n6A1tL ic«l Ttllj)QV 

'te&O-r" lyp«q,a:c;, dn1tp lve:3ÉXE'to n«pc!L 'touc; nopóv-rac; 
ICCILf)Otlc;, b otc; ººX aa· l8ouA6l'EBa, m· !Saa 30(1) "TG 

236 4 ¡a.óvo11 SABFL : ¡,.óvov vulg, 11 r.¡;o:d8,0' codd. : -tí6,a0' SQ 
11 6 t«:it« SQ : i:01«:it« L vulg. 11 237 7 r.l.,íai:~1., W estermann : 
,:ldon¡v codd. 11 238 3 iawv codd. : vf.~r.,v B mg. 11 239 1 x1·,e1c SL 
wlg. : uv«c T' A X2lYGIC Q 11 5 ;a• ,6o11).ó¡u8« codd. : oa' ¡., ~Olr 

lw¡aaD11 L na.11. 



ser acusado de ilegalidad, ni estar obligado a dar cuentas a -

nadie, sino sencillamente siendo 1U amo,. jefe, sei'!or de todo.-

236.- Y yo, que estaba puesto enfrente de filipo (pues tambi&, 

es justo examinar esto), ¿de qu§ era duel'lo? De nada. Porque,

en primer lugar, el mismo dirigir la palabra al pueblo, que era 

da lo &,ico que yo participaba, lo concedíais por igual a los

asalariados por M y a m!; y en cu:3f1tas cosas !stos me venc!an 

(y eran muchas, por el pretexto.que fuera en cado caso), en -

esas os separabais, habiendo tomado resoluciones en favor do -

los enemigos. 237 .- Pero, no obstante, a pesar de tales des

ventajas, os hice aliados a los Eubeos, Aqueos, Corintios, Te

banos, Megarenses, Leucedios, Ccrcirenses; con lo cual se reu

nieron quince mil marcenarios y dos mil jinetes sin contar las

fuerzas de nu:?stra ciudar:I; y de dinero hice la mayor colecta -

que pude. 238.- Y si te refieres, Esquines, a los derechos -

pora con los Tebanos o los Bizantinos o los Eubeos, o hablas de 

igualdad en las cargas, ~ primer lugar, desconoces que tambi(!n 

antano la ciudad proporcion6 doscientas de aquellas tril:mnes. 

que canbatieron por los Griegos, que eran trescientas en total; 

y no se crey6 perjudicada, ni juzg6 a los que se lo aconseja

ron, ni se indign6 contra !latos (pues ser!a vergonzoso), si

no que dio gracias a los dioses de que, amenazando un peligro

comGn a los Griegos, ella proporcionaba el doble que los dem~s 

para la salvaci6n de todos. 239.- Ademfs, otorgas vanas - -

lisonjas a 8stos, calumtUndame a m!. Pues ¿por qui dices • 

ahora lo qua conven!a hacer, ~ no lo proponfas entonces, es

tando en la ciudad y presente en las sesiones, si es que era

posible en aquellas circunstancias, en que hab!a que aceptar 

ne lo que quer!amos sino lo que ofrecían los acontecimientos? 
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Tlpá:yl:'a:t' l&El 6ÉxEa8cll ; ·o yd.p CXV'tQVOÚlJ,EVoc; ica.l 'tClXU 

'touc; 11a.p' ~l:'l>v &ntla:uvo11-Évovc; 11poa&Ef.,ól:'Evoc; ica.l XP~
l'amx 11poa8~aQV 6n~pXEV l'toli'Oé;. 

240 • AU' d vOv fol -rote; nmpuyl'Évolc; tca.Tl')yopluc; 

EXc.>, -rl liv ofEa8E, d 'tÓ't1 ll'o0 'rtEpl 'rOÚ'tQV &icpL6o).oyou

l'ÉVOU «TI~:A.8ov at nó:A.EL<; ical npoaÉ8Ev-ro 4'L:A.lnmp, tccÍl ll'u 

EMolac; tcctl 0r¡M\v ,:al Bu~cxnlou ir:úpLoc; ICCl'tÉO'n'), 'tl 

nou:'lv &v ~ 'tl Uyuv 'touc; &aE8dc; &v8pQTtouc; 'tOU'touol; 

241 O-Gx ~e; lE.Eaó8r¡acxv ; O-Gx Q«; &1111A&:811aa.v, BouAcSl'E

VOL l'E0" ~l:'L\v EtvaL; Et-rcx « 'toO l'EV 'EUr¡<mÓV'tOU 3ul 

8u,atv't(QV Eytcpa.'t~<; ICCl~ÉO't'llCE KCll 'tij<; (7L'tOTl0l'1llCl<; 't~«; 

'tL\v ·ru~vc,:,v ir:úpLoc;, nóAEl:'oc; g• !Sl:'opoc; tcCll Bcxpuc; de; -ri)v 

• A't'tLIC~v &ult 0r¡6cxlc.,v ICEKÓl'lO'tClL1 ht).ouc; 3; ~ Bá:Acxn« 
6110 'tQV EIC 't~c; EMolac; bpl:'c.,l:'Évc.,v Ancnl>v yÉyovEV • ; 

0-Gic &v 'ta.01" lAEyov ica.l noUá YE npoc; 'toÓ'toLc; l'tEpcx ; 
242 n ov11póv 1 &vgpEc; • ABr¡va.toL, Ttovr¡pov b auicoct,á:v't11c; 

&El tca.l TtClV'ta.xó8EV Bá:aicavov ,:al c¡,1.\0thLov· 'tOO-ro 3t tca.l 

c¡>úaEL tclva.3oc; -r&vep¿mLÓV lcrnv I o~3tv lf, &px~c; 6ylE<; 

nmoLr¡ir:oc; oM" ilEú0Epov, a.-G'to'tpetyL1c:oc; nlBr¡icoc;, &.pou

pa.toc; Otvól:'a.oc;, 1t0tpá:01woc; ~~'tc,:,p, TL yup ~ uit 3ELVÓTr¡c; 

de; 5VT)OLV ~ltEL 'rfi flet'tplaL; 243 Nov. ~l:'tv liyELc; ÓTtEff 

'tl3v na.ptlr¡AuBó'tc.,~; "OanEp &v d •ne; la.'tpoc; &a0Evo0aL 

l'EV 'totc; icá:l'vouaw daLQV l'~ UyoL l'11u 3ELICVÚOL 3L' ~V 

&1tocf>Eóf,ov'tc111. 't~V vóaov, 1 bm3~ ~E 'tEAEu~oELÉ 'tL«; 

Cl~'tl.\v 1c:a.l 'tdt "ºl'~cSl'Ev' a.-G'tf ct,ÉpoL'to. &icoAou8L\v htl 'tO 

l'"~l'« 3u:f,loL' « El 'to ic«l 'tl> htoll)OEV !v8pc,:,noc; o6Toal, 

O~IC lv cmÉ0«VEV. • "El'8p6VTl')'tE, EtT« vOv UyELc; ; 

244 0~ 'tOLVUV o-G3t 'n)V ~'t'tClV I d 'tClÚ'tTI y«UJ>L~<; lcp" fl 

240 2 tót' SA : ,tÓ't'' Lt 1tot' rulg. 11 toú-:wv cocld. : -:oúto11 SF1 L 11 

5 l.i7m SFLOQ : l.iT!tv or,aO, A of.cr&, l.l7uv rulg. 11 24• 3 u&foTljltl 
S• l'lllg. : acz&- 4>íbtr.oc S corr. F TP L 11 6 b tijc codd. : tijc SL1 11 
242 1 1,Bptc SL' : ~ lvoptc yu)g. 11 243 3 Brn,vúoc codd. : -vú?I S 
11 5 "f*'t'O codd. : 9«Cvo1to SQ 11 6 civ&pwxoe BeHer : lv&p- oodd. 
11 M4 1 ~nav SL vulg. Pop.•~ : ~Tt«v svtt¡v A. 



Porque all! estaba preparado aquel que ofrec!a m~s y reci

bir!a inmediatamente a los rechazados por.vosotras y affed! 

d!a dinero. 

240.- Pero si ahora se me acusa por mis hechos, ¿qu8 -

cri!eis que hadan y dir!an estos hombres imp!os, si enton

ces, por discutir yD; minuciosamente sobre estas puntos, -

las ciudades se nos hubieran separado y se hubieran unida

a filipa, y él hubiera quedado seRar al mismo tiempo de E.Y 

bea, Tebas y Bizancia. 241.- ¿No dirían que fueron entre

gados? ¿Que fueran rechazados, cuando que:!an estar can D.2, 

sotras? Luego: npor los Bizantinos ea ha hecha dueña dP..J. -

Helesponto y seffar de la transportaci6n del triga de Gre-

cia; por los Tebanos ha sido llevada al Atica una guerra -

fronteri:a y penosa; par las piratas que salen de Eubea se 

ha hecha el mar innavegable." ¿Na dir!an esto y otras mu-

chas cosas adem!s? 242.- Malvado, Atenienses, malvado es

siempre el calumniador, y en todas parte:. maldiciente '!/ -

pendenciero. Pero este hombrecillo es vn zorro por natu-,

raleza, que·desde un principia no ha hecho nada bueno ni -

generosa, mona trAgica, r('istica Enomao, falsa arador. Po.,¡ 

que, ¿en qu! cosa tu elocuencia ha venida a ser Otila la

petria? 243.- ¿Ahora nos hablas de cosas pasadas? Como -

si un m!dico, al visitar a sus pacientes, no le dijere ni-

mostrara po:r qu! medios podr!an escapar de la enfermedad, -

pero despu!s qua alguna de ellos hubiera muerto y le llev.s, 

ran las ofrendas fOnebres, acanpaMndola al sepulcro, die;. 
1. 

curriera: "Si este.hombre h&t.,iera· hecho esto y aquello, no 

hubiera muerto." · ¡Estdpidol ¿Y ahora lo dices? 

244.- Pero no, ni la derrota; si es que de ella te uf,a 
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O'tÉVCLV a·, a ICCl'tá.pcx'tE, 11poa~1CEV, lv oü5e:vl 'ti:>V ncxp" El:'Ol 

y1yovute1v E~pf)aE'tE 'tfl 116Au. O~'tQOl a, Aoyll;Ea8E. ooa«

l'ºº Tttmo8", !1,toL 1tpE06EU't~<; foÉl'c¡>811v ~e¡,• ~l'a,v lyQ, 

~n118Elc; &n~A8ov 'tl3v n«pli 4»LA(nnou npÉa6e:Qv, oüic h 
81E't'tC1Alau; ooa· lE,. Af:i6pcucl11c;, OUIC lE, 'IUupLEZ,v oM, na.pci 

'tl3v ep,icf3v BcxaLAÉr.,v, oflic b Bul;czv'tlou, oüic &llo8EV 

o05«l'68e:v, ºº 'tci 'ttlEu'tClt' h e11sc;;;.,,, &).).' lv otc; Kpa.

'tlJBIELl:V ot npta61Lc; aO'toO 't4l A6y9, uO't« 'totc; anAoLc; 

fflLQv 1CC1L'tEO'tpÉf1'to. 245 TaiO't' ot,v &n«L'tdc; nup" 

ll'oO, ice1l oOic e1taxúvEL 'tov e1li'tov de; 'tE l:'«1Ae1Kl«v aict>

Tt'tQV IC«l 't~c; 'toO 4»LAlmtoU auvá.l1EC.lc; &.E,Lt3\I lvª g.,,'tCI 

icpd't'tfol y1viia811L iccal 'tCl0'tlll 'tOtc; A6yoLc;; Tlvoc; yclp &Uou 

KÚpLO«; ~V lyQ ; 00 yclp ~e; y• licá.O'tOU IJlux~c;, 006( 't~«; 

:rox11c; 't/3~ 1tC1pC1'tCIE,C11:'ÉIICuV, 006, ~e; O'tpCITI)ylcxc; ~e; El'' 

&itCIL'tdc; e:OBúvcxc;· o1''tC.l OKatLoc; Et. 246 'AU« l:'~V, 

iv y• lv 6 l~'tr.,p ~cú8uvoc; a:t'l, naa«v lE,É'tcxaLv Aal:'6«

VE'tE' ºº TtC1pCIL't00f:lCIL, Tlv" otlv iO'tL 'tCIO'tCI ; ·1actv 'tCl 

Ttp«YllCl't0 llpx61:'EVCI ICCll Ttp0CIL08Éa8CIL ICCll TtpOElTtdV 'totc; 

WoLc;, T CIO'tCIL TtÉTtpGIIC'tCI( l'0L, K«t l"CL de; lic«a't«xoo Bp«-

3u't~'tClc;, !icvouc;, &yvolcxc;, c¡>LAovLicl«c;, 1 ! TtOAL'tLICCl "tcxtc; 

n6Ae:aL 11p6aca'tLV &ná.aaLc; ical &1101yic11i' !l:'ap'ti'Jl:'a.'tcx, 'tGL08" 

Qc; de; Ü«XI.O'tCI OUO'tEtACIL, ICCll 't06\IC1V'tlo11 ele; 6l'ÓVOLCIV ICCIL 

fLA(CIV ICCll -rl¡v 't00 'td& 5ÉoV'tCI TtOLdV a,l'-~V npo'tpÉIJICIL. KGLl 

'tCIO'tá. f:lOL TtiV't&I TtfflOl'}'t«L, ICCll o03dc; 1:'fi1108" e:Upn ICCl't0 

fll" o03lv illuq,8i.v. 247 Et 'tolvuv 'tLc; lpoL8" 6v'tLvo0v 

'tlaLV 'tcl ru.dO't&I 4»ClLTt1tO«; av IC&l'tÉTtpcxE,E 3LC¡11Ci'JO&l'tO, 

núvuc; &v dTtOLCV' 'tf O'tpCl'tOTI&3C¡> ICCIL 't4l 3L36VCIL ICCIL 
au1q,81lp1LV 'tobc; lnl -rav 1tpe1yl1«'tQV. OOicoOv 'tl3v l.lEY 

244 2 li-u>i codd. Pap.": i¡,.o:i A 114 Sr.o, SAL : or.ou vulg. Bekk.er 
An. p. 147 11 6 ou8' ie SL vulg. : oux te A II ou8¡ r.«p2: SL : oü r.cípai 
celt. 11 8 ul.,ut«íai SL1 ·: ·n>.1:.r:11iai r.p'lJYJY B corr. L corr. vulg. 
-:,l.eu-:ciiai ..,;¡.,, A 11 246 2-3 l.«¡,.€iv1t1 SL : ).cíl'6aivc Cl'lt. 11 6 ,:ol.mxii: 
codd. : r.,¡l.1xs A 11 8 ,e, codd. : om. L II ll.cí,.tatai SL : -CtOY vulg. 
11 10 ¡,.'111:ó&' SAL1 : l''lr.ót' ¡..,e?wr.wv vulg. 11 10-11 xait' l"1 SL1 : 

to ut' il'l vulg. 11 247 3 ti~ SL1 : -:t;i T' TIJlg. 



naa, cuando convendda, maldito, que la lloraras, encontra

r,a que haya sucedido por ninguna culpa mía. Y reflexionad -

ad. De ninguna parte jas, a donde fui enviado cano embaj.2, 

dar, saU vencido por los embaj9dores de Filipo, ni de Tesa

lia, ni de Ambracia, ni de Iliria, ni de los reyes de Tracia, 

ni de Bizancio, ni de ninguna otra parte, ni por dltimo de -

Tabas, sino que en donde sus embajadores eran vencidos por mi 

palabra, all!, present,ndose Al con las armas, todo lo sane

t!a. 245.- ¿Esto, pues, me reclamos, y no te averg(Jenzas -

de escarnecer a uno por su debilidad, y de exigirle que Al -

solo sea superior a la fuerza de Filipo? ¿Y eso con las pal.a, 

bras? Porque, ¿de quA otra cosa disponía yo? No ciertamente 

de la vida de cada uno, ni de la suerte de los que estaban -

en filas, ni del mando militar, del cual tti me pides cuen

tas. Tan necio eres. 246.- Ahora bien, de las activida

des de. que puede ser responsable un orador, haced una inve.!, 

Ugaci&, cmpleta. No me opongo. ¿cu,les son !stos? Obser

var los acontecimientos desde el principio, presentir y ad

vertir a los demtis. Esto ha hecha yo. Y tambi!n reducir -

al mínimo las lentitudes que se hallan en todas partes, vaq 

laciones, ignorandas, rivalidades, defectos politices con

naturales e inevitables a todas las ciudades; y en cambio -

impulsar hacia la concordia, la amistad y el anhelo de cun

plir el deber. Todo eso tambUn la he hecho, y crea.que na

die jamtis encontrari nada que haya sido omitido por m!. 247 

En efecto, ·si alguno preguntara a cualquiera con qu! medios

llev6 a cabo Filipo la mayor parte de las empresas que real! 

ziS, todos dil:!an: por el ej&cit·o, y el dar y corranper a -

las que estaban al frente de los negocios. Puss bien, de las 
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3uvál:'EQV ofl'tE ICÚploc; oae· ~YEl:'QV ~V lyC:,, CicrtE 0031 & 

A6yoc; '[QV ICCX'[CJ. 'tCXO'tcx 1lPllX8ÉV'[C.,V npoc; El:'É, K.cr.l l'~V '[~ 

3ur.c¡,8!lp~vcr.L XP~lur.aw ~ I:'~ icnpá'tT}ICU 410.Lmtov· CicmEp 

ya.p 6 Ci>VoÚl'Evoc; VEVlKT'l'CE 'tov All66vn lci.v TCplT}'tCll1 oti'tc.,c; 

6 l'~ Acr.6chv { ,c:cxl 3L!lc¡>8a.pdc;] vEvlu¡KE 'tov d>voÓl'Evov· 

~aTE &~'r'tT')'toc; ~ n6ALc; 'to 1Ccr.'t1 l l'É, 

248 .,A l'tv 'tolvuv !ycl> 1tcxpEO-XÓl'')V de; 'to ÓLiccr.leo>c; 

'[OL!l0TCX ypcxqmv 't00'tOV TtEpl El'ºº' TCpoc; TCollo'ic; l'tÉpou; 

'tCXO'tCI !(lll ncxpcxnA~aLcr. 'tOÚ"toL<; la-rlv· e! g• o{ TICÍV't'Ec; 6l'dc;, 

'tCXO't1 ~311 AÉE.c.,. ME'ta. yap -ri¡v l:'&.x11v 1:Mvc; & Ó~l:'oc;, dól>c; 

iccr.l Eopcr.icchc; 1táv81 ISa" fJ:tpcx't'tOV fy&, 1 E.V a.u-rote; ÓELVotc; iccr.l 

<J>o6Epotc; ll:'8E6'1KC:,c;, ~v{ic" ova· &yvc.,FOV~acr.l 'tL 8!lUl'Cla'tOV 

~V 'touc; no.Uo1'.1c; 1tpoc; El'É, Ttj>Q'tOV l:'EV 1lEpl aeo>'t')plcr.c; 't~c; 

1t6AEc.,c; 'tcic; l1:1a:c; yv<h1:1cxc; lxELj>O'tÓVEL, ICcr.l 1tc!tv81 ISam 'ti\c; 

c¡,uAcr.ic~c; ctvE1C1 fopdtnno, ~ ÓLá'tllf,Lc; 'tl.\v c¡,uAáicc.,v, cr.l 

"tác¡>poL, 'tll de; 'tl1 'tElXT\ XP~l'Cl't'Cl, 1 ÓLci '[l.\V ll'av q,'1«J>L

ªl:1CX't'QV lylyvE'tO" lnu8' mlpoÚl'EVO<; OL'tQV')V b Tt«V'tQV 

rl'· EXELPO'tÓV')aE\I o óijl'oc;. 249 Kml l'E'tlX 'tcr.O'tCI auO"tdtv

'tQV o'tc; ~v lml'EUc; ica.1eé:>c; El'~ TtoLEtv, iccr.l ypcxc¡,«c;, Eu-

8úvcr.c;, dacxyyEAlcxc;, Tt«V'tll 'tCIO't' btcxyóv'tc.,v l:'ºL, 06 ÓL1 

lcxu"té:>v 'tÓ Y€ npé:>'tov, illci ÓL1 ov l:'&ALa8" 6ndál'8mvo~ 

4yvo~aEa8cxL ('lau ycip ó~nou iccr.l l'Él'v'lae· lhL 'touc; npch

'touc; XP6vouc; icu'tci -ri¡v ~l'Épuv ÉKáO'tT}V h:pw6l''l" lyC:,, IC!ll 
ofJ't1 &n6voLcx I:C.laucAÉouc; o(l'tE auicoq,a.v'tlcr. 4>LAo,cpá'touc; 

ofJ'ta .6.L&lvóou ic:cr.l Mdáv'tOu l'cxvlcr. o(h' .UAª o~óiv &nElpcr.

"tov· ~v "t'OÚ'toLc; icen" !l'oO), b 'tolvuv 'tOÚ'toLc; n&aL l'&ALO"tCl 

l'EV óui 'touc; 8Eoúc;, ÓEÚ'tEpov ói: óL' 6l'Qc; ic:cxl 'touc; llAouc; 

247 7 6t11~8e1pr¡v111 SALIQY !J.~ Sui;iO- FL corr. 0 1 11 ~ f'¾ 
SAL1Y: om. FL corr. 0 1Q 11 4J>í).1r.r.ov S Aug. 6: cf>,).ír.r.ou L vulg. 11 

9 u! ~te1~8.zpi1; S1L1 sccl. Hcrwerden : ¡.n¡oe St«f8«prl, cett. 11 248 
3 o[ r.á:v·m¡ codd.: r.cínE, AB1 11 Ú!1Ei, SL1: Ú!'-Ei, ian vulg. !18 r.o1.1w; 
codd. : r.ó)..u.,, ~ouA1uóp.ivo; S corr. L1 11 249 5 iirvo*Ea8«1 SL1 
«1vo7167¡GEaO«t cell. 11 6 XIZ4;:L codd. : IJX&Sov Jr.114;(& A II T~Y •,¡i.ip«Y 
SA: ~!"PIZY L vulg. 11 8 l\h)..cív.ou SAL1 : M1l.cívou vulg. 11 10 &1)..ou, 
codd. : &nou, iir.«VTIZ; F. 



tropas yo no fui sei'lor y jefe, de modo que no me corresponde la 

justificaci6n de lo que se hizo en este aspecto. Y en cuanto a

ser corrompido por dinero o no, yo venc! a Filipo. Porque, as! 

cano el que quiere comprar vence al que recibe el dinero, si en 

efecto compra, as! el que no recibe el dinero ni se deja corrq¡ 

per vence al comprador. Pe manera que la ciudad, por lo que a

m! toca, es invicta. 

248.- Estos son, pues, ademAa de otros muchos parecidos a• 

estos, los m!ritos cue yo ofr~c! para que Aste redactara con -

justicia el decreto en mi honor; dirE ahora las razones que vo

sotros presentasteis. Porque, inmediatamente despu!s de la bat.1. 

lla, el pueblo, conociendo y viendo todo cuento yo hab!a hecho, 

encontr~ndose aan sumergido en peligros y temores, cuando no h.!!, 

biera sido extra~o que la multitud tuviera alguna desconsidera

ci6n para conmigo, en primer lugar aprob6 mis opiniones acerca

de la salvaci6n de la ciudad, y todo cuanto se hizo para la de

fensa, la distribacil5n de guarniciones, las trincheras, los fo.!l, 

dos para las fortificaciones, se realiz6 gracias a mis decretosr 

despu~s, queriendo elegir un canisario del trigo, entre todos a 

m! me eligi6 el pueblo. 249.- Tras esto, confabulJndose aque

llos que ten!an inter~ en hacerme alglln da"º• ech!ndonie encima 

acusaciones, rendiciones de cuentas, denuncias de alta traici6n, 

todo esto, no por s! mismos al principio, sino a trav!s de aqu,!_ 

llas por cuyo medio sospechaban que quedarían campl.etamente o

cultos (porque sablis sin duda y recordAis c&no en los primeros 

tiempos cada d!a era yo juzgado, y no dejaban btoá de experi

mentar nada contra m!, ni la insensatez de Soaicles, ni~ ca

lumnia de Fil6crates, ni la locura de Diond 

dos estos procesos, pues, 

go gracias a vosotros y 

fACUl.111 IE r1Ul~if :A Y lETRAS 
liMittta 
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"A8rp111louc; lac.,~l:''1"· lrnc11lc.,c;· 'tOO'to ydtp ical cU118É.c; EO'tL 

ICCll llnEp 'tC!v 3f:lc.>j:lOIC6'tCalV ICCll yv611'tc.)'\I 't:11 EaoplCCl !ucacrtCiv. 

250 OOicoOv h l:'tv otc; Elcn,yyEll61:'"l", S,:' &1tE~TJ<f>l,Ea8É 

l:'OU ICCll 'tb f:lÉpoc; ,:l:,v 'l'~<flc.)V 'tOtc; ªLQICOUalV ºº 1:1iuol!ou, 
,:6,:' l'f111cf>L~a8E ,:!purtá. f:lE npá.'t'tELV' lv otc; H 'tcu; ypat<t>ac; 

&nÉcf>€Uyov, lvvo1:111 1e11l ypá.<f>ELV iccd AÉYELII &nE!EL1Cvú1:1r¡11· 

b otc; U ,:ele; .:Múvcxc; fflE<JT)f:lCXlvta8E, 3LJCCllc.)c; 1C0tl U<.>po-

3oic~'tQc; mb,:11 nmpax. Sal f:lOL npoac.,1:10AoyEtu. T oú,:c.,v 

oh ohC.>c; lx6v,:c.,v, ,:l npoaijicov ~ -rl !liccuov ~11 -rote; ~n· 

l~oO nmp11y1:1b0Lc; 8Éa8clL 'tOV K,:r¡aL<f>é.lv,:• !vo1:1a; Oox 8 

,:bv a~l:'011 lé.>p11 'tL8Éf:lEVOV, ººX 8 'touc; 41:'c.ll:'OICÓ'tatc; !uccx

crrá.c;, oOx 8 -rl¡v cU~8u11v n11p.si n&aL BE6cxLoOat1v ; 

25t fl N11l, <f>r¡alv· AAAm 'tO 'tOO KE<¡>ilou ecdov, 'tO 
l:''13Ef:lÍCIV yp11q,~v <f>uyE!v n. Ke1l v~ fil" E03cxLf:lÓV yt. • AH el 

,:l 1:1&>.Aov 6 nollá.icLc; l'Ev c¡>uy&>v, l 1:1113mtmo,:E a· l~tl&:y

xBdc; &aLicGv lv qd~f:lCl'TL ylyvoL't1 &v 3Lm 'tOO'to !LICCllc.>c;; 
K11l'toL 1tp6c; YE 'toO,:ov, &v!pEc; • A9r¡vcxtoL, iccxl ,:o ,:oO 

KE<f>ilou icdbv dndv lcrtL l'OL. 003Ef:ll11.v y«p né.,no't• 

qp&:'flcx't6 1:1· oM' l3wE.E yp11c¡>~v· QO''tE ~no ªºº y' Q1:10A6-
Y'1f:lCIL 1:111ab Etvcu ,:oO KE<f>ilou xElpc.lv noAl,:r¡c;. 

252 n Cl'll'tCIX,Ó8EV f:lE'II ,:olvuv &v 'tLC; 'taoL 't~V &yvc.,1:10-

oúvr¡v 110,:oO iccxl -rl¡v Baaic:cxvl.Clv, oOx ~ICLO''tat a· Ac¡>' ~V TtEpl 

~e; 'tÚX,r¡c; ª~x.811, 'EyC::, a· lSAQc; f:lEV I ISO"tu; &v9pc.,noc; ~V 

&v8pé.,nc,, 'tÓX'lV npoq,tpEL, lv6r¡"tov ~yoOf:lClL' ~v y«p ó 
Bil'tLO'tCI ffJ)«ffELV vot,lll:C.>v Hl &pllJ"t'1v lX, uv otÓf:lEVoc; 

oOic otacv d 1:'E'\11:L 'tOLCIÍl't'l l:'ÉXPL ICCll ~e; fonÉ:pa.c;, nl>c; 

XP~ TtEpl 'fCl'Ú't'lc; Uyciv ~ nCic; 4vELal,ELV hÉp9 ; 1 E1tEla~ 
a· oO'toc; ffjlbc; nollotc; llloLc; iccxl TtEpl 'tOÚ'tc.>11 óm:p11<p«vc.>c; 

249 12 '("ÓVtWY ti& ,~opxz codd. : Íi::rp ':WV ti& ,::opit11 r,óvtwY ¡.· 
11 250 :a ¡upoc SL1 : r.ip.r.:ov :11¡,o; cett. 11 4 a.::Éf111rov SAF1 L : "1'UTOY 
,·ulg. 11 7 xpoar,xo.,, SFL r:?oa-i;x1v A 11 25t :i fllTttY L vulg. : 
f'~TIIY SAQ 11 3 fllTWY SL vulg. : ~,irrwv A 11 252 r im-:az.óOev SL: 
xol.l.11x.ó81v cett. 11 4 a;vó,¡-:ov S81FL : r.avnlwc a.vó,¡-:ov vulg. 11 5 
~il.t,ota 81F1Q : 't% ~O.t- (, vulg. !! 8 G::ipr,~í·,w; SA.I. : -,civ1:1 F 
vulg. 



can justicia. Porque esto . es conforme a la verdad y en honra de

los jueces juramentados .Y conocedores da le fidelidad al juramen

to. 250.- Por lo tanto, al ser yo acusado de alta traici6n, 

cuando vosotros votasteis en favor m!o y no concedisteis a mis 

acusadores ni la qiinta parte de los votos, entonces votasteis 

que yo hábia hecho lo mejor. Cuando fui absuelto de las acusa

ciones, se demostr6 que dije y propuse cosas legales. Cuando -

pusisteis el sello a mis cuentas, confesasteis que yo h~b!a rea

lizado todo justa e incorruptiblement!'• Siendo, pues, esto - -

as!, ¿qu§ nanbre conven!a o era justo que Ctesifonte pusiera a -

mis hechos? ¿Acaso no el que ve!a puesto por el pueblo, por los

jueces juramentados, por la verdad que lo confirmaba ante todos? 

251.- "S! - dice•, pero el caso de C6falo es hermoso, el np 

haber sido nunca acusado". Feliz ciertamente ¡por Zeus! Pero

¿por que el que muchas veces ha sido acusado pero nunca convenci

do de culpable, por eso resultará justamente culpado? Sin embar

go, por lo m,:nos en ·cuanto a Esquines, Atenienses, tarnbidn yo

puedo atribuirme la gloria de C!falo. Porque C4falo nunca me -

denunci6 ni sigui6 proceso ninguno, de manera-que, por lo que a 

m! toca, confiesas qua yo soy un ciudadano en nada inferior a Cé

falo. 

252.- D~sde cualquier punto de vista cualquiera podr!a ver su 

insensatez y maldad, pero no menos por lo que disert6 acerca de -

la suerte. Yo en general juzgo un insensato a quienquiera cp.ae, • 

siendo hombre, echa en cara a otro hanbre su suerte. Porque, si, 

el que piensa cp.ae es muy feliz y cree tener.la mejor de las suer

tes no sabe si ata permaneced hasta la tarde, ¿c6no puede hablar 

de la suex1t o echársela en cara a otro? Pero ya que Esquines, caao 

en otras muchas cosas tambUn en '9ta, se ha expresado anogante-

80 
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XPf\'t«L 'tt;> ).óy9, O'ICÉIJ'«o8', Z> 5.vopEc; • ABr¡v«toL, ical 8e:c.>

p~O'll'tE IS09 ic11l &.A118tcru:pov ic«l &v8pColT1lVGl'tEpov tyc.\ TtEpl 

'tfjc; 'tóx11c; 'tOÓ'tOU OLaAEx8f¡aol1«l. 253 'EyC:, 'T~V 'tf\c; 

nóhColc; 'tlix.11v &yaB~v ~yo0l1«L, IC«l -r«oe· apé:l ic«l 'tOV Alcx 

'tOV AQOColvatov vl1tv 1'«V'tEUÓl1Evov· -rr¡v 1:1év-roL -rl>v Ttá.v-rc.:,v 

&v8pC:lttG.)V, ~ vOv ETlÉXEl, xllArn~v IC«l OElV~V. Tlc; yckp 

'EAA~vc.,v ~ -rlc; Bap6ápc.,v oO noAlé:lv icaicé:>v ic«l l'Eyá.Ac.:1v lv 

't~ n«p6vn nE11Elp«'t11L ¡ 254 To 1:1Ev 'tolvuv npod.fo8«L 

'tck icá.Aha't«1 1C11l 'tO -réi>v ot118Év'tQV 'E:U~vColv d npootvB· 

~1:1/ic; i.v EMcu1:10vlq. oLó.E,ELV «3'té3v S.l1ELVov npÚ't'tELv, 'tf\c; 

&ya8~c; 'tlixr¡c; 't~c; TlÓAEQ<; EtvaL "tl0TJl:1L' ¡ 'tO OE TtpoaicpoO

O'ClL ical 1:1~ 1tá.v8' ~a• E6ou).61:1c8• ~l:1tv O'Ul16~VaL, 'tf\c; "tEZiV 

&U.c.,v &.v8pc!:i11c.,v 'tlix11c; 'tO ÉmSá.Hov lcp' ~l1ac; 1:1tpoc; l:1E'tEl

Ar¡q>Éval vo1:1tl;Col 't~V TlÓALV. 255 T~v a· toiav 'tlixr¡v -rl¡v 
l1:1~v ical -ri¡v lvbc; ~ l1éi>v ÉK«O"tou lv "totc; tolo Le; lf,E't«l;ELY 

olKCXlOV dvaL v01:1lZ::c.,. ·Eyl.l l:1EII o~v 01hc.,al T1Epl "tijc; 'tlixr¡c; 

&f,Lé3, 3p8&c; ical OLJealColc;, &>e; Éi1«U'tl;> ooicé3, vol1ll;c.) OE ic«l 

v1:1tv· a OE lo(av -rúxr¡v 't~V El1~V 'tf\c; ICOlVf\c; 't~c; n6>..EQ<; 

icupLQ'tÉpav dval ct,T}al, -rr¡v l1L1cpcltv ical q,aó:A:'lv T~c; &y118f\c; 

ic«t 1:1EYá.A11c;. Kal nl>c; EVL -ro{ho yEvÉa811L; 

256 K«l 11~v Et YE 't~v l1:1~v 'tÓXT)V ná.v,:c.,c; lE,E'tá.l;ELv,· 

Ataxlvr¡, npoaLpEt, npbc; 't~V O'ClU'tOO O'ICÓ'JlEL · ic:liv E6pnc; 't~V 

l11~v lkhL(,) i:f\c; af\c;, naOaaL >..0Loopoó11Evoc; «3,:fi. l:icónEL 

,:olvuv EMuc; u. &.pxf\c;. Kal 11ou npoc; ALoc; l1T)OE1:1l«v 

q,uXPÓ'tTJ'tCI ICCl"tCXyv4\ t,lT)OElc;. 'EyQ ya.p oa't· e:! TLc; 11EVlClY 

npon11>..«icll;EL, voOv EXELV ~yo01:1«L, oll't' Et •ne; lv &q,86vou; 

'tp«q>Ei<; ml 'tOÓ't(:' O'E1:1Vlj\lE'tClL" ill' \/110 'tf\<; 'tOU'tOUl 't00 

252 9 ¡pijut SL xÉ7.p71ut vulg. 11 10 x«t ~cl.710éatepov codd. 
3txcitó-:;;:Fov A1 11 11 ;,tcih7_8i¡ao11cit codd.: 6:ciAÉ;o¡,cit R corr. F corr. 
Q ":P Y 11 253 1 -r~v SAFL: ri¡v p,h vulg. 11 '.j r,roiip,ci: codd. : om. Q 
11 3 Úf1.i'v coJd. : úp.i~ ltCli tov 'A,:oÍ.Aw ( 'A::n1.i..wvci A). -rov llúOtov 
S mg. A mg. B TP L corr. 11 254 2 2tf,OOiY8' codd. : r.po,ino O 11 3 
Clt~tf;;Y H:o1Q : -roú-:,,,v ciu~w·, A ClU'tWV bdvwv L vulg. 11 6 p,Épo; 
codd: : om. A. 11 255 4 a.e~w SA : 1ernituv cieu.; L vulg. 11 s úp,iY 
SAL : Ú¡J.iv avvoox,iv vulg. 11 256 4 41to( S1L: Aui, Hi O,wv Tulg. 
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mente, ved, Atenienses, y observad can cuanta -mayor vei 

dad y humanidad que !l hablar! yo acerca de la fortuna. 

253.- Yo juzgo buena la suerte de la ciudad, y veo que 

esto os pronostic.S Zeus Dodoneso; pero la de todos los

hombres, que ahora dominá, dif!c;il y terrible, Por

que, ¿qui&! de los Griegos o qui6n d.s los Mrbaros no

ha experimentado muchos males en la actualidad? 254.

Pero el ha~r escogido lo m,s honroso y estar mejor que

los Griegos aquellos que creyeron vivir en felicidad si 

nos abandonaban, yo lo atribuyo a la buena fortuna de 

la ciudad. Y en cuanto al tropezar y no habernos SUC.!, 

dido tpdo ceno quedamos, entiendo que la ciudad se ha 

llevado la parte que nos tocaba de la suerte de los -

dem~s hombrr.s. 255.- Pero mi pro¡::ia suerte y la de -

cada uno de nosotros creo que es justo examinarla en -

la vida privada. Yo ad juzgo de la suerte; recta y

j_ustamente, como me ¡:,arece y creo que tambil!n a vos.e, 

tres. Pero !l dice qua mi suerte particular ha sido

m!s poderosa que la suerte comt.in de la ciudad, la P.! 

que"ª e insignificante mSs que la excelente y grandes 

¿Y cdmo es posible qua esto suceda? 

256.- Pero si de todas maneras prefieres, Esqui

nes, examinar mi suerte, consid4rala fra,te e la tu-

ya, y si encuentras la m!a mejor que la tuya, cesa -

ya de insultarla. Consid4rala, pues, desde el princi_ 

pio. Y nadie, por Zeus, me acusa de indelizcdcza. Po,¡, 

que creo ~.e no tiene raz&, ni el que cubre de impz:ape

rios a'la pobreza, ni el que criado en la abundancia se 

jacta de ella. Pero por la caltmlnia y difamaci&-1 -

81 
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xaknoO BA«aq,'l~lac; ICCll auic:oc¡,Clv'l:lClc; Etc; 'tOLOlJ'l:OU<; Aóyouc; 

f~1tlT1ULV Av11y1e&l;o~ClL, otc; h '1:G>V fvÓV'tQV c!ic; av a\JV(.)l1CIL 

llEi:pw'tCl'ta XPftoo~cu. 

257 "E~ol ~iv ,:olvuv óffl\pE,Ev, Ataxlvri, 1tCIL3l l1'" 

!v'tL c¡>oL'tiV de; 'tci Ttpoa(pcoV'tCI 3L3aa1CCIAELC1, ic:al lxELV 

&aat XP~ ,:bv ~1131:v attOXPbv TtoLftaovu 31." lv&u«v· lE,EA-
86v,:1. a· h 1t11l&c.,v, &1eóAou8C1 'tOÓ'tOL<; ttpcÍ't'tELV, Xº.P'l

ydv, ,:p LT\.P°'PXELV, daq,ÉpELV 1 ~T\3E~Lic; q,tl.o'tL~l11c; l1ft,:' 

l3l11c; ~~'tE 3rn1.oal11c; &1toAElTtE08atL, illcl ICCIL i:n nóAEL 

ic:«l ,:otc; c¡,0.oLc; XP~OLl1ov Etv«L' l'TtEL3~ 3t ttpbc; ,:clt icoLvci 

'Ttpoatl8Etv l3oE,í: ¡i.oL, 'tOL«O't« noAL'tEÚl1118' ÉAÉ0811L 1 
~O'tE ICCI\ Ó'Ttb 'tf\c; 1tat'tplaoc; ICCll ón" &>J.QV •rnqvQV 

1tollC»v 1toll&ic:u; laTEq>11vC»a811L, ICCll 11113t 't'OVc; lx8pouc; 

-O¡i.ac;, ~e; oll ic:«A& y" ~V e! Tt,POEl.l.Ó~TJV' E1lLXEL,PELV Uyuv. 

258 "EyQ ~tv 3~ 'tOU'lÚ't'TI au¡i.8E8lQICCI 'tÚXn • ICCll, nó>J." 

av lxc.,v mp" Elndv 'TtEpl atU't~c; TtCl,PCIAEl1tQ, c;,uACl't'

,:ó¡i.Evoc; ,:b Aun~a11l 'tLv" lv otc; 0E¡i.vúvo¡i.e1L. l:u 3' l, aE11vbc; 

&v~p ICCI\ 3LCl'Tt't'Úc.>V 'tOU<; filouc; OICÓTtEL 1tpoc; 'tClÚ'tTJV Ttot, 

,:ivl ICÉXJ>'lªatL 'tÚXTI" 3L" ~v 1tC1tc; ¡i.tv l!.v ¡i.E'tcl noll~c; 'tfjc; 

fv3E{«c; bp&c¡>TJ<;1 m¡i.at 't~ Tta't'pl Tt,PO<; 't~ 3L3CIOICC1AELc:, 1t,P00-

s:3pEÚc.>V, ,:b ¡i.Hav ,:pl8c.lv ic:11l ,:dt Bát8pat anoyyll;c.lv 1CC1l ,:o 
1tC1~C1Yc.lfELO\I 1eopl311 1 old:,:ou i:&E,iv, oüic l).o,8É:pou Tta~bc; 

lx(,)\I" 259 &v~p 3t YEVÓl1EVO<;, 'tfl 1111i:pl 'tEAOÍICJTI 'tele; 

Bl8>.ouc; &vqlyw.,aKEc; 1e11l i:&lla au11Ea1m.1c.lpoO, ,:~v ¡i.h 

VÚIC'tCI VE8pll;c.:,v ICCll IC,Plll'tTJj>ll;c.>v ICCIL 1CC1801lpc.>v ,:ouc; 'tEAOU

¡i.fvouc; icail &mo¡i.&nc.,v 'tt¡\ 'ltTJAlti 1e11l ,:otc; m'tÚpou;, x:11l &.vL

G'tlic; &no 't00 ir:at8ap~o0 ICEAEÚc.l\l Uyuv· « .,Ec;,u•p11 ICCIICOV, 

dpov l¡i.s:1.vov, » btl "t1t\ 11113í:v11 ttc!>Tto,:a 'tTJALic:oO,:' 6>.0ME,11L 

257 1-2 ¡LEY óm ,io1tiv 1l; S mg. L TP vulg. : om. S1L 11 8 r.po
~.i.Otiv SAL1 : r.poa;jl6ov. FOQ II g ¡n.wv SL : t<iiY ,iHwY cetl. 11 
1 o i:ol.l.<ii., SL : om. ceU. !111 o~ xczi.cí T' ~v ii codd. : o~it á11czriivczt S 
!I 258 3 111¡.i.vo; vulg. rhet. : lrfP,YUYÓ¡LIYO; SL 11 5 -:i,, ,vo,ícz, L : t¾v 
iv~ S lvS- vulg. 11 259 4-5 iiYtr.iX; SABFL : iiv111ti; cett. 11 itci.,~wv 
codd. it«! XIAIIXl>Y LF. 



de este malvada, me vea obligado a entrar en esta clasa de -

discursos, que utilizarf lo 1118s moderadamente qua pueda en

tn las pasibilidades que hay. 

257.- Toc6me en suerte, Esquines, desde nii'lo frecuentar

escuelas convenientes y poseer cuanto debe tener quien no h.a, 

ra nada .vergonzoso a causa de la indigencias y salido de la

ni"ez, ejercitar los cargos consiguientes a mi rango: ser es 
rega, ser triararca, pagar contribucidn, no emitir ninguna -

liberalidad ni privada ni pOblica, sino ser atila la ciuda

y a mis amigas; y cuando decid! dedica:i:me a los cargos pdbl,i 

cas, elegir tales actuaciones pol!ticas, de manera de ser es 
ronado muchas veces por la patria como por otros muchos GriJL 

gas, y ni siquiera vosotros mis enemigos intentar decir que

na fueran honrosas las formas de conducta que cscog!. 258.

Tal es la suerte que yo he convivido, y aunque podr!a decir

otras muchas cosas acerca de ella, las omito, por temor da -

molest91: a alguna can eso de que yo me glor!o. Y t(i, el haa 
bra altivo y que desprecias a los dem4s, considera, frente -

a Asta, que suerte te ha tacado. Por ella, siendo nil'lo, -·

fuiste criado can grande indigencia, sentado can tu padre -

junto.a la escuela, mollento tinta, fregando bancos, aseando 

la sala de espera, desanpeP!anda oficio de esclava, no de hi

jo libre. 259.- Hecho ya hanbre, a tu madre cuando iniciaba 

en los misterios, u lelas loa libros y le ayudabas a ella -

en la demils: durante la noche, vistiendo con una piel de cig 

vo, escanciando vino y purificando a las iniciados froUndo

laa con baff0 y salvado, haci!ndolos levantar del lugar de -

la purificaci6n y mand"1doles decir, 111-kJ! al mal, encontri! -

el bien•, gl.orlAndate de que nadie jamás hab!a lanzado tales 
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P. 313-314 nEPI TOl' !:'fElf1ANOi 

OEpvvÓl1Evoc; (ical EYQYE vol1l4Q" l1~ ya.p otEo8' CIO'tllv 

c¡,8éyyca8cn l1EY OÚ'tQ l1Éycx, 3Ao>..ú!,Ew o· º'°X Ú1tÉp~Cll:11lPOV)º 

260 EV oi 'tcxtc; ~llÉpcuc; '[OVc; ICa.Aouc; 8u!,aovc; áyc.,v &uk 

'[6)V o68v, '[Ouc; fo'CE<f>IXV<.:ll-'Évovc; 'ti¡> L-1etpáB9 ica.l '[ñ AEúicn, 

"'Couc; 5q>cLc; 'touc; Tlttpcla.c; 6At6c.:iv ical ÚTlEp '[~e; ICEq>a>.~c; 

cxtQpé:>v, ica.l Bo&v E-Oot l:a6ot iccil foopxoú1:1Evoc; ce "Y'l')c; 

"'A'['['lc;, ., A'tTI'lc; "Y11c; », et,cr.pxoc; ical 1tpor¡yEl1QV ical ICL't'CO• 

<t>6poc; iccxl ALicvoc¡>ópoc; ict:1l 'tOLaO't' úno 'té.3v yp<Jolc.,v 11poaCl

yopEvÓL-1Evoc;, 1 ¡na8ov Aal-16&:vc.:iv 'tOÚ'tc.:iv lv0pvTt'CCl ical 

a'tpEn'touc; ical VE~Acx'[ll, tcp' otc; 't{c; oOic &.v C::.c; &>.T)Bé.3c; 

a,hov cMaLp.ovlaELE iccr.l _'t~v aÚ'toO 'CÚXT)V ; 26! 'E1tEL&~ 

~· de; '[OU<; or¡¡.ió'tac; EvEypá<f>TJc; ÓTIQOO~TlO'tE {té.3 yup 't00'tÓ 

YE), ETlELO~ y' EVEypcí<¡>r¡c;. EMÉc.,c; 'tO icáULO'tOV lf,EAÉt,Col 'tCIV 

lpyc.,v, YPªlll-'Cl'tEÚELV ical únr¡pE'tElV 'toic; &pxLoloLC;. ·oc; g• 
dnlJA>.cíyr¡c; Tto'tE ical 'tOÚ'tov, 11cí118' él 'té.3v &Uc.,v t-CX'tTJYºPE'ic; 

Cl-0'toc; TlOL~Ocxc;, 00 ICCX'[flaxuva.c; ¡.ia lil' OOOEV 'tl\V 1tpOVTt'l')p

'Yl1ÉYc.lV -et;> p.E'ta 'tCXO'tcx Blq,· 262 &>.Au p.Lo8c!>ocxc; OCXV'tOV 

-rote; BapvO'tÓVoLc; ETlLICcxAovl-lÉvoLc; lic:ElvoLc; óno1c:pL-caic;, l:L
l'ÚICK<J ic:al l:c.>1c:páTEL, t'rpL-ccxyc.,vla-ccLc;, aOtccx 1e11l Bó-cpuc; ic:al 

.a.be; auUéyc.,v QaTIEfi &nc.:ipc!>vr¡c; EIC 'tQV &AAOTplc.,v xc.,plc.,v' 

"TtAELQ >.ap.6ávc.,v &no -roÚ'tl.t)V ~ -cé:>v &yc!>vc.,v oüc; Úl-'Etc; ncpl 

-r~c; q,vxf\c; ~yc.,11l4~a8c· ~V yap «OTIOVOO<; ICCXl &ic~punoc; 

úp.tv npoc; 'COuc; Bccx-cclr.c; nó>.cl'oc;, úc¡>' G)V TlOAAcx 'tpClÚ!'Cl'l". 

~u.'lc¡,aic; cltc6'tc.>c; 'touc; &.nElpouc; '[QV 'tOLOÚ'TQV ICLVOÚVQV ~e; 

~EJ.ouc; OICQTt'tELc;. 263 "AUu yup mxpdc; !v '[~11 TtEVLClV 

«l'tLáOCll't1 &v 'TL<;, npoc; ClfiTdt -rdt 'tOO -rpónou oov 6ClOL00i1CIL 

260 5-6 x1-::01¡>Ópo, codd.: ua-:o;iópo~ varia leclio apud Harp. 1. Y. 

Zl~O~Ópo, 11 9 CZÍ.tÓY.,. Cl!ITOÜ BeU:cr : CIÜTOW, •. CXÜTO:Í Codd. 11 26f :1 

-:o;íTÓ T• A : 'tDÜ'tO codd. 11 3 h:u1i~ r' SL1 vulg. : bmo½ o' O i::u6~ 
-a· OUY Aug. :i II i;:e10~ r' hErpcíip1¡, om. A 11 4 TPClflfl.Cl'ttÚEIV SAL1Q: 
;i::orp~tJ-:J.- vulg. li 5 l(Cl':1j";'Opci'., codd. : -rópt!, A 11 262 1 GCllltOII 

~odd. : Cl!i'tOY SF1 Écxu-:ov Harp. •. y. l:(¡.i.u).o, 11 :i lr.1xcxA0u¡úvo1, 
.ixe[vo1, SL vulg. El(EÍvo1~ ET.ll(cxlou¡,.ívo1, A 11 :i-3 'l:111úxx~ S 
l::111úxx:z L Il111ú)..'l' S TP A vulg. Harp. l:1¡,.úx~ F II S toút11111 S1 : 
tOÚ'tr,111 tpCIÚfLCl'!:Gt L vulg. 11 7 xpo~ SL : ó r.pri, AF vulg. 11 8 xi.a~, 
~odd. : om. A 11263 1 ;,., SAFL01Q ~ 1e ÓIY vulg. 



alaridos (y ya lo creo, porque no vayafs a pensar que '1 -

aqu! grita tan fuerte y no lanzsr!a alaridas aW brillant,1 

simarnente); 260.- y durante el d!a, conduciendo por las -

caminoe las bellas comitivas, coronadas de hinojo y ,1amo -

blanco, oprimiendo las serpientes mofletudas y agiUndolas

sobre la cabeza, gritardo: "Evoh8 Saboi•, J danzando al son 

de1 •Hyl!s attas, attBS hy!s"; siendC! proclamado por las vi.!. 

jas director de coro, jefe de danza, portador de la hiedra

y de la criba sagrada y otros l'!Dmbres semejantes, .recibien

do en pago de esto bizcochos borrachos, roscas y pasteles -

frescos, con lo cual ¿qui&! no se considerada verdaderamen, 

te feliz as! mismo y e su suerte? 261.- Y una vez que -

fuiste inscdto entre los miudadanos como quiera que haya -

sido (pues dejo esto}, una vez que fuiste inscritot al pm

to escogiste la m,s honrosa de las ocupacioness ser secret.a, 

rio y servir a magistrados subalternos. Cuando abandonaste 

tam&i&I este oficia, despu!& de haber hecho todo lo ll,Je Be.\!, 

sae a otros, no desmentiste ¡par Zeusl can tu vida posterior 

ninguno de tus hechos anteriores. 262.- Habi&dote alquiJ..!. 

do a aquellos comediantes llamadas "los gemebundoe", Simica 

'!/ S6crates, desempel'labas papeles de tercer orden, recogiendo 

higas, uvas y aceitunas de los canpoa ajenos, como tS'I frut.! 

.ro, sacando rMS de esto que de las rep.raaentacianes, en las 

que luchabais vosotzm por la vida. Parque habfa una gue

rra sin tregua y ain cuartel entre vosotros y loe espectad.9. 

res, de loe cuales tienes recibido& tantas golpea que con -

razdn tachas de cobardes a loe inexpartos en tales peligros. 

263.- Pero dejando a un lado aquellas cosa11 de las que ae -

podría culpar a la pobreza, paso a les acusacianea sobre tu 
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1tC1't"}Yº9~l'Cl'tCI, ToLCIÚ'tT)V ydip ,Uou noAL'tElcav, E'TlEL3~ nou: 

1tC1\ 't00't1 ln~A8É OOL 1t0L~acu, 3L1 ijv Eu'tUxoúar¡c; l:'~V '[~e; 

TtCl'tpl3oc; lmycl> Glov ll;11c; 3E3LCl>c; 1tatl 'tPÉl:'c.,11 icml &.d nA11rfl· 

a,a8cu 1tpoa301tGv le¡," otc; ae1u"Ct;, auvf13,u; &3uco0v·n, lv otc; 

a· ~'t'ÚXTJOCIII ot IDoL, 8pcxauc; l)y ~cf cin«ll'tc.lll ~'IJClL, 264 
KmlnL &a-tu; xv.wv 1toA1.'té2111 &1to8cx11611"Cc.>11 lB&ppTJaE, 'tl 

oG'toc; m,8dv lhtb 't&v l;Q11"[c.,11 3ltc:e1u~c; la-t1.; noU&. 'tolvuv 

hap dndv fxc.>v n,pl e11hoO 1te1pdEl'IJc.>' 1 ou yap &a• !v 

3dE,CILl'L flpoa611't' CXlOXJ>d 'TOÚ't9 ICCll 6vd.3TJ 1l«V"C' otl!IXL 3dv 

dxEpGc; liy1:w, &ll' &aCI l:'TJªEII e1tav611 fo-nv dnEiv El:'ol. 
265 ·E~ne1aov 'to(vuv ncxp ID11Acx 't« aol ic:&llol BE6~c.>

l:'Í:V111 npúc.,c; 1tC1l I:'~ mic:pl3c;, Ataxlvrr d't' lp&>'tTJO'OV 

'tOU'tOual Ti¡v flO'tÉpou "CÚXTJ" av lloL8. lic:2a-toc; CIU'ta,V. 

·Eal3e1auc; yp«l'l:'Cl'tCI, lyt> a· lcf!ol'tc.>V' l-rHuc;, lyQ a· l'tE

AOÚiiflV' iyp«iil:'Ú'tEUac;, lyt> a· ~icd11ale1l;ov· l'tpL'tcxyc.>vl
cruLc;, iyt) g• l8f:Cl1poUV' f~lm1tttc;, lyt) g• laúpL't'tOV, 

"Ynip 'tav fx8pav TtfflOAl'tEUOCIL TtÚV'tCI, lycl> a· 6ni:p 'tf\c; 

1t11'tplaoc;. 266 'E& 't!lle1· &ll« vuvl "nJl:'Epov lycl> l'Ev 

lhtip 'tOO OfffCIVQ8ij11C1L 301tLl'úi::ol:'cxL, 'tb Si llTJa· 6'tL00v 

Üucs:tv bGll:'ol6Yl'lllCXL' aol U auico,«v-rn llb 1:tva.L 3oic:dv 
múpxaL, ltLV3uvr6uc; a• at'ta 3d o' ('tL 'tOO"CO nowv 1 

a:'<'t1 ~a'l nmcxOo8cxL, I:'~ l'a'tdet86v'tcx 'tb 1tÉ:l1Tt'tov l'Époc; 

'tl:\v 'l'~<f'GIV, ªAy«Bft y' (o6x 6p~c; ;) T6xn oul'8,6LG11tcl>c; 'tf\c; 
il'ijc; 1tm't"}yopdc;, 

267 •,pa &i¡ 1ee1l 'tckc; 't&\v AEL'toupyt'3v 1:'CXP'tUflU&c; l&v 

ldu'toÚpYl'llCal 61:'tv ilvmyvll• 1tmp1 &e; ncxp«vdtyvc.>8L ic«l oú 

l'º" de; ,~oa:u; ac; llul'«lvou· 

265 :a 11-11 x1xpwc S : xczi ¡.i.11 1t1xpcüc L vulg. 11 4-5 in).oúii'l" SL1 
rbet. iflAOÚfl-'IY' fxóp1~,, ~ g• lx,opfaTOIIY TWg. 11 268 6 i1«ij 
r' SA : ir«&~ -'i' L YUlg. 11 7 i¡.a.ijc SL1 : l11ij, wc taiulijc vulg. 11 267 
:a ,:ap' i; SL1R: dcrczc rulg. ll 1t1.1r,e1v«TY«u61 SFLQ : r.e1p1.1YIÍ'f't1181 611 
ABO x:iii•"IÍ'f'""' a· ~"r" 'f1llg. 11 4 .,,a¡iwv s• : 1,~.., L vu11. l.o,r.oY 
Vind. 1. 



cadcter. Parque escogiste td tal pol!tica, cuando te vino la idea de 

ocuparle tambUn de esto, que, mientras la patria ten!a buena fortuna, 

viv!as vida de liebre, téniendo, temblando y siempre esperando recibir 

golpes por las cosas en que te reconoc!as culpable; sn cambio, mientra, 

los dem~s tenlan mala fortuna, todos te ve!an entusiasmado. 264.- A

hora bien, ¿que ser!a justo que padezca de parte de los vivos aquel ~ 

que, habiendo perecido mil ciudadanos, se jactaba de ello? Muchos - ~ 

otras cosas pudiera decir de U, pera las dejar! de lado; porque no~ 

creo que convenga decir f&cilmente todas las desvergüenzas e ignomi--. 

nias que pudiera demostrar a:orresponderle, ;;ino sdla cuanto puedo decir 

sin desdara para m!. 

265.- inveatiga,Pues, campadndalas entre st, mansa y no acremen

te, tu vida y la m!a, Esquines. luego pregunta a Astas la suerte de -

qui8n de las dos preferir!a cada una paras!. Td enseriabas las letras, 

yo frecuentaba la escuela, Td iniciabas en las misterios, yo era ini

ciada. Td eras secretario, yo miembro de la asamblea. Td desempef'la

bas papeles de tercer arden, ya era espectador. Td calas, yo silbaba. 

TO has actuada siempre en palltica a favor de los enemigos, yo por el

bien de la patria. 266.- Dejo las dem!s cosas. Pem ahora, en este -

d!a, se examina si he de ser coronado, y se confiesa que no he coneti

do injusticia alguna¡ a ti en cambio te toca aparecer como un calunni!, 

dor, y te encuentras en la alternativa peligrosa de si conviene que -

ad'n sigas calunniando o si ya has de cesar par no canseguir ni la qui,!l 

ta parle de las votos. Habiendo vivido ta ccn una buena suerte -¿no -

lo vez? - acusas la ada por 111ala. 

267.- Vamos, pues, ya oa leert los testiaaniaa de los s~cias J:d, 

blicas que he desempePlado. Pero junta a el.loa lime tambien t6 los -

versos que destrozabas& 
nuego tras da habft' abandonado al retiro de loa muertas y las - -

puertas de la obscuridad ••• • 
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IIEPI TOr l:TEct>ANOl' 

« K011c01yyu.dv l:'EV ta8L I:'~ 8Uov'tc:i l:'E·.. » 

ical... Kcxicbv ica:icéiic; aE l:'úlLa'tcx l:'EV ot 8Eol, fmn81 o~'toL 

n&:vnc; &.noAÉarnxv, nov'lpbv iV'ta. ic:01l noU·n¡v ic:11l 'tpL'tll

yc.:ivLa-cftv. /\É.yE 'tac; 1:'CIP'tl.lPla.c;. 

M cxp'tvplaL 

268 • Ev l:'Év 'tolvvv -coic; npoc; -r~v TtÓALV -coLoO-roc;· EV 6t 

'totc; toloLc; d I:'~ nc!tv-cEc; ta·tE &-cL ic:oLvoc; ic:al c¡,J..á.v8pc.moc; 

ic:al it&aL -rote; OEOl:'ÉvoLc; iitapicé3v, 1 cnc.mé3 iccxl oM!v &v 

dttOLl1L oMt napaax oll:''1" TtEpl 'tOÚ't6lV oMEI:' lav LJ,Clp'tVplav, 

oO-c' d -rwac; e:ic -cé3v ttolEl:'l(,)v Hua&:l:'11", 01'-c' d 'tLCL 6uya

'tÉpac; &.itopoOaL cruvEE,Éo6)Kcx, o1'n 'téi>v 'tOLOIJ't(,)V oMÉv. 

269 Kal yap oti'tC.> 1t6)c; ónEllr¡c¡,a· ly¿, "ºl:'tl:(,) 'tov l:'tv E~ 

"Tta66v'ta OElV l:'El:'V~a6aL TtdtV't(I 'tOV xp6vov, 'tOV ot 
Tt0Lftaav't1 E38uc; e:TtJ..EA~a8cu, d od 'tov l:'Év XPT\crtoO, -rov 

6t I:'~ l:'LICpoq,vxou 'TlOlElV i.pyov &.v8pó1tov. To OE -rae; latae; 

E3EpyEalac; ÓTlOl'Ll:'V!)OICElV ical AÉ'(ELV ¡,.ucpoú OELV al:'oLÓV EO'tL 

'tlj, 3VELO(l:ELV. 03 O~ 'Tl0L110c.'I 'tOL00'tOV OVOÉV, o3oE 1tpoax811-· 

aol',a:L, &,).).' 3Tt6)<; Tto8' ÓTtEÍ).r¡ I:' l:'CIL TtEpl 'tOÓ"C6)\I &.p1CEL P,OL, 

270 BoóAoLJ,ClL ot "t'é3v to(QV &.tta:lla:ydc; E"t:L l1l1Cpci npoc; 

,Op.ac; d'TlELV TtEpl "t'é3v ICOLVQV. El l:'EV yc:ip E)(EL<;, Atax(v11, 

"t'l:iv ÓTto "t'oO-rov -rov ~lLov dndv &.v6pC:mc.,v 3a-rLc; &.8f?,oc; 

-rf\c; 4>J..lTtTtOU np6"t'Epov ica:l vOv "l'~c; • AAEE,c!tvopou ouva:

O"l'Elac; yÉyovEv, ~ "t'é3v 'EAAftvCalv ~ "l'llv Bap6cipQv, Ea't(,). 

aunCalpé3 COL 'l'T)V El:'~V E°l'tE 't{,)('lV d"t'E OUa'tl.lXlav 3vo-

267 6 Xl17.«nei.Ei11 BY xiíx' iinehl:v vulg. dx' iinD,Am SA~ 
uunD,Am A I LQ !I 8 ov:« Xrlt S1 F1 LQ : 6v--:a. A 11 8-9 r.01,b¡v x«i tp1-

·arwvta--:r;v S.\LQ : r.oi b¡v ul T.rGOÓtr,v xa.i --:pt--:a.¡•u~!Cf't'T¡II vulg. 
r.oAt't'T1., Pap. 1• j¡ 268 1 Tc.10',j,o; codd. : tl)!OtJ,01; Pap. 15 11 4 r.a.p«· 
ax.01¡1:1¡11 codd. r.a.p:u,,_oí¡u¡v riv A 11 269 2 r.á11ta. tov SABFLQ : 
r.civt« vu)g. li -:011 ll! codd. --:011 ll' tu A. 11 270 3 toütov SL : -:outov1 
cett. 



Y a 

•sabe que yo, sin querer, anuncio malea ••• • 

Y••• ¡Ojal4 qua primero los dioses y luego todos Estas

acaben contigo de mala manera como un perverso y mal -

ciudadano y actor! Lee los testimonioe. 

Testimonios 

268.- Tal, pues, fui yo en los negocios de la ciu

dad. En cuanto e mi vida privada, si no sab!is todos -

que fui servicial y humanitario y socorredor de los ne

cesitados, callo, y nada dirl!, ni presentar! ace:i::ca de

esto ningdn testimonio, ni si rescaU a algunos del po

der de lOG enemigos, ni si eyud6 e algunos pobres a do

tara sus hijas, ni nada de tales actos. 269.- Porque

as! es como tengo entendido; yo pienso qua el que reci

be un beneficio debe recordarlo siempre, paro el que lo 

hizo, inmediatamente olvidarlo, si han de proceder, el

uno como hambre bueno, el otra como var&I de no bajos -

sentimientos. El recordar y hablar de los propios ben.!. 

ficiDS es casi igual a injuriar, No har! nada de eso,

ni me dejar! arrastrar a hacerlo, sino que me basta con 

el modo como he sido conceptuado en esta punta. 

270.- Quiero, dejando los asuntos privados, deciros 

todav!a una pocas cosas acerca de los negocios p(lbli

cos. Porque si tti, Esquines, puedes citarme alguno de 

las hombres que vivan bajo este sol, que haya quedado

e salvo del padetl! de f'ilipo antes y ahora de Alejan

dro, ya de entre los ~riegos, ya de entre los bhba

roa, sea, cancedo que mi fortuna o infortunio, cano 
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~~lV BoúAu, 1tÚV'tc.>V cdi:l11v YE'(EV~a8Cll, 271 Et at 11:cxt 

'tGv ~T)8ETt~TCo't' l86v,:c.,v l~t ~'T)8E <f>c.>vqv &.11:r¡11:06,:c.,v É~oO 

nollol nollcl icatl 3uvcl 1tE1t6v811<1L, ~q l'6vov 1e11i:' &.v8p11, 

ID« icatl n6Auc; &AcxL icml l8vr¡, n6cc¡, 8LJC11L6'tEpov 1C11l &l11-

8Écr'tEpov -ri¡v Amív'tc.>v, Qc; EOLKEv, &v8pC:mc.>v 't'VXT)V icowqv 

Hl 'f>Op«v 'tLVCl 1tp11yl'á:'tc.>V x11AETtqv JCCll oóx o'CClv l8EL 

'tOÚ'tQV 11li:l11v ~yda8ClL; 272 :tu ,:olvuv ,:cxO,:' &.<f>Elc; Él'i: 

'tbv 1t11pdt 'tO!J'tOLal nmoAL 'tE\ll'Évov 11li:L~ 1t11l 't110i:' d8C:,c; 

!'tL icatl Et l'q 'tb &Aov, ~é:poc; y' i·m8illu ~e; BAaa<f>11l'l11c; 

!1t11aL ,c11l ~«ALO"tll aol. 1 Et l'EV ydtp Éy¿, 1CC1't1 É~11u,:bv 11Ó'to-

1ep«'tCi>p 1tEpl i:av 1tp11yl'á:'tc.,v É6ouAEU6l-1'1"' ~V &v 'tOL<; 

&AAoLc; ~~'topaLv ó~tv ll-1' 11l'tLaa811L' 273 d 811: n11p~'tE 

~·" ÉIC 'tCIL<; licicA11al11Lc; c\ncía11Lc;, &.El a· lv ICOLVl¡i ,:b °"l'-'f>Épov 
~ 1t6ALc; 1tpou'tl8EL OICOTtdV, TtiOL 8t 't110,:' É861tEL 't6't"' 

!pLCrt1 dv11L ic11l ~IÍAL<1'tll aol ( oO ycltp ln' rllvolc¡t y' .1:l'-ol 

n11pqé.,pELc; llnl.8c.iv ic11l l,~Aou ic11l 'tLl'-t:!tv, a 1tátV'tCl npoa~v 

"totc; 't6'tE 1tpCl't'tOl-1ÉVOL<; '61t' Él'ºº· illck ~i:; clA118Elac;. 

~'t'tQl'Evoc; a11Aov6'tL ICCll i:t¡i l'-'18i!:v lxuv dndv BÉA'tLOV ), 

1té3c; ofiic cl8Licdc; iccxl !uva. TlOLdc;, 'tOÚ'toLc; vOv Éyic11At:!tv QV 

't6't' oOic dx1:c;Uyuv Btl,:lc.,; 274 n11pdt l-LEV 'tolvuv 'tOL~ 

liloLc; lyc.>y' 6pG TtiOLV &v8pé.,1t0Lc; 8Lc.>,PLO~ÉVCI IClll 'tE'tCIYlolÉVCI 

nc.>c; 't« 'tOLCIIO'tat. • A8Licd 'tLc; bé.,v · 6pyqv ical 'tLl'c.,pl11v ICCl'tct. 

'toúi:ou. 'E~1}~atp'tÉ 'tLc; bc.>v' auyyvé.,l''l" &v'tl ~e; 'tL~c.ipl11c;. 

'tOÍl'tc¡>. Oa't· üu:av 'tl<; oG't' i:E.Cll'CIP't«VQV de; 'ta. 1t&al 

aoicoOV'tCI au~q,é:puv l11u,:bv aouc; ºº ICtl'tQp8c.>OEV ~ES .. 

hli.v'tc.iv· oó~ 6vu8Ll:ELv o08t AoL3opEta811L i:t¡i 'tOLOÚ't't) 

3l1t11LOv, ID« auváx8a:a8aL, 275 «Patv~OC'tCIL 'tCIO'tCI 1tá:v8 .. 

oG'tCol<; oO l'6vov lv 'totc; vol'll'oLc;, clll« ical ~ q,úaLc; 116,:~ 

270 7 e1ití:1Y codd. : om. S1 iJ 272 4-:1 a~.01.r:,:í:wp SA.L1 ""~o
xp<Ítb1.:; lil., L mg vulg. 11 274 3 ó¡;-rT1w ui tq.1,1,,Fi~-, SAL : cip)'ll u: 
t1¡u,ip(e1 vulg. 11 .4 a-.invw;LT¡Y S.\ : IT"TTY<Óp:11 L vulg. JI 5 i;:1lL11~
t<Ívw·, codd. -a:p-:1~v A 11 275 1 ;>«v*at:11 SL pYi¡1tt:u to1·,v·, 
nalg. 11 tCl:Í":CI r.:ív8' codd. : r.cívtil t2¡¡tll Vind. 1 taiitil 0 1 :i l t,, 
toic L wlg. : -:ore SA !I V'l!J.Íf'•11; SA vulg. : vó;101; LO con-. 



quiezas llamado, fua la causa da tocios los males. 271.- Pera

si muchos ae ~ qua nunca 1H vieron ni oyeren mi voz, han su

frido tantas y tan terribles desgracias, no s6lo individual.men

ta, sino tambi8n ciudades entern y nociones, ¿cu&lto És justo . 
y verdadero es juzgar c01:10 causa de estos males a la suerte co

man, seg&, parece, de todos los hombres, y a un torbellino de -

acontecimientos cruel y desastroso; 272.- Pero -q1, prescindiB!J. 

do de allo, acusas mi actuaci6n pol!tica entre !stos, y eso sa

biendo que, si no tocia¡ al menos parte de tu caluinia recae so

bre todos, y principalmente sobre ti. Porque si yo hub.tera de

liberado acerca de los asuntm pdblicos por mf mismo cano un -

aut&rata, podr!ais vosotros los demfs oradores acusarme. 273. 

Pero si estabais presentes en bs asambleas,. y siempre propon!a 

la ciudad exmninar en cam&, lo que conven!a, y a todos os pare

c!a entonces ser esas cosas las mejores, y sobre todo a ti (po¡: 

que no por benevolencia ci~amente me ced!as las esperanzas, -

la admiraci6n; las honores, todo lo cual acanpai'laba a mi actua

ci6n de entonces, sino venci:'lo por la verdad evidentemente y -

por no tener nada mejor que decir) 1t ¿ c6ma no cometes una inJu!. 

ticia y obras indignamente, npmcMndana ahora cosas, mejores

que 1aa cuales na pudiste entonces· decir 7 274.- Puas entn -

tocios los otros hmm'• ~· yo determinadas y establecidos., -

cierta manara eatoa pdncip:ios, Falta I.Rl valuntariamenta, ira

y castigo contn '8te. ~ alguna sin querer, .perd4n en vez -

de castigo para. !ste. Sin fáltar ni m:rar wio, habifndase at-o 

'tzl!lpdo a· lo que a taidm panci6 que c:anvat!a, no tuvo !xi.ta Jm
taenta rm tadoa, no aa justa ni injuriarlo ni insultm:ln, si.

na cmpartiz: eu dolar. 275.- Todas estos princi.pioe apaucm -

aa! mr aaJ.o en laa. ley•, sino que ta+:f .. la ad.sna natubleza 

86 



P. 317-318 IlEPJ TOi ~TEcJ>ANOi 

-rote; &yp&:c¡,oLc; VÓl:1ll:10Lc; ICCll -rote; &.v8pQ1t(volc; ~8EOLV 

3wpUCEV. Atcrx (v11c; 'tolvuv 't0000'tOV Ó1tEp6é6).r¡ lC~V &ncxv'tac; 

&v8pc:mouc; &¡¡6'tT)'tL 1te1l au1eoc;ie1v'tl<f l::ia"tE 1te1l QV e11hoc; C:,c; 

&.'t\JX'l!'CX"CQV É¡¡Ép11't0, KCll 'tClO't. l1:100 ICCl't'lYºPEt, 

276 Ke1l 1tpoc; -rote; álloLc;, l>cmEp uli-roc; &11>..llc; ica.l 

1:1E"C. EOvolotc; TlCX\ITa.c; dp111eC:,c; Touc; A6youc;, <J>UAIX"CTElV t1:1c 

ICCll "CT)p_ELV hi:AEUEV 1 !lrtQc; 1:1~ 1ta.pottcpoúao1:1a.L 1:1110· lE,a-

11CXT~ac.,, OELvbv iccxl y611-ra K«l ao<J>LO"C~V iccxl ·ni "COLa.O"C• 3vo-

1:1cxZ:Qv I Q<; Ea.V 1tp6np6<; 'tL<; E!11!J 'ta. 1tpoa6v8• ÉCXU"C9 11Epl 

lliou, IC:Cll o~ -r«oe· OÜ"Cc.,c; EXOV'[Cl, ICCll olitcÉ'tL Touc; 

&icoúov-r«c; atcE1t,oi1Évouc;_ -r(c; Tio-r' cxli-róc; Ea'tLY b 'ta.0-ru 

Aéyc.,v. ·EyQ o· oto· IITl yLyvc!>alCETE TOÜ'TO\I &n«vuc;. Kcd 

110Au 'tOÚ"CC:) 1:1allov ~ É1;1ol vop.lZ:nE 't«O't« 1tpoadv«L. 277 

K&icEtv· E~ oto' !n 't~V l1:1~v OELV6"CTJ"CCX - EO"CG) yór.p· ICCll'tOl 

lyc.,y" bpéii 't~<; '[QV AEy6V'tc.>V ouvá1:1Ec.>c; 'touc; IXICOÚOV'tac; 

'to 11A.da"tov tcuplouc;: C:,c; ycip &v Ól1Ei<; &nooÉE,11a8E tc11l 

npoc; EICCla'TO\I lx11'[· Elivolac;, ofhQ<; b Aéyc.,v Éoof,E <J>pollE:LV. 

El o' O~V Écrn iccxl nap' t1:1ol '[Le; E1:11lELpl« 'tOLClÚ'tr¡, 'tllÚ'TTJV 

1:1EV Eup~GETE TtlXVTE<; EV "COL<; ICOLVOL<; tf,n«40i1ÉVT)V U11Ep 

6l1QV IXd ICCll OUOlll:100 ICCl8' Óf;1QV olio' (olci:, '[~V OE '[O\l"COU 

-rolivaV'tlov oli 1:1óvov 'tt?, AéyELV untp 'tl>v tx8pl>v, illli icctt 

d 'tL<; Uúnr¡aÉ 'tL 'tQO'tov ~ TtpoaÉtcpouaÉ Ttou, K«'tci 'toú-rr.,v. 

Oli yd:p ali-rfi OLICCl[Qc; olio· le¡,' a au1:1<J>ÉpEL 'tfl nóAEL 

XP~"CCXL, 278 Oan y«p ~V 6p~v oa"CE 'T~V lxBpcxv 

01h· &.A.Ao ouotv 'tl>V 'TOlOÚ'tr.lV '[OV iccxAov dy118ov TloAl'tr¡v 

3d 'touc; ÓTtEp 'tl>v icoLvé:lv datlr¡Au8ó"Ca<; oucaa-rcic; &.E,LoOv 

a.1hq» l°k6cxLOÜV, ouo• U11Ep 'TO\l'TQ\I de; ó1:1ac; daLÉVllL, fila. 

1:1.iALCrta 1:1EV 1:1~ lxELV 'tllÜ"C• EV -rfi cf>ÚGEL 1 d o' &p' IXV«YICT'J 1 

npác.,c; 1tal 1:1nplc.,c; Olll1Cdi4EV. EXELV, "Ev 't(OLV O~\I ac¡,oopov 

Etvcu 'TOV noALuuóp.Evov 1t«l 'tOV ~~'topa oEt; 'Ev ot.; 'té3v 

aAQV 'tL IClVOUVEÚE'taL -rfi 1t6AEL, ic«l lv otc; 1tpbt; 'touc;_ 

275 3 ~6.ai codJ. : om. S 11276 3 7tll?ct1tpo:.Í<r?¡.i.ttt S: -aw1.1.iz1 L vulg. 11 
277 i w,tvo codd. : ui b,i~o o' F 11 4 7CA.l!<rt•,v 1,:,p:o:,; SL1 : 7tAEL:rtOY 

p.ipoc 1.uplouc ovt11c ceU.11278 6 otusÍf"v' SAF1L: otu,:l",ov Fi ,ulg .. 



los ha definido en los usos no escritas y en las costumbJ:es de los -

hcr.lbres. Esquines, pues, de tal manera .ha sobrepujado e todos loa -

hambres en crueldad y calumnia, queJDB acusa hasta de aquellos he

chos que él mismo ha mencionado como infortunios. 

276.- Y además, como si !l hubiera.dicho can sencillez y benevo

lencia todas sus palabras, man~aba que os guardaseis de mi y os cui

daseis para que no os sedujese ni engal'lase; 11-'ndane artero, imPD,!. 

tor y sofista y otras cosas parecidas, camo si.porque uno diga prim~ 

ro de otro lo que as! misma le conviene, as! hab!a de ser y los o-

yentes no hab!an de mirar qui&l es el que tales cosas dice. Pem yo 

d que todos conoc~is a &te, y juzgUs que esas cosas mucha ms le

convienen a 61 que a mi. 277.- Tambi&, s4 muy bia, que llli habilidad 

oratoria ••• (valga la palabra, aunque yo veo que las mfs de las veces 
las oyentes controlan la fuerza de las oradores, parque seg& los ··r.1 

cibUs y seg(in la benevolencia que tengtia can cada uno, as! parecen 

hablar can juicio). Si hay pues en 11! una experieo,c:ia tal, la encCI!!. 

trartis todos vosotros ejercitada siaapre en aspntoa p(iblicos sn fa

vor westro y nunca contra vosotros !"li en mi propia :!ntertis; en. cam

bia la da !ate, al rev!s, no sd1o para hab.ler .en favor de los enemi

gos, Slino tambi8n contra aquel que lo Jl8 disgustado u ofendido en -

alga. Pues no usa de ella justama,'é ni pan lo que conviene a la -

ciudad. 27B.- El ciudadano bueno y honrado na debe pedir a loa jue

ces,que han venida al tribunal par el bi!f'I candn, qua la canfiznisn -

su ira, ., enanistad, ni ninguna da eses paaian•, ni pnsentarse .. 

vosotras par esos fin•; sino alta 'toda no tener asa pasian• en

su naturaleza, y, en caaa da necesidad, tanerlas .mdenadas ~ 

y mesuradaente. ¿En qut acasianes, pues, é:anvien• que aaa vehe

msate el palltico, lo m.am que el aredar'l En aquellaa en que pal:! 

gm alga de 1D mencial para la ciudad, ... ..,..1 >• m que el pus-
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IIEt•J TOf ~TEIJ1ANOf 

lHV't(ouc; lO'tl 't4\ a~l'Cfl, lv 'tOÓ'tOLc;· 'tCl0'tCI ycip YEVVCllou 

1tal &ya8o0 1t0Al'tou. 279 M113Evbc; U &3LIC~l:'Cl'toc; 'Tt6l'TtO'tE 

a'll'ººlou, 1tpoo8~ac,:, at l''la· l3lou, Slic11v &E,1.6)0CIV'tCC A116dv 

Ttllp ll'ºº l'~a· 61tEp 'tfjc; n6uc,:,c; l'~e· 61tE.P 116'toO, O'tE

•'"º"' ic11l bt11lvou ic11n¡yop{11v vOv ~ICELV auvEaicÉu11a1:1Évov, 
«11l 'tooou'toual l.óyouc; &v11).ci>icÉV11L t3lac; lx0pccc; ical cp86vou 

ical l'L1Cpoq,uxl11c; lO'tl CJT)l'dov, o03EVoc; vr¡cnoO. Tb Si a~ 

ical 'touc; npoc; ll'" 110'tov &yQvac; Maavu vOv fol -r6v31 

~ICELV, 1t&o11v lxEL ICC11Cla11. 280 K11l 11:'0LYE SoicEtc; b 

"t'OÚ'tci>II·, A tax lv11, A6yc,:,v ml3uE,lv "t'LVCl ical cpci>vaaiclac; 

Bou).61:'Evoc¡ 1tOL~a11a8111. 'tOO"t'ov 1tpotlÉa8cc1. -rov &y~vcc, o01t 

&31.1c~1:1a't0c; o03Evbc; A1¡16dv 'tLl:'C,:,,PlCIV, .,Ea'tL a· oOx 6 ).6yoc; 

'tOO ~~'topoc;, Atax lvrt 1 'tll:'LOV' 0031 6 'tÓvoc; 't~c; cpc.,v~c;. 

IDci 'tO -r110d npoaLpda8a1. "t'otc; noUoic; ic11l 'to 'touc; 

a,houc; ical l:'Ladv ic11l c¡>LAEtv o5cmEp Qv ~ 1t11'tplc;. 2U 
•o ycip OÜ'tci>c; fxc.,v -n'¡v 'f'ux~v, oi5-roc; E'n1 E011olq.1tcxV't1 lpd• 

b 3' &.e¡,' ~v ~ 116).1.c; 1tpoopéhal 'tLVCC iclv&uvov l11u'tfl, -roú

'touc; 8Epa1tEÚc.,v oOic btt 'tfjc; aO'tfjc; 6pl:'Et 'totc; noUotc;· 

o~ic:ouv o03t ~e; &.ac¡,11Ad11c; -n'¡v aG-d)v fxEL 1tpoa801el11v. 

, AU' (&pac; ;) lyw· 'tll0'tci ycip OUl:'c¡>Épov81 d).61:11111 'tOU'tOLal, 

ic11l o03tv lE,11lpnov oM' 't!1.ov nmol111:1111.. 282 • Ap" oi5v 

oG3t aú ; Kcll néiic;; "Oc; EÓ8Éci>c; l:'E'tci 'ni" l:'IXX'l" npEa6EU

"t~c; mopEÚOU 1tpqc; IPU1.1t1tov, Be; ~V "t'Civ lv bdvo1.c; 'totc; 

X,.PÓVOL<; aui'c¡,opGv 11t'tLOc; 'tfl 'TtCl'tpl31., 1C11l 'tUO't1 &pvOÓi',EVOc; 

ndtv'tt1 'tOV li',1tpoo8E v6vov "t11ún¡v 'ni" XfElc:111, ~e; 1t«V"t'Ec; 

tamal.V. Kal'tOL 'tlc; 6 'ni" 116).1.v lE,t1.1tt1'tGV ; ººx 6 i'~ Uyci>v 

s c¡,povE't ; T4l a· 6 IC~puE, ICll'ttl,P&'tClL 3L1C11lc.>c; ; 00 't4\ 
't01.0Ú"t''fl; Tl U l'Etl;ov fx.oL "tL &v dnEiv &Bl1trt1:'« 1C«'t1 &v3poc; 

,~'topoc; ~ El I:'~ uO'tci r;al lf>povd ic11l liyEL ; I:u 'tOlvuv 

278 9 iati SAL : latí tt F vulg. 11 279 3-4 an;ii11011 S1 : toii atlf

S2L 11 7 xcil... llllXÍ«v eodd. : om. S II r.cia«Y L nilg. : Ht r.ia«v A 11 
280 2 lóywv SFLQ : tti:i11 lóy111v A .,uJg. 11 ll«i ,wv«axía; codd. 
om. A rulg. il 5 tÍI''º" SL : típ.10; 'lulg. 11 28t 3 m« xív6u11011 codd. : 
xivouvóv t11111 S1L H 282 3 h, b1í11ot, codd. : ii.- SO 119 uut:i codd. 
~s~8' ¡¡ L ~«~-r« ¡ A. 



bla tiene que hacer frente al enemiga, en Asas. Porque esas son -

las ocdsiones·propias de un ciudadano noble y bueno. 279.- Pero -

que quisn nunca penad tanar justicie de m! por ningdn delito p6bJ.! 

ca, y, añadir!, ni privado, ni en nombre de la ciudad ni en nombre 

suya, venga preparado con una acusaci6n cant.::a una•·corona y un - -

elogio y gaste tamal'los discursos, es señal de enemistad personál,

envidie y pequef'laz ds alma, no de nada bueno. Y el venir ahora -

contra Oste, despuAs de haber abandonado la lucha contra m!, os el 

colmo de la maldad. 2BO.- Por todo esto, Esquines, me das la .im. 
presi&t de que td has escogido este debate por querer hacer una -

exhibici6n de elocuencia y declamaci6n, no para tomar sanci6n de -

ningdn delito. Pero no es la palabra del orador, Esquines, lo que 

vale, ni el tono de la voz, sino el preferir lo mismo que el pue

blo, y el aborrecer y amar a los mismos que la patria. 281.- Por

que el qua tenga la disposici6n de ~.imo as!, hablar~ todo con ben_e 

valencia. Pero el que sirva a aquellos de quienes la ciudad pre-

vee algdn peligro paras!, no se apoya sobre la misma ancla que el· 

pueblo, y por lo tanto tampoco tiene la misma esperanza de :::eguri

ridad. Mas -¿le .ves?- ya s!; escog:[a las mismas cosas que a As

tos parec!an convenientes, y no he hecho nada especial ni partia,.. 

lar mio. 282.- ¿Acaso t(i tampoco? ·¿Pero c6no? Td que inmediata

mente despu4s de la batalla fuiste como anbajador a F'ilipo, que -

era el causante en aquellos tianpos de las desgracias da la patria., 

y eso a pesar de que hab!as negado todo el tiBlllpo anterior estar -

en relaci6n con '1, coma todos saben. ¿Qui8n es, pues, al ca- -
engeila a la ciudad? ¿Acaso na el que no dice lo qua piensa? ¿ Y

a ~&I el heraldo maldice justamente? ¿Acasa na a wio de esta -

clase? ¿Qu6 crimen myor se pcxtda imputar a WI arador, aino 

el que no piensa y dice lo misma? Pues bien, se descwbtid -.... 
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P. 3,\.1-321 IIE:PJ TOf ~TEIPANOf 

oO-roc; EÓpÉ0r¡c;. 1 283 Ehcx ou q>SÉyyEt tca.l BAÉnELV de; d 

't'O\J't'c.)V np6oc.mcx 'fOAp.~c; ; n6up• oux ~yEt ytyvJOICEL\I 

a.1houc; oo·nc; d, ~ 'fOOOÜ'rOV \!TlVOV ICCXl A~B11v éinav-rcxc; 

EXELV tlo-r' ou [JEpv~o8aL "(OU<; A6youc; oüc; l81w11yóprn; E.V 

't9 noH¡.:9. tca'to:pCilpEvoc; tcal ÓLopvúpEvoc; p.T)OEV ELVaL ool 

ica:l <PtAtnn9 np&ypa:, &1'.A' EpE -r~v ahta:v ooL 'tc:vi:1111 

lnáyELV -r~c; lota.e; EVEK' t\8pac;, oÜK o~oa:v «A118~ ; 284 

·ne; ó' &.nr¡yyD,Br¡ táxLoS' ~ p&:xi), oÜOE: '[O\JWV q>pov,:(ocxc; 

di8Éc.:>c; Qp.oA6yEL<; Kat npoornoLoD q>LAta.v Ka.l E;Evla.v E!vcxt 

CJ'OL npoc; O.U'tOV, i:fi p.LoBapvlq. -raO-ra. P,E'ra.1"L8Ép.Evoc; '[0: 

3v6pcr.'ta.. 'Etc nolcxc; y.ap for¡c; ~ iLtcD.lac; npoq,áoeQc; 

Atcrxlvn -r9 n.cxuKoBÉa.c; -rfjc; -rupna.VLO'rpíac; E;Évoc; ~ q,Uoc; 

~ yv6pLpoc; ~v c;>t).mnoc;; •Eyc)) ph oux 6pé1i· &.U..' Ep.Lcr86811c; 

lnl -rt;> -ra 'COU't'QVl oupq>Épov-ra ÓLacpBElpnv. 'AU' !Spc.:>c;, 

otl-rc.> q,a:vEpl>c; aüi:oc; eUr¡pp.Évoc; npoM-r~c;. ica.l ,cad 

ca:noO 1111vu-rqc; Énl i:otc; crup.6éioL yEyovc::ic;, Épol AoLOopet 

,c:al bvnoll:ELc; -ra:01:11 é:iv miv-rac; pa),lov a.h(ouc; EÚp~o'ELc;. 

285 noUci !Cal ICa.Aci Kal llEyáA' ~ n6:>.1c;, Atcrxtvr¡, !Cal 

TtpoElAE'tO ica.l 1e11,:6p8QOE OL' lpoO, QV outc ~pvr¡p.611110Ev. 

l:.r¡p.Etov OÉ" xnpo,:ovl>v yap 6 O~poc; 'tOV lpoOv-r' Énl 'totc; 

'tE"CEAE\J'tl]ICOOLV nap CXU'[O. '[a oup.6Ótv'ta, oü OE EXElpO'tOVT)02 

npo61'.118Év1:11, tcahw.p e?Jq>c.>vov ov-r11, oMt .6r¡p.ÓtOr¡v, &pn 

TlETIOLT)K61:cx -r~v e(p~v11v, oüó' 'Hy~1:1ovcx, oüo' &Uov ó1:1Clv 

oMÉva, &.U' l11É. Kcxl nape:>.Sóv-roc; ooO iccxl nuSoiclÉouc; 

l)pl>c; ical &.vaLÓl>c;, j G> ZeO iccxl 9Eol, iccxl 1e11-rr¡yopoúnc.>v 

lpoO 't<lu'tci & 1e11l ou vuvl, 1C<1l AoLOopou1:1Évc.>v, l-rª ttp.ELvov 

lx ElpO'tOVT)_OEV El:lÉ, 286 To a· CXL'tLOV OUIC &yvoetc; l:lEII 1 

gti,c.)c; óe: c¡>pÓtoc., OOL ic&yC:, •• Ati,c¡>óup" noeocxv aG-rol, 't~V 

't' El'~" dlvoLcxv iccxl npo8ul'(a.v l'EB' ijc; 'ta: npáypa.-r' lnpa.,:-

282 10 o~-:o, codd. toi'>Üto, vulg. !I 283 ~ -:-oá~1o,v SY tou,:w•,1 
AL vulg. 11 5 ::oAip.1!-' S1AV : OT,!J,•~ nilg. 11 284 3 (UÚ(M' s tuO~; 
vulg. 11 11 d,pr.:m; SL E~p;OEI, ~ Ef.l.E ,·ulg. 11 285 9 ,:auta B1 

uiiu SL vulg. 11 ro i¡,.i codd. ¡u SL 11 286 2 o.u-:o¡ SL vulg. 
oÜtot A. 

IV. - 14 



que ta eres ese hombre. 283.- 1.Y luego ta hablas y te atreves e

mirar los rostros de 6stos? ¿Acaso piensae que ell11& no saben - -

quien eres? ¿O que se ha apoderado de todoa tan grande sueno y -

olvido que·no recuerdan los discursos que pronunciabas en la gue

rra, maldiciendo y jurando que no tenías nada c;ue ver con filipo, 

sino que yo te echaba esa ac':'saci6n por enemistad personal, no -

siendo verdad? 264.- Pero tan pronto como se anunci6 la batalla,

no pensando ya nada de esto, enseguida confesabas y fing!as que -

existía entre ti y 61 amistad y hospitalidad, aplicando éstos nan

bres a tu condici6n de mercenario. Pues,¿ por qud motivo equit.!, 

tivo· y justo filipo era huésped o amigo o conocido de Esquines, el

hijo de Glau~otea la tamborilera? Yo no veo otro, sino que te ven 
diste para destruir los intereses de 6stos. Y con todo, a pesar -

de haber sido cogido tan claramente como traidor y haberte hecho -

delator de ti mismo a raíz de los acontecimientos, me insultas y -

reprochas cosas de las que m~s bien encontrad3 que tocios son res

pons~bles. 

285.- f'uchas empresas gloriosas y grandes, Esquines, escogi6 -

y llev6 a cabo la ciudad gracias a·añl, de les cuales no se ha olq 

dado. He aqu! la prueba. Cuando eligi6 el pueblo al que pronunc~'" 

da la oreci6n funebre por los que murieron a ra!z de los hechos,

no te eligi6 a U, aunque fuiste propuesto y tienes buena voz; ni

a Demades, que acababa de concertar la paz, ni a Hegan6n, ni a ni!!, 

p otro de vosotros, sino a mi. Y present"1dota td an la trih~e

y tambUn Pitocles, cruel y·descaradaente, ¡oh Zaus y dieses!, y

habimdcme insultado y acusado de las mismas cosas que ahora tj5 me 

acusas, tanto -'s el pueblo me eligi6. 286.- El motivo no lo ignJ?_ 

ras; sin embarga te lo dir! tambiln yo. Estas canoc!an ambas co

saaa mi buena voluntad y entusiasmo can que d•apel'Saba los nego-
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'tOY 1 ICCIL 'ni" 6l'E'tÉpa.v &!uclcr.11· & ya.p E08r¡voÚ11't<,>II 't~Y 

Ttpa.yl'á:'tc.>11 ~pvda9E al0l'VÚl'EV0l 1 'tClÜ't• €11 otc; E'T!'tO:lO'EV ~ 

1t6lLC; ~l'oloy~aCl'tE, Touc:; otv fol 'totc; ICOL\IOLc; &-t-ux~l'ClO'lV 

¿\11 l4'p6vou11 l0166v-rcr.c; &!Elat\l lx8pouc; rie:v mO,cu, <t>ClVEpouc; 

ai -r68" ~y~aa.1181 athotc; yEye:v~a9al, 287 Eha ,cal 

T1poafpcu11 61tola.l'8&11onE<; -rov ÉpoOv-.• Énl -.otc; 'tE'tEAEu

'tT]ICÓaL ical 'ni" bdvc.,11 &pn~v ,coari~aona l1~e· ~l1c.lp6<;>lov 

p~e· al'cScmov&ov YEYE"TJl'ÉIIOII Etvcu 'tOL<; npoc; licdvouc:; 

TIC1pCl'tC1E,a.1;1É11olc;, l'11a· hd l'EII ICc.:>l'ál:Elll ical TtaLc.:>Vll:e:w 

htl utc; '[QII e EU~vc.,11 au l'<t>opcr.tc:; l1E'tCX 'té:lv ClGi:ox Elpc.:>v 

-roo tóvou, &dlpo a· U96V'tCI 'nl'&a8al, l'r¡ai: i:ft <¡>CJvfi 

acu:pÚElll Ó'TI01Cplll61fEIIOV 't~V EICÍ!lVc.:>11 'tÚXT)V, &)J.&, 'tft '{Juxfi 

auvatlys:tv. ToO-ro a· É.Qpc.:>11 nc1p' ÉatU'tOtc; ,:al TlClp1 Él'ol, 

TIClp" 6l'iv a· 00', 288 Aui 'tatO't" 11;11 EX_ElPO'tÓ\/T)O'Clll ical 

oOx 61;18.c;, Ka.l ººX a l'EV a~l'oc:; 06-tc.>c:;, ot at 'tQV 'tE'tEAEU

'tT]ICÓ'tc.>11 Tlati:ÉpEc; 1t0tl &&tl<J>ol ot ÓTIO 't00 a~l1º" ,:ó8' atpe:-

8Évnc:; htl de:; 'tat<J,dtc; &Uc.:ic:; nc.:ic;, illa aéov 1tOlELV ClGi:ouc; 

'tO 1tEp(&e:L1t11011 &e; n11p' ol,::uo'tá,,:'t) 'tl>v 'tE'tEAEui:r¡icó-tc.>v, 

llcme:p -r&U' dc.>8E y(yvEa8al, 'to0't' bto(r¡a«v 1tap' Él'ol. 

Elic:6-rc.,c;· ybEL l'EY ycip h11a-toc; há:a-ter l'a.llov ol1ee:toc; ~" 

l1100, ICOLvfi U 118.aLV oMdc; lyyu'tÉpc.:i· «;, ycip be:lvouc; 

ac.>8~110tL iccll 1CC1't0p8l'>ac1L l'á:At.a'tCI 3i.i<¡ie:pe:v, 1 o~,:oc; ica.l 

na.8óv'tQII a l'~flo't· ~4'EAOII ,:f\c; 61ti:p &ná:v'tc.>V ).únr¡c:; 

'TtAELa'tO\I l'E'tlELX 1:11. 

289 At.yE a· a.0-r~ 'tOU'tl 'tO rn(ypal'l'ª, S 51Jl'ºªlCf 

np~Etlno ~ 1tÓALc; 11-0'totc; htlyp&q,«L, 'l.v' d!fic:;, Ataxlvr¡, 

ICCll lv a-O't4' 'tOÚ't':) aCIU"COII &yvc!ll'OIICI ica.l auico4'Ó:ll'tl'III &v-ra. 

ul ~uapóv. AéyE. 

286 5 f,pv,rri, codd. : 11pvua6111 Pap. 11 11 287 2 GK,,l.11116«vovn, 
SFLQ Pap. 11 : Gr.1l.«11!11vov A {,Jtt).116ov Y 11 ipoüvt' codd. : iFoüvu 
,ó,' F 11 5 HIWYÍ~IIY SAFL y : HtllV- vulg. 11 ? a,::i¡;o g• codd. 
&1::ipo S1 Viad. J II il.&óv,11 S.tL1 : •t11; vulg. li 8 Cn:011p1vÓ!J.IYOv A : 
-voµ.ivo11c SL TU.lg. 11 288 3 oí !ixo SL Gxo TIJlg. 11 8 baívouc 
SBLF : to h- •ulg. 11 289 1 to11t! codd. : toüto nlg. 



cios, y westra perversidad. Porque lo que h~b!ais negado con 

juranento, cuando las ~asas iban bien, eso mismo, cuan¿o fra4 

se la ciudad, lo confesasteis. Por eso, a aquel.los que en los 

canunaa infortunios se tanaban confianza para manifostar lo -

que pensaban, los juzga~ enemigos desde antiguo, pero des

de entonces enanigos declarados. 287.- Ademfs, comprendie-

por los muertas y ensalzar su valor, hubiera vivido bajo el -

mismo techo y sido canehsal de los que lucharon contra ellos;

cmprendieron que na conven!a bailar y cantar allA por las -

d,asgzacias de los Griegas con los autores del asesinato, y - -

venu luego acfi a ser honrados; comprendieron qua no conven!a

llorar s6lo con la voz - fingiendo - la suerte de ellos, sino

sentirla en el alma. Y esto lo ve!an en s! mismos y en m!, -

p8%0 no en vosot:z:os. 288.- Por eso me eligieron a m! y no -

a vosotros. Y na es que el pueblo pensara as!, y los padr.es

Y hermanos de loa muertas, escogidos entonces por el pueblo -

para los funersles, de otra -,era, sino quo, teniendo que -

hacer ellos el banquete ftlnebre en casa del m,a allegado a los 

muertos, corno en otras ocasiones suele hacerse, lo hicieron

en mi casa. Con razen. Porque por linaje cada uno era •

allegado que yo a cada muerto, pero pollticamente ningu,o ~s 

allegado a todos que yo. Porque aquel a quien • int-..r:::saba 

que ellos se salvaran y triunfaxan, ese participaba a de !a

pena por todas los.muertos que sufrieran lo que nun:a debieren 

sufnr. 
2B9.- Uele esta inscripci&t,que por pffltlico consontimi9!l 

to decidi6 la ciudad g:abar sobre su tt.inba, para que veas, Es

quines, hasta par este mismo epitafio, que eras un insonsato,

calUlllniador y malvado.. !.P.e. 
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OlaE Tl«'tpatc; (\IEIClll aq>nÉpCl<; de; !~pLII f8EV't0 

8TtAa., KCll &v-rmcUc.:iv tí6pLv 6.nEoú!a.oa.v. 

Ma.pvú~EIIOL a·-¡- &pE't~<; 1CCll 3d~a.'toc; ofiic EaCM.>aClY t 
q,uxúc;, ill' 'Aia11v ICOLVbv l8EV't0 8pe16~, 

ofSVEICEII 'Ell~vc.:,v, lle; ~~ ,uybv Cl-f>XÉVL 8ÉV'tEc; 

·aouAoaúv'lc; a-ruyEpiv &~c¡,lc; lxc.:iaLV tí6pL11' 

r a.LCl at 'Ttet"tplc; lxu ICÓA'TtOL«; "tClv TIAELa"tCl ICa.l'Óll"tCi)V 

aG>l'Cl't. 1 mEl 811'1'totc; EIC .6.Lbc; ~ªE icplaLc;· 

l''latv &p.a.p'tELII Ea"tL 8El>V ica.l TIÚV'ta. 1Ca."t0p800v 

lv BLo'tfi. llotpa.v a· ºª 'tl <¡>llydv lnopEV. 

290 "AicoÚEL«;, At.axlvr¡, ica.l Év a.fi-rft, 't'OÚ'tcp, a ~T)atv 
4lla.p'tEtv la"tL 8Eav ica.l ná:v-re1 ica.-rop8o0v > ; Ofi -rf 

aul'6oúAcp 't~v 'toO 1ta.'top800v 'touc; &yc.:>vL~op.Évo\lc; &vÉ8T)KEY 

3úva.l'LII 1 &Uci 'totc; 8Eotc;. Tl o~v' a ICCl'tá:pe1-r· 1 l~ol 1tEpl 

'toú-rc.:iv Ao~opd, iccxl AÉyuc; & aol 1ea.l 'tOL«; aoic; ol 8Eol 

'tpÉqmatv de; KE<J>a.A.~v ; 

29 l nollci 'tOlvuv, Z> &vapEc; 'A8l)V«LOL, ICatl IDa. ICCl't'Tj

Yº.PTJICÓ'tO«; e1G'toO icml tca.'tEq,E\lallÉ:vou, l'á:Aun' l8a.ól:'-ataCI 
ná.v'tc.>V 8'tE 'tCiv aul:'-6E6l)1tÓ'tQV 'tÓ'tE 'tfl 1tÓAEL ~Vl)08Elc; º~X 

&e; &v E~vouc; ICCll Mica.Loe; TtOAl't'Tjc; 1 laxE ~" yv&>l:'-T)V 

oM' laúicpuaEv, o~a· lne18Ev 'tOL00'tOV ol.iah -rfi q,uxfi, 

m• mdtpcxc; ~V CflQV~II ICCll \'€YTJ8Qc; tc:Cll Aa.puyy~v cfluo 

289 5 Epign.mma om. SAL 1 118 11«pvcí¡inot •.• B,f!J-«To; vix sana, 
alii alia tentaverunt («i;Ew,, pro cipni;, coni. Weil) h 9 ~paG, 
Schneider: ~pcitijv codd. 11 15 tT.OfE,. LF vu]g. : ET.OfO,. O 11 290 J 

x«i 1v ClUT~ toÓT'!) codd. secl. Rciske 11 !1T1oh SA : w, To 11,¡liiv L 
vulg. 11 2 6uiiv codd. : 6,oü A Y 6tó,. 51 11 2-3 ou: •. xci,opBoiiv codd. : 
om. 51 11 5 ol 6,oi codd. : om. L 11 291 :i 11dl1atci SA: iv 11cíltcru 
L vulg. 11 3 i:civtwv íin SA.: IÍr.civtwv 8Tt L Yulg. ll l1"1ia81it; SABFL: 
!ve1¡.i.v1ja81i, vulg. 11 4 xai 6(xe11ot; codd. : ouo, 8ixe110,; F 11 5 'tDIOV"tDY 
ouoh, SAL : ou8b TOtOÜ"tOY F vulg. 



lnscripcion 

Estos por su patria se pusieran las al:IIW!ls para la

lucha y apartaron la insolencia de los adversarias. 

Luchando, no salvaron sus vida, sino pusieron camo Sr-, 

bitro comdn del valar y del miedo a Hades por el bien

de los Griegos, a fin de impedir que, puesto un yugo a 

su cuello, los rodeara el ultraje odioso de la escla

vitud. La tierra patria guarda en su seno los cuer

pos de quienes tanto sufrieron, pues &ta es la deci

si6n de Zeus. para los mortales. En nada ~ar es - -

don de los dioses, lo mismo que li1 triunfar en todo -

en la vida. Pero Zeus no concedía evitar el -desti-

no. 

290.- ¿Oyes, Esquines, tambiln en este epitafio: 

"En nada errar es don de los dioses, lo mismo que - -

triunfar en todo en la vida"? No atrib~ al conseje

ro la virtud de h9cer triunfar a los combatientes, si, 

no a los dioses. ¿Por qui, pues, maldito, me insultas 

por esto y dices cosas·que ojaU los dioses welvan -

contra tu cabeza y la de los tuyos? 

291.- Pues bien, Atenienses, al acusar y fingir 

Esquines 111Uchas otras cosos, mis ·que todo me caus6 -

admiraci6n que, al recordar loa accntecimientaa que -

entonces sob:evinieron a la ciudad, no tuvo los senti

mientos de un ciudadano patriota y justo, ni llor6, 

ni experiment6 en su alma ninguna emoci&,. eemejante,

sino que, levantando la voz, alborozSmfose y desgafti• 

t!ndose, crda sin duda acusarme, pero estaba -
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llb ~~Q lt«TT'l'f0p€:V or¡:\.ovÓTI., 5c!yl'a. g• t~É~l:pEY ICa.8~ 

i11u~O an TO'tc; 'fl:Y'lV1")l'00lC; &.vuipoü; oOotv Ol40le.lc; laxe 

~,e; lliou;. 29l KCll'toL 'tbv Ttlv vÓl'e.lV ICCll 't~c; noAL

ul«c; t«cn:OVTCI tpov't~l:LV, QC11tEp O~Toc; vuvl, ICCll El 

ll'llºh IDo, To0T6 y" qELV 3d, 'tCl3't'ci >..unda8ClL ica.l u,ha. 

XCllpELV 'totc; 1tollotc;, ICCll l'~ 'tj\ 1tp0Cly>É::E,L 'tQV ICOLVQV EV 

"t9 TQV b11v't'lc.lV l'ÉpEL u-tCÍX,6CILº 8 O'O vuvl nE1tOL1")1CQ<; d 

c¡ia.vEpbc;, Elli 'TlCÍV'tCilV 11t'tLOV r:Cll 51.ª El'• Ele; npáWet'l'Cl 

túaic:Cilv Ell'nECTEtv '"IV nóALv, 0011: &nb 'l'~c; El'~c; noALnla.c; 

oM! npoa.y,É<TECil<; &pf,a.l'ÉvCilv 6l'tlv 't'otc; "'Ellr¡aL B0118Etv. 

293 'E'TtEl llloly" d 'l'00TO oo8dq mxp' 6l'tlv, 01.· El'. ól'ac; 

~VCIV"t\Qa8CIL 'tji ICCl'l'«. 'l'QV •ru~VCilV &pxfi 1tpCXT't0l'ÉVn, 

~~v !v 308ECq Oe.lpEix aul'n11al>v 25v 'tate; &UoLC; OEo&licciu. 

ªAll,ª oaT• !v q'Q 'l'C10'l'CI q>~aCILllL (&01.icol'lV yixp !v ól'ac;), 

o1hª !v Ól'dc; ~ ota• 5't'l aun,e.lp~aCXL't'E' O~TÓ<; 't•, El OllCCII.• 

mol.EL, oOr: !v dVEICCI 'l'fjc; npoc; El'. lx.Spcic; Ta; l'ÉyLa'l'CI 'tQ\I 

\)l'E"tÉpCilV iccx>.l>v l8Acm'l'EV ICCIL oi.é:6cillo. 

294 • AUci 'tl TCIO'l'' mLTLl'Q, noUl¡\ ax_ETALQTEp° llici 

1CCl'l'l]YºP'11CÓ'l'Oc; cx0To0 iccil icciTE~Eual'Évou ; "'Oc; ycip ElloO 

tLAmmal'-6v, a yf1 11:a.l 9Eol, ICCl'l'TJYºPEl, 't( O~Toc; oOic av 

dn01.; Ke&l'l'oL, v~.'tov ·HpcilCAÉci iccil ná:v'tcic; 8Eoúc;, dy' ln' 
&l118Ela.c; oÉoL cnc01"tda8111.,To 1CC1'tC1~EÚ0Ea8cx1. ica.l 01." EX,8pciv 

TL AÉyELV &.v'dóv-rcic; lic: l'Éaou, TlvEc; C:,c; &A118é3c; daLv otc; 

!v dicÓ'tQc; r:a.l OLICCll.c.,c; '"IV Té3v YEYEV'll'ÉVCilV cilTle&v htl 

'"IV a:taiA~V 4vci8dEv &nCIVTEc;, 1 TO\lc; ºl'olouc; TOÚ't'f' 

TtClp· bcía-rn 'tQV TtÓAEc.lV EGp01.,:• B.v, o-Gx.L 'tovc; Ellol. 2H 

Ot, 5T' ~v &aefi'fl 'fl Cf)..Almtou 1tpcíyllC1'tC1 iccal icollL5fi l'"icp&.. 

1tollá.ic:1.c; npoAEyÓV'tQV ~ ¡iav ICCll 1tC1pC11CCIAOÚV'tc.>V ICCll 31.5u

cn:6v'tG>\I 'tci Bí:ATUJ"tCI, 'tf\c; lalcac; fvEIC• cataxpoicEpodcic; 'tcl 

292 3 ~~UT(I S.\ T~ ·uu-:?& L vulg. 11 293 1 oc' ,¡¡.' SAL1Y ~ 
T04:z~u lit' i¡u Yulg. 11 5 a11nw¡;f,a«1n codd. : -p7,aEn Pap.u ¡¡ 
alx«t' codd. : -:a. oíuc« A 11 6 llYSX:Z codd. : nmc Pap. 11 11 294 4 
dr.«; e,,,i,; SA.LY : d11T~ toii, e,oiic F YUlg. 11 g aúpocT' SA Y 
aúpo, ttc L wlg. 



dando una pruüa contras! mismo de que en aquellos tristes SUC!, 

sos no se camportaba al igual que los das. 292.- Y cierta

mente aquel que anda repitiendo, como !ste a ho:.:"a, que se preocy_ 

pa de las layes y de la constitucil5ri, si no otra cos:J, debe per

lo menos tener esto: ent:dstecerae y alegrarse con las mismas cg, 

sas que su pueblo, y no colocarse por su programa po!!tico en el 

partido de los adversarios¡ lo cual evidentemente has hecho td -

ahora, al decir que soy el responsable de todo y que por m! la -

ciudad cay6 en dificultades, siendo as! que vosotros no cmpeza.!!, 

teis a auxiliar a los Griegos movidos por mi pol!tica ni mi pro

grama. 293.- Porque, si me concedieseis el reconocimiento de -

que por ad os opusisteis al poder que se levantaba contra los -

Griegos, me conceder!ais un don mayor que todos las que hab!is -

concedido a los demás ciudadanos. Pero ni yo podr!a decir eso -

(pues os haría una injusticia), ni vosotros, lo se muy bien, me

la otorgar!ais. Si !ste procediera con justicia., no hubiera in

tentado da~ar y denigrar por-enemistad conmigo las m!s grandes -

de westras glorias. 

294.- Pero, ¿por qud le rep~ esto, cuando !l ha· acusado -

y fingido otras cos¡as mucho m§s !"iserables? Porque quien me acy_ 

sa de filipismo,, ¡oh tierra y dioses!, ¿quf ·no pod:da decir? Pe

=, ¡por Heracles y· todos ·los di.ases!, si fuera ,,ecesario inves

tigar con tal, verdad, -iejando· a un lado al mentir y hablar por -

enemistad, quiertes son en realidad aquellos sob:i;e cuyas cabezas

todos har!an recaer, con toda raz&, y justicia, la culpa de J.os

acontecimientos, se encontrarfa que son los semejantes a l!ste en 

cada una de las ciudad·~, no los semejantes a m!. 295.- Los c~ 

les, cuando el poderlo de filipa era d!bil y enteramente pequeflo, 

aunque nosotros muchas veces as advert!amos de antet1an0 y exhor

t4bamoa y ensel'l,banos lo mejor. par una vergonzosa ganancia par-
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ICOWfl OUl'ct,Épov,:cx 1tpOÍEV'1:0, '1:0U<; 01tá:pxov,:uc; , lic:~CTrOL 

noAl-rcxc; lE,cxncx-ré3vi:Ec; IC(Xl 6u1q,8dpovi:Ec;, lei>c; 3oúAouc; 

lnol11acxv • 8EnriAouc; Ao:ox oc;, KLvÉcxc;, 8pcxC1\13cxoc;· "Apicdt3cxc; 
KEp1CL6ac;, "IEpt>vul'oc;, Ei:iiccxl'ttl6a.c;· • Apydouc; Mópi:u;, 

TtlÉ6cxl'oc;, MvcxaÉa.c;· 'HAElouc; Ei:i~l8Eoc;, IOdi:Ll'oc;, 

• Apla,:cxLxl'oc;· MEa~vlouc; ot 4>J..L&8ou. ,:oO 8Eotc; lxBpoO 

Ttcx18Ec;, NÉc.,v iccxl 8pcxC1\IAoxoc;· I:LICUCi>Vlouc; 'AplC1't'poti:oc;, 
1 Emx.&p11c;· Kopw8louc; AElvcxpxoc;, A'll'«pEi:oc;· MEycxpb.c; 
n-roL68c.,poc;, ºEAL~oc;, n ÉpLlloc;· 8116cx(ouc; T Ll'óAcxoc;, 

8EoyEl-rCt:1V, • AIIEl'ol,:cxc;· Eó6oÉcxc; 11 ITtrtClpxoc;, KAE(i:apxoc;, 

I:c.,ala-rpa.,:oc;· 296 fo0El'JIEL l'E AÉyove· ~ ~l'Épa d i:av 

npo6o-ré3v 3vól'ai:a. O~-roL ná:v,:Ec; Elalv, &v6pEc; 'A811vatoL, 

,:é;,11 cxi:i-rav l?>ouAEul'á:-rc.,v Év ,:cxtc; u0i:l3v ncxi:plaLV cSvnEp 

o~'tOL mxp' Ol'tv, &v8pCt:11tOL l'Lupol iccxl 1CÓAC11CE<; iccxl &Adt

ai:opEc;, ~JCPCt:l"nlPLClal'ÉVOL ,:ac; ÉCIU'tQV lic:aC1't'OL TtCl'tpl8cxc;, -ri)v 

ÉAEv8Epla11 nponmc.,JCÓuc; npó,:Epov t,l€V 4>tl(rnt9, vOv 

31 
• A:\.Ef,dtv8p9, -rfi yaai:pl f.lE't'poOv-rEc; JCal -rote; alax.lC1't'oLc; 

-ri)v Ei:i6aLf.10Vla.v, 't~V a· EAEU8Eplcxv ical 'tO l'TJ8Év' lX,ELV 

8EaitÓ't'lV uO-rav, ci -ro1c; TtpO'tÉpoLc; ºEll11aLV lSpoL ,:L\v 

&.ya.8l3v ~acxv ica.l JCa;vóvEc;, &.vm-rE-rpoq>óuc;. 

297 Tmú"nlc; ,:olvuv ,:~e; o{hc.,c; a.ta-va.e; JCa;l TtEpL6o~,:ou

aucrtdtaECi>c; JCa;l JCC1JC~1:1c;, 1 l'alAov a·, Zi &v6pEc; 'A811 vcxloL, 

rtpo8oala.c;, El 8Et f.l~ A11pdv 1 ,:~e; ,:é3v 1Ell~vCt:1v ÉAE:u8Eplcxc; 

~ 'tE n6ALc; napci naaw &.v8p&mo1.c; &.vcx('tLoc; yÉyov· Éic ,:L\v 

Éf.1Gv noAL'tEUf.16.-t'Ct:1v 1 iccxl ly¿, na.p" Ol'tv. Et,:& l'• ÉpGl-r~c; 

&.v,:l no{a;c; &pE't~ e; &.~LL\ 'tLf.1lia8cx1. ; 'E y¿, 8É aoL AÉYGl · S,:L 

,:L\v 1tol1.'tEUOl'ÉvGlV 1tcxpa ,:otc; "EAA11a1. 8u1q,8mpÉ:V'tQV 

&n&'tl-rCt:111, &pf.cxl'b<.lv &no aoO, [npó,:s:pov l'ª Onb 4>..Aln-

295 8 Euxs¡mlo«.; codd. : Euxal.r.iSiz, F II n t\11¡uíp&t0; SAL : 
~1J!L:ÍPCITO' vulg. 11 13 mp,no, F TP y Harp. Photius : II.píczAo; 
SL füp:nczo; A füpíl.e&o; vulg. 11 T11101.czo; vulg._: Tt¡.,.o1e&; SL Poly
biu1 11 296 10 iivcz.c:po'f)Ón• vulg. : -to't~iz;:ón, S 11 297 ·::a av~'tttaaw, 
codd.: O''tlZO'iw, Pap. 11 11 ~ ¡.,¡¡P'• 'A8- codd. : ,., A8- (compendio 
acriplum) Pap. 15 11 6· l-yw i>E SL !yw o~ vulg. 11 8 ,cpó.apov ... 
'Al,e:ivSpou aecl. Dobrée: exbib. codd •. Pap. 11• 



sonal abandonaban los intereses CCIIU'IBS, engaffando y • 

corrompiendo cada uno a sus conciudadanas, hasta que• 

los hicieron esclavosr .. los Tesalios: Daoco, Cineas

y Trasideo; a los Arcadios: C!rcidas, Jer6nimo y Eucam, 

pidas; a los Argivos: Mirtis, Tel&lamo y "'1aseas; a -

los El.eos: Euxit~o, Cle6timo y Ariatecmo; a los Mese

nios: los hijos de f'il!ades, el enemigo de los dioses, 

Ne6n y Tras!loco; a los Sicionios: .~trato y Epica

rea; a los Corintios, Dinerco y Demareto; a los Mega

renses: ptiodoro, Helixo y Perilo; a los Tebanos: Tim.2, 

lao, Teogit6n y Anemetas; a los Eubeos: Hiparco, Cli

terco y Sodstrato. 296.- No me bastada el d!a pa..-a

enumerar los nombres de los traidores. Toda:: &tos, -

Atenienses, eran de los miamos designios .en sus patrias 

que Esquines y los suyos entre vosotros, hombres man

chados, aduladores, malditos, que han mutilada a sus -

propias patrias, que han brindada la li,bertad primer~ 

a Filipo, y ahora a Alejandro, que mi.den la felicidod

por el vientre y los m!s bajos instintos, derrumbando

la libertad y el privilegio de no tener señor de s!, -

que para los antiguos Griegos fueron las metas y noi-

mas de la felicidad. 

297 .- De esta, pues, tan vergonzosa y diwlgada c~s 

piraci&, y maldad,a a bien,Atenienses, si conviene -

no delira:,de esta traici6n de la libertad de los Gri.!!, 

gos,la ciudad ante todos los hombres ea inocente par mi 

pol!tica,y yo ante vosotros.¿Y todav!a me preguntas a

cambio de qu! m&ita ._ juzga digno de ser honrado? P.!, 

ro yo digo que, cuando tocias las politicas entre los -

Griegas sa dejaban carmnper,canenzando pcr ti.,primero 
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nou, vOv ¡• ~1tª ª A>.at«v3pou], 291 lf ª 0Gu• 1CC11fl,c; oGu 

CftV.e1v8pCil1tl« UyQV oa't· tne1yydll:\V l'áya8oc; oa't'· Unte; 

oGu cpó8oc; oG't'" IUo oóUv tnfjpav oóat 1tpor¡y«yrro l:iv 

licpLvCI 3Licatlc.>v ICCll 0Vl'cf>EpÓv't'c.>v 'tfl 1tt1't'pl!L oM!v Ttpo

loOve1L, oó5\ 15011 °"l'8E806lEUICCI ,t(;mou 'tOU't'OLal, 6l'oú.lc;. 

~l'tv C>01tap lv 'tpvdvr¡ ~É'nQV litl 't'b ).~l'l'CI ovl'8E8o6-

kuicat, m• &:n' &p8~c; ICCll 5L1CC1l11c; ICCll &!LC1cf>8Ópou 'tf\c;. 

lf'UX ~e;· ICCll l'q'lO"CQV a~ 1tPCIYl'4'tQV 't'Gv ICCL't'' il'CLV't'bV 

[ &vep¿,m.,v 1 npoa<tcltc; 1túv8' óyi.&c; ICCll &m.ac; TtmoAl"CEUl'CIL. 

Aul 'tCLO"t1 a.E • ..& 'tl1:,L&a811L. 299 Tbv at "CELXLªl:lb" 'tOO'toV,. 

lv OÓ l'OV 5J:avpE<;1 ICCll "tl'¡v "tCLcf>pdczv lf.u1 1:,LiV x«pL't'O«; 
1t11l fflCLlVOV Kp(VQº 'TT'3c; yap 01'; ffÓppc., l'ÉV't'OL 1t0U 't'CIY 

ll'CIU't'f 1tfflOlLUUl:,LÉVCilV "t(8El:,LCLL. 00 ).l8oLc; hdXLOCL -ri¡V' 
nól1.v ººªª nllv8oLc; lycl,, ooa· ml 'tOÚ'tOLc; l'ÉYLCM:OV 'tt:\v 
11:,lCIU'tOO cf>povG· m· tcltv '[l)v ll'l)v ULXl.01:,LOV Bo<iln ILICCL(Cilc; 

OICOTtdv, cfip~OEL<; ISTtl11 ICCll 1tólELc; 1CC1l 'tÓ1touc; ical lLti,ÉVClc;, 

icczl vcaOc; Kal [Ttollouc;] t,mouc; ical 'touc; óntp 'toÓ'tColV &l'uvo-

l'Évouc;. 300 T110't111tpou611).ól'11v lyc:l> 1tpl) 'tf\c; 'AnL~c;, 

Baov ~V &v8pe,>1tlv9 AoyLa1:,L4\ auva'tl)v, ICCll 't'OÓ'tOL<; 1:-rElxLaCI. 

"tl'¡v x&>pe1v, oóxl't'l)v icóiclov TOO nELpCL1.~c; oOU 'toO lattQc;. ¡ 
005! y' ~Tt'f¡8r¡v fycl> "Cote; loyLal'otc; •LAlTt1tou (1to).).oO ~ 

ICCll 3d), ooa• 't'11tc; 1t11paaicauatc;, m· ot 't''3V 0\1l'l:l«XCilV 

«npll't'l'}YOl ICCll 11l auv.il'EL<; 't] 't'ÓXTI. TlvEc; 11l 't'OÓ't'QV &1to

klf.uc; ; "Ev11pyE1c; 1C11l cf>C1vEp11l. 

301 J:icmEtn 5é:. Tl v~v 't'bv EGvouv 1toll't'l'}v TtoLdv ; 

Tl 't'OV l'nclt 1t&.ar¡c; 1tpovol11c; 1CC1l 1tpo8u1:,Ll11c; 1C11l 51.1C11Loaóvr¡c; 

6ntp 'tf\c; Ttcrtplaoc; 1toll't'EUÓl1EYOV ; 00K b l'•v 8111&.'t't'lc; 

"tl'¡v EG8oLCIV npo8calia8cú npb 'tflc; 'An1.~c;. h at 'tf\c; 

l'&ªºYcl..; fl\V Bow<tl«v, b U 't~V ,tpbc; nd01t6vv11aov 

298 3 o~n f66o, S1 : o~ta f')Óo, o~tl x.ip1~ L vulg. 11 6 ¡y tput«Y'I 
Felicianu: ¡,, tputatv,¡, S1F1Y iv tput«Y!J A ¡., el t?utii~ S corr. L 
wlg. il 9 i-,8p,,ii:r»v aecl. Bla• 11 399 8 r.ollou, aec:l. Reiake II m.!'l'vo
lÚ"°"' SAL Tillg. : «f'UVO"-'!'Í~ov; Bf ar.1'1Jvt~o:J.ivou, O 11 300 1 iwxlo~ 
8AL1 : nlll.o, ¡aóvoy F wlg. 11 301 1 x.pijv oodd. : X,11 A.. 



por F'ilipo, y ahora por. Alejancm,, 298.- a 111!, ni oporlunidad,

ni halago de palabra, ni gnndeza de promesas, ni esperanza, ni

temor, ni ninguna otra casa me excit6 ni impuls6 a traicionar ll.!, 

da de lo que juzgaba que era justo y conveniente para la patria; 

ni cuanto he aconsejada a Asta~,~ he aconsejado, C0lll0 vosotros, 

inclin&ndoma, cual una balanza, hacia al lucro, sino con m alma 

recta, justa a incorruptible; y estando al frente de los m.Ss - -

grandes negocios de los hombres da mi tiempo, todos ellos los al!, 

ministra honrada y justanente. Por esto creo ser digno de que -

se me honre. 299.- Y en cuanto a la construcci6n de los muros, 

que tG me criticas, y la excavacicSn de las fosas, las juzgo di

nas de gratitud y alabanza, ¡c6mo no! Pero las coloca muy lejas 

da mi actuaci6n politice. Yo no anurallJ la ciudad con pie

dras, ni can ladrillos, ni pi5'!SO que lo m!s grande de mis obres 

consista en esto. Si quieres con justicia examinar mis fortifi:, 

caciones, encontrer!s amas, ciudadas, territorios, puertas, na• 

ves, muchos caballos y hombres dispuestos a defender a nuestros

conciudadanos. 300.- Estos muras apuse yo delante del At~ -

hasta donde era posible al álculo humano, y can estos forti'fi

qu! el territorio nacional, no~ .al cucuito del Pi.reo y de -

la ciudad. Ni fui ya vencido por los c&Jc;uJas ele F'ilipa, ¡no -

faltaba úal, ni por los preparati\lQS, sino que los generales de 

los aliadas y los ej &citos fueran vencidos par la suerte. ¿flJf.

les son las pmeb~ de asta. 5an ·cJ.a:as y manifiestas. Examinad. 

3Dl.- ¿Qu~ debía hacer un ciud:ad-,o pa'b:iata? ¿Qud quil!!l"I -

administraba 1aa negacias pdbJicas can toda previai&i, ~ 

110 y justicia en favor de la patria? ¿Acaaa no echar delante -

a Eubea par el lado del mr en defensa del Atica, a Beca::ia -

par al lado del c:antin9rrte, y_ par el Palaponeso a loa lild-

94 



P. 326-327 UEPI TOr l:TEcl>ANOr 

't6m,:,v 'touc; !l'ópouc; 'tcxó-rn ; Oü 't~v OL'tOTtOiJ,Ttícxv, 8m,:,c; 

ncxpcx néiacxv cpJ.lcxv !XPL 'toO nELpcxLé3c; ic:01:na8~CJE"CCXL, 

npoLÓÉa0cxL ; 302 ic:cxl 'tcx l'tv aé3acu 'tl>v Ü1tcxpx6v'tc,,:,v 

lmÉl'TtovTcx Bo110Etcxc; iccxl liyov-rcx ic:cxl ypá:cpov-rcx 'tOLcxOu, 

't~V npoicóvvr¡aov, 'tllV XEppÓVT)CJOV, 't~V TÉvEOOV' 'tC1 

6" lSnc,,:,c; OllCELCX ICCXl CJÓt::,l'cxx' UTtlXp~El Ttpéif,cxL1 'tO Bu,Ó:V'tlOV, 

't~V ., A6uóov I T~V E~BOLCXV ; iccxl '[Q\/ l'EV 'totc; lx8potc; 

'Óncxpx. ouaé:>v óuvá:l'Ec,,:,v 't«c; l'EylaT11c; a.cJ>EAELV, QV 6' ÉvÉ

AEmE Tfi 1tÓAEL, -r«O't« 1tpoa0Etv«L ; T cxO't11 'tolvuv &n«v'tcx 

nÉnpcxicTcu -rote; El'otc; q,r¡c¡>lap.cxaL ic:cxl -rote; Él'otc; noAL'tEÚ

l'<lCJLV · 303 & iccxl BES~u>.Eul'Év•, Q &vópEc; • AB11vcxtoL, la.v 

livEu <J>8óvou •ne; Boó>.r¡-rcxL 01<:oTtEtv, 6pBac; EÜp~aEL iccxl 

TtEnp«yl'Évcx ná;an OLICCXLOCJÚvn, ic:cxl 'tOV b&a-rou IC«Lpov 06 

n«pEBÉv-r• 006" á.yvo11Bé:v-r· oMt 1tpoE8Év8' ün' Él'oO, ic:oil 

aa· de; Évoc; á.vópoc; OÚVCll'LV iccxl AoyLal'OV r.icEV I oMtv 

U.AEL<;>8Év. Et ó' ~ ó«ll'ovóc; ·1:woc; ~ 't\lX.'lc; tax.uc; ~ crrpm

'f11Yé.3v cpcxul.ó't11c; ~ 'té.3v npoÓLÓÓv'tc,,:,v 't«c; nóAELc; 6l'é:>v 

ic:cxiclcx 1 ~ ncív-rcx 't«O't' ÉAul'cxluno 'totc; &AoLc; lc,,:,c; AvhpEit,E, 

'tl J1r¡l'oa8Év11c; a.ÓLICEL; 304 Et o· otoc; lyC:, 1tcxp" ÓiJLV 

ICCX'tCX '[~V lp.cxu'toO 't«f,LV I de; b hcícrru -ré:>v 'EH11v(óc,,:,v 

nóAEc.,v &.v~p lyÉvE'to, l'éiUov ó' El lv" &uópcx p.óvov 0Encx..: 

Aía KCXl E\I. lí.vóp" 'Apiccxólcx 'tCX6'tu cJ>povoOv-r' faxEv Él'ol, 

o6óÉvEc; oa'tE -ré:>v Ef,c., nuAav 'EU~vc.,v othE 'té3V dac,,:, 'totc; 

napoOaL 1ecxicotc; EKÉXP1lu't• liv, 305 &Uci TtCXV'tEc; &v ovnc; 

lAEóBEpoL iccxl cxü-r6vol'oL l'E't«x núai,c; &ódcxc; &aq,mAé3c; lv 

EMcxLp.ovt, 'ta.<; ÉCXU'tQV 4'.>icouv ncx-rplócxc;, 'téZlv 'tOaoú-rc.,v iccxl 

302 4 úr.:írEet SALQ: ú1ttif-~~ F vulg. il 6-7 Mlm:E SALY: ->-ir., 
F vulg. 11 7 'tOtVlh SA: 'tOtvuv Íi!J,l'I FL 11 303 1 w livap ••• A6- codd. : 
w A8' (comp,mdio scriplum) Pap.15 11 4 o~61 r.Fo,fü~cx SA Y : ou~i 
1tczpE6iv~Cl F o~oi: ::poélo0E'l-:CZ vulg. om. Pap. 1• 11 5 Évo; iivopoc SL y 
a:vopo; évci; vulg. Pap. 15 11 8 -:a:j-:cz SL BcU.er .A n. p. 154 : u;;~« 
ii¡¡.cz vulg. 11 i/,:J~ivEtO SLY BeUer An. : ib:L'r¡'lltO vulg. 11 304 1 
q~1 codd. : ;..,, ir1;, F 11 4 ia;¡_rv codd. : lay_ov F 11 5 o~!liiv.c Cobet : 
ou!l.1; codd. 11 6 bix_p71vt' SL : ixi¡p71t' cetl. 11 305 3 tWY tl)ao1b.11v 
YUlg. : to~-:,.i·, toa- SL1 to:Ítwv tcüv t(lc,- Ari1tide1 11 p. 516. 



trofes de por all!? ¿Acaso no deb!a prever la transpor

taci6n de trigo, para que se. efectuara por antre pa!ses

anigos hasta el Pireo? 302.- ¿Acaso no deb!a par una~ 

parte salvar las posesiones existentes - sl Jracaneso, • 

el Quersoneso, T6nedas - enviando auxilies, pronunciando 

discursos y propon~endo decretes al, orap6sito; y por o

tra parte hacer que fueran amigas y aliadas, Bizancio, -

Abido, Eubea; arrebatar las m4s importantes de sus fuer• 

zas a los enemigos, y procurar a la ciudad aquello de .... 

que carec!a? Pues todo esto se hizo gracias a mis decr!_ 

tea y a mi actuad,&, palltica. 303.- Si alguno qui.ere,

Atenienses, exaninar asto sin envidia, encontrad que -

fue accnsejado con rectitud y llevado a cabo con teda -

justicia, no desaprovechada la ocaai&, de cada cosa, ni

ignorada o abandonada por m!, y que no se amiti6 nada de 

cuatto cabe en la fuerza y cAlcula de un solo hombre. P,!. 

%0 si la fuerza de un dios o de la suerte, a la incaPBCi, 

dad de las generales, a la maldad de los que entregarcn

weatras ciudades, O todas estas cosas echaron a perder-

1Jada, hasta producir una caUst.rafe, ¿en·quA Dan6stenes-

118 culpable? 304 .- Si como yo estuve en llli puesta entre 

vasotms, hubiera habido un sa1D hmbn ancada una de -

la ciudades griegas; mñ alin, si Tesalia y Arcadia hu

bieran tenido un solo hombre que pensara la mi.ano que yo, 

ninpa de los Griegas, · ni de fuera ni de dentro da las

Tm:m6pilas, sufrirla los presentas 111ales, .305.- sino -

que todos, siendo libres y aut6namas, can toda tranqui

lidad, Begums y felices, habitman BUS ~ ,.._ 
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'tOLoú-rc:.,v &yai8l2iv ,Ol'tv ic:ail 'totc; liloLc; • ABrivai{oLc; fxov•n:c; 

xiipLV 3L0 'l''· "lvai o· ct&~a· 5'tL 1t0Ut;i 'tOLc; A6you:; fi«TtOOL 

x,13l'«L -rC»v lpyt,>v 1 c-Ol.ai8o'Ól'cvoc; -rbv q,Sóvov, U:yE l'ºL 

'tcaV'tl ic:cd &vmyvc.18L l.e18cllv 'tOV &pL8l'º" ,:i3v Bo118ELi3v 1CC1'tci 

-rllt lp.llt qn¡q,lal'Cl'l'CI. 

306 T ClO'l'CI ICCll 'tOLCIO'tCl np&:'t'tElV, Atox lv11, 'tOV ic:Cll.ov 

1:&ye18ov 1tol.l-t'lv loEL • ~v 1CC1'top8oup.bc.1v l''v l'EYlO'tou; 

&v«l'cflLa6'1't'fJ'tc.1c; ónijpxEv ctvcu 1:11l 'tO OL1C11lc.,c; 1tpo~v· ~e; 
l-ri:pc:.,c; U aul'8«vn,v, 'TO yoOv EM01c:Lp.dv TTEplEC"t'L 1:e1l 'tb 

l'JJ3í:v« P.'l't1:a8e1L -rl¡v nól.Lv p.JJ31: 'ri¡v 1tpoe1lpcaLV e1-0't~c;, 

illllt Ti¡v 'tÚX'l" ic:«icll:uv Ti¡v ohc., 't« 1tp«Yl'Cl'tC1 1:píve1ae1v· 

307 o-O l'cl lt.lº o-Oic: &1toO't«V'tCl 'tC»v 0Ul'<f'EpÓV'tCi>V 1:fl TTÓAEL, 

l'La8c!lo«V'tCI o· 116'tbV -rote; lvCIV'tloLc;, 'touc:; ÓttEp 'tl:.v tx8pé;;v 

ICCILpouc:; &v'tl 'tQV Ó'Tttp ~e; 'TtCl'tp(3oc:; 8EpC1TtEÚELV o0ot 'tOV 

l'EV 1tp«yl'«'t0 &E,ux ~e; 'TtÓUCi><:; Ó'TtOO't«V'tOt lÉ:yELV ICGll 

yp&:<f'ELV 1ee1l l'ÉVELV lnl 'tOÚ'tQV Be1oice1lvELV, &v oÉ 'tL<:; tal" 

'tL Autt~on, 't00'to l'El'V~aBcu ICCIL 'tTIPElv, oOoí: y· ~oux(e1v 

&yELV &OLICOV ICCIL G1toul.ov, 8 au TtOLEic:; Ttollá:icLc:;, 1 308 

·EO'tL ycíp, IO'tLV ~ouxl11 OLICCllCI ICGl~ oup.<f'Épouaix 'tfl 'TtÓAEL, 

~v al no>J.ol 'ti3v nol.L-rl3v óp.Elc:; &.mé3c; &yE'tE. ·A').X o-O 

'tGlÚ'tJJV o3-roc; &yEL 'ri¡v ~ouxl«v, no>J.oO y~ ICCll OEL' m· 
lmoO'tc!tc; 5uv Cllhl¡\ oóE,n 'tfjc; 1toAL'tEle1c; ( n0llá:1CLc; at 
3oai), q,uA«flCL ffTJVlic:' loEo9E l'CO'tol 't00 ouvcxac; Uyov

'toc; ~ m1pc!t 'tfjc; 'tÚX'lc; 'tL oup.6t811uv lvetv-rlc.>l'« ~ &llo 

305 6 l.ír, codd. : l.«6i A 11 7 tciv «pt6¡J,OV ... t,¡f{a!,l«t« codd. : 
om. SL1 11 9 «?t8¡J,O; ~o,¡6rn;:iv codd. : .Ípt8!'(), ~O'lj8rniiv x«tci: tir. ÍfJ,« 
""1fia114t« SL' i1 306 2 i8u L : 8,i cett. 11 ¡,lv SL1Y : 1úv <il rii xot1 
81oi A vulg. 11 l"TÍato1, SAFL: iv fUT· vulg. 11 307 5 [haxotivm S 
TU!g. : 1t¡¡o1l.ó:.1.1vov ?«ax«í·wv AL 11 6 r' SAL om. rulg. 11 7 o 
SAL: w; Yulg. 11 308 6 r.,¡víic' SL Pap.11 : óm¡víxa. AF rolg, ll la,a81 
S corr. : ia1a8a.r S1 lati L vulg. Pap.". 



trias,agradeciendo a vosatros y a las deds Atenienses, gracias

ª rn!,tantos y tales beneficias. Pero para que vefis que empleo -

palabras mucho menores que las abras,evitando la envidia, 1'eme

esto.Tma y lee la cuenta de los auxilias debidos a mis decretos. 

Cuenta de los auxilios 

306.- Estas y otras cosas·semejantes, Esquines, deb!a hacer 

un ciudadano noble y honrada; si &tas hubieran salido feliz

mente, suceder!a que nosotros sedamos indiscutiblemente los -

m6s grandes, y se af!adir!a el serlo justamente; pero si salie

ron de otra manera, queda al menos el gozar de buena reputaci&, 

y el que nadie reprenda ·a la ciudad ·ni su pol!tica, sino mal

diga a la suerte que decidi~ as! los acontecimientos. 307.- -

No debla, ¡par Zeus!, el buen ciudadano, desertando de los inte

reses de la ciud,é!d y asalarUndose a s! mismo a los enemigos, -

andar a caza da ocasiones en favor da los enemigos en vez de las 

favorables a la patria; ni calumniar a quien se ha comprometida 

a decir en discursos y proponer en decretos empresas dignas de 

la ciudad, y permanecer fume en estos pro~sitos; ni por -

otra parte, si alguno en particular lo he molestado en algo,

eso recordarlo y guard,rselo; ni tampoco vivir una tranquili

dad injusta y sospechosa, C01!10 tQ haces muchas veces. JOB. 

Porque existe, existe una· tranquilidad justa y provechosa a

la ciudad, la que vosotros, la.maycria de los ciudadanos, -

viv!s con sencil.l.sz. fiero no es !sta la tranquilidad que !s

te vive, ni de lejos; sino que, ratidndose de la pol!t:1.ca -

cuando le pareée bien (y le parece bien muchas veces), obseL 

va ~ndo estfis hartos de quien continuamente os habla amo

nest4nd008, o cufndo sobrevi- alguna cantraricclad de la suerte 

o sucede alguna otra cosa daagmdabl.9 (y sani tantas an la '4, 
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'tL aúaicoAov yÉyovEv· (nollcx oi: 't&.v8ptmLvcr.)· d't' btl 'tOÚ'tC¡> 

't~ ICctlp·i¡; p~w,p lf,alcpvr¡c; EIC 't~c; ~auxlcr.c; ¿scmEp 1lVE0\'' 

lcpcxvr¡, tccxl 1TE't>CilVIXOKr¡1Ccl>c; Kctl O"\JVElAOxcl>c; ~~\'Cl'tCl ICCll 

Myouc;, auvElpEL 't'OÚ'touc; acx<¡>é:\c; 1ecxl &TlVE\Ja'tE(, ~vr¡aLV \l,EV 

olioEp.lav cpkpov-rac:; oM' &.ya8o0 1e-r~aw olioEv6c;, aup.cpopcb 

OE 'tl{> TUX6V'tl '(QV 1TOAL'tQV IC0tL ICOLV~V alaxúvr¡v. 309 

KahoL 'l"CXÚ'tr¡c:; -rf\c; p.d.É't'lc; Klll "['~e; Émp.EAElcxc;, Ataxlvr¡, 

d'TtEp h q,ux~c; OLICctlac; iylyvE'tO IClll '[ot 't~c; "nll'tplooc; 

aup.q>ÉpOV'tCl nponp11p.Évr¡c;, 'tOUc; ICClp'TlOU<; fOEL YEVValouc; ICCll 

ICctAOU<; ICCXl n&aL\I &<¡>tllp.ouc; dvcll, aup.1:1-axl0Lc:; 1T6AEC,)V 1 

n6pouc; XPTJl:'-Ó:'tCilV 1 i1:1-nl:!plou 1Cll't0Laic:Eu~v, v6¡.tCilV aul:'-cJ>E

p6v'tCilV 8ÉGEL<;, -rote; &.TloOEl X 8ELC7L\I lx8potc:; EVllV'tlQl:'-0t't0t. 

3 lO Toú'tCil\l ya:p dTtÓ:V'tCilV ~V Év 'to~c:; lívc., xpóvoLc; iE,t
'tctCJL<;, ICCll lOCillCEV b ncxptl8C:,v xp6\loc; TlOAACic; &nooElf,EL<; 

&.vopl IC0tA9 'tE d.ycx8lj> EV otc; o3oap.o0 O"V q,av~OEL YE'(OV'3<;, 

o-G 11pt.hoc;, oó OEÚnpoc;, oó -rphoc;, oó -rÉ'tap-roc;, ofi 

nÉp.11-roc;, oóx l1e-roc;, oóx ~noa-roaoOv, oOic:ouv lnl y' otc; 

~ TtCl'tplc; r¡liE,cxvE'tO, 3H Tlc; y11p O"Ul:'-1:'-ªXlct, ªºº 1tpá
E,0Lv'toc:;, yÉyovEv 'tfl TtÓAEL; Tlc; OE Bo~8ELCX ~ K't~aL<; Elivolcxc; 

ij o6E,r¡c; ; Tlc; OE npEaSEla, 'tlc; OLIXICOVla, ~h· ~V ~ n6AL<; 

EV'tLl'O'tÉpOL; 1 Tl -ré::>v ol1edc.>v ~ 'tQV •EAAr¡vLKl3v ical E,EvL1el3v; 

otc:; ÉnÉa'tr¡c;, mr¡v~p8Cil'tClL ; n OLCXL 'tpL~pEL<;; nota BHr¡ ; 

notoL VEQO"OLICOL; Tlc; tTlLO"ICEUTj 'tELXQV; notov l1t1tL1C6v; 

Tí 'tl3v mTIIXV'tCilV av XP~aL.p.oc; [d] ; Tlc; ~ 'totc; Efm6poLc; 

~ 'toic; &.n6pou; TtoAL't'L~ ical ICOLV~ Bo~8ELCIL XP111:'-Ó:'tCilV; 

OGoEl'lo.. - 3t2 cr 'All', ti 'tiv, El l''lºE\I 'tOÚ't'CilV, 

dvouk YE tc:Cll Ttpo8ul'la. 1) - noo ; Tt6'tE ; c,Oa'tLc;, cS 

308 10 i;¡iv-,¡ codd. : civs;¡- A Vind. 1 11 11 o:r.~,110:d S : -a--:¡ vulg. 
11 3f0 :J EOWlCEV codd. n~i;uv EOWltEV s 11 5 ir.í r' ot, SAL : ir.,1 
ot, F rP y h:EÍ y, ltlll vulg. 11 3H :J .;¡ X'tT¡C11C codd. : EX ni, criic Ale1. 
De fig. 16, 474 11 4 h--:1pmÉp11 SL1 : lmp.o--:Ép11 ylyc,vr vulg. 11 5 ofc 
tr.é<r:7Jc SL : om. F iír.Awc Alex. 11 ir.r¡·,1.',pOwu1 SL1 : . h:,¡v- 6ta al 
vulg. 11 7 ,T aecl. Weil exhibont codd., om. Alex., yiyov11; A II g· 
ou6s11íci SA1 : 1t11po: aoii ; ou6rp.í« L vulg. oú6rp.l11 1:apii aoii A mg. 11 

3i2 1 Ji "tiv codd. : 8-:«v S. 

IV. - 15 



da hunana): enseguida, en esa ocasi6n, sale de ~pente de su- -

inercia coma un hurac4n, un orador qua, modulando la voz y com, 

binando palabras y frases, las pronuncia claramsnte y sin res

pirar, nó aportando utilidad ninguna, ni aumento de ningdn - -

bien, sino al contrario desgracia para uno u otro de los ciu-

dadanos, y vergüenza gen~ral. 309.- Y ciertamente, Esquines, 

que los frutos de este cuidado y aplicaci&l a la oratoria, si

procedieran de un alma justa y que prefiere los intereses de 

la patria, deberían ser nobles, bellos y l'SWes a todos: -

alianzas de ciudades, ingresos de riquezas, organizeci6n de

mercado, proposiciones de leyes bneficiosas, obst4culos a -

nuestros enemigos declarados. 310.- De todo esto se hsc!a. -

inquisici&, en tiempos pasados, y la Apoca que acabamos de -

pasar ofreci6 muchas ocasiones de dar pzuebas des! a un hom

bre bueno y honrado, entre los cuales td nunca aparecedis -

siendo ni el primero, ni el segundo, ni el tercero, ni el -

cuarto, ni el quinto, ni el sexto, ni en ningtin m1inero, al

menas en aquellas cosas en que la patria ae engrendec!a. 311. 

Porque, ¿quf alianza consigui6·1a ciudad por obra tuya? ¿Qu! 

auxilio o anento de influencia o de gloria? ¿Qu! embejada,

qu! servicio ptlblico desempe!'laste por al cual la ciudad fuera 

m!s honrada? ¿C~l de los asuntos nacionales o griegos o ex

tranjeros, en los que t(i estwiste al frente ha tenido !xito? 

¿Qu! trirremes? ¿Qu! a:i::mamentos? ¿0u' arsenales mar!timos? -

¿Qu! reparaci&, de 111U1'0S? ¿QuA caballma? ¿En cunde tocias

estas cosas ta has sido (IW? ¿'Qu! ayuda pecuniaria, privaday 

o ]:ll1blica, ya pare las ricos o ya pera los pobres1 has canse

guido tCi'1 Ninguna. 312.- •Pero, 1li querido amigo, si no he -

hecho nada de eso, al menos he tenida buale voluntad e inte

r&.• ,.u&,de? ¿Cu&1do? Tli, ¡oh el m injusto de todos 
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1tmV'tc.>V ÜLICQ'te&U1 o(,g' IS8' !TtCIV'tE<; 3a01. nC::,1tO't1 lc¡>8Éy• 

k:«v't· ml "COO B~l'Cl'toc; de; ac.>'t11plcav ETIE!l!oa«v, ICCll 'tb 

'ttlEU"t«'tov. • ApLa-t6v1.icoc; 'tb O'\JVEV.EYl'Évov de; 't~\I ETIL'tLl'(cav, 

oµ!t "CcS"t' oGn n«p~).6Ec; oG-r' hté:!CJK«c; oMé:v, oOic &.nopl>v • 

nl3c; y&p; .,Oc; yE icEtl11povcSl''llCC1c; l'Ev 'tl>v <l>U.Qvoc; 'toO 

ic11aEcnoO XP'll'm'tQV 1lAELÓV< .. )V ~ TtÉV'tE 'tCXAllV'tQV, !L't«

ACIV'tOV g• dxEc; lpcxvov !C,)pEatV ncxpa 'té:>v ~YEl'6vc.>v 'tQV 

0Ul'l'ºPLl3v, le¡>' otc; llul'~VC.l 'tOV TPLT}PIIPXLKOV vól'ov. 3t3 
• All' tv« l'ii ).óyov EIC ).óyov AÉyC.>v "toO 1t0tp6v-coc; El'ClU'tOV 

bic:poúac.>, Ttcxp«AEL~c., "tCIO'TCI. 'All' lS'tL y' oóxl gl• lva1n0t11 

o(,ic mé:!,n:«c;, b "tOV'TQV g~).ov. illdt c;,vAá:'t'tQV 'TO l''l!Ev 

lv«v"t(ov 1(EVÉa8111. n«pdt aoO 'TOÚ'toLc; otc; &ncx\i'tCI Tto).L'tEÚEL. 

'Ev 'tl.aLV O~V av VEClvlcxc; ICCll TITtVllCCl Acxl'Ttpóc; 'Hvl,c:' &v 

ICGL"t« 'tOÚ"tQV "ti. !é:n' E.V 'tOIJ'tOl.t; Acxl'npoq>C.>VÓ"CCX'tO<;, l' V'l l'o

VUCQ"tCl"tOc;, '1Tto1Cp1.-ri¡c; lpLa'tO<;, "tpC1yL1cOt; 0Eoic:pl1111c;, 

3t4 Etu "tlZ>v np6'tEpov ys:yEVT}l'Évc.>v &.ycx8l>v &.v!pé3v 

l'Él'v11a111.· ic«l icaAé3c; TtOLEtc;. Oó l'Év'toL !liccxLÓV fo·nv, 

lv!pEC; • A8111111t0L, 'T~V npoc; 'touc; 'tE'TtlEU't'1ICÓ'TC1c; E'GVOLCIV 

óná.pxouaav npoAa6óv'tll Ttap' ul'llv npoc; EKElvouc; lE,E

'tá.l;Eu1 ic«l ncxpcx6illuv I El'E 'tov avl:é3n11 l'E8' ól'av. 3t5 

Tlc; ydtp ºº" ot!E 'tQII TtllV'tc.lV, tsn 'to'tc; l'EV l:é3a1. naaLV 

l)nEa'tl ·ne; ~ nAElc.lv ~ llm't'tc.>V q,Bóvoc;, 'touc; !t 'tE8vEé:he1c; 

oME 'tCIV lxBpllv oMELc; E'tL l'LaEt; Oü'tc.,c; o~v EXÓV'Tc.>V 

'tOÚ'Tc.lV 'Tfl c¡>úa1:1., npbc; 'touc; npb El'CIU'toO vOv ly¿, icplvc.>l'CIL 

ic11l 8cc.,pGl'e&1. ; M T}30tl'l3c; ( oG'tE yckp &(ic111.ov oG't' taov, 

Af.axlv'l), &U.di npoc; at ICC&l Wov, d 'tl.VCI Boúb1., 'tav 

312 5 ,i, t~Y lr.ttt:i-t«Y SL ~ 1i, ti;v (lt• iinij¡,tov A. iiprúp10·1 Et; ti;v 
ir.- vulg. 11 7 lWlA'l?º"ó¡u¡x«; codd. : illlXAT¡po~o¡,.f.Xi:, A 11 9 Swpe~v 
codd. : om. A1 11 3t3 7 Htil to,.twv tl S1 : 1.«t% toÚtw•, d::it'I tl S 
COrT. LA. e:r.¡iy U't~ tOÚtwY tl F err.,i•, tl x«t?t tOÚtwY vulg. 11314 3 
&vop,; 'AO- SBLO : ~ &var•' 'AO- vulg. w AO (compendio scriptum) 
Pap. 11 11 A r.pol.116óvu SO: ::~oa).«6- vulg. 11 5 ®~<iht« vulg Pria
cianus 2, 255, in Pap. 11 lectio incerta H 315 A In codd. : om. Pap. 11 

11 5 itpívwi,,,u u, Ouu¡,w:i-:u SBF : itpÍYo¡,.a1 x«1 811,,poüf,l«l AL vulg. 
itplvw:i-«1 Pap.11 • 



- que ni cum1do ~- .1- -que hablaron 91 la tribuna contz! 

buyeran a la salvaci6n de la patria, ni cuando til.timamente

Ariat6nico entrag6 al Estado el dinero recogido para reco

brar sus derechos de ciudadano, ni aun entonces te presen

taste ni hiciste donativo alguno, no por estar necesitado -

- . pues ¿cmo? -, porque has heredado de los bienes de tu c_y, 

ffado Fil& m,s de cinco talentos; y ten!as dos talentos co

mo donativo hecho por contribuci&l de los jefes de las sim.2, 

:das, en recompansa de los obst!culos que opusiste a la -

ley de las trierarqu!as. 313.- Mas para no desviarme del

asunto presente, pasando de un J:J1zonamiento a otro, dejarA

esto. Pero por estos datos queda manifiesto que no por in

digencia dejaste de hacer donativos, sino porque procurabas 

que nada fuera contrario a aquellos por quienes realizabas

toda tu politice. Pues ¿en quf ocasiones te has mostrado• 

valiente o CUMdo ilustre? Cuando_hab!a que hacer algo con

in Astos, entances te mostraste orador de v~tc voz, de 

prodigiosa lllflllOria, excelente actor, el Teocrino tr.§gico. 

314.- Luego, has recordado a los varcnes virtuosos del.

pasado. Y hacea bien. Sin embargo, no es justo, Atenienses, 

que Esquinas, aprovecMndose de la venm:aci.6n que existe El!!. 

tre vosotras para can .los que mu.rieran, me examine y campa. 

fª con ellos, a m! que 8'in vivo entre vosatms. JlS.- Pa_t 

f!ue, ¿ qui&, :la loe hmb:res no sabe qua en1:l:e las vivos to

dos subsiste una mayar o menor envidia-. mientras que a loa

muertos ya nadie las odia, ni aun sus miamos atanigca? Siag, 

do as! las casas por naturaleza, ¿voy e ser ahora juzgado y 

examinedo en comparaci6n can los que • precedi.s:an7 De ~ 

guna manera (pues no es justo ni equitativor Esquines), si

M cant.igo o alg4n atrn, ai quieres, de loa que _aemgfss 
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't'Cl0't« ool 1tponPTJl1ÉVc.lV ICCll i:G>V't'c.lV. 3t8 Kaicdvo 
a1CÓ1tu, TtÓ't'Epov JCáAAlov ic«l &l-'ElVOV 'tfi TtÓAEl 3L.c!L 't0t<; 't&v 

npÓ't'Epov EvEpyEalac; oüaac; 'ÓnEp p.EyÉ8El<; ( ov l1EV o~v EtT10L 

't'L<; &v ~AlJCac;) 'tac; htl 't'OV nap6v't'« Blov yLyvol1Év11c; de; 

ax11pla't'l«v Kal 11pom¡AC11ClO'l1ov «yELv 1 ~ naaw !aoL n l1E't" 

Evvolcac; Tlp«'t't'ouaL, 't~<; napa: 'tOÚ't'c.lV 'tlp.ijc; 1ecal c¡>J.cr.v8pc.,-

1tl11c; p.ndvcal; 3i 7 Kal l'~v El ical 'toO't' lp11 3d t1" 
dndv, ~ l1EV ll1~ TtOÁl'tEÍll ICc:tl 1tpo11lpEalc;, áv 'tL<; OICOTifl, 

'tcr.ic; 't'&v 'tó·r' ETiotLvoup.Évc.,v &.vopl>v bl10(11 xal 'totv'ta. BouAo

l-'ÉVT) ct,11v~O'E'taL, ~ OE aq TCll<; 't'QV 'touc; 't'OLOÚ't'ouc; 'tÓ't'E autco

ct,otV't'OÚV'tc.lV. A ~Aov ya.p ~'tL 1e<1l iccx't· l!CElvouc; ~a&v 'tLVÉc;, ot 

3LaaúponEc; 't'ouc; 5v'tac; 'tÓ'tE 'touc; [ot] TlpÓ't'Epov ye:ye:vr¡ l1É

vouc; lnñvouv, B«aJCavov T1pay1:1a JCal 'tllv't'o TlOlotlv'tEc; aol. 

3t8 Et'tll AÉyEl<; ~.e; oMtv lSl-'oLóc; dp.' he:lvoLc; Éy<h; :r.u 
3• 1S1:10Loc;, Ataxlv11; ·o o· &.oe:Ac¡>oc; t, aóc;; "AUoc; OÉ 'tl<; 

'tt:!iv vOv ~TJ'tópc,:iv ; • E y&i p.i:v ycip oMÉv11 cp1wl. 'AAAci Tipoc; 

'touc; U>v'tllc;, t!, Xf'T)O"tÉ (tv11 l1TJOEV &llo dm,) J 'tOV Z:l!>n' 

lE,É"tati:e: tcotl 'tOuc; 1Cot8' cx1hov lSane:p 'tlÍAAcx 1tÓ.V'tCX, 't'OU<; 110lT)

't«c;, 1 'tOU<; xopouc;, 'tOU<; &.yc.lVlO"tCX<;. 3i9 ·o '1>LAúf:l1:1c.>v 

ovx !·n natÚICOU 'toO K<1p•JO'tlou tcotl 't'L\lc.lV i't'ÉpCi>V npÓ'tE,POV 

yEye:vr¡ l1ÉVCi>V &.8AT)'té1>v &a9EVÉO"te:poc; ~v, &crtEcpcxvc..>'toc; lic

't~c; 'OAUf:lTtl«c; ci1tñEL' &u· lS't'L 'té3v e:lae:A8óv'tc..>V npoc; cl\hov 

&plO't. El11XXE't'O, EME<¡>«voO'to tc«l VLICE3V &vrlYO.PEÚE'tO. K«l au 

Ttpoc; 't'OU<; v0v lSpot p.E ~f¡'t'Op«c;, Ttpoc; OllU'tÓV, Ttpoc; lSV'tlVll 

8oúAE1. 'tQV &ndtV'tc.lV' ovob' lE,LO"totlllll. 320 ·nv, Su p.b 

-rfi TTÓML 'tu Bil'tLa81 iAÉa8«L n«p~v, lcp11l1W.ou 'tflc; Ele; "n}V 
Tt«'tp~· dvol«c; lv tcoLv~ n&cn tcELtti:vr¡c;, lyQ tcpci'turtat lí:yc.lv 

3t6 3 r.pó-r.po'I SALQ: r.po-:Épwv vulg. achol.114 ir.'; SL vulg. : r.,pi 
F 116 r.«p?L 'tOÚ'tWY s TP AL vulg. ;·'tOÚtWII SY ll 3i7 2 axor.~ SL': op6wc 
oxo::~ L1 vulg. 11 5 ~ací-, m,c SAL1 Y 'tOUC y_póvouc T¡aiiv 'ttVEC 
A mg. Q ~acív 'ttYtC .ouc x.póvouc L coJT. vulg, 11 6 ot«aiípovnc SL 
vulg.: 01iaupov ¡uv A II o, secl. Weil 11 3!8-5 xci6' 1&Ú'tov codd.: X1&'tii. 

a:zutov A 11 3t9 7 ouoÍYII SL1Y Bek.k.er An. p. 138 : OUOIYl s lP 
L corr. vulg. echol. 11320 3 xp«'ttatai SL vulg.: 'ta. ~ll't1atai A. 



ron lo 11ienlo que ~ y ..., viven. 316.- l:bamN tanibifn aeta 

otra cosa. ¿Qui! ee ás honroso y mejor para la ciudad& por

los beneficios de los antepasados, que son encmnea (pues na

die podr!a decir cu'1, grandes son), exponer a la ingntitud-

e insulto los servicios prestados en la !poca presente,º• -

1116s bien, participar del honor y simpatía de eus conciudada

noa todos cuantos hacen algo con patriotismo? 317.- Y por

cierto, si tambi6n esto conviene que lo diga yo,mi politica 

y mi programa, si alguno los examina, aparecer*" encaninados 

al mismo fin, y sanejantes a los de loe que entonces eran -

alabados; y los tuyos a los da loa que entonces los calumnio! 

ban. Porque es claro que tambi!n en aquellos tiempos hab!a

algunDB que criticaban a loa que viv!an entonces• y alababan 

• los antepasados, :realizando una obra rnalv3da, la misma que 

~. 318.- ¿Ademfs dices que yo en nada soy sanejante a - -

,U.OS? ¿Y ta la eres, Esquinaa? ¿Y tu hermano? ¿Y alg(in -

~ de lm actuales oradaree? Pues yo digo que ninguno. -

'8ro, Joh virtuoso!, por no decirte otra cosa, compara a los 

vivos can l¡.as viV08 y con sus contemporineos, c01110 en todas

;as dem'8 cosas : poetas, coros, atletas. 319.- Filamc5n, -

1!IC) porqa,e fuera mfis dS:iil que Glauco de Caristo y algunos -

4!ltroa atletas nacidas anteriomente, sali.6 sin coronas del -

pl impo, sino que fue emanada y proclamado vencedor porque

.J.ud,6 •Jar ~ las que entraran en liza contra n. Tambibt 

1f,d ecmfnae BI camparaci6n con los actuales oradores, cont,! 

,O, can ~An quieras de entre todos. A nadie excluyo. 320.

~ are posible pare la ciudad elegir la mejor, estando -

ppuesto certl!llllerl pdblico pera todos acerca de la benevolen 

• hacia la patd.a, yo aparee! ceno al mejor arador, y -
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lcf>C1LV6f:l'lV, ical 'totc; lf:lo'tc; ICCll ~r¡ct,lOf:lCIOL tcal v61;10Lc; ICCll 

ttpEa6d11u; !navu !l(¡)KE't'to· ú1;1t:>v a· oMElc; ~v oOoaf:loO, 

TtA~v El 'tOÓTolc; mr¡pdaal 'tl 6Éol. 'E TtEl6~ 6t a lf ~TtOT1 

lSc;>tlE auvt611, ical oO,cÉn OUf:l6oúAC.>v, &).).dt TQV -ro1c; lm-ra.-r

'tOf:lÉVoLc; ún11pE'tOÓV'tC.>V ic:al 'tClv ic:a-rck -rfjc; TtCl-rplSoc; ¡.nc8ap

vdv ho(f:lc.>V ,cal -r~v ic:oAalCEÓElV 1-rEpov BouAof:lÉVQV IE,É
'taau;, TllllLICClO'tCI ero ICCll 'tOÓ'tC.>V licaa'toc; lv 't«f,EL ICCll 

f:lÉy11c; ico.l AClf:lTtpoc; tmto'tp6cf>oc;· lyQ a· &a8Ev~c;, 6i,io

>..oyl3, ID' Eavouc; f:léUAov Úf:ll3V '[OU'tOlaC. 32{ Aóo a·, 
&v3pEc; • A8'lvatoL, 'tov ct,úaEL f:lÉ'tpLov noHn¡v lxELv 3d 
( olh(,) yá:p f:lºL ttEpl l1;1a.u-roO Uyov·n &vmut,8ov&.-r«'tov 

dndv )· lv f:lEV 't«tc; !E,oua{cuc; -rl¡v 'toO yEvvalou icci,l 'toO 

TtpQ'tElou 't1, Tt6AEL npoa.LpEaLV 3lac;,uAÚ't'tElll, lv TtCIV'tl ae: 
ICCllpt{> 1tal npáE,El 't'Yl" EavolCIV. T OÓ'tOU ydtp ~ c;,óalc; 1tupla. 

'toO Mv11a8al ae: ic:cd taxúEl\l lnpa. Taó'tl\V 'tOlvuv Tt«p' 

lf:lol lfEf:lEV']ICULCIIV EÚp~aE8" &,v.Gc;. 322 ·opan at. OOic 

U~CIL'tOÓ!fEVO<;, oOic de; • Af:1,ct,llC'tÚOVClc; 3lic11c; m11yóvTQV, oOic: 

cmElAOÚV'tC'1V, 1 oOic: lnayyillof:lÉVQV, oOxl ,:o-uc; ICCl-rotpá'touc; 

-roó-rouc; c5rnEp 8r¡pl11 lfOL npoa6rall6v-rC.>v, oG&af:ll3c; lyQ 

npo3É3C.>ICCI 't'Yl" de; ú1;1ac; E~VOLCIV. To yclr.p !E, &px~c; E08uc; 

.5p8~v 1tal auc11l«v ,:~v 63ov ,:f\c; TtOAL'tdac; dAóf:lr¡V 1 ,:dtc; 

'tLf:ld.c;, -rclr.c; 3uvaauíac;, i:clr.c; E030E,l11c; de; ,:f\c; nai:pl3oc; 

8EpaTtEÚELV 1 'tCIÓ'tCI<; a~E,ELV, l-lE'tdt ,:oói:C.>v dv11L. 323 OOic 

ml f:lEV ,:o'tc; rtÉpC.>v EG'tux~¡.i11aL cf>«l!pbq lyai ICaLt YE"fll8Qc; 

ic«,:dt 't~V 4yopclr.v nepLÉ.PXºf:lllL, -rl¡v 3Ef,l«V npo'tEÍV<'1V 11:«l 

1:hyytlll;6¡.iooc; 'tOÓToLc; oOc; !v bato" &nayytHuv o'rt.l¡.i«L, 

320 4 x11i 'f'lfta¡L11a, SLOQ : 4r.f- A. YUlg. 11 5 o~ar1c ~v codd. : 
o~aeic F 11 9 í~apov SLY ití::,o"Jc vulg. 11 g-10 !;fozc:ic SL Pap. 11 : 

l~h:1a1c ~., cett. 11 32t 2 «·,op,; 'A6- SFL : tiJ livopr,; 'Aíf- vulg. w 
A6- (compendio acriplum) Pap. 11 11 'tOY fÚa11 SL1 'to11-:ov T\l~rt 
Pap. 11 ~11:j~s tov T~au vulg. 11 3-~ o~:w ... Eir.,rv óm. Pap. 15 11 7 
itcps SL rulg. : i~Éps A Y scltol. !! 322 2 cic 'A!',ftlt't'.ÍO\~~ S : 'Á¡tft· 
x-:110.,,d:c L vulg. 11 inyóv~wv SA : i,c.. I'º: LF 11 2-3 oua_ iir.u).oúvtfllV 
codd. : om. s• 11 4-5 tyw r.rooiowH codd. 1:FOOÍOa.!ltll i"(bl F 11 

323 l bsn•llm SL Tillg. : "'TCAll'I O -TIMÍV Mariland. 



todo se ·~ ;par ,aics :dec!t'etos, leyes y encajadas¡ 

en cambio ninguno de vosotros aparec!a par ninguna parte~ 

excepto si hab!a que hacer alg6n daffo a nuestros conciudJ. 

danos. Pert> una vez que sucedicS lo que nunca deb!ahabet 

sucedido, y ya no hubo revists de consejeros, sino de se.!. 

vidores que obedecieron a lo que se ordenaba, preparados-

a vender~e centra la patria y que quisieren adular a otro, 

entonces ta y cada uno de Astos ap3recisteis en vuestro• 

puesto, gr.:?ndes e ilustres cab ·.lbros, yo en cambio d~bil, 

lo confieso, pero m!;s ben6volo que vosotros pa~a con los

conciudadanos. 321.- · Dos cosas, Atenienses, debe tcner

·por .naturaleza un ciudadano de nivel medio (creo que al -

habl~r as! de nd miSIIIO estarfi menos expuesto a la envidia) s 

en los tiempos de libP.:rtad, cuidad le pol!tica del honor-

y primac!a de la ciudad; y en toda ocasicSn y contingencia 

1110Strar su lealtad. Porque de esto as due"a la n~turale

za, mientras que del poder y la fuerza otras cosas tienen 

el se!'lorlo. Pues bien, ncilmente encontrJrtHs que esta

lealtad ha permanecido siempre en nd. 322.- Mirad. tili

pedido para la muerte, ni procesado ante los Anfictiones, 

.ni aenazado, ni denunciada, ni lanzados esto& malditcs

cma fieras contra mi, de ninguna manera traicicn! yo mi

benevolencia hacia VOSDUD&·á Pues desde el principio - -

eleg! el caino rect::, y justo de la politicaz buscar el

honar, el poderlo, la glo:ia de mi patria, aunentarlas,

identificarme con ellos. 323.- No ando yo pe::: la plaza

%adi.alte y gozmo par las triunfos de otros, tendienc:IÓ

la MnO y anunciando buenas noticias e laa que creo que

lee contarfn al.U, ni oigo las lxitos de la ciudad estr.!, 
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P. 332 ITEPI TOr ITEtl>AXOl' 

-r&v g¿; 't'~ e; n6Atc.lc; &yct8é3v 1tEcppL1r::0c; &ir::oúc., ir::o. l a'tÉII c.,v 

ic«t ICÚTt't'c.lV de; -rl¡v yiiv, ~am:p ot guaaE6E1c; o~'toL, ot 't~v 

l'EV Ttó).w 3Lctaúpouaw, C:SanEp oóx a:ü,:ouc; !La.cn'.•povuc; 

hctv 't'oOn itoLDlaw, lE,c.> !i B:\.moualV, ,:al !v otc; &:n,-
L "' C~\ • > , > !! o > ' X'1ªg;V't'c.lV 't'c.>v i;;.,,A'lvc.,v 11uTIX'1ª ~npoc;, 'ta 't rn.:L-

voOaL KCll &ne.>c; 'tbv &nctv't'ct vóvov t1Ev~t q>ctaL oEtv 

'tT!PdV. 

324 M~ 3fj't'', ti n&vnc; 8Eot, l'113dc; uoe· ~l'QV E'TtL

VEÚaElEVº &Alci. l'&lu:rtet kiEV K!ll 't'OÚ't'oLc; Btl't{Q 't'LVO: voOv 

,::a.l c¡>pÉva..c; Év8EC11u· d s· cip' E'.xouaw &.Vl&'t'Q<;, 't'OV't'OU<; kiEV 

a..Ó'tovc; JCet8' ÉaU't'OU<; l:E,~).uc; JCCll npo&lAEL<; ÉV yfi ic:a.l 

811M't'ql TtOL~OCl'tE, ~~tv OE 't'oic; AOLTtotc; 't'~V 'tax(crt11v 

inc:J.).cty~v "tQV bt11p't'TJ~ÉVQV c¡>óoc.>v OÓ't'E ICCÜ Oc.J't,,plctv 

&ac;>aA~. 

323 10 u.e,_,¡ SL1 : u.lv,t A o::i'.J.:.nr L corr. vul¡z. i! 324 3 i·,'.:i-:w~ 
S.\.i.UY 'iv:i-:w; o~~w; F rnlg. 11 4 u\ ::~oC.:.1.,\ ~odd. : om. A ii 
5 r.otf,qn1 Sft : -com L -<r~t':E vulg. -~s,E Pap. 11 ¡¡ 6 oÓ,E codd. : 
SoLl)':I S1 Pap. 15 • 



111ecid0, gildenta y bajando la. cabeza hasta la tierra, cano estas -

implas, que se burlan de la ciudad, coma si na se burlaran de d 

mismos cuando esto hacen, que miran.afuera y alaban las hazal'las en 

que otra triunfa, mientras los Griegos padecen desdichas, y dicen

que se debe procurar que este situaci6n permanezca sianpre. 

324.- No, ¡oh dioses todos!, que ninguno de vosotros df su -

asentimiento a coeas sanejantes; antes bien, aja1' aun a estas lea 

inspirl!!is un modo mejor de pensar y sentir, pera si son incurables, 

exterminadlos y aniquiladlas a ellos solas en tierra y m 111er, y a 

nosotros, las que quedamos, dadnas la Ña pronta liberacii5n de los 

temores que nos amenazan y una salvaci6n segura. 
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Notas del texto griega 

"S 
1.- é X w"' ¡,. "'~ e,{ w , vivo teniendo, tengo -

. •I r • 
cmtinuamente. o cr ,¡ v • • • r # r"' ., T '} ..¡ , correlativas. 

• I t 'T ' 
\) 1f' ve j °"' ~ :: E l "1/ .C. i.. ~· lJ r O ,f &. : Dan6stenes 

gusta del usa ,tica de refm:zar el dt11110strativo can ma L • -

~ .,., (:,' )' -E 1f" i< v a ,r ~ (. e-'- correlativo del n-e ~ , D V' 

anterior. 1T - e " cr, ~ ~ .n' aor. "' trans. de 7'--e' cr.,p .. , 
aqu4 inspirar. Z-•~ :, "~ t ¡, ".,,.. (Esquines) ro/"_.8•vÁ,v. 
an1:1tesis. 

' 2.- ¡reo lt.111 e t r~"""~v,1., perf. de rto,cJ.r;.¿-
, 

V " V ., '°I) q-~ w , resal ta el t1atiz da ."tener ya prejuzgado". "'-\ 

'l:/¡ V8 CC111 t.T,~ L xe 1 r-.V" -t.c.L. rj r~ 1~4 
tit411. r~ :C;r.Jort~ regidosde Xe,jv-,,¿crD-.1. ,an

d!edia. 

4.-
& 

flOf , par decirlo en una 

palabra, por decirlo as!. ¿/'" J .., e~ , can perfecto, persona &99Jl 

te ~ dat. ~,tu v , poder. f,; J w construcci6n personal. ;y/ 
11 ¡ 1 , laa hechos par las cuales. f" ~, "..r; '<-' "- , • • 
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,, .. 1 ,., 

depende de i: X t t '{ • t JI -' 3 °" b: / w , si voy a las 
• I 

co,~s que. Wj" 1~ ! ?: ¿ l w.:;.~"' ir':ensivo, lo más mesur3darnente • . , ,, 
O r, , separado, no se confunda con ori. ccnjunci6n, lo que • 

.! ,r .t. y"" '..J 7 , s.e. Et ;r tZ ·t -. : e/"".¡ , eausa, acusa-
~ ~ / 

cicSn, culpa reSpcnsabilid 3d. D 1J -r D s E'( 'íÍ ~ ? ~ °" )'- E. -ro .f 

construcción personal; convertida la oraci6n en impersonal: r, ~"-1.;; 
3 

~O"¡;t,. r:11uc:o~ 

"""' ixt'" 

- ') --Z"", "' i:,,.,. ... r &cJ -

:.\ ~ " ~ 5 .- ""-" i::> /'" o I> ( ? ir"' i. , infinitivo equivalente a 

' potencial, que puede traducirse : eonfesadis, reconocer&. •~ 4. 

~ ~' ? J 

o \1 " 1: V'" "/' •" , y en nada digno { el debate) de menor diJ! 

gencia para id ( que para Ctesi fonte) • ~ J j .r) ! i; 2 "" .¿ ~ , 

especialmente • r ~ r 'Ir"' t \ ~ /" ¡;;; v' i'; "o ,.. .L r I"< ~ yd,trt '( IIJH•~ f 

... - _(l ,, 
regidos de et T( O 0- ?" f; e e ¡,, q" V .1.1. 1 especificacicSn de 11' • 1/ i; úl _,. ., 
Off"W .. 1í 1: e ' en cuanto que. 

rige genit. 

,, :> -
6.- o'( ros ""' ( 1P i o t , genit. absoluto causal .. 

f; '/" .t. 1. y ~"'o~ c.l rigen genit. r, ~ t:¡ J , tiene ca-

r!cte.r substantival, el instituidor; de eh! que prescinda de su - ~ 

tiempo propio. r ~ ( e,l f"'" t. , punto importante en Deml5stenes 

es el uso del art.!culo con construcci6n infinitiva, convirtiendc en 

substantivales oraciones de infinitivo; usa el infinitivo cano ·.te:

daderar.iente infinitivo, es decir, indefinido, con gran libertad; -

aqu! en vez del activo re.:. f''-' esperar!amos el pasivo reo( r ;¡ ""'" • 
. 

7.- .,¿Lf , causa. -

Tí e¿ t" t f o r t el sujeto (o, como aqu!, el atributo) de un infi_ 

nitivo pr~cedido del artículo se pone en nominativo cuando es idl!n-
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. ~ ' . tica al de la araci&i principal. o o u,,~..,.., , el ecuaaclor. 11U/l, .., 
e YL acuae-

t ea-
- > ~, 

tanda a su,ta de dar raz&I. " o, 'i !1 , edv. contrapuesto a ~ o "o 11. 

E 'fot." -e L fll> ,r ~ ..., ~ ,r , ante vasotms, a1 westn presencia. 
, ,/ , __, 

Cl""'1V'Oa.r•~V" , inf. f'ut. de G"'ll/"fªftc>• y-rw ~-" , 
inf. aar1 de y c. r'..: r" w 

' • ' , .... ~r-, 
9.- 7rff4 .,,r := Tí~ec. TpUi""l&)I" .,.,_ e ea.~"-~t 

acus6, acta de acusaci6n. "J ~ ? r ó e ? ~· W" defensa oral de la -

rusaci6n fcmaulade. f.J.,i,~r"'.::: •)~ z: r"~-' fe. e J, .JJ~ 
discurri.ando. ~ "' ? J 4'11" e" , P=f. de .:, ,r ~ ) ; ~ « '4) • ;; J 

7r Á e L q"" t""' 11c11s. :!Dterno o de relaci6n. ~¡ J w ~ v , fuara -. ' ~, . ' 
del esunto. 'rJ'(/4Et',f, perf. de •('<> • al #i t; 1) t} can• 

das genit., gm&ico 14011 y espec!fica r~-r df ~- /.., of ; -

. ' .,¡, ,t ~.., M> gm,eralmente lleva genit, de pers., genit. o acua. de -
. 

casa, pocas vecea genit.de una y otra, cama a~. 

t f: w r , de mi vida privada. 

• - • ,. I ,-despsctiw, Eaqmn•. .'1 'C. , ;.. ;;0 de '"' c. r, "" ~""-' \. • 7r 't> •· ~ 'f ••• 

~e) r-,:, .fw .,, , IUCho •Jor que &te y de •jores padre•- -

;• ,i ¡-~ ~ •'1 , depende de X~ te o~.¿_ , ·~ inferior. F:,,)'< 
, • e ,, erf.a. 

/"- f , ('1~ med10CreB, ~e media. "7f l'- 11 'I) 1'1"'- ~ E , p • -

de :rroJ.,_,,..,:c.-1~. i1íJ ... ~~E,o, de 1rJ..:rrr~, 
I • . ., 

fut. Jí) .I r'C,,,&) , IIIOdelar; fig. fingir, inventar. ') '( , prclipt! 

ca. l., f ir* 'X~' , de ; r r ~ c. ~ "' ~"" ~ -· 
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11 /Q. >la_ >ta__ 
.- "'-' • () 'J y' 1 • • • h ") lJ t J ~ ? 'lT 'J f , ali-

, ' Q. ., > ' 
teraci6n. 'f ~ "?I, de o..º/"•"' ""f, v t":• , aor. de -

' f I 
.t f' 1. 'J}' ~ • 1r-o_r i1 ~t.cJ, el lexic6grafo del s. IV, d.C., Har-

pocration, 31lOte : " 1f O)' 1l ti'oL se usa en vez de .JO L r O e ; ot. • 

Deriva de los que en las procesiones ( iT o,""- ñ 1 ) de LJs fisstas 

de Dioniso se injurian mutuamente desde los carros (Cf. D. Mayor, -
, , r , , 

Por la Corona, p. 7). J v E o IJ ..¡ (de ""' " c. 'l ;J,I.. ~ l, adv. sin 

reparo, libre, descaradanente. rí r r t-eo" , va con ,P-"'? r9 ,f -
' 'to u ,:o f. V"C. (Cf. lat. si his valen-

tibus sit audire). 

t' 
12.- 1ro,Va1- s.e. 

13.- :'{ ••• '"""Ji.<. , en plan de, por. ;p .J-&Z"j 
•1 • , ~, 
t }( o'{ ~ q- e\. v' , t ,xw con adverbio de modo indica ser, 8§. 

tar, h9llarse en una situaciOn o estado moral o f!sico; sustit6~,ase 
.. '- - ,, > ~ / > ~ -
Of~<A1J 5xo~ por O(JlltJ'< • .¿o,,cout{;.·,1.,n6tesela-

< ' frecuente construcci&i de ºf-Lw con participio, como r.,ás adelante-

,r fd. n; o"""' y re.:. f Q 1/ ... ; en castellano 
, , .... 

nariamente el infinitivo. f, i: e ~ y'',:: 11 fl f sxpon!a 

preferir.los ordi, 

tr~gicamente. - . 
.a > ' .. r' , rr~e Qll\),;'J Z'-' flLK'J.)>l-'- .;",.t. , e raíz de las mismas .in

justicias. X e ij'r J ,H' s. e. f E;: º 
q. • r • , .... 

1íftl. C~ Q '<V , fe .t f'1 o ti"~, conciertan con J"- 5 , 'é < q" -

-''{'{é)lo-.1:;.,1,, #,to1~C:'f";:-ot'lt"e1., reoL JPÓ)"f '("O"( s.e. -
,. I - \ I 

~11-eo-r (Esquines). covco'I' l:OI{" ceoJr"o't( ,acus.-

adv • ., de esta manera. re ,J y; o '1'.;,1. ••• y t"' 'f ~ tJ,. b/ov nótese -
I , Q 

que ( e ot ,P ti, ( 1/ : propone un decreto; y e ot r f rv oL 1. acu5ar. -
... ' ,1 -o v r°' e o "J 1r 0-..1 afecta a los dos miembro, K r? n !'1"'"'~,... 

, -;, ' r• • , "' ~ < r; "'t. o at" e o< , niega propiamente la .incompatibi-' / 
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lidad de las dos proposiciones. 

7' ., , 
14 .- (u'( , atracci6n = o(,. • ~ o1, 17'" L ~, ,ª , .e, , crasis-

de f1t, 't /,M.t"" , penas impuestas por un tribunal. b1T1J-
' y',: 1< > ; 'f c.!'{ E ro, temporal equivalente a condicional frecuentati

, 
va, siempre que apareciera, si aparecía. 71 f 7T ~ l "'] " ac, J , el o-

brar es previo al aparecer y ser visto: es 16gico el uso del partic. 

, los medios o pruebas jurídicas cont=a 

m!. 

, 
15.- ro v-o u ro'-! 

tanto tiempo despu~s~en pl. resalta le 111Ultiplicidad y variedad de

sucesos en tan largo tiempo (cfr. "his temporibus" de la estil!sti-
• , ti-·-

ca latina)• U Tí O I< e L { ~ l'.t L hace el papel de c&nico, de 1) fl O -· 

, "', , ,. " e ' -¡- ") r . D " o "'j,l " V t /'· o ~ ' pero de ninguna mane-

ra a~acándome de frente en esta (enemistad hada mi). ili·, r '/"''.,. ,-, 

uso de los derechos civiles. 

" (' 16. - 1T t "f al ir oe ff', v , ademb de todas las cosas. -

oY1 straccirSn ::I. ~"té, en ravor, r-,r ~ ..... .:~e-'.r 
~, ~ >J: , ,, -
E X ir e-.! , depende de e J • ~- 7 o.,.. ., /'''· , r , suj etc de -

ti , • 

1í o , ~ í:' rr ~"" "" ~ , ~l' ~ , atracci6n inversa del relativo - -

i 'l'" ~' en lugar de ;· C" ~ e o., ' complemento directo de ¡ ,, r f-¡ .¡ 

~ t., ,, ~ -4 

17 .- ~ o1. ti ~~ 6 ~ -' ,-i" o ., • ., e w -r- , cada -

una de ellas separadamente. ri[r 1reev:3e/.cf ,la embajada -

(para llevarla 3 cabo). ,.c.vr~ , suj. agenh. 11-e;,t z;-~,,r 

~ 11 ~ f K º, e-"' fo(~ c. e;"' <1at. ad tempus substana >, en su-

propio tiempo, en sus propias circunstancias. 
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18.- ro 'V Tí o ,I t .cA ,v, gen. abs. tanp. r:,&, 
/ 

~or entonces aún no. 
., 

ovrw..1 
~ ,. e -, 
u,t.""t<<r"va, '-IJr'c~ ,-

est~bais en tal disposición 
) / 

dat. regido del i rr 1. de 

.toücrc.'l (de rr.:. rxw ). 
'? r º,..e" 1,,, alegrarse. I"c 

que (de b 1. ot. K e Í:">·• .¿" ) .G"J/ ... { fJ•f' 

J <f 1 ~-s- ;¡ VJ.1. , ;,,:" , vs con rr ""- -
• i f? r}? v··o(. 1.. , aor. pas. de f:. '/ 

f 
1: L ~ ~ ?l<H , plusc. con valor de - -

impf. de f < i I'(' ?' Y'/ v.'-
~ I 

~V'f.)t¡;¡-, aor.t. de <>'V"Ol.l.efw, 
/ ,... 

suprimir, destruir. ''{ va con ~e, r 
nable, indefinido, confuso. 

19.- rr °" e . ( / 

E K ..: (f' ¡ IJ L r , en cad¡¡ una, '!-A Y tf o~, • 

~ r oL 1/ , construcci6n personal. 

~ 1 , 
20.- O, c. Yº.; (frase hech3), poco fclt6, e~ 

si. Q t' , sujeto de rJ"IJ 1/ t: A .f. J.A !I.,.. .¡" v • 
/ I 

1 
ñO). t:_IAOvv._ wV" 

/ 

t .- .,, ) -
v &.1. w {, genit. absol. temporal. t(' eJ.J .- r¡ , en la trar:ii ta--

I • 

ci6n de la paz. ,1.u <... ii" f cL V, "'.:. ,w.¡ depende de 

cadode t'~ ••• '!iweoóo,,_~.c.<v.~...: 

' t'"" )" ~ , 1 L ~, ..i. , acus, de relaci6n, 

, sor • .2. de (, oL e e ? '( ., "'!',.. 

predi, 

en especia.!., 

• 
"' 

I 
'if"UI/ ~. rro ,t;: t f , los que h3blaron de acuer·.:o con, los que-

apoyaron. 

. ) ( 

22,- W ••• reticencia. '-' f-' '-fo u/' f ~o~ , -

con acbs. r ? ,t t "'" "' : "J " • . • y geni t. r ;¡ r íl ó . , f: u) r . 

23.- ~ c.<J ) -: q-~ ~ , ccnplemento de 

, plusc. de iT l. 1f' e~ rr1t w , vender ( fuera de.l tema del 
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perl. se usa rroJ /IP 
~)."IJ ~ Y¡- t.,.., (de 

• T" r- 7" 'J y -' íí o o/ , o.,._,"' ) • ? r.t " ~ -

; I ~ A t r KM) , convencer, dar pruebas -

de), hab!an sido convictos de no querer cooperar a la defensa ccm~n. 

T ( ., 
;rÓ) t.., f" 24.- IJLf ~ ~Otl t'OC.f -' t -

Atenas. 
. - ~ ., ,. 
" ;r >'l e X t .,, -= .,, "· &J('predic. de 'f""" -ro.14. c. , -

ª' fEÍICVIJ CoC.I.. - atracei6n = :Í • cano Of de ,;,, 

2s- p o u,.( • .f,.; { , como miembro de la p o v .J 'J , 
' , r.r' Senado o Consejo. r')f" l:eL )( c.-r.:.·?,¡ s.e. o o o,, acus.adv. 

' ) rr 
26- l: c. • • • f u" \/' J t ~ , ¿cuU era la fuerza de esto? 

¡j) / 11 J t- < r t" o y' , intensivo, quam plurinun, pred. de rf "" -
, • e , 

q- ~ ti. '- • ~ 'f , f , prolepsis y atracci6n del relntivo :: j R' o 
- e r 7 r¡ ~,, ! ., )" e e"' r .. , .: 'IJ t 'if • ,· t t&>f, regido de la prepcs. 

rrto-).;.rº" 

• I t.\ ~ / \""' 1 

27.- ti. r(&) , crasis por ..l • rw . o, E ~ve .. de-

Ít ""' r.; e ,;J ' divellen,. '.irar de un lado y otro, despellejar, 

ridiculizar. #&Je l Of , predic. de #(..t l'..t T":~:' ,opt. acr. • 

de "' " ~ .! t"' r '}_.cu. • 

J , ',I ' 28 •• A • ( I '- , suj • Esquines. ¡J o II E iJ ., ,{ ccmo • 

en 25. ir to,;-.,:,., 'I depende de y e,:,, íf ~, . ~ ¿"' , puesto 

del teatro para ver. u.ir.- ~ ,-; -·" depende de ,e •Á ,. ;-voi c. • 
I 

' , 'C'). rJ r~ &, "'-eJ, en ccntraposici6n a l"J o ... ' s.~., Q"IJ/' "'. -
e•"~' ~?r 'il. :.1,..1 • 

. 
, de f' n· < 
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, votar levantando la mano. 

I 
30.- l«~t"o<. r.:-etf-'/,..t./OJ de 1<..-'.to1<r,e1:rw, 

abatir, someter. f J 01-1' siendo p'Jsible, acus. abs., rige a :t. f"' -
.... e:\- ' - >- - , 1.xv-<.L """"'- 41'"....:i(i"""L. .1.u'C"'4Jv s.e. ,~;- ,X..Je•w,, 

~, ~, 
regido de ryfot.:CO ( de ..Jií"~~<cot:<.., tocar). 11".,¿flo'II' r;-kJ'('" 

t -'l.1"w '(' , gen, aba. condicional. 

,.., 
32.-..J. 1í't '4 t'{ de 

/ 
con valor de futuro, pues 

~, 
tal :s la construcci6n de las c::m~letivds con o 1f ~ J 

33.- l<oL,ot ,, 1: vTL·ov , litcralm1mte, "digno Je -

ser escupido". 

34 .-r ? ,<"' "t" r; y o e 1 ~- \Í ~os ' ;;r6tasis hip;;;tf

tica. ~,leo-1, corraspondienteal ,'J..., r?r (e•rlJr. 

35.- Z"W Tr"""-f ~,17)" ~; /.,¡.. 1., , dativo causal. -
> / ' ~ , 

1:0 u "°" v 't"" l ov , acus. advarbi:il. -ro -,:-.,¡_ u ;:.:..i: IJ"~."' 'f'i:ff'"J 
liter., el convenir las mismas cosas. ~ 1(~ AJ oL (~ ""' '- , acr.

pas. de ~ ií o,L ,(j el, ¡;; C'W • rige ;: ? r :: ,r el. A y ? (('°(.,,¿ ! /< .,/,._ 

r? , /J-. e .: -c-? 7.:. o r por indicar sepa.raci6n. ~ i¡ r &;.¡j ( G1 . 
/3 .e (. w> 1/ , apu~sto adjetival, ::}eber!a ir '.3S! : Z'"~ f C"¡;j.,¡ $' • 
1.j,, w 1/' O:...,.c. Ay'}n~J . Desplazado ~k),f' 0?}~/..>,r 

por razones retóricas, debe, con todo, ir adyacente el artículo. 

36·.- lec r--, trHet f ?vot.\.. , acr. pas. de ~ ""7.,¿ -

( , -l. ·¡ I , aun lll<:IS en§rgico que ~ 9' le#-. y "'- é •é 'T~t f~ ), 
C~'J.Jr hasta le:; Ci.~ientos, arrasar• (T 1< S V(lf(. r '-u r ~ ~ 1 _ 

los uter:s.:.lios, preparar el 
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todo el d!a. 

dami.r, 

va con 

\ 
37- /'· "') , excepto. 

... ., 
-' Y'J,,.P. Efat1"'9 estar ausente -. , 

e1. tro - "' 0 , e ~ .., , abandonar el puC?sto pera ir a -

., 
38.- o '11) w'i de ;' ,r Áo i , ara, pl.. hoplitas. 

da (J t'x 'i'- .t. ~ , va con al partic. pndic. Á.., ,J .,: ,r • 

I ' I c. '/ 42. - '( .t e , transici&. ..tf,'iil· o r,: ._ , da J. e¡,. o ..., , 

adapta;; impars.convi';"ª• N6tense las pluse. : J "} JT.c.,? r ~~ , 
~J , ~ , 
E 1} 7T "'- C: ' 1/ , o , .t. tf .'J f ? 'i , o • 

~, I { 7" I 
A3.- otA, o :., , ••••, cant:-a f"ilipo. 1,1,J'I ~ 'º"'~.;/ .. 

~ ff' }' t ,r., ~ , li( .. ¿ , falta an el. ddice pdncipe S y en los pap!, 

ras de Cbcirinco. re ¡ 1í • .., r ( ~ .t ' acus. adverbial. 

, 
44- ro ~ E. , ap6dosit, cmrmponde • 

,,, 
(J ~~ • 

\ 

'tJ u.Et' ••• 
/ 

-~ <"',:,., """' una parte.•• por o•-a o o ...... ·~ ..- .... .... ... . .. Jr ~ :-os • di.a-

posicil5n de lnimo, acus. interno de trEJrOf'~• ,~.,.. I • • 
'llf'll'Jr ov,e ••• 

Construcci& : ; ~.: 1T' rw < o¡°.,.,• ( ~" ,-~ s-~( y""~ ,r 

ir,t 
,, J u" 

a 

OIJI< - ~ (excepto) E Y' 
& ' 

t-•\I t o"! • -c,,,óJv&utf. 
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, 
46,- 7T'f7íf,,¿_t(..o r:J"t>/ atributo de Tífo t,~-?"'c-rr..,, 

de ot=a manera estaría en acusativo, 

' ' 4 7 ,- l"o substantiva a v ~ ... f t e a·( , in ::.er~s, -:cnve-
.... ' niencia, 1,AJ'I "' 1:"o v C"w..l'f ;,' , deperde -:!e I 

l<l)e•cr, atra=ci6n. 

q"t.lr ~oJ) ~ , aposición de ,::;'t() f'/. :11, 110.U/:; 

, ¡ no faltaba más!, ¡ ni de lejos !, i~iotis~o Jriego, li

teralmente: falta mucho ciertamente, 

., , 
• perf. de .,¿ li " e e ' 'i ' ....i ' 

arrojar lejos de si, desechar, como trasto in6til, dcs;uts de ~=e3-

tar sus servicio9, 

r 

49,-0"'"'f'r.:-ii'-'t'QL ,.,.A,(~ lt<"C",.. rrlt:., 
V""r"', sdv. t fvA.: ;:¡_ '-P.J\J ••• oJ"cor sujeto cie 

cuyo objeto es 
\ 

To 
.:, ,, 

o r~ , hace 

que tengliis con qué ser sobomados, pues si el inv;1sor no ~nc:::ntra

ra resistencia no necesitar!a de venales traidoras. 

~, 
50,- i- X..,'( , concesivo. • 

tw)o "'e""'"'-'-" , r.iezcla 
de vino y de sobras de las comidad, 1,4 "';:J. r"" e b~ ~"'! , aor.-

de "' "" .: J. r" f f" ~ '( " ~ \, • su preposici~n rige a .1""' I) IJ. 1feJ, 
ante los más jovenes que. los acontecimientos. 

... , , s.e. ero<. • 

) -
53,- ", u "'v ,~ , pers. agente. i"wf)tC::,, genit, -

' 
regido de r"'r X.,¿ '1/ ~ "v 
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-• 
54.- 'I ! , atracci6n. 

56.- f? ,,, ~- ,,,_ -i= o f • decreto de Ctesifcnte, genit 
. , \ 

partitivo regido de t"oLll:.L.. ,r.-,,,., , acus. adv., en todo. r,t" 
, 

,01.1rw .. , dat. de sa,1ejanza, un orden de acusacio-

neas i:léntico al de Aste (Esquines). 

s1.- z-oü ••• Ye,,; t.1.. .. , a.e. k. r'J r, 1"...,,,, , 
' , r ' , depende de 't'IJf' l<e' ~, '( ,rer,t C"COll~J., 11 I rD'fi:'é. t 

pred. de f'¡ "' "t E- A ~ t" , sujeto )'- f. • 

a 

' se.- f 'f e D u , o, J' , delante de !stos, del pueblo 

reunido en al teatro. ro J , ~ , C:tesi fonte. P • ó, • o/'"'", -
fut. d6r. de 1,g et f'.: J...., • 

59.- </) Ü •••• lo del decreto: 

que yo digo y hago lo mejor. 

~ 

60.- fil'( 

,.,. ., ' 
61.- I<• I< ~r ~ ..-tº" 'º r "'-'' ~,~ ~~ r 

re"' w J , cfr. 13, nata a 6e ~~f rx·". ,,~,u·, . , ~, 
z-eo'1t DI( 1 8CUS• adve 5<0( ••• D ll'rof I geni.te Dale 

( ' 
62.- 1re• : ~ ~c. 1' N-lL 'R""D( e, e t1· , sinoni-

mia. Tijr 'H"OJ1.-c-Ec'_r, depende de l..t~c:,f' l"".;_f-..~,
verba que na pocas veces lleva ganit., 1dxime can significado de cs. 
locar delante. 
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) .... . , 
63.- -J f f< '1'tt1.( ., partic. aor.de ""/"" ? .. "''-

> ' • /) ~ 1 , cuerda con e/. ~ nrr ( l"? '( ÍÍ O < ., ) • 'lt' (. /H 1í lí '<1 , 

de la preposici6n de ~I,) r ~"" Z""' 1« ~ ;; 'f" ~ ,,¿ <. ' 

, con

regidc-

- ~, j 1 

64- ')f otf" e,~roe.. O\Jf ,s.e.,yE(;f".p.t.'-• 

>I 7 •' •Ll r tJ l''?f ,s.e.~te~ÓOJ, 1]1 °'~ riew::.ao1.J ,-
sim~trico del ? t ;). f' @ ti ::- i:" -' ) a u/ , pero a qui r.o es n ece-

sario suplir y E 'I { ir-8.t. i... , ya que ,( }~:11..~ puede llevar genit. 

perf, de .:.11·" Jlw1. f'ri,,Jt 
"' ., 

trans, alejar; intr, :Jlejarse, ir a parar. i-<. ••• ~ xtr:o (de-

o ~XII i.c. oe i... ) • • • ? ( E ,¡ •• , , A v 11 ? ,r oL j , pr~tasis del per!,o 

do hipoUtico irreal cuya ap6dosis es ?" ::~ l:c.J -·!'~"'f'!· 
oYr = iK- t:.., (H ! :f ; '( r~ Je{ t"-. t "'- , acus. adv,, 

do un moco mAs glorioso que todos. 

66.- ;t ~ '"' TI< ~ rJ o1..) 11.( E II o V , la sólita cons-
t. , -- , 

trucci6n de ºe-ui con p3rticipio, d L 9' r ~e ~l. 1 impers,, impo,¡,-

ta. :.e r W '1 C. J ~," : .¡ 1J ~ , ~ 'I ? ) O K u , • .c '( , dependientes de 

ff'"u'(/Jf¡c..¡ 

67.- ~r.J.-)1 "'"/., 

c1av1cu1a>. X ~ze"" , a-" 1 _, fP r 
I< J. t-," (de 1<,I ti;, - fo', : 

, acus. de relación; los pa.'"tici-
,, f , 

pios dependen de i '-<)e -> ,¡ ; ~ J< K f lé ~, "'-/4" a < o '( , perf, de 

"'o '11 Z-w , cercenar; "', TE,¿ rÓ .:-. ( 
de ~.J ;:-. (v ~-"''- ,-

I I 
romper¡ Ji-E: ,r ~e o/~ ,JI,).., de ,,. ? tº~ , mutilar, lisiar, 

de deseo. 

68.-. -
l}kt' 
/ 

' 1f" 1.. ~ ~.w 7 r et 1.. , con geni t., por ser verl)o -

regido de rort"et: '?V V 1r..:e }-"l. = 
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T ~ 

¡ Z '{'.,l.,(. , Con fl Concuerdan loa partic. O IJ (f L( y I e ,..,_ ~'- • 
J Ñ .,í. j ! 111,1. depende de 71 t D G"' ' 1t f '< l .J t II l 'I e ,. '-. J , ~ 
gido de li--'ew. xwefv-.,1,(.,, de 1(~eo1.~weí.~, re.tirarse, 

ceder, hacer entrega. 

neutro. 

,, 
69.- -$• o1.. va con 

7" ., 
Pt! .,,. ot , etraccil5n. 

> -.,¡ 11"' y /11, JI.,.,. . -
,, , 

71.- ol.J )" ,., ' I 
, de usa menos frecuente que C.t f fS.r/• 

12.- r~"" •EJJ.:. í.. , objeta de º·1" };¡..,ot .. ,-
~ ,V , ,, 

el cual depende de •xe' '( o r O U ¡; w '( regido de I< 14) ;I v , ') t/ • 

lt<.~C~OI( ,f'ilipo. 1reo";rwt' K.ol~ ~:f".,'q-A'.ic,(', 

\"' ') >I f"" j ,-
predice de o L t , e 41 V l/ , cfr. 1 a X w ,r CI ""', e ~ 

I.L~ TAO .l,. ~ tr O J 1... r- 1 e e- .. V - , absoluto, sin thmino, no ceder, no rB!l 

dirse. 

> ' j ., 
80.- oi. 'iío q-~ o o f , expedici6n naval, amada. 4 U 

TE 1r D ~ ~ tf "C' w ,¡ , de ~ O ir J ~,X t, l/ , encontrarse bien, 

recibir beneficios, ser beneficiado. ü Tie Xº":~-~ ... "· z-;3't"' 

.J Í, K o IJ M. i V' cw V' , genit. partit. de ~,/i:f 7r é &. V J~, 1n V: 
/ 

' y de r-oTr ;,(l.("" e í r ... (í"L '( , s.e., 7rEe< eya !/Ero; 

el Sujeto - ro /AA. f,-M" ,~o.U ••• KJ~ 'VO/u.,'(t:c \I' 
I el ... 'º " ~ IA,) " .t 

~'( 

, atracci6n. 

~, .. r \ a, pr 
81.- o l"l. , depende de 1) u o t:c 1 & rt'oll-4• CA) r,-t , 

final. ,.-'ºJ r-E-,"" , puede ser sujeta de ; J • _,1 ¡ r y e r-1, ~ :
"º perece necesario suplir .¿: rÓ 11' ccno sujete grmatical (.lagica, , 
lo es, sin duda) haciendo a /"? Of'Y acusativa de parte. 
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82.- I'-"', i J iJ o.,. , de "J.; .. j Je,.,¡ , desenganchar -

las cal::algadures para albergarse. 7í f tJ v Ji f t < J -t ~ ,~ < :::. 

1ff~Jiv-o,; ~ir$,.¿ ~J~,Z-.r .:.C7f?Áoc.T'H',aor.de-
/ ) ~ I ~ ) ' >, 

~ií!'Á""" vW "'rOJ~, .,JI/~ ·,,.HT'~J. 'Xt.CJV' 's.e., 
}( e 1_¡'( oL ;:-a,t. • p D;:f txw -t' , ambigua: gritas cuando tie-

, 
nes, o gritas continuamente, estas siempre gritando. ñ"" IJ ~~l., 

, 
fut. med., cesada; 1Tot u <rw 'l"'t. '( , act. hagan cesar, s.e., de -

'l ' ~ ' gritar. oL ~ ')""' 1o,u r-. -r ~ e J' , de "' r ~/'' o '°" , castigar con la-

atim!a. 

, 
83.- Trol e w 'I", concesivo. 

es.- .o, dl: v~.- p ;¡ 11""-:r" , la s6lita cona-
e , • • , 

trucci6n de Deoi. ~ con participio. u.>f 6 t-tewr, a.e., - • 

f A~ , del todo diversa:iente. y o1. i (~-~ °' 1.. ••• z· l, v )('J N~J, 

construcci6n personal, obtener rige genitivo. 

) ,I ' r 86.- °' vt,,J "'- o o Y'~~·"'-· ••• 11eoJ C-~E, '11' constr. 

personal. ,k) .,, #<~~..,. , dat. instrumental, como los siguientes -.. 
infinitivos : ~ .a: "" ,,-e-x ~ij v'J. l. r t y¡ 'f" j. .l. l.. ' 

,,.--a-r,oc.;'lr'S--'-1.. • 

( 
87 •• '1: o "' e: i...> '( , de los partidarios de E:.quines. - -

" 'C {) I' f.,, ,re ;;s ¡;o'{ , acus. adverbial. 

) ('"' -ea.- ..t f t< o wJ , sin ahorrarse, sin reserva. 

1 ( I 
99.- ?, ~1<.J.. • ecua. 

, predic. adverbiales de 
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. -
- V"'I > , ---.ur.. -« . i-11, E( e.,, "? r , gmit. de caapa¡&Cidn. _,, xe,,~ , 

r• c. , irdnica. .u. E. ~J..r~ou't y /'- ~ r"' • o7' ~ V' Zi, 

gen genit. de parte, optativas desiderativaa. 

• , e , 

90 - 91.- , te~l'"'r~iro 1 , de ""e,."'~"' -
/' W" 0 f te O j< ,r ?/' IIJ r , hi.8Z'CIINIIIG1h N6tense las siguiera• 

'te$ particularidades dil.aectales d6ricas:.t par , en ~~ J fw -
" ~, , r --r º J • ,. eº r E r. ~ - I' i ., (Jl J , .,,. ""e • .. t'°"' -

, ~ ~ , , 
lf.O re., r¿,r , c,ro I< J.~~ V-r-at.11'EV t ErllCC.ttr,f, 

r~r, '1f-"<.ty'Jf,'-r, • .r , .j.,.,. -.-'e-;:f.1.", 
~ Á ~ .L ., , 1 , ~e.~.:." : ,-) par º., .. t,,., A .r 1 .-

, • I ' ' 4>, A, r r- "-> , r -:i , TwJ .,,, JA- ~, ,e~ c. r,.,J ~ o1. -

~ ' -' -.,. J , • :J,.14 w , fl"C ~ r~ ('.,J ; genit. plm. ..t{ par 

,:;~ ... i.t.c-r, 1rs1ct'.ü- e-;;~ Ae,ro11e-y,;.,,. 
1 , ,, - <r -pzan. pan. = -' P" par 'J ,.~r ; infin. o o 1A.,.,. , , " • v-' , / , ·,,, 

RftP:JS• : lf"O ~ '- ( 7t',: ~ ~ ... D V ), ,r- •O_/ , ; J 

..stadia. 

\ , .- . ' 
94.- *-'4 /•E/' '(ei.J--*'"'-, cancesiw. w< : He t,-

. ' 
, atna:i&I. ,. ., ,, r, "-' " .-;; ~ ~~ 1 , ,,e• , · r -

, r~J• ~r ~ 1 • predic. de ; 'f-'t " • .- la • -

95.- ilw va~ i,,r, 4 E( J- o!cr~f (pndic). 

ff'tJ"º'f'J"~"'.,_.r • .,j ~•cr, pm:a. agente. Sr.ltK-1'"••• 
,. t ro ,~ r ~ • : ¡-,t ~ .t. l. ' reforzado. ~~ ••• ~~IC.-

, ... e.,~ xe:ir.err-J11t>- • ~ee1.yt'rl. t a.e.JÓ(txf• 

'l("{'•r ·- ne~ t'r f,f .,,,, deben siapn •farzuse par hacer - • 
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confot'llle a las mb hemo&ijS acciones existentes ( en la propia hist.2, 

ria) - todas las otras. 

;» 

96.- i X.¡, ,r, w Y" , concesivo. r ,,, f"L ,< .,¡, K ~ <J""'- l. 

' ,:o,> ro : e: o 

91.- J."( ¡ -r r ¡)y_, atributivo de r:,- v i:oL. 

C' 
.:: "' va con , el cual depende-

de Íe- 1 

I 

9B.- /\ o1," t [°',. 

? r,. ,., ,, I< : e "' r 

...... I) 'VI. o tJ S' , objeto de 

, con dos acus., interno r;o,U.:. y 

r t rJ A"' , y externo ') > r' r1(' ;ro , '( o v o E , construcci6n: 

¡ ( ot ,{ O r t 'J" ..J.,."' E >I' O «. j ,,.~e ~cJe~.,,..,v( rrt1ro17-. ' ( 
(=o,"' 1:n!ffO<.'rj¡¿f.fT...t:.v-

/ (1_ p ' 
J,¡1Tfw,r-01. vTitl :J,¡ 1<t{dv(E{¡ reu ( l""L-.r-

ói.Jlf'tUf"O L ,!). 

) , ' t 
99.- 1-lol.'( =' ~•H 

;» I 

~,,O'• o r- 1 o v V' , acus. de -
, 

relaci6n, a !l se refiere el ro u ~ w 1/ siguiente, genit. objetl, 
"a '" T ~ , 

va de D f '( ~ ( "'-) ~ = E I< t, '{w '{ ( regido de 

JJJ r t. ) :l (acus, interno de ~ b,' i< '7 <r J- e, 

I 

100.- l.(. "tJ f t, V , construcci6n: 

;;,·f ( =- l"'-~c'vuJ( :i 
i 1r" J º r l a-°' 
~ ~/ K 'J r.J- a 

? "." r > C-• ) I ~ 
tY ()l f = l" o ú ,o l f e o/ O l J'" ~ 1' t 1" 'l f U ll '} ¡; 4 ; 

tantc 1 r .- " '7 11'" J ~ como ~ 1Tt q" ¡ .- i ~ ? , e. están construi

dos como transitivos. Z-'7 r 
., 

genit. final o causal; de hecho aparece t >/E 1t~ en la mayor!a de -

los manuscritos. 
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101.- ~r¿-. , coincide con el uso conjuncional de• -

nuest= "luego", ya que aqu! Dem6stenes saca la conclusi6n de su a¡, 

gUilento. $,r~e ,,¿:;;-?/ l';jf ~otJÁfJ o~'rr¡.r ' 
deliber4ndose, trat4ndose de ella misma, del bien de la-patria. 

102.- ~ J l'".t ) v ó /< E ~ • 'I , deshaci&-idose, en deca-

dencia. : V° T t-f: l O Vero( V' ••• ~~V' -'o/Le;;, t perdiendo • 

las ocasiones, de J <r, ff c'/'4J, llegar tarde, quedar atr4s; genit., 

por idea c!e comparaci6n. ?" 0 ~ J 7T" Jo "' 'f" t 'tJ v f , especifica-

' ci6n del /"' f'( 

' ( 
103.- ro ~ f fo! , era la quinta parte de los votos.-

"' , W(r,• •••/"") , a.e.~ [ , sujeto del infin., para que yo no. ~V' . ' 
u ,r ~" o r:r, ~ , ju:rnmento de oposici6n B una ley. 

. 
104 .- ? 'I' 

:> 
ot " ro (j , era posible a ellos, pod!an. 

<í u V' 'I" e'(. "'"' [ ü l 1<e °' , en grupos de 16. .2 1/.t. /. l 1 'T"' o Vft"'L v, 

E 1n "Ce /' O \J ~ L V , participios, concuerdan con .¿; l'OV • 
~O r' '(11 ºJI' e v'D v' ~ e ~ 11 ~.t. t I cada uno debfa -

poner lo que resultaba seg6n su haber. 

106.- k"') o~ , ir6nico. 

Ói -- •' / 107 .- D I< w , construc. personal. '} )4 t Ke.J. •o•-

1), 7r) O J ff't Ol , s.e. Ío I'< o J' O"''<. , eonstr. personal. :;:f,', 
s.e. ,. Ó v'"OV 

~ , 
' lt{. * l" ? e ( .t. ~ , ramo de suplicante. 

' ,r/J J H , dst. incommodi. 
. .... °" ~ rotJ , adv. 

' 108.- ro r ' ~, 
•" l't o'f' , a.e. 
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'{rLr:., , crasis. t"l.l,KE Tr , rige a 

,, \ > / .V 

109. - t- .t u ~ o : 'C' o "'- " , o , crasis. e X uJ ~ , -

predic. de 
I 

/" « t? ir~., é ~ , constr. personal. 

uo.- ót ~ 
pers. agente. 

> _, 
1-.M< v ,,.., , pers. agente. 

I ~ 

> ll ' 
lll.• oe V ?o/" t r ' , s.e. o o u V' , seg(in el recto camino,-

brevemente. ;,~ ... w r,-l ~'"o)D(~, 
disto tanto •• que confieso. 

""i , I ,, 

wt( -,,_ ~(f(!< V'w'r ~. 

J ) I' 
112 • - E T .,¿ r ( f < -',,u E V- o j , ofreciendo volunta-

ria, espontáneamente. ~ W" predic. de , v X.~ , fuera. 

) ' 
113.- Í 7r,J] '{E 'ré V' 

<r z- E 'f"'" "'D u.,. r ,,, re"'" r E 

nA, s.e. in. ,ry 1/ I!- ~ ~ V 

, euj. Ctesifonte; equivale a -

É f , o7 r , por lo que d.2, 

' ;, ¡ , r-ol ~ V' ,¡ , w /"< L '1-.. , lo gas-

tado, quier!:! decir el déficit de los g.Jstcs. ó ó:, ~sta de aqu!,

Ctesifonte. 

~ ' 7 > ' ;, , e/ 
ll4.- (' r º'' == ET(, t~ ,., '/()tf "'" • l:"W 

r ~ f" .i e X ? " ~ f )< o " t" ~ , regido de ./" ~ J f 1, , .11.. , 
literalmente: a uno que manda algún mando, que ejerce una magistr.t 

tura. 

I 
llS.- "~ i:.L , los originales, no una copia. 

)A t- ~ ' E,~" ~ , veintidis; los d!a?s de la ter=era d~cada cel 

mes se contaban tambi!n en su orden natural a':adiendo in' fl,c;fi~o 
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l..- ~' ;;,•7" 
llT.- ~, llcJ: ~"~'-"•1 l'f lh..f. ;4'0'- , 

j') Jo t J , dativas da smejanza ngidaa de ~-'; ;-J,. 

t a V if ro ., , • 1aa uibunalm. i,t } o y t r-¡; e1 { , los revisa

:rea da cuentaa. 

118.- i ri:"E Y'.,.,;¡ rD"'-'-, haber sido coronada, Prs 
pi.mente haber merecido la corana u obtenido el decreto del Consejo 

< re•!º úJ a u,,,.... > ;,ara ser emanado. .1, :: fl( ~ t v~tJ 

:t 

120.- "'e.;~~~ rlrt.\ = ; r¡ .. I"-' .,,;;,..P.c. • .,IA.11~~ -

lu 1., p "e t º"ft nmero deteminsdo par indeteminado. v-~ ~ f w1 

Y'º"'/,. 5 .r ~ , dat. CCIIIIIOdi. ,oÜ Ó ¡ ... .,canstrucci6n i -

&f V-E. IC J Í ~ ro e, C" ~/L r / 4 O ,r l"".,~ (sustantivo) l'°_¡I" 

T'"CA'f.r. ,o Sv.:w". 1:oü '1"C-CY,-'"º"/"~"-1J, genits 

de camparaci&'I, regido de ¡., ~ .-1 Jo v • 

122.- ,' (a.e. :Sr1r#e) J ºí"" ···Y' rv-~G' ... ~;.,.,.,,, 
acusativo absoluto. 

123.- ~ t r'f (en esto) l"~ (que). f)"'.-'('?r"" f , 

acus. objeto de ;j,., ,¡. ro¡/ I y -J,fº'l depende de O"\'• -

{1 "', , fo , • ? ¡-, 114 ? ,e ; f , predic. de l" "y y oL V /1 
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,, >I) f 
124.- f . ,. "'T6 v é ,-1' ft '( ser .inferior, ser venci-

do. /l, donde, cuando. i / rj (. 
,., 

12: .- ..J 7T ~ o- c. , neutro. J< : l(,tl t q- J.,,, 
a / 

suj. ~.u. 6 • 

,~? Í,; íf'~ 1/"o :·~ : J ,l f rx )°Yji'"''- ••• ~r."';;., 
(predic.), por no haber sido convencido nunca de cometer injusticia. 

I .3 I -. , 

z-fj rr0Ái1., depende de .,¿i'.iY""1, s.e. tV'i:1..1/' 1Tt-

1f e« Y}'·' '('IJ.J ( , s.e. ,r º 1. z ,fr F'o'J 1 r , gen. oarti-

tivo de /A- t t tt V"-'- "eº~ iíOc,rj , finj.3s, s.e. serlo. 

I 11 

126.- '" -rw'f, genit. de origen, "'f)''l con genit. 

'() IJ- ••• Á ; r i: './ f ~ .-d-' 1T J-.. 1., anacoluto, deja la fr,! 

se interrunpida. 

127.- ~1("'.,.¿J( JE¡J, ''super - graves'', aplanadas, - • 

grandilocuentes, solemnes. 

l2B.- lr Ó ~ l' '( ,¡, J t w j-,_' .¡ ri. concuerda con -

~c,l. ~r regido de ~E,v;<r¡ ,cÓ ,wtf, y ~ste, genit. p-arti, 

tivo de f<J ~oLf 01 ~iíoÁ1rLr1'tcq·\, s.e,,.¿,dc,jr, 

depende de Jí E f / e rr-c c.'< , :1 los que están privados_ 

de ella les resta, no le~ queda sino. 
I 

roto u ro ( / atra.!da -

¡:¡ar los dativos anteriores, en ve;: de z-o ( o IJ C-OL. 

129. - ~ ,r I f (;; ~ o V ( = r / V' O ! ) . o•)"' V'? rJ.;;,, 

C( LI 11 / 
(atracci6n):. .J. , acus. interno de FEptt.u -

1 e .-6 - I 
("' (' "4J ., • '.: v X e- r ? r , pues no era-

de los que les tocó al acaso, no era una de tantos, sino uno de a-

quellos a quienes el pueblo maldice; sarcasm::i. Vº~~ ?f, ''Ten-

XCIV 



bleque"; j\ Z" t ~ 1) r tJ ,! , lo contrario, n Intripido11.• r A ot 11 /C O -

~ ¡ oLY 'segdn Apolonio se llamaba rA-·,¿1'.{f. SK ~-~ ' 
causal. 

> "' 131.- o IJ ,X o r-, f .. • ~)J.,f, , no s6lo ••• sino. ~,-

' I I 
ro 11 -z ec> .,. c. , contra ~tos, los Atenienses presentes. ~ é c. 

... \ 

Construcci6n: ,., .L " E.: <;Tw (s.e. E ,,e f' ,- lf.C: ) 

7 ~ ., 
e.e) < (.Ñ J - ee1. ' de si. 

, 
7(' e-r, r wir ' predic. de 

r ~ c'_y ~ 11,sa dernostr6 que obraba. 

e 
132.- ~1 ': 

, soltar, absolver, dejar en libertad. 

e " \ r r.¡¡-"-'" 133 .- w J = E< f , preposici6n. r J o t"' '},r 

¡¡, ot r·,./ J ' aliteraci6n. 

( 

134.- ~o u, w 
~ 

, pers. agente. 
:> / 

ot11.:.o.r Esquines. 
, 

, predic. J,c J. ~ ~, y '7 \f , s.e. a la asamblea --

del Are6pago. 

r ~ , 
136.- o, f "' E K F" V- o' r e r et 

- , regido de º/"º' º"• 
• 

4) J ••• n-"c17v-wv, f'1c'fwv, finales • 

e 
131.- u .,,.. ,, ex~"' ~.'J ' 'fu o- t ,, .. aicontraba, era-

por naturaleza. 

7" 
138.- wJ\' 

de J ,r ") e • ~ ~.,. 
r e "~, e 6 V ~ • l>II O 6 ••• 

e, 
atracci6n -= « , acus. de relaci6n o intemo 

) ,, 
Y E- il )} e E a(. "' ~ , predic. de 

~ \ \ I 

Canstrucci&, r HJ Df I[~ ,r •f J' 
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11' t O ,r Y) K f ,r • s. e. , T: ( J-E t" "" '- • i 7T o v ~ f h· J t e ,/' 

I< é ,' 'l"IJ /( o ¡/.) e(. ., ;;- f (" dependen de ~w ¡3 o" '" .1.6 i., w ' r ,, • 
y tienen por objeto z-;... A¡ r' " t oJ.. .:: r¡ r ... ,x .t¿. ro1 

regido de .3 1r°' )) oL e t" o',,,u ~ V o" , 

139.- 'f• V' l (J ,;;_, 1 abiertamente, va ccn ,:ü :m~:-,::-10:. 

fEc'l"o''("" , s.e. ?" .:1,r1lfw11'Dj =- o ,;:'(J-fw"l<ó.1, 

f'ilipo. Í1ai'i • .. -J-.1., E-f' o v (..,. ;r, Ef'o V'), un.J :1e do:,. 

140,- 71 .. o t ;;j '(' , predic, de 

~\.c..r1 rff'iwv, genit. objetivo. wf 
" J ~ ' ,,.,, "''ff.l;;; t1<"""r,? 

) '"'- '{ } ..;_ V" t.c ,r • 

r, cal ~ ;; f É yw'i final. 

, p~rs. 

, 
141.- T"O V l: () V t. , Esquines. ,.,...f,.¿(~.L.1:cf, 

~ I • • I ' 
o.i '1" ~ v 17;; IJ w" {de J y, V'} c.t. '-regido de ..J. ,rr o.,/' f lf o.¡ • 

ser Otil, aprovecharse), in6til, oue no saca provecho de, ~ue no -

go:a de; rige genit. por indicar exclusi6n, 

, / ... ,. 
142,- ~ 1f"'J e«- 1AAJl (perf. de *Tl"'-(J,.J, 0,¡"'~c,.) s,e. 

/'-o" • ,P ~ .• , S "lr"'D ) "l'J 'f 8 !1 , que ~ste sea ju;:g¿¡é:; inc.1p;iz

( menor) de cor.ieter semejantes maldades. 

-. 
143.- O IJ Z' o! , Esquines, 

;, 

t/'C rf"-'f"'- l<Á ?r¡"f~j, 

por exhortación, por previo acuerdo, convenidos de antemano, 

147.- <rvr 7r t ¡~o,, filipo. 

r i I en parte.•, en parte, a unos,•• 3 otros• 

. ) , 
148,- (:9' 1.1,-•ú, E K e ( V O \J 

XCVI 
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:.,, 6r, qué bien. 
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Á ? q"f1 '( fut. de ) o1. ..¡.J.;'( e.u , s.e. ~ o iT r D • pesar!a ina!:!, 

vertitlo. 

H Q 
149.- ~, w 'Vi , perf. de 

(de líé o p .,[¿ • .l./ w ) propuesto. 

150.- l"if' genit.de propiedad.-
» 

E r ,' , delante; ouos leen J ,r Ó , en nombre de (lll~ autoridad. -

" "' r t x e """ , im;:erf. de "' "' r-.c X e.J o/.,. "' "' 

( 
151.- ro u ro v , ~quines. ? (º ( (supl. 

I a , 
Ir f.,_ r_~ "'- ~ ot. ) E 1í(. ••• dirigieron los asuntos p3.:a que -

fue=a Filipo general. 

Tí f' J : ¿- f t v , aposici6n explicativa ' 156.- r~ . 
de lff o~- nv 1< D, 11.J. al bien camGn. óo' J- " r,.,¡_ ,.. 

ie-' • ' 
O O r. k.oi ~ e(. • D Va can Jr«e-'- V-){w -r 

157 .- 1r""' Y ¡-"J ,1c .: , can tado el pueblo, en masa, can-
' 

todas sus fuerzas militares. lu,f 1,oc,. • penas. 

158.-
> í". , 

E V o !J f , ¡,artic. aor. de 

1r ~ f l , Ó v ~ ~ ! , andando de ac4 para al.U en corri.llos, char

lando de palUica y buscando novedades a qua estaban tan af'iciani:i

das los Atenienses. t 'r ,f J' • • • .;:, -r :-e c.J 7( o u , Filipo. 
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> ' I sin precaverse n :;da, ol , f < ~- 1J f to '{ , se di~e de un crir.:i.r1oil -

(=f!', j ,{ t '" t v' c..; pecar, f:ü'::;ir) c::ue atrae la i=a :!e lo:. 

dioses, maldici6n, peste, a:cte, c~la~idad, 

( , ' 
160,- '7:°C V ;: ~ . , pe:::s. ag,mte. .,c: IV-" u t fwJ (con ep-

i ' ' 

nit.), h3biencio tocado, ~ 'f 'X J.¿l , plusc, de 

• r 
lél,- Tf,1. f E ~ ,¿ 'f 5 tJ O t J , apud ~:trosque, .;tenie!l 

ses y Tebanos. t' ~ • • • ot.. : f ,.¿ v' ErJ,H , explicaci6n del ; ... -

Íf ~·" t í o-, y objeto de 1:l"f o o f~'l.:.,q y lf .J Á. "'- .:e,:;.,.-"':-
°''º' ,, 

~ o IJ r ""'"" y E..¡ ' lo más rn!nirno. E Xº" ;;;~r como los-
~ -dos partic. anteriores depende '" ºt!"~ r y termina la pr6tfl!;is. - -

íl <.e"' ~ , e "' W" 

¡;t ,,¿ l f- .( Ci 

r, t t'" ,/) a v..¡ , corno en el 1, 

162 X ~ o'., . , d d · 6 . ~ .,. t.: < .A é -,- e .. o v , acus e uraci n. -. 

'( o v ;;- -'- ! , concesivo • :,l , acus. da r~lc1ci~n o intemo. 

. , 
163.- o r1. ,Jec.l.arativo, equiv,:!la a n:.i,:.:tr;,¡::; do::; PU!!, 

' 1 

tos. n fo ~ ( oL (º 'f , intr. o trans., sobrvntendiendo 2""~ -

irf.!, Y,""' a como tiene el ci5dice S 

l/ 

165,- "((t r;:. "'- , neutro adverbial. 

r J ' 

166.- ra ú ~ w ( , Esquines y los suyos. Eii "'f ~frf, 
~ 

levantado, ,mimado, envalenton3do, W/ , p:esup.2, 
J , 

de E 1(" ~ t fw 

ne jr: . .l.icito un verbo cognoscitivo, pensando que. :i.'t Et' 1: 1. 

r 
( ._ >l'Ot C'O , liter. aunque sucediera ,lga (muy ;µ:ave). 
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,. JI> 

169.- _,, ~ li.J , prepos. 

,1 
') f ••• -

t 

º' , (!' • IC o'v,, ~ , s.e., se hubieran presentado. 

J.)'4- to ~ lt1- 'Z"~ u"" , explicado por lo que sigue. ~ i t""~ 

~- ¡¡-~ .., , propiamente, despu!s de la batalla de Queranea • 

... 
sabría •••• podr!a •••• 

_, 
fo i> ,¡ , atendien-

da. 

~, -
174.- ov;:.,_ , pi-edic. de i-t V-'4- • 

» -
175.- E 'if' .t. e~, , 71 IH ~ f"'.¿1. , #<..l ~4 íi·)? j ~ '- de-

penden de {501 J t ~'"'' • 

176.- H 

rl ..... 'si preferimos racardar. e,,,s.t' º'/ 'pers. agente • 

.:z., ~ ~ .::.,. . y:.,.') ,.3-t reof ,if ... y est!is -

dispuestos a. 

177 .- z--.>" Í., (' ,;j V' depende de E- (( -.J ,: t'~ 
?)" 11,),r' , genit. de camparaci6n. 11eo, •'eº' f , predica-

do. l J ~ J tó w ¡; -'f, s.e., e la guerra. 
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1 
178. I<" r. 

1 
1< .(., T ry / , liter., de cuan-

do conviene ir (los llfflbajadores) allá (a Tebas) y de la expedici6n-

militar • 
> 

ÍfcV/,<,1,., s.e. µ.t.~,x.< .¡,;; • Er 

.> 
f V')( J. i- o l J , in extremis. r, f () Q e ..... ·~ ' {'..; V' , previendo 

. ~ 
mejor q1ie ellos el porvenir por estar más lejos Jel peligro. ~.u. e V" 

¡-, w I< 

' 
tremas. 

. , 

? (,( e ¡/ o ~ • perf. peri fr~stico. gess crirnus, nos .:;idrninis
/ 

• ;- CI ( -
E y 11< °' w e; L 'f' , depende de , 11'.t. • ? .. u. t 'I , pers. agente. 

' 179.- "'ot'~f'JV , de la tribuna. Ov~ ~ér,.r ••• 

! rr E <. G'"" "'- , e6lebre gradaci6n. 

180.-} ~ , subj. acr. de r/ ..JYJ/"" 1.. 

ha ht-cho 

prisionero de guerra, conquistado por l.Js armas, tor.i::do a vi11a fu::,!_ 

za. 

185, - />l ot. ?"' o/. ,r j o1.. y 
I< wL l:""'- n .(?'e t: w , atemorizar. 

1 \ I 

, acr. pü5. de - -

188.- ~ol n f O ~ O V , w) '(' I adv.?rbial, siendo as!-

que antes. 

189.- z-w { :,; ) /u>'(' , neutro, regido de 

acus. de relaci6n. 

190.- 1rf ~f. ~/.¡ , condicional, si se hubiera hecho.-

¡ u ~ Á o1 ~ E 7 ( , me L:1tere. 



1 

191.- ~J ~t JJ 0~1":.,,. 

porvenir. 

192.- ;/' f ),I f v , s.e. E r~<r-1.t"' • 
f' t < f' w ot" , geni t. parti t. de ~ ~ , 
,rJ ,rr~ .¡ , regido de ii •(,'J.!. 

il 

J el - -

.. ' ,~ 

193.

muchDS c~dices. 

, , 
• ,uoc.. 

/ 
depende del ,., anterior, tal cano tienen 

194.- X e? ..-4 "-ro., , habiendo experim91tado, sufr.i, 
>, - -

do. a( i> ,- ~ , dat. incoalnadi. 'l:" r¡ f t/.1.Vo< (,f.t.J, genit. de cau-

sa. f? rt, u·· , suj. J, -r°'J 1< A ?to f' • 

., ,, 'J 
195.- " u ,c,j ,J f,(/" "'t 7. rreo1 ~ '- • as! es-

taba dispuesto por el diJStina que scediva; de ~ t-c'fJº/·~< <. ,-
, , ....... ..... 

pluSC •. pas. ff./'4eift-. Y de 1j e<~ L ~ llf f'iÍ f l<•kwJJ J 

~, ( 

o " , úl r , pasarle, suceder bien, mal, as!. '1T' tJ /" )'C • ,X o., J , 

p:r:m.c. ófo't', 9CUS. de extensi6n. rf J /".ÍK'/f• de Quer.e, 

nea. o tr~· , as! el impc,rtan~e c6di.ce L y otros, contra el ol.~ -

ri' del s. iro.1}.[ rige a ri;J.r #~f rrw ~-1] e,',.¿_,r, os, 

jeto, coma loa tres infinitivos anteriores, de & dO V"""'-V • :[ ye 
r-' ;ur-

~ "J o L ,r ~, e• el' • O W ~ t , quae nec usun sui deded~t, li-

ter., ni dieren experiencia,, que no experimentamos, que no ocurrie

ron. 

196.- r.:, noJl.t, predic., la mayar parte. p-,l ,r~ 

r~\"' :{ ).I w,r , aposicii5n a lr"'Ol • ro';'_/ :; j Jo• 1 , dat. -

de semejanza, depende de 

a 



- ( ,oi-co1.J, 
' - , mi9 resoluciones. i .X t w ir;: o , los Atenienses. X t' ? 1" '¡,"' o " , 

- 'J \ ' predic. l:!J 1ro f < , depende de o tJ o;_-" • 1/' , re"' ,., /t s.e. 

,ro ( ? Q"' f' ( t V' .,,.. l TI o l ? K ~ ! . . . E r ? ~ -- T°9' (. • 

con9tr. pers., liter., has sido comprobado habiendo sido hecho; en 

impera. se ha com¡Jrobado que has hecho. ,< .t. -$.í, r"' J , una vez P!. 

ra siempre, abaolutanente. 

e¡ 

198.- o'~ ' ' "' Ñ E 1< f e , o , a quie<": estaban res e.!:, 

vadas : quien esperaba; 
., ~ r -

(s.e. w'f',t final) f{fuo,n,q l.lh\l'"o 
/ 

' v-vV"' e vry,;oXotTl 1/' 
, ,. ,I 

1 perf. de q"'':'i.(. 'flf W• oc!.Wio&.••• 
, 

,e J. i , iidem ••• atque. t-oiJ ;. X J-e o7. r , dat. de serne

• j X ( , :, , º t. rw.. :1 > J ., r • I 
janza, depende ..i 11 , o c. 

r-ov f<'ou 

( I • I 
199.- no ,. i.J J • . • i r !< f( ~" l , multus instat, 

insiste mucho, Esquines. Jy..9-iiy!i.u, acr. de t~;rrº~"'I. 
hasta aqu! la pt6tasis. 't",? ,ró)tl pers. agente. t-ot ,'-Jf', 

genit. de separación, depende de , dis-

cedend1.111 esset: son las propuestas de Demc5stenas. if X E , s.e. -

.l..fr~ 

200.- Óo "'- f~ , con9tr. pers., suj. ,j 1f't:J
1
) L j • 

=> r • , atracci6n inversa = o u o f', J 
, t· / .) ' 

I<",; o,.; v o! t ·J l:'l. • La preposici6n de 1'C•'l: - f rcv -

<t-V rige los genit. o-oü, .,,-~) i- Wf y l,;,. o-;¡ 

-202.- 'Z:'o v ro , lo que sigue, a saber: tor.iando la -

que quisiera y conservando lo suyo, hacer .lo mandado y permitir -
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que otra tenga la hegemon!a de los Griegas. 

-t"oc. / 

para. 

203.- "lo r J a J< t., 'J .,r • adherida, unida, va con-
ª , 
&. Ir X " () &) V'\, 

) 

204.- ~.,,., f ~ f ~ t, f , genit. cmJSal. 

V"' e-e J.'? (o~ ' predic. 

(' , 
205.- V ir4 e 

v-~,r,¡¿,.\) 

& 
206.- Wf 

, 
~ 

' para. ~ V'rtl. r I< '? ' s.e. 

, genit. de campar., depende de 

• declarativo. 

"'> I 
~ Q"' ¡; ( ~. 

207.- o Ú ;:o r , Esquines. ,;:;... f!) wr, el con-
,. , r, 

junto, en oposici6n a J t< ,.¿ r ;:o t f • l: o u u , , a !ste, Ct!, 

sifonte, regido de ""J. r.t. 'f? 'f l •trlt:. 'ÍI' ·e-~')"'•' ~J~ 
b o' J 4 i:" ~ , constr. personal. .,,.J. ~ •<V' tambi!n· depende de-

Í ó rtrt.. 
# r ,, 

208.- ,,.¿ e J. /'4. E .,-0 '- (de 4' '- e iy ) , habiendo afront!!, 
CI 

do. .,¡ 1lÓ(. IJ'"~ , pers. agente: todos en conjunto los que fueron a-

la guerra, en oposici6n a 

I 

l'C "' 'f a> \"' , escriba encorv.!. 

de, giboso; seg(in otros, m!sero escribano. 

( como en 129 ) en c.pntraposici6n a r~ r' 

va can 

CIII 
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210- k.fl -rtJuv'i:'tf , final. 

,, 
• I 

, 
211.- fQ",llf "' = ~tl/'ot. , ;; .;' 

aunt quae aliqua. 

t 

212.- W/ 
~ r & 

f .:- f f1"'j ,diversamente, en cambie. o ••• . , e 1} r- t.,J e , aposición a ,rw• tYVol( fu,..;;- .tri:¿ 
eonstr. personal. 

\ 

213.- Z- fJ 

...... 
K. t 'f .J J ot. L o'( , en sur.ia. .Z ( 

<= i 'Fr~ 'R"" Ó 'I -8 ~ <T'«.. .¡ (plusc. de "°"' 'T",("'O). 

U"' "/-l. t./~ j3 ~ .,I ó .., .: "' r 
J, o1, e 7( oi. r .,J. T) vo; "4 I {,< 

\ 
Í:o/. 

/ 

\ 

214.- ,..,.. eº 1 

w ~:, • • • Construcción 

, irrumpiendo juntamente. ;f jo v-,-~ y 
• I"'"' / 

dependen de E 6 f c. 1< v' l.) IJ"r,,t -{ 

f 

c:<,r7 (i"'~·"'1~ 
~y;:, 1,tl{\(~l)J 

C"o v ?> [ 0 u , estimada más que toda mi vida (dar!a yo mi vida

enters) el decir una a una (por decir una a una). 

215 .- l: ~ '( 

A / 1í ·,r IJ V , Construcción 
1 

J Le. t ,' " o .; ! I'< ,( '" 
I 

~ " ) J. rr 1f O v ( geni t. 

: 

de 

\ 
7:'"..¿ ~r ,, 

é /( t ( 1/o/..l{" 

..: (()l.)'('" >J -
campar.). 

1 'Ít. I< J. " 
«. etvot.1. "· ~ "'1 , 

Ó,KolL; e E e ""-
I 

,r () t >'J v •'lf c.t1, s.e. - -

~ 

216.- e f , corresponde al precedente o u - r E 
( 

u ~ X« J , acus. intemo. 

CIV 



t , ' .. , 
217.- '4J J o1..e t r,w'I' 1 a.e. D IF l" c,cJ V • 

f 

218.- rr fe ' t < IT"~' K t ~ , plusc. con valar de -

imperf., y suced!a. "t'o,¡ í'ol'l:ouf'c. 1 deps1de de . .,,. ~[H -
I 

f , Cíl" ? K E l. ••• 60 ,e o i'v-"" .• -
;J;., , atracci&i. 

.. l 
219.- oJ. I( 

constr.i.ndefinida. 

"' I 220.- .J. 11 ;: o f , ti salo 

' ~ 
221.- r v X() 'I' , acus. abeol. adv., quiz,. e z:., c-cc>t, 

maUfora lllilitc:r, me colocaba en todas las negocios cama valiente -

soldado en su puesto de canabate. 

1 , 

222.- /:11 /"' te~r , e,. 103. 

223.- ~ ,l ") S-? , acus. adv. ri 1/ ~ , Ctesifonte. 

~ . . -
l!ffT';: .tYEV6r,tc E< y-

' .. , 
a !ste (Cteaifonte) le es posible raaitine. e-1n., afecta a todos 

los complanentas siguientes: 
> / 
El<~< VDIJf ... ,-

' 111:e'" 

ita actis. 

, 
?"o 

\ 
••• , ltC~, 

, 
rc.J'I" ro u cw Y 

f,c .t ~ ,rÓ))' • r e-t7K • 
ñe-' )( t,-/ 11 LIA.)~, de rebus -

.... '.) , 
ro~ ro v , v ,o 'I", Eequinea. .. , ' -

ol..~ •• • oC. 11 "º " ' 
hubi~a eido juzgado par si mismo, al no haber tales precedentes; -

pero ahora ya .U juz~ y favQrabll!IIIISlte. 

CV 



226.- ?' :: ; J ?( 1 / 
K .,¡ ( 1.U. O VOi/ , y 

casi. z-D; Q"'V/L y ¡ e o ,r t" o r ' regido de "'e/ re ¡/ 

I 

221.- ííeo rrr; ,e tt 'f/ 
e • ?t 

$~' J ~ r ' prolepsis :: fo' J, ! 

, suj , v ~ ,¿ J • 
I 

J.1 é A,f<r-.1. • 
"')! 

(f o v .:, t J • 'f ·,f f º' eran las piedrecillas, calculi, con que -

contaban. 
., 

ou ,w , s,e, 
\ , 

f?ff"~ iT~srr'?,<t-cv 

f (~o °74i vo u/ , que nosotros (Dem6s<;enes y Esquines) sornas-
e , 

conccidos o tenidos en este concepto, V i7 ,¿ e ;(o ,J ~? I • s.e.-. -
V/'41..{ 

229 .- /J. t i:"" } ,' v-JJ, depende de J J ( ,;; r 

r -
v-;:: o1,. d , oL , acus. de: ex-

tensi6n, "' o(~ :; r é e>/ 1 saqu2a:-1 :;u objeto es 

f -)) ,""- "-! • 
1 

(o~ .,,-J / f ú o 'I' , acus de du:raci6n. 
, / 

231,- .J '( ;:: o1. v E) ~ , v , igualar el debe :::en el -

haber, el bien y el mal C'3us::ido al Est,do, corno se li·;uida una cue.!l 

ta, en la que se ha \lé!rific:ado que d dt!be y el h':lber son i;;uales,

para no acordarse m.Ss de ella. r? f w k Ó ~ 7 ~" f , r!l•Jiéo de-

7í'f ( ea(, } ~- {,t...._ , Tr fe ( ij~ J) o'/A # '/~.} > Cercandot,&tra-

tando de ganar. 

' 232.- 7( o1.. e o/. (c.iusal) ro u , o , de ~sto de¡..;endi6. 

, si esta palabra precisamente y -

no esta otra. 



) ' 
233.- v '/ ºt',."'"'-f , medias, recursas en general, de-

"' "' todas clases ( etimal • .J punto de partida} • .,¿ r • • • D 11 , mostrada-

que astalaa. 

234.- G"'~ lfr•/c 11, cantribuci6n de lo& aliadas. "e'º
t j ~<) & Y/ .. i 'l.(.. (de ·"tJº ~"' I .' ("" ), recaudados d_e -

antemana. 

C. V 

235.- u ,r·? e (IV 'Xº'<'~~ , estaban. lT~f.-

s.e., estaban. fe )'f • con genit. par ser verba i.mperandi. 

r, 
236.- O q'°.c_ , acus. de rBlaci6n. 

(t '""" ro 1/" o" , me venc!an en las asanblaas, opt. iterati-
r , ., . , 

VO• 1 L l') ( (prolepsis) • o • 'li e O I" J. r t 'i' , por el pretexto que 

' . -fuera. -r:1J,Xo \. , s.s. Y' Y"º~Joot ~ lf'ov. .,,¿Tl/)C-l , os-

separabais de la asanblea. 

238.- Í: IC, t e4 , d~hoa para can los aliadas. • 

' ,r- Ee' l"wt' ~ G"'W '( , de la 1gualdad de las cargas. 
, 

Y~"'' -
Jo IJ ;-, , 

.. -.san predic. de ~ we- co • 

:) r, , 
239.- ~°' 6f E CD (impars.) 7r-,.f~ , era posi-

ble en. .,;, l" w '('•J./" E ~•t, el que puja u ofrece tMS en la su

basta (mata'l'8ricamente), equivale al re 01"' B? rw~ )( e 'J roLl°oL • 

, .. , 
240.- 't', e1..v' 

va can J r;¡) Jov. 
, t3 J ,.' .... . , discutir, examinar minuciosaunte. J"'e• rº ºY·?""' 
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1 

241.- 7ft' J ' l'"o v ! o , f , además de esto. 

I 
242.- ir{) V'} e O ti' , cosa mal, y demás predic:. neutros 

que siguen se emplean para intensificar el significado, a pesar de-
• I 

concertar con un suj. masculino. 11 r1. E J , cosa sana. ,, ~e~-
'f'")¡IA.()f , mal sellado, de mala ley o cuño falso. 

/ -24).. ~ Ot J 1< ',~ va v Te.. 'f , sustantivado, pacie!l 

tea. z-.,!, vo."' lf ~ U.t:v-4 , los s.=icrificfos y ofrendas fúnebres 

acostumbrados o rituales, a los dos y ocho d!as del fallecimiento.-

' ?"O , esto y aquello. 

~ 

244,- E'( 

mi parte. o; r r,1,/U. o¡¡ 

con _j 7r? j .J- f)'( • z:-°' 

y! Y" 'I u l o<. I' , sucedida :en nada de 

¡¡-..j ,ro J 1 
, de ninguna parte jamás, va

c- t,) t u .: .e 7'.., , por Oltimo. "'e·-
"'t ~ ~ f i" E 1/' , opt. iterativo, eran vencidos. ""~ '° í7, filipo. 

I 
245.- 'ii""Kw7f,w~, ;Jredic. de 

~· v .¡ 11' "'- t w ! , genit. de ccr.iparaci6n. 
\ ~ ' , , 

( .:: ro~ w. oj r-o >1 = ~ ""'E. , Der.i6stenes) suj. da yt ,r/ rJo1,~ 

. -
246.- EK .~ V-~.1..,xo V , predic.1 que se hallan en to-

das partes. lf'v<r-rf1,/o1<de ff'v"rc~'//wJ, reducir. Z-() u 
t , , -;a, r- \ , Q 1 

ífcl4ttw',regidode ºf.,,"1J"· I>(..,¡,. oviJ~<J ""'? 11 º)1 

E ~-e "J , y creo (me temo) que nadie 

verbo antes lo supone de temor. 

mi parte. 

t 
247.- w 'I = 

' jam.Ss encontrará; /"' sin-, 
fu ~ , en cuan-to a mi, de -
; 

., 
°" , atracci6n. 

, 
?:, -

q-L v , neutro, dat. instrumental, cano los dativos siguientes. 
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1 , r, ':" "' ,; , 4, , º , achinisu6. 

los magistradas. 

~- V j • • • ,r f .t r .)" ot ' "-' V' I a 

ti 
248.- .,¿, 

ritos para la moci6n de C":.3Sifcnte ( z ,,ü ,,, .r ). ~"' ,,, , -

s.e., it• e lrrx~ v--01: • ·V<,~ "'J", carüsario del trigo 

, 
249.- ru rr l".e -.r rt.e.Jv , canfabuUndose, gen. absol. 

t \ -u iíte Z"uJV' , por los, en honor de los. 

' r 
250.- l:o )'- te o J, cfr. 103. 

Q > , 
'f E " l1 E , de ~ ií c. 'T '1 ¡..._ °' < .,,. d /'" ~ 1.. 

ma que pon1an en el estado de cuentas los 

, se dice del sello o fir 

)~ Í' r~ee.; , de don-

'te' va con , qu6 -
• & • 

de aprobar. ,µ•, , pera. agente. 

nombre deb!e poner Ctesifonte. 

pueblo poner ••• ? 

ov¡ o ••• ¿no el que veía al -

251.- ... 
menas en cuanto a Este, Esquines. 

el recta Cffalo. 

ro iir o tf' , sin ambargo, por ln

Í re J. 'f""' T.:, , suj • o k E f"- /.f, 

, / / 

252.- ,.¿e,v-~?Y ( Z-"K'P' ). r~Jrov, ge-

nit.,de cmparaci6n. 

• - r 253.- l> () i.> • • • ~ -' ir .:- f .,; ~ evo v , s6li ta cona-
~ , 

tJ:Ucci&, de tlf"'"' can participio. 

>, 
'/" ft 110 V 

' 254.- le""- , ' i"• 

(estar •Jor) 

•. • Cmstrucci&, l 7í e .J. .:- t"' E C. ti'" 

r:ZY ce)). ~ t/W ,r ~ s r";;; ,r 
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buyo. 

(/(o( f(V" ~ 'J ~ 

E L 

e -., !" ,¿J (si nos abandonaban) Z' / J- fJ "1. , atri
; 

aor. L opt. de Tr(!o: fJ "'-<- ; s6lo al-

g6n c6dice de menos autoridad pone ntJ o fo;.., ,-o • T: 'ift .-::,(", •• 

Constl'l.lcci6n : V' o/"'· ,: f <AJ ,r-o') e" /A-~ Z' ~( j r¡ r,.,.. .. 1. 

l"~r ~))w,r .:l\"'-

G~ f.,~/fj.J,( OV' lr'i~1(que nos tocaba). 

255.- be> 1< z;; \ 
, constr. ::,ersonal po:r ,-.c. üo .t • Z • 
t !" ' 

O CI t I Esquines, 

- J 256.- 1'ol T.¿ r f ~ , subj. aor. de I' .,,_ .:--' (, -

' (v""°' <r1>t '-> , con genit. de pers. y acus. de cosa, 

251.- Xº e ? (t11 , ser corega• rec YJ~,t.(7 /E-;-.,, 
1 

ser trierarce. f ¿ r <f Ef! f , f , pagar cont.ribuci&, 

¡X~ e º IJ. 1 , aposici6n de ~'4 .;:1 , Esquines y 10s 

'ª vJ 
suyos. 

256,- ÍÍ <t/. < Ó- rt.,v r f-¡-' O V I prob.:;blernente, sala -

de espera pera los rr <J < Ó.t. (t.u (º ~ , esclavos que aca:ip(li"laban 

a los nii'loa; ala tarde fue sin6nima de be ó.t tT'"' ~ ..f t ,-; '(' , el 

local de la escuela. 

259 .- ~~)o J cr t'J 
rios. «ru \( • (["f,C ~ u i,,J eo ÍJ' de 

p:reparar juntamente. 

, cuando iniciaba en los miste-

260.- ~ l .; r i) V/, comitivas de danzantes, especia.!, 

monte bacantes, que hadan procesionas de c~rácte:r o.:gi.§stico para-

ex 



celebrar y festejar a Baco y sus misterios. Á fu K. ~ 1 con !lamo

blanco. ,( e k. ., • f' tf eo J ' portador ~e la m!stica criba. (). ; le.-

y D V ) o canastillo de B~co, para las primicia::; de los frutos, 

t Jo i:" (evoh6) r,-JD ~ , grito de los bacant.es. 

por las viejecillas, de re~ r,; .... ' dimin. ce 

ye111/;1 ye~ ór , vieja. í'11J-f.;,r-,~ 
~ -~ ' das {de 2 ( - 11 e tJ 1f rw ) en vino. 

-- r' 
l'"w( re-:""''" 
re-· .. éJ o

, tortas empapa 

261.- .J.e y, d, 'o , f , dimir.. despectivo de Je;:!, 
magistraóos subalternes. l" l,IJ "' il e o ,J 'P"' ") t tu ; ., ..,) ., ( de ?º -

I 
11 1T - J.efi'v I existir antes, ser anterior), de tus hechos ante-

riores. 

262.-/J o' ,e 1J f , racimo de uvas. Ó IÍ"l.)f .:,;~,1, -
frutero comprador y vP.nd~dor, pero Esquines robaba las frut~~. l"wr' 

~ ' ' , , .r 1 , 

~ r~ rw'( 1 regido de .(lfO • ~fl"ÑtJVr,JO/ N,C'- ,¡zl( ,e111e T~j, 

sin trBgua y sin heraldo, abierta y sin cuartel. 

- I 11.tetcf (de rr.tec''l.,,u'- ) s.s • .::-.7~.,t... 

i' t.'} r ' vivbs de una µebre. 

265.- É J ¡ /re .-·,f / , ca!as. a tambi!n, frac<lsabas, 

eras echado fuera del teatro. 

266.- ¡í, '" u.,J /wac ~ , constr. pers.,, soy axBII!! 
n.1do, se examina. V-U"' o Y'' 'I' ':? , 3t:ra!do por 1:ro " • 

, ea, VIIIIIOS. 

os leerf, dejadme qua os lea. 
~, , I 'J~,.j ••• ru . .t ! , es el co•ú.enzo de 
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I 

la Hkuba de Eur!pides; hay que sobreentender A< ;r wX del verso -

siguientes. "• "" (Vi'),,-" ... ,, " f. , verso desconocido. 

269.- Z;r ,1.t~ (el t ";; lrot fo' ,1 ~- "'- s.e. - -

/r'o, f'C 'I teyo V' (propia de) j.,- ~fi:rrov xeYJ r;'" ~11;. 

/A' "eº u 
r,~, casi. 

ser~ arrastrado a hacerlo. 

270.- ~ ';,:;0¡, expers, indemne, sin ~enü, no afectado, 

271.

.,,-ól tc¡ 

¡c." r: l :J. vf ,.¿. , individualmente, en contraposi 

;;¡"'-< "'J',,, ;,Jf7• J._(~JÉ..-,. te D v , ci6n a 
) , 

a.e. t: 1"',L,V'. 

desastroso. 

r .a t\ 

272.- 1í'o1.f-' 

$ "-;:" ,¡ , podr!ais. 

ro,; e o ( q- \. , entre ~stos. ? -1 -'- v 

I 

I 

273.- "iT"f'EX"'t'l'.f cedfa¡-(con genit, por indic.:u:-

separaci6n) las esperanzas. 

. , 
274.- f/ I< .c. 1 o v ,s.e. E-(("·;: , .¡ 

216.- fv).:..:.: 'i'"l-i' , suj. 
( 

v..,lo(f</• 

q'""w , s.e. a vosotros. ;_"º./"'¡f/,M"' s.e. ~-"f• 
cano si, pensando que si uno dijere. 

' 

t:)o1-n--,7 . . ' 
t.üf leL~ , 

/<ve ( o ,J J 
y 

, s.e. ov-;:-<Lf"' ,.;,,.""'. 

r:nr 



, canstra &tos, plural por el indetermina-
, - a, , -

do y colectivo ~, J • "', ¡-!J e s. r ;; t, e , ~ > regido de X e 1 e-'"' • 

' ' ,,i -278.- l"TJ'I ••• CIHo v ,wt/' , objeto de !er"'º"r 
( 9onfirmar) , el cual depende de T l ~ ~ J , o Ü..,. , debe padir. -

J l~ , f Á ? A tJ $- o' , J.. f ,_s. e. al tribunal o asamblea. .t. uc , ~ • 

,J~ de interés. r: Ji ií D JE. f. , dat. inc0111111odi. i, 1> lj ,r t' ~ f 

tius populo res est cu11 adversarils. ?ro):. .:o v , s.e. 

\ rE.' r, ~, 
279.-,D CJ, u~··•?c.t,v,yelvenir ••• ,-.. , , ' , 

•ujeto de I /"· • ,.,,. .. · 7o ~ át, contra !ste. 

280.- r ,;4" e fJ ., , 'predic. neutro can sujeto masculj_ 

no pera .icentuar la cualidad, cosa preciosa, lo que vale. 

> • ~ 
I) ,- i-, > - ., ' ) 281.- '"''· " 1. '} .¿ u , IJ I (a.e. - y" u I'.¿ J 

t - ... , ... , /)e/A- l' ( no de o e)"~.., sino de • e .r (, r,) ' estar anclado, apo-

yarse en ) , no se apoya sobre la mi• ancla que el pueblo. 

camenaal. 

284.- ,,;; rAa1.1111to.J-e'.,,_,. el hijo de Glaucotea. 
~ 

287.-

,,., 
.,¿ 

e ' 
o .w IJ fT' W' IJ 'f T. v , sacio de la misma libaci6n, 

/ . , 
E-= fe -ro uf I contra ellos. 

CXIII 



2BB.- f /o { , ecus. absoluto, siendo necesario. ::Ju -
TT e e z: í. )) J. , coma en otras ocasiones. () T r: () ! , Construc-

ci6n1 ~ E "l" f t f f rrJti'ü,o~ ~fr A.;1r,,¡ ,5,,¡e 
~ 'iT.;.'-1,w'(' '11'~ J-,;..¡n,.,)'(' ~ r11roz--e ~reltJ'I, s.e. 

;¡- .¿ ~ E<.-,r • 

' r ~:.. ¡ w 289.- E <:r-' W (T,t_,¡ de (¡"",.to...., ::-

290.- > I J". 
ot.VE ?k..& , suj. 

) 

ro úi' re Q,I, í/"'· 

291.- j'{ , s,e. lya L ye V? ,-;J, de r11-
/ \ 

J- f 1J , alborozarse. t" o 7Í •. • ~ 11, ""e o V , causa. D ~ d f: V 

O)"- o { w f E e)( f. eº'./ ~,)jo l j , no se hallaba - • 
T"'"' ~, 

~cf. '-" E)( w , bene sum), no se canportaba igual que los de-

m&a, ne sent!a aquellos tristes sucesos cano loa otros. 

292.• re o ,¡ 'l j I 1 1/ , preocuparse, rige genit. 

f e' .,,. ~ I 

293.- w( ~ ..l.. J , atracci6n. o u ~- ¿ _.¡ va ce11 

(Tu vxc.u e ? 1 -' 1 ~ E. • E f o 'f r,L D ~ \. , parent!tico y a,!!, 

Vffbial,como r,/o,¡~¡;,. O~i( °'~••• t¡3)J11'",e_ kot'.\_ 

S-1 t' J • , ( l e V , imperf. de conato, no hubiere intentado dañar 

y denigrar. 

. ' 
295 .- "' Ñ .Le y o V e .e j , que estaban presentes en 

la ciudad. 
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, 
V' u r,-' vE w j , escan-

dalosa ccnspiraci6n, regida de ~..,.¿{ Z't 4 f , predic. de 

yovf" 

298.- Z° ~ '= 
, 

ro \J ,w< 
,, 
,.¿, , su antecedente es -

, por 61 san atra!dos ~"" -/ 

r 't ¡., r.,J., • µt ti re~! ' rige a ·;rt- '{/"· ~ .. /A) V' 

4 y J-t J 7r' 4'J rf , regida de /• t r / <r "C w 1/ • 

' 299.- TI t> fe ..J , lej09, par debajo de mis actuacio-

nes pa.l.!ticas las pango, las juzgo. 

Jj ,.., ~ - !.._ /~ 300.- 1itJ o v o*, , coma en el 47. -M-

- I l /Q. ••• r.? ¡;t1 .X!I , a.e. ? ,,ry ...,, v--v • 

301.- y,,./•'..,'( , s.e. X ,;t"'.,. o'7íwr , con -

futuro "" O~ l i' -i 'J "r~T ~ 1.,. , c:ampletiva dependiente de iíe O -

' r i v-8 .tl ; .. latln y castellano ae prefiere el subjuntivo. 

302- r; /" ¡ rf ••• Z"~ r"' . . . dependen de J. t rj v 

'1r D ,I ¡ r 1') t/ ; can Aste conciertan las partic. fk. 7í iu. ñ o.¡ e-. , 
; 

J , , , . , 
,yo<r ... 'ye"fº"=-- uit'•fxot/éw'I, s.e. -. - ., .,J u,."' l "' • o 'I( w r . . . 1) 1i J t t (. t la misa construccil5~ del 

ndmm:a anterior, depende de 'ff'f-' f,u.. 11l K t,-_. ,-:. "''-, 
'7'"JA-r -'"" . pndicadas. 

303.- f/ e !j ,i' J , afecta a l • I • i.J) E,, u. l o/ ,1., • -

rr-e "é.J"e.',¡:~, dejada pasar, desaprovechada la ocasi6n. ~l"~Y, 

;,) ' -llega, alcanza a, cabe en. s ~-" ~ " 1/ f < o t can dat. t' o' r 
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C/ "' I • .... "'t o, () lf ~ 
• ' h °' ,¡ t C" e· 'f' ' asta que lo trastornaron. 

) / 

3íJ4.- f "'o 1. , regido de 
I 

. ~, 
O V <J ! v t f ,-

, ~ ' , / 

los c6dices ponen ovo te¡ Y, a la v~z, t ~ t xe '7 v,o , lo que-

hace aceptable o 1) 6 ~ v E J , propuesto por Cobet y que se encuen

tra en dos pasajes paralelos; Dem6stenes, V, 5 {Sobre la Paz) y -

XIX, 60 (Sobre la Embajada Infiel). 

:JI 

305 0 - $ X' D V' l"i.) 

agradecidos por tantos ••• 

-306 ... wv "'"" 't: Of :fo V¡ Évwv , genit. abso .. 

luto. )'< f '( [ ~, O l f , por )"- f r < 'T' TO ¡) / , pred. de 

f T V'"- L ' atra!do por f r ,,., sobreentendido y regido de J rr -
~ e)( t ,¡ ' sucedería a nosotros ser los rnás grandes. 

) 

307 0 - () V K. 

depende alin de r $: ~ • 

Á ,J iT? ~n 's.e. 

;,{ [, ~ • V , 5 ;¡- o \)/o V , fem. de :ÍOS terminaciones. 

. .. 

308.- V"lJv~, J. •x~f, de r;;;-v))irw l::w 

2: v K Ó 1/ ~ <. , al que le toca. 

> 
G lí L 1"' f. ) f 1 ~J , regido de 1< -'é'-

' > / V-~,IL p ~ )( 1 .1. ¡ , .. , ,¡,.,. L°" • ~" .i. r ... , 3posiciones-
I 

Tío"' r 
309.- ~f r 

' explicativas de Ac '"'e "D o) I • 

310.- ~ '7 o ó te'/ i < f , ocasiones de damostrar lo
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que era y valJa cada una. 

, 
311 ,. ( ... ::-:;, • - ... c. .. - ) • acus. d• nl.aci6n • 

-312.- 'Z'.t.-1 , indecl., s6lo se usa en la lacucidn - -

~ ~ ~-~ w r.l y , apelativa fl!lllli.liar que lleadstenas pana i.unicamente en 

baca del adversaria; equivale a: mi querido amiga r~ ~el, v -
/ > ' 

1:.c "º" 'acus. adv. trlJI/PC/.Ey rE "º"'a.e. "'eY"'t'º"· 

313.- z:-o" . -
' 1/ f fil. ,r, , J , adj., atrevida, valiente, 

' a.e. jo' ro \J 

s.e. ", • 

314.- Tí! o J '"'} ~ -, • .,. , tmar de sntmana, apr.e. 

vecharse (para captar las silllpat!as). 

316.- r lJ f • •• 'f t Á .,¿. 'I' Je.., r, /"'!• regidas de -

)-.frec("-.,l.• 

Atenienses. 

das. 

> , 
~ T "" , ,¡ o iJ"' a t/ w ,r , a los de los que entonces eran al.alas. 

/ 

I •r :> I 
318.- f" '))'-c. , s.e. D .. o , o" 6 ,e •, ti 1> t f .-

• ' rreo f t camparaci&,, hay ~e &ubxea1tenderla antes de ro oJ f 

ve ,e~'("' predic. 
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7 ( , 
320.- 'OV :: t'? cO~wJI/', 

e/ .,~ 

presentes. oc: ••• w fi:Í~v, aor • .z. de 

~ o ~ e~ <. f , los all!-
• '/ , () fA - { l(';,c.t. v' <.,,) , lo-

que nunca debiera, s.e. haber sucedido. 
' ~ ,. 

1<.t., ov1<i.: ... ••• -

" Í ,¡ t'""" .-, r ' y ya no hubo re-Jista, / t!rmino militar, ca:io z:~ -

J ~ 1.. , t iírro '&f;'f"'f'• rr1.1.,.Jo<JJ(,ljv ••• 13ovJ()¡,< ;vwv, 

genit, depend.i,enteo da t ] i,-.. rc.f• 

321.-
(/ . ,_ 

Ou;;-w ••• Eriffc,f, 
, , > 

(s.a. t-r"Z't\l o/.'J -

construcci6n: f, n"°'f< .¡ 

HT, - 'f J~ ",,,5;;;"" ro,¡ 

/'(O<. ) ¡ r O 1/ -._ '- 1í-ff ~ ~U"'- 11 C O V liter. el hablar-

as! es lo m&s no excitante a la envidia para m!. 
, 

' 1( '' 1/ • 

' I 

322.- ~ lí <><yo" r;wv , s.e. 

E if ,J. y V~ J j ()¡,< • V ~ V 

, ,;' ,_ I I 
f 1<. 6 -" 11 f < /1 O V ,¡ -

/ 

rrt70 ff f- Jj /,¡~,,.¡V••• 

El sujeto de estos participios es el Rey de Macedonia y los suyos. 

' r # ;,_ f / ?f, desde el principio. 

, ' > 323.- 'l:'w v' ••• .t¡wv,.,,¡, regido de -'KD..,i....:i. 

7 ; "' ;_' Ir"'- "r cL )( e O .,¡ 0 v- , acus. de :!uraci6n • 

324.- ¡ J ,:_;) 1:( f .-Cé~ 1teo ,;¡ re. f 

7í o, ~ v.,_ ¡: f.. , f6:i:mula imprecatoria, exterminadlos y :1niquilad

lcs. 
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Natas al texta espaf'lol 

2.- "Vuestl:a juramento"••• El juramento que prestaban

los jueces de sentenciar segar. las leyes. 

13.- •Ceno ahora trigicamente exponta• ••• Alusi&l ird

nica al baja oficio de ~eol. V~;:! que ejercid Esquines. "Eisan

geUa"... E:¡-~ r r f A';,. t era la denuncia y proceso ptiblico par

un delito grave contra el Estado. 

15.- "Hace el papel de c6nica" ••• Otra elusidn ir6nica 

al tono de excomediante, cano en el 13 É ,eo1. ( 'f ¡-e'--

17.- "Acerca de la paz• ••• De F'il&rates. "Atribuy!n

dcxne a m! lo que hizo !l. con F'il&:rates•.. •. En un principio Esqui

nes se gloriaba de haber concluido la paz juntamente con F'ildcratea, 

pera, cuando &ta fue condenado, acusaba a Dem6stenes cama cl5mplice 
\ , ( ¡-• .-

(Cf. C. Tim. 174: ''J" ~tf~Y')'tf '"/.f e/J.clJv 

~J~ j,Jº"'t' ... ~IJ"f Y'V~""'J,,.IA.¡"?"' >. 

18.- ªHabiendo estallado la gerra de la F6cide"••• La

Guerra Facsme 0 Sagrada se enciende en 356. Dem6stenes pronuncia

su primer discurso ante la Asdl.ea das años daspu&,an 354.~. "Cla -

alegrabais de cuanto pudieran sufrir los Tebanos"••• Entra A·~enas -

y Tabas p.enist!a la pugna l?Or la hegemon!a. "En Lauctra• ••• Can

la derrote en Leuctra de Jn, Esparta cedit5 le hegemon!a del Pelop.e. 

neso a Tebas, que la retuvo hasta la muerte de Epaminondas en la -

victoria de lllantinaa (362). "lm que abonec!an a los Lacedemo--
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nios"••• Sobre todo los Mesanios, Arcadios y Argivos. 

19.- "Afligidos por la prolongaci6n de la guerra"••• 

Se refiere a la Guerra Facense que dur6 de 356 e 346. "Infelices -

Tebanos" ••• Desde que Alejandro Magno hab!s destruido Tabas en el -

336. 

20.- "Haciendo vosotros una guerra continua y larga"••• 

Se refiere a la Guerra de Anf!polis ( 357 - 346 ). 

21.- "Aristodemo"••• Famoso actor de la época, muy -

apreciado por Filipo que se vali6 de il para concluir la paz de Fi-

16crates a su gusto. "Eubulo" ••• Representante del partido paci

fista de Atenas; por ~l principalmente se concluyó la paz de fil6-

crates. "Cefisofonts" ••• Personaje incierto. 

24.- "Eur!bato" ••• Tipa proverbial del traidor. Parece 

haber sido uno de Efeso que recibi6 dinero de Creso para reclutar -

soldados en Grecia y lo traicion6 entregando el dinero a Ciro. 

25.- "Recibieran los juramentos"••• Pues filipo todav!a 

no hab!a jurado la paz. 

26.- "Tiempo ••• m,ue loe juraaentaa•... Intervalo : 

entre las negociaciones y firma de la paz por los Atenienses y Fi.!i 

po, desde marzo de 346 a junio del mismo a~o. 

27.- "las regiones que 6ate poco antes ridiculizaba"••• 

Alusión a que Esquines ridiculizaba a Den6stenes por citar frecuen-
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temente J.oa nambr• que "1anSI a rmtinfaci&I, lm:elidadw de Tm::ia 

en 188 que reinaba Qwsrsobleptes. aliada de Atmas; naabrm - dice

"qm ni siquiera conactanae• (Esq., C. Ctm. 82). 

-
28.- •o mmmar el suparintendente del teatro na asign~ 

les ..., puesto•... A propuesta ,de Dm6stene&9 el Conseja mand6 al, -

superintendente del teatro que pusiara a dispaaicí6n de los l!lllbaja

dores ... lugar de henar adornada can cojin• y tapices de pGrpura. -

Por tal motiw, Esquines se burla de Dm&rtmes9 acus"1dal.a de vi- -

llan!a y adulaci6n · ( C. et.. 76 ) • 91.oa pequel'la intereses"... - -

las das &Jalas que percl1a el Estada al no pagar las embajadores_ 

29.- En al tato actual del discurso se encuentran va

rios documentos, CC111D decretas9 tmtimonicm, cartas, etc., que .las

cr!ticos modernas cansideran a,ma apdcrifaa9 debido a su falsedad.

G. Ha1:hieu (D&msthene. Plaidoyers Politiquea, t. 1v. Paris, 1947,

pag. 20) sugiere la hip6tasis de..., origen litcaria t d'I editar, -

cp.¡erienda dar a su p'D;Uro un texto caiapleta del discurso Sobre la

Comna, intent6 recansuuir las ~. pm:o9 preacupado princ!, 

pal.mente par rel.lenar lagunss, descuidd la que era objet~ de m:udi

cidn precisa. En este decreto de Dan6stenes se observan las sigui.!!) 

tes inexacti~es: la fecha lleva ermr de tns 1118SBS9 la embajada 

emprende cinco IÚ.embzm en lugar de diez, e incluso ami.te a Daá

tenes; su misi6n no era la de~ los juranentos sino re

cibir los de fil.ipa. ¡:uea loa Ahniens9S ya hablan prestado juran9!!. 

to ante las llllbajadares de filipo. -El treinta de Hec:atmbe6n "••• 

Hecatambe&'I era al p1i:mer mes del al'fo ftico (julio). Los griegos -

alternaban Dl8911S de 29 y da 30 d!aa. El primer d!a del mes era - • 
I •t ' \. , 

VD V,P-")" ¿ ., a nueva 1ml; el Gl.tao ' "? "'J... V Eel. a -
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vieja y nueva luna. "Ejerciendo la pritan!a"••• SO consejeros de

la misma tribu a quienes tocaba el tumo de presidir la ~ o \J A ? 
por una d~cima parte del año. "La paz que se vot6"••• Acabada la -

discusi6n de un proyecto de resoluci6n sn la Asamblea p~blica, el -

voto generalmente se computaba a mano alzada ( ¡ íT, X f, fo ;;- ~ "~-"' .) 

y por aclamaci6n. 

30.- "Estuvieron sent3dos en Macedonia durante tres m,! 

ses enteros"••• Exageraci6n retórica, como en seguida en "siendo -

posible en diez d!as, e inclusive en tres o cuatro", pues los emba

jadores estuvieron ausentes de Atenas diez semanas. Pero ciertamen, 

te, a resar de las urgencias de Demóstenes que iba entre ellos, prJ2_ 

cedieron con una lentitud reprobable. En vez de ir por mar en unos 

d!as, emplearen veintitrés en lleyar a Pela. Luego, en vez de salir 

sin der:ioro para ia Tracia, donde andaba en guerra Filipo, lo esper,g, 

ron cesa de un mes. 

32.- 11 Las Term6pilas" o puertas de las caldas, llama

dos as! por las dos fuentes termales allí existentes; eran una frau 

ja o terraza alargada entre el monte y el mar. Anta~o tan estrecha 

era el paso en algunos puntes que estaba cerrado con un corto muro. 

"Cerno antes~ •• Ea el año 352, cuando Filipo, domino~o el golfo de 

Pagases, se presentó ante las Ter.nópilas, lo contuvo un ej!rcito 

ateniense mancado allí por mar. 

35.- "De los que ven!a como enemigo~.,De los rocenses. 

"De los que venia como amigo~ •• Oe los Tebanos. 

36.- "Emigrasteis de los campos~ •• Ante la conquista de 
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la F&:i.de, t•ieron los Atenienses la invasi6n del Atice y decidie

ron, en virtud del decreto de Cal!stenes, poner a salvo en Atenas -

las mujeres, los menores y las bienes de los pueblos. 

37 .- "El veinte de Memacteri6n'! •• Cada mes se fraccion.@. 
' 

l>a en tres decadas que sol!an designarse as!: 1) jA- ? ..¡ O j 
• I 1 ' '- <i,",,-. f Vli V , 2) J4-? ,(0 f p f 'f() 'J v .;df Y 3) /Ar') 1/t;f 

y~ [ 1/ D t(' l° /) J , ; f [ O 1/ .:of t ~ 7Í '- O ,¡ r-- 0 r , - -
Á ? '{ o 'I Z:,.() f. "Manacteri6n'!,..Quinto mes del ª~º ~tico (noviem-

bre). 

41.- "El que lamenta ahora los sufrimientos da los Te

banos~.Cf ... C. Ctes. 153 y ss., los paUticos lamentos de Esquines 

sobre Tebas. "Pues tienes posesiones en Beocia'!.,,.Alejandro Magno -

distrib~ las territorios de Tebas, una vez conquistados, entre -

sus aliados, a poco precia. Esquines fue tambiAn de los comprado

res. •Fui reclamado por el autor de estas desgracias'!,. tiem6stenes 

fue uno de las pol!ticos enemigos de M.1cedonia cuya extradici6n exi, 

gi6 Alejandro Magno al ser destruida Tebas. 

44.- "llirias'! •• Habitantea de las cos1;;s del Adri!tico, 

las cmr.bati6 en el 345. "Tribalos'! •• fueblo de la Misia, los sane

W en 3~. "Algunas ciudades de los liriegos'!,..Contra las ciudades 

griegas hizo las expediciones de Acarnania y Ambracia, ocupd la Eu

bea y las colonias de la Elide en el Epi.ro. 

45.- tffento delante de wsotros'!..Segunda y Tercera -

fillpicaa, Sabre el Quersoneso. "tan.o en tocias partea adonde fui -

enviadc'!..Al. Pelopaneso, en los al'laa 344 y 342. En sus discursos y 
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·embajadas Dem6stenss no cesaba de denunciar el peligro de Fili~o. 

48,- "Ustenes y Eut!crates".,.Comandantes de caballer!ay 

entregaron a Olinto. "Timolao"••• Tebano; "Eudico y Sima" ••• Tesa

lios. ''Ar!strato en Sici6n y Perilo en Megara''• •• Intri::¡.;ron a fa-

ver de Filipo, favoreciendo la entrada de Este en sus p2trias. 

SO.- "Que me he rociado como con las sobras de su perver

sidad y de sus injusticias" ••• Los que en un convite, tras uno noche 

do fr~nc~chela se quedaban all! dormidos, a la mañana sig..d.ente eron 

chubasqueados con la mezcla de salsad, heces de vino, residuos ali

menticios de 1:-i •J!spera. Dern6stenes se in:lign3 contra Ec:quin::s, de

que ~ste llega hasta atribuirle todas las bajezas que co~eti6 con -

filipo. "Ante los más jóvenes ~ue los acontecL~icntos"••• Y c;ue por 

consiguiente lo saben sólo de o!das. La paz de Filócrates fue diec.i, 

sl!is afias antes de este proceso. 

51.- ''Y hace un momento dijo" •• , C. Ctes. 56. 

54,- "Elafeboli6n" ••• Noveno mes del a~o ático (marzo). -. 
"Una denuncia de ilegalidad", y e "' 'f ') 

acción p6blica con~ra una ley mal dictada, 

SS.- "Teoric6n''•., Dinero que se daba, a los ciudadan::,s ps, 

bras para su entrada al teatro. "En el Phix" ••• PequeGa colina de -

Atenas donde ten!an lugar las Asambleas populares. 

58,- "En cuanto a no haber consignado ••• " una vez que ha

ya rendido cuentas• ••• Esquines echa !!'1 cara a Ctesifonte el no - -
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haber puesto en su praposici&, para la cazonaci&, de Deaidstenas la

f.rase •despu&i de que d' cuentas• (C. Ct•. 31 ). 

67.- •Can un ojo vaciado, rata une clavtcula, una mano 

y una pimna lisiadas:,, filipo pm:di.6 el ojo derecho en Metan•,· el 

afta 353; fue herida en la clav!cula derecha, en Iliria, el af'la 344; 

y luego en la mano y en el 1111.1&10, en las Trlbalas, el afia 339¡. 

68.- •Pe1a:,.La capital de Macedcnia, hab!a sido una -

ciudad insignificante hasta que F'ilipo la anbellecia. 

69.- •Ar,f!palis, Pidna, Potidea, Halanesa:,..1.a sabem

n!a sabre Anftpolis, Pidna y Patidea~ ocupadas por Filipa en 357 -

356 estaba regulada por la paz de 346, pero la propaganda ateniense 

las pon!a canstantemente cmo tema de discusi6n. La pequef'la isla

de Haloneso, posesi6n ateniense, parece que fue tanada por F'ilipa -

a las piratas en 343. 

70.- "Sa=ia y ~co:,.En tracia, fueran ocupadas -

por Filipa en el 346, antes de pactar los juramentos (Cfr. 21.) La 

isla de la costa de Tesalia, Pepareta, fue saqueada ,:iar el mac:ada

nio Al.quina, almirante de Filipo1 en el verano de 340, en repre&e

lia de un ataque contra el Halanma. ·~ .. a,. 21. 9 Ari.atofD!!, 

ta•, fue de 3!i5 a 355 el primer personaje palitica de Atenas y era

partidatio de la politice tebana frente a Esparta. •Diopites:,.PeJ: 

sanaje incierta. Dem6stenes aluda a estos politicos, para demostrar 

que oradores de todos los partidas hab!an presentado ..propuestas que 

tendfan a enemistar a las Atenienses con Filipa. 
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71.- "Mas aquel que se aduei'!aba de Eubea'!p.l? Eubea, -

isla situada frente a las costas del Atica, quer!a hacer í.ilipo una 

base de operaciones. Aunque fracas6 en su primer intento del año -

350, logr6 su prop6sito siete años después y convirti6 a la isla en 

una fortaleza contra los Atenienses. nQue ca.!a sobre MegaraU,~En -

343, Filipo quiso hacer en Megara lo mismo que en Eubea, mediante -

sus partidarios Perilo y Ptiodoro, pero fall6 en sus intentos, pro

bablemente gracias a los Atenienses. "Y se apoderaba de Oreo, y -

arrasaba Partmo,y estableda ••• en Eretria a Clitarco~., Oreo y Er.=. 
tria son dos ciudades de Eubea. Clitarco, jefe del partido macedo

nio en Eretria, desterró a sus adv8rsarios, los cuales lograron OC!:!, 

par Portrno, puerto de la ciudad. Entonces Hip6nico, general de Fi

lipo, cay6 sobre la isla con mil mercenarios y destruyó las mura

llas de aquella fortaleza. 

72.- neot!n de los Mi.si08: •• txpraai6n proverbial, cu

yo origen es la leyenda de que al pa!s de Misia, en ausencia de su

rey Tdlefo, se encontraba tan debilitado que fue invadido y saquea

do por los pueblos vecinos. ttfilipo r0111pi6 la paz, capturando las

naves:1_.Eh septiembre de 340, Filipo, aprovechando la ausencia del

estratega ateniense Cares, apres6 por lo menos 180 barcos mercantes 

atenienses, procedentes del Ponto Euxino, cargados de trigo y de -

pieles. Esta captura de naves,fue la ocasi6n t1ltima de la declara

ci6n de guerra. 

73.- •Baedr0111i&i~ 1 .tercer mes del affo !::ice (septi!III-

bre). 
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sipo:,.Antifilipista calificado, decidido colaborador de_ Dem6stenes. 

"ril6cratcs" ••• cf. 17. "Cefisofonte•, •• Cf, 21. "Proedro~,.Mie~ 

bro del Consejo en Atenas. 

76.- Dem6stenes remacha su refutaci6n contra la incul-
7 

paci6n de Esquines : o 11 ¡--• S' 

7r 6 ,4 t¡,-o°' (C. Ctes. SS ). 

77.- Esta c3rta no es aut~ntica. No menciona ning6n -

nombre, cuando, según el mismo Dem6stenes (:fr. 79), rilipo acusaba 

naninalrn~~te a algunos oradores. 

79 .- ·1La embajada al Peloponeso'!,'.tebe ::;er 13 de 343;

"La de Eubes:,.Debe situarse en las mismas fechas; "l::i expedici6n -

militar a Oreo ••• , y la de Eretria:,.!1 341, una expedici6n atenie!!, 

se ayud6 a expulsar de Oreo y de Eretria a los tiranos 3ostenidc::; -

por F'ilipo. 

80.- ''Y tras de eso envi! todas las expedici;.:nc, "••• 

En al 342, a petici6n de los Cardias, Filipo ocup6 el Quersoneso. 

De ah! se dirigi6 a la Prop6ntide y puso sitio a lns ciudades de P~ 

rinto.y Bizancio. Pero los socorros enviados por Aten.,::; y la .:iyuda 

de loe Pena&,obligaran a rilipo a retirarse sin haber consecuido -

sus prop6si tos. 

82.- "Nada se hizo de estas cosas que r.m achaca:;·~ ... Cf, 
' C. Ctes., 218., y tambUn 91 - 104. "Atim!a, •• ·A "E",!'-¡,,¡, , inh.a, 

bilitaci6n, p~ivaci6n total o parcial de los derechos de ciudadano; 

La contrario es la 
, , 
l 1ft C" ( /A (. " , posesi6n y uso de los dere-
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ches civiles. 

84.- "Gameli6n", •• 56ptimo mes del año ático (enero). 

85.- "Como ~zte dijo ahora1,.C, Ctes,, 231. 

89.- La idea de este pdr:afo se repita al fin3l del -

discurso, cfr, 323 - 324. 

90-91.- ''Hieromnemon;•,. primer m:igistrado, pont!fice, -

en Bizancio. 

94.- "Me refiero a un consejero y orador'' ••• Parece ex

cluir o los militares, 

95.- "Son procedimientos de sicofant~~,.Lla~~base en -

un principio c:J" u t< o 'f J. " l" 'J f al delator de los que exporta~.::in 

de contrabando higos del Atica; lusgo, 31 del3tor, calumniat!or en -

general. 

6 • 

96.- ·•con sus go:iern3dores'!,. A e!"- o re"' 1.. , goce~ 

nadores militares de los Espartanos en l~s islas y ciL1::hdcs ext:·an

jeras. ";Jo teniendo nu3stra ciudad ni naves ni muros~,.!ü J!:r tonada 

Atenas por los Espartanos en 404, se firm6 la caz que ¡Juc.o fin a la 

guerra del Pelopon~so; entre las cláusulas de la misma e~taba la 

destrucción de los dos 111Uros que un!an el Pireo con la netr6poli. y 

que !sta s6lo retuviera doce naves. "Salisteis para Hallarte y.,.

Ccrinto~,.~ontra Esparta se fo:c1T16 una liga, que triunfó en 395 ~re

cias a la muerte del jefe espartano Lisandro; la ·1uerra ee concentra 
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entances para seis afias en Corinto. •En la guerra de Decelia!,.Se

gunda parte de la Guerra de Decella, al Norte del Atica, tanada por 

Esparta, teniendo como aliados a Corinto y Tebas. 

99.- •Cuando los Tebanos se andaban apropiando Eub~! •• 

Los Tebanos dominaban Eubea desde al triunfo de Leuctra (371); .en -

el 357 mandaran uia expedici6n militar para acallar algunos distur

bios y reafimar su dominio. "Ni recordasttis las injurias que ha

b!aia recibido de Temisa y Teodoro en lo relativo a Oropo:,.Tei:iiso, 

tirano de Eretria que en 366 ocup6 Oropo, ciudad de loe confines -

del Atica con la Beocia, cuya posesi6n pas6 de Atenas a Tebas. In

tervino en la acupaci6n Teodoro, tambi"1 eubeano. Dropo fue objeto 

de un litigio no liquidado hasta el ~riunfo de Queronea de f'ilipo,

que la restituy6 a Atenas. 11Trierarcas", armadores de trirrBnes. 

100.- 8 Paro no hablemos todav!a de esto2 •• &blar, m§s -

adelante, cfr. 267. 

102.- "A continuaci6n de estos sucesos: •• Los altimos de 

los cuales son la.liberaci&, de Bizancia y del Quersoneso en 340. -

En efecto, ese miS11!o ai'!o, al estallar la guerra can f'ilipo implant6 

Dem6stenes su "ley trierhquica". Desde el 357 la J f , r # "t y ; ,e, 

(cargo y sostenimiento de ciertas servicios p(lblicos) de la -rtLE

f"" t X: .c. (equipo y sostenimiento de una trirremc estatali incu:i

b!a en AtEnas (renov,ndose cada ai'!o) a loa 1200 mayores contribuyen_ 

tes. Estas se repartían en 23 ~fl /Al"• e i ~ !' ( ,J r .l" "E "1 , CCIJ!!. 

part!cipe), o sea asociaciones de contribuyentes (60 cada una). A

cada simor!a, el Estado, seg{in sus necesidac!3S, asignaba tal ntlmero 

de naves que amar. Cacle simor!a se subdivid!a en tantas cr v 'i -
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r:[),1...c..~ 
le encargaban 

( .: t Á / w , pagar un impuesto) cuantas naves se

una por nsve. Pod!a darse el caso que una sintéle-

ya constara de 16 contribuyentes, a cada uno de los cuales tocaba -

por igual 1/16 de la trierarqu!a, con evijente ventaja de los mjs -
ricos; que, ademásJprevalidos de su poder, usaban tretos corno la -

menctinada por Dem6stenes en Contra Midias, 155, para ali~erar e6n -

m~s su tributaci6n. La ley de Demóstenes distribuía la carga seg6n 

la riqueza de cada uno. 

103.- ''Para un proceso como ~sti:'!.De Ctesifonte, de co-
,. 

sas ilegals ( Ti oL f o1. 1/ o "' ~ v ) • "En el momento del juramento de -

oposici6n'!• .Q.Findo la denuncia de legalidad contra un d~c:rctc se h~ 

c!a bajo juramento, la ley :1uedaba en suspenso hasta que el tribu

nal fallaba. Era el momento de '1untar11 al que hab!a propuesto la -

ley, para que la retirara. 

104.- "En grupos de dieciséis!,.!ra el m1xi~o n6mero de 

una simor!a; ordinariamP.nte eran 5 6 6. 

105.- "Las listas:,.De los trier3rcaa y de sus contrib¡¿ 

cienes. "Boedromi6n~ 1 .Tercer mes del año ático (septie-nbre). 

107 .- ''Ningún trierarca deoosi t6... un ramo de suplica!!. 

te~, ... I"' ~,Y/e/_, , ramo, ordinariamente de olivo con cint¿¡s ae

lana, ~ue los trierarc~s sobrecargados o que no pod!an pagar deposi 

taban, cerno suplicantes, en alguno :Je los alt,:1res p6blicos ele Ate

nas, para implorar la protecci6n del pueblo. ~Ni se :refugi1 en ~u
niquia~,.Jluerto oriental de ~te~as, donje había un ten~lo de Arte-

mis; junto al altar del~ diosa, los trierarcas que se creían sobr~ 
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cargados, se hallaban '81 asilo de los ~ ño r~o J t<J, los diez -

superintendentes de las expediciones navales, con poder de encarce

lar a los que no cumplian. 

uo.-"Dejo a un lada·1o·m,a inlpartanta:ain duda da mi IS 

tuaci6n pol.!tica:, .• li:! actuaci6n en torno a Queronea. 

lll.- "De las razonamientos que ,ste hizo:.,. tf •• c. -
Ctes. 9 - 48. ''De las leyes edjuntas: •• En la tablilla de la Ye., Y? 
'irol. e~,¡ t r wl/ el autor de la misma añad!a ( .,,-.,¿ f.L y eJ:. 'f~ ,., ) 
las leyes que afimaba eran violadas. 

113.- 11Teoric6n~,.Fondo de espectkulos, tesoro f=riado 

por el excedente de las contribuciones, destinado en su principio a 

gastos urgent!simos y luego a repartir los dos 6balos a loe pobres

para qull pudieran ,-a,t:rar en los especUculos y fies'fas ptíblicas. -

"Comisario de las fc.tiificaciones: •• ~espu~s de la batalla de Que:ra

nea, encargaran a Dem6stenes la superintendencia da la reconstruc

ci6n de las murallas de Atenas, temiendo una invasi&i de filipo., 

114.- "Nausicles!' • .Jefe de las tropas enviadas al al'ío -

352 en auxilio da loa Focenses y que contuvieron a filipo en las -

Tem6pilas. "Di6timo y••• Caridemo: •• ;enerales e,U.gidos por Ale

jandro t1'as la dest:rucci6n de Tebas en 355. "Neopt6J.ana:._0tro - -
> r patriota insigne, presente al acto, que hab!a sido fo11l r~~ ,,r 1 

superintendente en comisionss de obras plblicas. 

U6.- "En las grandes Penateneas2,,5e celebraban en At.!, 

nas el tercer año de cada Olimpiada, hacia fines del mes Hecatanbe&t 
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(julio). El programa de las Panateneas incluía loa concursos gimn~!, 

tices y musicales, y también las carrer3s de antorcha y las regatas. 

Pero el rasga más destacado era la procesión solemne a la Acropclis, 

el 23 del mes, en que se vestía la toga sagrada e .,,,,. 1"/os para -

comparecer en el recinto de la diosa .o\tenea. ''las tesmatetas:,.- -

Eran, en Atenas, los seis ~!times arcontes, encargados de revisar -

las leyes. "Y los aganotetas: •• r.a. que dirigen o presiden les jue

gos p~blicos. 

117.- "Los revisores de cuentas: •• /1 o'(' r;;.~ , - -
eran loa encargados de tomar la rendición de cuentas a les magistrA 

dos que dejaban su cargo. formaban en .~tenas un col~gio de diez. 

119.- "Pianepsión:,.cuarto mes del a~o ~tico (octubre). 

En este decreto faltan algunos datos que fi~uraban en el autAnticc

(Cf., Cor. 57, 110¡ Ctes., 49, 236). 

120.-"Yo mismo he sido coronado anteriormente muchas v~ 

ces 11 ••• De sólo das tenernos noticias: la de 341) propuesta por Aris

t6nico (cf., Cor., 83), y la de 338, por Demaneles e Hiperides (cf~, 

Cor., 222, 223). 

121 ... " Por qu~ no te curas de esto con ;;el!boro"7 ••• -

Empleaban el hel!boro, planta medicinal de la far.tilia de las rean,!!I 

cul!ceas, para curar la locura. 

122.- "Vienes a decirnos" ••• Cf. C. Ctes. 166 y es.) -

"Como desde un carro de fiestas"••• Alude a que en las procesiones

de las fiestas de Baca, les que tomaban parte se lan~aban insultos-
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desde las carrozas. 

125.- "Par la prescipci&'I"... 7T to.Su¡,"'~ , tiaa-

' pa hábil para recurrir centra una causa;el da la re. o(.. ,, ? 

TfJ.{-' ~~i>t,J't/ duraba un ai'la. 

126.- "Ridiculiza ciertas frases Idas"••• _Esquines, en 

su discursa contra Ctaaifante ( 167 ) , se burla de ciertas lacucio

nes de Dem6stenes que, aunque no se encuentran en ningw,o de sus -

discursos, pudieran muy bien ser pronunciadaa en la tribuna. 

127 .- "Porque si llli acusador fuese Eaco o Radamanto o -

Minos"... Eaco, rey de EginaJ Minas, rey de Creta¡ Radamanto, herma, 

no de l-iinos, en premio a su justicia, fueron nombradas, seg~ la -

mitalog!e griega, jueces infcnales. •o, ~arra, oh sal, oh virtud" 

••• "la conciencie y la educaci&I can que se distingue el bien y el 

mal"••• As! concluye mis o menos Esquines su discursa (C. Ctes. 260). 

129.- Todoa estos pasajes, provocados por semejantes i!!, 

jurlas de su adversario, chocan con los gustos de nuestra civiliza

ci&t y.hieren los sentimientos cristian0B. 19.Junta al tl!!IIIPlO de Ta

sea"••• En Atenas. "Can gruesos grillas y collar de palo"••• Ins

trumentas de tortura para prisioneros y esclavaa "Cerca del h&ae -

Calamites". • • 7T e';, r 1:"~ kit( J,14: r..~ te .., ". El texto es dudo

sa. Puede identificarse con un 116:lico llamado Itero, que Dem6stenes 

tatllbUn cita en su discurso Sabre la Embajada Infiel (249), o bien

con un h&ae C.tlaaites, aat llamado por estar en un lugar rodeado -

de cai'las y juncos. "Tri'taganista insigne"••• Actor de tercer or-
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den que representaba papeles muy secundarios; alllsi6n mordaz al of!, 

cio de su juventud. Lo que nos dice aqu! Dem6stenes sob.=e la fami

lia de Esquines está en oposici6n con lo que dijo en Sobre la Emba

jada Infiel ( 249) y con lo que Esquines dice tambi&l en Sobre la

Embajada Infiel (147), de que pertenec!a a familia nobillsima. 

130.- "Uno de aquellos a quienes el pueblo maldice"•••

Al empezar el Consejo sus reuniones, el heraldo maldecía a los que

hab!an cometido algo contra la patria, "ARadiendo dos s!labas", •• -

para 61 y otra para ella, "Empusa" ••• Monstruo infernal, al servi

cio de H~cate, que se transformaba en mujer, mula, buey, perro. 

As! se llamaba a las mujeres perdidas. 

132.- "Antifonte el proscrito~ ••• En 346 se hizo una r.!t 

visi6n ( b t ~ 'f '} 'f, f" l i ) general de las listas de los ciudada

nos atenienses y excluyeran ( J 7f'() 'f? 'f' J f- r-JJ..1. } a Antifonte

entre otros, el cual en represalia afreci6 sus servicies a fili~o e 

intent6 incendiar los arsenales, "A la ciudad",., A Atenas. 

133.- "Torturándolo", •• Antifonte ya no era ciudadano,

pues a los tales no se les podía torturar, 

134 ,- ''Ci.;..,n lo elegisteis ccr.10 abogado en el 3Sur.to -

del templo de Delosq••• Hacia el a~o 343, los hJbitantes de la isla 

de Delos disputaban a los Atenienses el dere=ho de adl':linistrar el -

templo de Apelo. Al ser llev~do el asunto ante el Con3ejo de los -

Anfictiones de Delfos, la ,;samblea ,1teniimse eligi6 a Esquines cor.,o 

represar: :;.;:mte, pero el .\re6pago anul6 la primera elecci6n y vot6 -

en su lugar a Hip~rides, decidido adversario de filipo. 
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"lamando los votos del altarn ••• Cano en los casca Ñs solemnes. 

136.- "Pit6n el de Bizancio"••• Buen ora~or, disc!pulo

de ls6crates; en 343 fue enviado por Filipo a Atenas para inducirla 

a su amistad. 

137.- "Anaxino de Oreo"••• Fue enviado a Atenas en 350-

por la esposa de Filipo, Olimpias, para comprarle objetos de adorno; 

pero !lem6stenes lo hizo encarcelar y ejecutar como esp!a. V!ase la 

versi6n de los hechos por Esquines (C. Ctes. 223-224). 11Tras6n11 ••• 

Era c6nsul de los Tebanos en Atenas. 

139.- "Tragayambos"••• Alusi.&1 al oficio de canediante

de Esquines en su juventud. 11 En este tiempo que se me concede para 

hablarº••• "'f,r 1:~ ;,,_¡; v f-. i ~ , literalmente..,en mi agua,

en mi tiempo. El tiempo asignado a los oradores se med!a mediante

la clepsidra o reloj de agua. 

141.- "Apelo P!tico" ••• Venerado en Delfos; su hijo I6n 

fue padre de los Jonios. 

142.- "En el uchivo patüico" ••• En el templo de Cibeles 

del 4gora. 

143.- "La guerra de Anfisa"••• Ciudad de la ~cride; la 

guerra tuvo lugar en 338. "Dg lm Anf'ictiones• ••• Confederacil5n de

los Estados griegas CCJ1 carActer política y religioso y que tenía -

su sede en Delfos. 

J.46.- "Y por los recursos que paslda cada una de los CJ!l 
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tendientes''··· f"ilipo por su ej!rcito, Atenas por su :1.:i:3, 

147.- ''En la asamblea de las iem6pilas''· .. :=,1 el C.;n

sejo de los Anfictiones, llamado as! porqu:: en primavera y ato.":: fie 

reunía en Antela, junto a las Term6pilas, "Un confli,.:to" ••• La a;E.,e 

si6n de L6cride contra los Anf'iction ,,g. 

148.- "Hiercmn!mones" •• , Representantes de lo:"! Est:::ios

griegos en la asamblea anficti6nica, 

149 .- ''F'ue propaesto Aste ccr.io piHigora''.,. Les piggo-

ras, diputados para el :on.·.~jc =~f:.ctióni,;~ 13'!"3!'"! ~ln:~~dn~ ;:o:- vota-
, 

ci6n a mano al;:ada ( X f I t o ,- o 'I' t "-' ) por el ;:ueblo y en·:ré: l~ 

c,ue él había propuesto previamente. ''!Je cuando la regi6n Je Cirra

fue cons.,grada" •• , Cirra, ciud:id de la Fócide, junto ,Jl mar; por 

~us continuos sacrilegios contra el-santuario de Apele en Cclfos 

fue destruida y su territorio consagrado ( ~ J ~. "f ~ ''1 é ,\p.Q, 

lo d!lfico, en 566, al fin de l:i Primera Guerra Sagr::i:l.:i. 1·1:s t?.r::e 

se apoderaron de 1!!1 los Locrenses de Anfisa. 

150,- ''Ni siquiera por lo que ahora iste pretexta, no -

diciendo la verdad",., Se refiere a que Esquines (C, Ct~s. 116-117) 

en es.:.a asamblea defendió, dice Al, a Atenas,cuanda los Anfisi.:is y

Tebanos propusieron condenar a los 4'tenienses a u;ia r.11..;l ta ·:e 5~ ta

lentos por haber puesto en el tem;::lo de Delfcs, ant=s c;e ser corn::a-

grado, unas escudos de oro para recordar la b!ltalla d~ Plgtl:!:J, ''t~o 

era licito ••• llevar a cabe un proceso,,. sin orececier un::-· ci-taci6n" 

Antes de entablar un pleito., la asar.blea ar.ficti6nica era n!t 

cesario notificarlo y citar ( #< ,1 '1 r t ~w.i ) a la ciu,fad prcc .. sada-
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ante testigos, llamados k ,I ~ , 11 ff/• 

151.- "Cotifo"••• De Farsalia, presidente a la aaz&i de 

la @·-arnblea anficti6nica, y hechura de Filipo. 

154.- "PiUgo:ros" ••• Diputadas de las ciudades gziegaa

para el Consejo de los Anfictiones. 

155.- "Antesteri6n"••• Clctav~ mes del año §tico (febrero). 

156.- "A.sus aliados del Pe1oponesa"••• De llzcadia, El;! 

de, Mesenia y Argos. 

157.- "A los dl!lllli.urgos" ••• a. demiurgo era primer rna~ 

trado en los Estados d6ricos."loos" ••• Mea de t-acedonia. 

164.- "Elafeboli6n" ••• Noveno 111eS del affo !tico(marzo). 

"T~eli6n" ••• Undkimo mes del ai"io §tico (mayo}. 

165.- "l'tmiqui&a" ••• :lEcimo aes del af'io ltico (aln:il.}.

"Polanarca" ••• TeD:m:a de 1m nueve a:ccantes, especie de ministro -

de guerra. 

169.- "A los pritanas"••• Q. Senada o Consejo (f&oi1J ') ) 
de Atenas constaba de SDO senadores ( /3•" .I e ,1 ~ oc.;, ) divididas -

en 10 seccicr,35 conf:mne el n6wero de tribus ( tf-'Á-.:. ). Los 50-

rcp:::esentsntes de cada una de las 10 tribus que gabaz:naban succsivs., 

mente durante una dkima parte del afio ( J5 5 36 d!aa en Atenas), -

se llamaban pritanas. Su laca! era la ~:Jo J o ~atonda (di..-;tin-
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ta del pritaneo), edificio cupular en el ,ga.:a ce.rea del /3011,/•v
z- ')et o v' All! debía permanecer d!a y noche el flf, <f,.[. .-,, r 
(sorteado diariamente) con la tercera parte de los pritanos que ~l

eleg!a. All! tenían comida a costa del Estado los pritanos. "Ha

llábanse comiendo", , • El bt 7 'fr.fo!( era la comida principal de los 

Griegas y se tenía al atardecer, "los zarzos de mimbres".,, Servían 

de techumbre o pared a las barracas de los vendedores del mercado -

de la plaza; con ellas unos pritanos hicieron fuego p~ra avisa= a -

los habitantes de los pueblos que acudieran a la sa~blea al d!a si

guiente, "A la sala de reuni6n",•• En el /3o>JÍt-iJ .:,iec6,1 te

n!a reuni6n el Consejo todos los días y prepa=aba los decretos q.~o

luego proponía a la asamblea del pueblo ( ; ,'(" 1< Á ~ ~ < ,- ) que te

nía el local allá arriba en el Pnix, 

171.- "los Trescientos'',,, Eran los que m&s contribu!an 

a los g~stos de guerra. 

177.- "Los que estJn en edad de combatir",., La edad -

militar era de los 18 a los 60 años, 

180,- Dem6stenes aprovecha el tiempo que tarde el se

cretario, p:1ra, en estos momentos tensos, responder a una punzante

invectiva con otra no menos humorística, ''Bátalo",.. Palabra de -

signific~do y origen desconocido, Algunos críticos creen que sig

nifica 11tartamudo", refiri~ndose, en tal c3so, al defacto de promJ!l 

ciaci6n de Demóstenes. Por lo que dice Plutarco (Dern,, 4), p~rec:e

designar a un homue enclenque y afemin.3do "Un Cresfonte o un CreO!J. 

te,º••• Enomac",., Personajes de las tragedias de 56focles y Eur! 

pides. "Colito".,. Demo al Norte de la ··.cr6polis, en el cual Esqui, 

C)C(XV!II 



nss.npresentarido el papel de Encmaa · 1:f-1ª persegula a Pllape, ca~6 • 

par tierra e hizo rdr al pablico. 

181.- 11Esquirofari6n"••• D!cimo segundo mes del aMo !ti, 

ca (junia). 

196.- "Par las que nos radean afuera"••• F'uera de los -

asientas de los ju~es y separados mediante un carel& o valla. 

~,rJ. 'll"Tf#f't;,, Esquines. 

198.- "Ah! est, Esquines• ••• Cf. F'ilip. II, XXII, 25 1 -

donde Cicer&I imita este pasaje: ~Daletis tris exercitus populi Ro

mani interfectas; interfecit Antanius. Desideratis elarissimos ci

vis; ea~ quoque ,vobis eripuit Anta'lius. Auctoritas huius ordinis ad 

flicta est; adfUxit Antanius. Ollnia denique quae pastea vidimus -

cpd.d artm ali nan vidimus? - si recte ratiocinabi.lllur, uní aecepta 

fflta:alUS Antonia". 

200.- "Ahora parece haber fracasada la ciudad en los n.s, 

gaciaa•. • • las des'g%ac:ias de Qum:anea. 

202.- "Y el Rey de Persia"••• Despu& de la b~talla de 

Salami.na, de parte de Jerjes, Hudania, par medios de Alejandro da

Macedonia, afreci6 e las Atenien&eB alianza, can las condiciones que 

dice Dan6stenea (l lezumato, VIII, 140) 

203.- Idea ye agitada por Pcricles (Tuc. II, 63). 

204.- "A Ch:sil,o en cambia, que manifeotc5 la opini& de 
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someterse, lo apedrearon"... Cicer6n cuenta el nu.sr.10 hecho : "Cyri, 

11.r.1 quemdan suadentem ut in urbe manerent •• , lapidibus obruerunt" -

(Off. III, XI, 48). Tuvo lugar antes de la b~talla de Salamina • .t!,e 

rodoto (IX, 5) tambi6n lo trae, pero al autor lo llama U::cidas, y -

habla del tiempo anterior a la batalla de Platea, cuando los Persas, 

mandados por Mardonio, invadieron por segunda vez el Atica. 

208.- Es el pasaje más brillante y más célebre de todo

el discurso, justamente alabado por el autor del tr3tado Sobre lo -

Sublime, XVI : "Cual sabitamente inspirado por un dios", el orador

jura :"como por dioses, por los muertos'', "dando a su expresi6n in

mensurable altura y profundidad'', 

209.- "Hablabas de trofeos, batallas y antiguas haza~as" 

••• Cf. C. Ctes. 181-188. 

210,- ''Juntamente con el bast6n y'la contrasefia"••• Ca

da juez tenía un b,~st6n del color de la secci6n ~ que pertenccfo -

{los 5,000 jueces se dividían en 10 secciones de 500) y una t!sera

o. ficha de b::once con su nar.1bre y el de la secci6n a que íJertcnccí~. 

Al final de la sesi6n presentaba la t&iera y recibía tres 6bolos -

que eran sus honorarios. 

211.- "Y de los otros aliados".,. Enianos, Etolios, JJ&r 

lepes, Ft!otea, 

212.- Es curioso notar que a partir del num. l8B los -

transcriptores no a~aden ya ningan documento textual de los que va

indicando el discurso de Jem6:.tcn2~, como ai se hubieran f,,tigado -
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213.- "Presentaran" ••• Los Tebanos. •A los ouos ~ 
jadores"••• Los embajadores de Macedonia y Estados aliadas de F'ili

pa. 11Irrunpiendo juntamente• ••• Macedanias y Tebanos. 

215 .- • Ac•pando • fuera de la ..,rau a los hDplitas y ji.-

216.- •a. de jwrta al do" ••• El Cefiso, que corre par

la llanura de Elatea Y# a tra\,ts ele la fadde,antra en Beacia. •y -

el de invierno• ••• ~ fines del invim:no, ya en el 338. 

217.-ttt.as epa hablie jurada par los dioses•... Los ju.!, 

218.- •Estm11 ••• Esquines y los demtis vendidos a Filipo. 

•AuxiJ.iarais"••• Las Atenienses. 

219 .- "Callstrato" •• • Ante cuya elocuencia Dem6stenes -

cancibi6 el p¡:Dtái.to de hacerse orador. Partidario del equilibrio 

pglltica, intervino can acierta en el gabiema de la ciudad, siendo 

fundaclar de la U1JII aarft:illla del 378 cantm Esparta. "Aristofante• 

.,.. Cf. 70. -clfalo"... ~txa atsnisnse, de praverbial virtud -

e integridad, que se ja:taba de no haber sido nanea acusado(•Cf. 251). 

ffresfkstJc,11··- Qui.91 libad a Ata,ss9 en el afia 403, da la tiranfa 

da las Tninta; m6s "tude '- par• iderio de Tabas, 1:1am Clfal.D. 
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220.- "Td sola"••• Dem6stenes. 

222.- "Diandas"••• Canbati~ la propuesta de Arist~nico

de coronar a Demóstenes en 340 (Cf. 249). "Por ~sten ••• ~squines. 

223.- "Arist6nico ••• Demaneles ••• Hipérides"••• Cf. 120. 

224.- "Este" ••• Ctesifonte. 

227 •• "De noaot%09"... Dem6stenes y Esquines. 

:> 

229.- "No haciendo cuentas"••• o.., 

'JI~ 'fo V r ... Pan!an guijarroa en una mesa para contar con MS

cuidado y precisi&'I. 11C01110 revisores de cuentas"... Cf. ll 7. 

230.- "A 700 estadios"... Cerca de 130 kil&netros; el

estadio tenia unos 1BS metros. 

232.- "Fingiendo ejemplos"••• Cano el de las cuentas. -

Cf. 22B. "Imitando palabras y gestos" ••• Cf. C. Ctes., 157, 209. 

234.- "Pues ni Qu!ca, ni Rodas, ni Corcira estaban con

nasotros" ••• Despu!s de la Guerra Social, Atenas perdi6 clichns is

las. "Como contribuci&i de dinero"••• Las ciudados que femaban -

parte de la liga marítima, bajo la direcci6n de Atenas, pagaban un

tributo que, en tiempo de Pericles, subi6 a 6JO talentos, y en el -

de Alcib!ades lleg6 a alcanzar la sumad~ 1200. La recaudaci6n a -

que alude Dem6stenes ere, pues, relativamente exigua ccmparada con

las anteriores. "Recaudados de antemano" ••• Probablemente por las 
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qr:ne=ales pa=a p9gar a los mercenarios. "Estas" ••• Esquines y los-

suyas. 

235.- "Sin proponerlo en los decretas"••• -Cano en los

gcbisrn~s democr!ticos. 

237.- "Os hice aliados" ••• La gran liga contra f'ilipo -

logrnda r,or ~om6stencs en 340. "Y de dinero hice la mayor colecta

que pude"••• 500 talentos. 

238.- ''Hablas de igualdad en las cargas"••• Esquincs,

en c. Ctes., 143, reprocha a Dem6stenes el haber ir.apuesto a los Te

banas solo un tercio de los g3stos de guerra, cuando el m;mdo hob!a 

deter.rd.nndo la mitad o '"'9 que Atenas. "Anta"º"••• En la batalla

de Salar:1ina. 

239.- "Aquel que ofrec!a nr4s y recibir!a ••• y añadir!a" 

·rodo se =efiere a Filipo. 

240.- "Sobre estos puntos"••• I.Zls acusoc.iones anteri,2. 

res de Esquines. 

242.- "En~o" ••• Cf. 180. 

244.- "Ni la derrota"••• De Queronea. 

248.- ''Des::u~s de la batalla"••• De Queronea. "CanisJ!. 

tia del trigo"••• Magistrado o jefe del trigo y v!verl!S, encargado 

de comprarlos para el Estildo y distribuirlos al pueblo. 



249 .- ''Sosicles, •• Malanto"... Desconocidos. "F'il6c:~ 

tes"·•• No el de la paz hanónima. "Diondas"••• Cf. ~22. 

250.-"¿Qu~ nombre conven!a o era justo que Ctesifonte -

pusiera a mis hechos?• ••• Ctesifonte en su propc3ici6n h~bl~ba de 

;, e H·~ y ;¡.., re""' (, J (.,.."' 
aagradan a Esquinea. 

de Demóstenes, p:i.lat-ras que de-

251.- "El C3SO de CAfalo"••• Cf. C. Ctes., 194, 

253.- "Vea que esto os proncstic1 Zeus Dodoneso"••• El 

or!culo de Dodona, en el Epiro, hab!a comparado a Aten~s a una veJt 

ge.que por m~s que se sumerja siempre sale a flote. "Pero la de -

todos los hanbres¡• •• De los danfs riucblas, en contraoosici!Sn a Ate-

nas. 

257 .- "f'rocuentar escuelas convenientes"... A una fam,i 

lia de posición social coma la de Demóstenes. "Ser corega"••• Es

te cargo consist!a en proveer de todo lo necesario al manteni.r.liento 

de un coro, a su instrucción, ensayos, etc, Este ~ervicio pablico

lo ejercitt5 Demóstenes ya en 350, cuando el rico Midfos lo Jbofete6 

an d teatro. "Ser trierarca''••• Cf. 103. Dem6sten;;s ejerció esta-

J ?) 'C O 'IJ f y,'• al menos tres veces apenas llegado a la maye= -

edad, en 359 (en el Helesponto) y en 357 (guerra de Eubea). "Pagar 

contribuci6n"... Pagar la i r ,f' ~ o é.' ~ • Era ~sta un impu :-sto so

bre el capital que debían satisfac~r solamente los ciudadanos pudi!!' 

tes. Durante muchos arios Demóstenes fue jefe :ie simor!a. 

25B.- "Moliendo tinta"••• Moliendo y preparando los in-
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gm:lianta. 

259;_ 1ICamldD W:ctabe • la illlblwti.0119-· Ritas y -

C41!110lias de las lli&taias lhfica - ... rfrrw, de m:igen aiftica. 

261.- 9CmD qlliwra q111t haya aim• ••• Aluai8n a la _.. 

ra~. 

2'3.- -Viv!aa la rida de mw liebre•.... Frase prova

bial que indica el estado de c-t.inat .lliada y zoz111111 a .. 

264.- llffabilllda perecida .U ciu:ladalas•. •• En la ba't4 
lla da C&temnea mrim:m 4am Atati91988 y cay.a:u. pziaianeras - ~ 

Z.000. 

265.- D. aradar9 aqu4 haca una rmapi:tulaci& de las -

ntlL 257 - 264. en que 61 se CDillpara a su cant:J:incattwi los dos P9& 

files quedan estilizadas 9 caam én di V3SO ftic:o. •aci perpetua - -

Aescfdnis :iJ:riairm!llt. Cf. D. Ma~. Par la C=.9 P• JJ.6. "Tlt er1$,!. 

i'labas las letras•... Propio de esclavas. "Tll imc:iabaa ., las mill

terias• .... Pzasaitas par la ley. 91'4 cadas• .... Cf. 180. 

268.- "ti si rewcad a alglftJS del pacl.c de las enemi

gas"... Can su dinero nscst6 a varios Atenienses prisianeras en -

la guerra de Ol.into. 91ti..si ayud~ a algaAJS pabres e dotas a sua -

hijm" ••• Cmm hac!al las·ms tiCDs 0 el &l:ado. 
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277 ,- ''La de 6ste11 ,., Es quin ::s. 

279.- "Contra ~ste", •• Ctesifont~. 

282,- 11 Despu~s de la batalla" ... De ~u~ron:.?,1. "¿Y a 

qui~n el heraldo maldice?" ••• Cf. l3G, 

284.- "La t'.:!mbcriler:i'1 .,. Cf. 25'.J - z.:.~. :::r, :iw~· co-

r:i:iente el t=imbcr en d culto frigio y a;;:_§tico. 

285,- "Cuando eligió el ouDblo al 

cion sS f6nebr-;::, llamada!; & íT" ~.; !' {, o r ) J V"~ ·1.1~.:i :::,~i::aa

las gucr::as pers.;i:;. :'.l pu;::blc era qui~n 1:l:-:gí.~ Jl :;i:~:::1r -::u:.: ,.::l!a 

aer de los mejorc:s. ''A.unque fuiste r:-ro;:,uesto", •• ;; lo vot.:.?•-:i5r, ::el 

pu,~blo por el Consejo de los soa. ''Dem-Jdes''... Or~dcr f-J;:ic!;O, tau 

biOn adversario de DP.móstenos. ''Hegem6n ... Pit:::::le:;'',.. ':r;3:;cre;; 

pü!'tidarios de Filipo, ejecl!tados por conc!en:1 de la :isa.-::::L:;.: _;";,mi~ 

se en 317. 

236 ,- "Lo que habías ne1Jm:!o can juramen·~o"... L.:is r:l-3. 

cionns con Filipo. 

287,- ''Fingiendo"... Come µn acto:.- cuc:l cr::i :.::-;w:i.n,:::.. 

288 .- "Como en otras ocasiont>s '',,. é:n loo func.::::il.::;; -

privados. 

289.- Este e¡::i.t:1fio e.stá grab3do en =1 !'lonwr.(?fltc a lo:.-
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ca!dos en la batalla de Queronea, que se hallaba en el l;er&d.co, -

junto al camino de la Academia.Dudan los autores sob:re la auteñtid 

dad de este epitafio, que falta en tres-de 1os· m-ejores manuscritCl6-

S A L. 

290.- "En nada errar" ••• Este verso es de Sim6nid~ -

que lo compuso para el mOl'lumento de los ca!dos en Marat6n. Fue muy 

citado l!!ln la antigüedad. 

291.- "Al recordar los acontecimientos"••• Cf. C. Ctes. 

132 y sig. 

293.- "Al poder que se levantaba contra los Griegos".•• 

El poder de Filipo. 

294.- ''Me acusa de filipismo"••• Cf. 23 y C. Ctes. 61. 

295.- Entre estos personajes de la lista negra de Dem6!, 

tenes algunos son desconocidos; otros, mencionados en algunos tex

tos antiguos. Polibio (XVII, 14) censura a Dem6stcnes por h::?ber ·

motejado de traidores a quienes buscaron el intcr!s de sus patrias, 

como los i\rcadios y Hesenios que se unieron a F'ilipo pt!re defender

se de la opresi6n de Esparte. Pero para Dem6stenes el verdadero -

enemigo da la H!lade era F'ilipo y por ello los coloca en la lista -

de los traidores a los intereses nacionales. 

296.- "No me bastar!a el d!a ~ara enU111erar los nombres 

de las traidores"••• Cf. Cicer6n, Nat. Deor. III, 32: Dies defi

ciat si velim numerare nomina". "Que miden la felicidad por al - -
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vientre"••• Cf. Cic., ib. I, 40, 113 

pertineant ventre metiri•. 

"omnia qu.Js ;:,:; ::i::; 

Esquines y los suyos. 

299.- "En cuanto a la con5trucci6n de 

excavaci6n de las fosas''. • • Cf. 24 ·:. 

' --

.... vii.alíl-

300.- ''Sino que ••• fueron vcncid::is por la suerte",,. 

Los nliados no aguantaron el choque de bs fu~r::.:is :l;;; Filir:-c ::r. u.9. 

·_te--

nienses, no supo franar el !mpetu ~e les cne~i9os. Los 7_~:r.::, 

que formaban el 'lla derecha, cedieron :1 la presi6n ::e .~.L:j..,;;,':-o. 

Por eso fuoron cerrotados. 

302,- "Arrebatar",.. Mediante ali.,nzas, r;ab:-e: tc:·o la-

teb2nn. 

308.- "Este".,. E:sauin:o 

312.- ''El dine:-o recogido para r::cobr-ir .::!r~chos de 

ciudadano" ••• El dinero :ue hüb!a recogido ~rist6n::.co ::i.rc .:iuc 

amigos para pagar una multa lo ant:-cg6 al E:; bco, -:n ·J~. ~ 

d l ' I • 1 ,,v ! se e a °' t, i"''... o privaciun de sus ::!erechos, , ten ::.s des ta-

lentos''••• Los jefes de las simor.fos (Ci'. l:'3) le r::~_,!J=on cbs t_! 
,, 

lentos recogidos por suscri;:ci6n ( te~ V ~ 11" ) 1c:- bs !??":r.ticn::o;S-

que Esquines present6 contra la ley :ie las u.:¡;nr".;u!.1:: ::a !Jc::-.6ate

nes que perjudicaba sus int2:-Hse. 



313.- "Teocri.na"••• f'aaosa sicofanta. 

314.- "Has recordado"••• Cf. C. Ctes. 178 as. 

318.-•1,Y tu hermano?• ••• Afobeto, polltico; pues el -

otro hermano de Esquines, Filocares, era militar. 

319.- "Filani&I" • • • Cl!lebre atleta ateniense del tiempo 

de Dem6stenes. "Glauco de Cari.sta• ••• En la Eubea, famoso pdgil

anterior a las Guerras MAdicas que venci6 en todas los juegos de -

Grecia, celebrado J>0r S:im&lides. 

320.- "Yo en cambia d&lil"••• Segdn Esquines, c. Ctes.-

159, D11116sta,es se present6 espantado y media n,erto. 

322.- "Ni pedido para la muerte"••• Cf. 41, "Ni pro

cesado ante las Anfictiones"••• hababJ.emente al ser derrotado Agia, 

rey de Esparta; o al negar los Atenienses le extradici&i de DemdstA 

nes, despu& de la destrucci.&I de Tebas, Cf. c. Ctes. lGl. "Estos-

1118lditos• ••• Esquines y las suyas. 

323.- •Par loe triunfos de otras•... Las victoriae de

Alejandro Magno. "AllJ". •• Macedonia. 
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A P E N D I C E S 

Nota previa 

En cuanto a la castellanizaci6n de las gr.1f!as helenas

las oriniones anclan muy divididas y no hey normas definitivas. 

Algunos escritores, siguiendo el ejemplo de la Realcnk~ 

.klapadie de Pauly \üssowa, defianden el lema de 11graeca graece, lat! 

no l;:itine" y escriben las voces griegas con letras que corresponden

exactamente a las del original, par ejemplo Thaukyd!des en vez de T,Y. 

c!dides. 

Sin embargo, cmo indica l. Errandonea en su pr6logo -

al Diccianario del P\mcio O!sico: •EJ. mundo hel!nico ••• ca algo - -

que nos pertenece, muy 1ntinm y de nuestra far:dlie, algo que durante 

v:u-ios siglos ha ido fundido can nuestra lengua, nuestras' artes, - -

ciencias, cultura y vida. Todo elló.esti embebido en esas voces da

nuestro vacabulario que han formado y utilizada nuestras padres, si

guiendo aquella elemental ley ling(itstica, seg&, la cual toda lengua 

evoluciona indefectiblemente a trav!s de las gerieraciones que la ha

blan, y al hablarla la van IIICldeanda en forme peculiar en cada reza

a cáda grupo ftnico. 

Es por lo misma alga muy sagrado este dep&ito linga!s

tico de la tradici& patria. Hay en H mucha del alma misma de la -

nací&. Esas voces han sida elaboradas y pulidas al bf'.so de los la

bios de nuestros padre, llevan el sello de nuestra idiosincrasia, -
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de nuestra mentalidad, hasta de nuestra misma fisiolog!a particular

en la emisi6n de nuestro lenguaje. 

Lejos de propender a desdibujar la españolizaci6n ya -

efectuada por los siglos en las voces cor~ientes en nuestra lengua,

debi!ramcs más bien esforzarnos por u marcando en el caudal de cul

tura cl,sica el sella genuinamente castellano, y debe...-:f:ar.ics imprimi!:, 

lo en muchas voces que lo padr!an recibir con pequeñas modificacio

nes y sin desviarse demasiado de la fama primitiva, y aplicando a

quel "parce detarta" de que habla Horacio ( Ep. ad. Pisones, 53). 

De acuerda con esto, en el presente trabajo, profesamos 

un respeto casi religiosa a las formas tradicionales que el uso ha -

sancionado en nuestra cultura. 

En cuanto a los acentos preferimos la ley tradicional -

que pronuncia las voces castellanas derivadas del griego, segdn la -

cantidad de la penOltima silaba y no segón los acentos del original 
' (Ej. Tell!damo de i'e Je' 5' .. •'-'>.!; en cambio Teledemo de T1c J. f -

I 

'?f'I>!. 

Y en las transcripciones seguimos las normas que Anto

nio Tovar sintetiz6 en la nota previa al Indice Vocabulario de su i[l 

troducci6n de Pausanias "l.a & se transcribe como t, dejando la h 

siemcre, conforme a la ortggraf!a española, que ha renunciado a es

cribir theolog!a; la 1( siempre como e, lo mismo ante a que ante e, i; 

la u, salvo en los diptongos, c01110 i; la f siempre como f y nunca cs. 

mo ph, pues no escribimos philoeophia; no he distinguido entre f y 

~ , Q y w • Para la X. , partiendo de que en lat!n es ch la tranf-
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cnpc:i.dn, leo e delante de a, o, u, y qu ,· delante de e, i. 

En los diptaQgas he de notar que canfome a la pronun

ciacidn tradicional del lat!n, o<" (ae} y IL (oe) ae me cm1vierten M 

e. Para fe. no he podido ser muy sistem4tico; el lat!n siempre ha • 

vacilada en este punta, y ha preferido la i ••• las consonante dobles 

las he reducido siempre; asi Pele ( Pella). Salvo para los nombres

de islas, coma Qu!os, Samas, he prescindido de la - a final, despu!s 

de - o-·" 

cun 



1.- Nombres propios 

~, ciudad de la TrÓade en el Helesponto, punto de aooyo de Ate

nas ( 302 ) • 

Afidna,( 38) 

Alejandro, hijo de Filipo, pretendido hu~sped de E~quin;.;s ( 51-52 ); 

rey de Macedonia ( 270, 297 ). 

Alopecw, deme ático ,~atria de Bulágoras ( 164 ). 

Alopecon::so, en el Quersoneso, posesi5n ateniense ( 32 ) • 

Ambracia, en el Epiro; Demóstenes fue env:ado allí como emb~jJcor -

( 244 ). 

Amintas, general de Filipo ( 73 - 7~ ). 

Anaflisto, deme de Eubulo (29); de Ctesifonte (54, 113); de Cefiso

fonte ( 75 ) ; de Eunor~o ( 165 ) • 

Anagironte, deme de Demócrito ( 75 ); de Simo ( 16~ ). 

Anaxino, de Oreo, al servicio de rilipc 137 ) • 

. ~ner.ie~as, tt?bano partkario ::le Macedonia ( 255 ) • 
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Anfictianes, diputados de los Estados griegos reunidos en confedera

ci6n politica y religiosa ( 135 ); tercera guerra sagrada ( 143-

158 ); proceso ante los Anfictiones ( 322 ). 

!!!,f!pol:.s, ciudad de fracia, cedida a Filipo para la paz de 346 (69) 

Anfisa, ciudau de la L6cride; su papel en la tercera guerra S3grada• 

( 140, 143, 149 - 157 ). 

Ant!fanes, padre de Mnesi tides ( 187 ) • 

Antifonte, privado de sus derechos cívicos en 346 - 345, agente de -

Filipo ( 132 ). 

Aper.ianto, de Cotocida ( 75 ). 

Apolo, P!Lico { 141, 155)~ 

Aqueos, habitantes de Acays, aliados de Atenas { 237 ). 

Arcadi.;. objto de la propag,Jnda de Filipo ( 304); favorable a t-laced.9.-

nia ( 64 - 295 ); Cotifo el Arcadio ( 155 ). 

Are6pago, su campetencia ( 133 - 135 ). 

Argivos, favorables a Filipo ( 64, 295 ). 

Aristeano de la Elide, partidario de Macedonia ( 295 ). 



Aristodemo 1 actor ( 2l ). 

Aristoleo de Tases, enemigo de Atenas ( 197 }. 

Arist6nico de Freerrio ( 84 ), propone un decreto en honor de Demds

tenes ( 83 - 223 ); condenado a la atim!a ( 312 ). 

Aristofonte, político ateniense ( 219 ); propone medidas contra las

impiedades de Filipo ( 70, 75 ); partidario de la reconciliaci6n 

con Tebas ( 162 ). 

Ar!strato, a) de Naxos, adversario de Atenas ( 197 ); b) de Sici6n,

partidario de Macedonia ( 48, 295 ). 

Artemisia, cabo al norte de la isla de Eubea, batalla naval en 480 -

{ 208 ). 

Atenas. los Ateniens9s { 66 ); proceso ( 197 ). 

Atica, { 96, 139, 141, 143, 164, 165, 176, 195, 213, 230, 241, 300~-

301 ). 

Atrometo, Cotocida, padre de ~squinss ( 54, 130 dond~ es llamado -

Tranes, 137 ) • 

Ay~ntida, tribu del Atica ( 161 ). 

B5:alo. sobrenombre dado a Dem6stenea ( 180 l. 
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Beocia. Beocios (41, 96,166,213,230,301). 

Bizancia, Bizantinos, atacados por f'ilipa ( 71, 87 - 95, 240, 241 ); 

socorridos par Atenas ( 80, 93, 230 h embajada de Dem6stenes

( 244, 302 ); aliados de Atenas (230, 238); Pit&l de Bizancio

( 136 ). 

Bospareian, santuario de Bizancio ( 91 ). 

Bosp6rico, hiemaieman bizantino ( 90 ). 

BulJgaras de Alopeca ( 164 ). 

Calamites, Heroe 4tico ( 129 ). 

Calescm, a) padre de Hip&ides ( 137 ) ; b) de Cotocida ( 187 l. 

Celias, a) de Frearria ( llS, 116 h de SLJ'1ic5n ( 135 ). 

CaJfstenes, autor de loS\ decreta ( 37, 38 ). 

Cef! J¡rt¡ato, pal!1:ico ateniense ( 219 ) • 

Yu;jdpp, regala unos acudas ( ll4, U6 ). 

Caria, diaaa< 92 ). 

9fa.lp, pal!tico atenienses ( 219, 251 ). 
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Ccfisofonte, a) propone la paz con filipo ( 21 1 75 ); b) de ~arnnunte 

( 291 55 ) • 

Ceas, sor.ietida 1 los Lacedemonios ( 96 ) • 

C~rcidas, de Magal6polis, partidario de Macedonia ( 295 ). 

Cineas, Tesalio, partidario de ~~cedonia ( 295 ). 

Cirra, ciudad marítima de la f6cide; altercado entre los W:Jcrios y

Anfictiones respecto a ella ( 149, 152 ). 

Ci=silo, lapidado ·?n 480 ( 204 ) • 

Clcandro de Esfeto ( 187 ). 

Cle&i, 2) de Cotocida ( 29, 55 ); b) de falera { 135 ); c) de Ana

flisto ( 75 ). 

Cle6timo de Elide, ~artidario de Mn::t?donia ( 295 ) • 

Clin5goras, sacerdote de Dclfos ( 1~4 - 155 ). 

Clitorco, tirJno de Eretria, sostenido por filipo ( 71, 81, 82, 295). 

Coli ti.:, der.io 4tico, teatro de un fracaso de Esc;uin·!s ( 180 ) • 

Cooro, der.:o de Eubulo ( 73 ). 
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Corci¡a, Carcirenses (234); aliadas da Atenas ( 237 ). 

Corinto, Corintias, ach,ersarias de· Atenas dw:ante la guerra dec61i

ca { 96 ) ; socorridos por Atenas en 395 ( 96 ) ; aliados de At.!!, 

ne en 339 ( 237 ); sometidos por filipo { 295 ); mes corintio 

( 157 ). 

Cotifo, dirige el ejErcito de los Anfi~..ianes ( 151 ); calificado

err6neamente de Arcadio cuando era Tesalio de f' a-"'Salie (15 5) • 

Cotocida. demo de Esquines ( 29, 54, 137, 180 ); de Cle& ( 29, 55 ); 

de PoUcrito ( 75 ); de Calesero ( 187 ). 

Creonte. pe~onaje de /\nt!gana ( 180 ). 

Cresfonte, personaje de Eur!;:,ides ( 180 ). 

Etesjfante, propone una corone para !lem6stenes l 5, 13, 16, 57, 83, 

223, 250 ); de Anaflisto ( 54, 118 ) • 

D3111ageto de Biz;mcio, autor de un decreto ( 90 ). 

Daoco. Tesalio, partidario r:le Filipo ( 295 ). 

Decelia, guerra dec!lica ( 96 ) • 

Delfos, santuario { 157 ). 

Delos. proceso relativo al santuñrio ( 134, 135 ). 
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Demades, negocia la paz con Fllipo en 338 ( 285 ). 

Demareto de Corinta, partidario de Filipo ( 295 ). 

Dem6crates de Fl!a ( 29, 1B7) 

Dem6cri too da Anagironte ( 75, 77 ) • 

Danmeles de Peania, autor de un decreta relativo a Dem6stcnes (223). 

Dem6nico, a) de fl!a, aJ:Conte Ep6nimo ( 115 ); b) de M~rat6n (135). 

Demofonte de Anagironte ( 75 ). 

Dem6etenes de Peania, a) padre del orador ( 29, 54, S4, 105, l8l, -

187 ); b) el orador: res..-. de sá vida ( 257 ) , paralelo can

la de Esquinf:& ( 265 - 266 ) , embajador ., Macedonia en 344 -

(25), su actitud al volver a Atenas { 27 y ss. ), propone un -

decreto acerca de la paz ( 29 h sus embajadas despuAs de 346-

( 45, 244 ) ; responde a Pi t6n de Bizancio ( 136 ) ; propone ~ 

bajadas y expediciones l 79, BO );su actitud en los asuntas de 

Eubea ( B7) y en loa de Bizancio ( 88, 93 ); su lay sobre la

trierarquia ( 1:::2, 103,-107, 109);., actitud., le tercera -

guerra sagrada { 143, 160 y ss.); su discurso despu&s de la -

acupeci.6n de Elatea ( l 73 y aa. , 181 y aa., 191 ); va cano -

bajador a Tebas ( 179, 211 y ss.}; decretos propuesto& por U

en 339 ( 218, 221, 24 B ); puesto el frente del ~ i w e < ,u'., -

( 113 ) y del apravisianamiento del trigo ( z4a ) ; pronuncia -

la oraci6n ft:inebre de los ca!das en ~ueronea ( 285, 288 ); ca-
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misario de las fortificaciones ( 299 ); hace un\ obsequia ( 112, 
1 

117 ); recibe coronas ( 83, 84, 118 ); es pedid~ su extradici6n 

( 321 l; acusado y absuelto varias veces ( 249, '. 321 ); acusado 

de venalidad por Esquines ( 82 ); na ha sida reprochado por F!, 

lipo ( 79 ); responde a lns ataques de Esquines t 3 y ss ); -

afima que su politica est& conforme a las tradiciones de Ate

nas ( 67, 101, 199 y ss., 206 y ss.) 

Dinarco de Corinto, partidario de tilipo ( 295 ). 

Diofanto, testigo ( 137 ). 

~ de f rearria ( 129 ) • 

Diondas acusa a Dei:i6stenes ( 222, 249 ). 

Dionisíacas en Atenas 54, 55, B4, 115, !16, 120 ). 

Diooites de Suni6n, estratega ateniense; decretos propuestos por 61 

( 70 ) • 

Di6timo, a) de Catocida ( 187 ); b) estratega ( 114 ), falsarnc~~a 

ll.ir:iado hiparco en un decreto ap6crifo ( 116 ). 

Dodona, en el Epira, culto de Zeus ( 253) 

Dólopes, en el Epira, aliados de Filipo ( 63 ). 

Dotisco, localidad de Tracia, ocupada par filipa ( 70 ). 

CUCI 



Eaco, juaz da los Infiernos ( 127 ). 

Edioo, acogido por los Atenienses ( 186 ). 

Egina, ocupada por los Lacedemonios ( :16 ) • 

Elatea, ciudad de la f6cide, ocupada por filipo en 339 (143, 152, -

168, 169, 174, 175, 177 ). 

Eleonte, ciudad del Quersoneso, aliada de Atenas ( 92 ). 

Eleusis, punto de concentración de los Atenienses ( 38, 177, lB4 ). 

Elide, :!liada de filipo ( 295 ) • 

Elpias, maestro de escuela en Atenas C 129 ). 

Emousa, pretendido sobrenombre de la madre de Esquines ( 130 ). 

Enea, tribu ateniense ( 118 ). 

Enornao, parel desempeffado por Esquines ( 1BO, 242 ). 

Epicarea de Sici6n, partidario de Macedonia ( 295 ) • 

Epifr6n, padre de Pol!crates ( 165 }. 

Erectea, tribu ateniense ( 164 ). 
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Eretria. ciudad de Eubea ( 71, 791 81 ). 

&aisce. localidad de Tracia ( 27 ). 

Esfeta, demo de Hip6rides ( 187 ) • 

Esguines, paralela de su vida y de la da Darn6stenes ( 265 - 266 );

su familia ( 129 y sB.); Bu juventud ( 130, 258 y as.)J actor 

( 1391 180, 209, 262, 267 ); escribana del Cmseja ( 261 ); su 

actitud en Macedonia y anta Filipo ( 30, 32 ); BU actitud en -

Atenas, despu& de la segunda embajada ( 35, 142 ); sostiene a 

Fil.6crates ( 21 ); acoge a las embajadores de las tiranas de -

Eubea ( 82 ); hace ceder e Anti~anta ( 132 h ea invalidado -

por al Are6pago ( 134, 135 ); sostiene a Pit&, de Bizancio - -

( 138 ); esU en relaci6n con Anaxina ( 137 ); su actitud en

la tercera guena -sagrada ( 1401 JA3, 149 y as., 163 ); va co

., embajadar ante F'ilipo en 338 ( 292 ); hereda de sb cuflado • 

F'il&I ( 312 ); intant~ un procesa de ilegalidad a Ctesifonte -

( 13, 54, 56 h na ea atreve a acusar directamente a Dem6ste

na ( 13, 14 1 22, 23, 1241 273 ); se pretende amigo y huhped

da los J:IIYl!II da Macedonia ( 51, 284 )¡- asalariado da Macedonia 

( 33, 41, 44, 49, 52, 138,297); eu J;"esponsabilidad en las -

diiagracid de lirecia ( 15!1 ) • 

Etednico, padre de Cal!sten• ( 37 ) • 

Eubea. Eubeas. ( 96 ); aliedD9 de AtS111s ( 237, 2381 2401 301, 302>, 

auxiliados par ella ( 84, 87, 95 h dificultades da Atenea en

Eubea ( 230. 241 h expadicianee ateniens• ( 99 ); predispueJ. 
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tos por los sne~igos contra Atenas ( 234 ); intcrvcnci.5n de Fi, 

lipo en Eubea ( 71, 79, 240 ). 

Eubulo, a) de Probalinto \ 70,. 75 ); partidario de la alianza con

Tebas ( 162 ); interviene en favor de la PüZ =on Filipo ( 21 ); 

b) de Anaflisto ( 29 ); e} de Copro ( 73 ). 

Eucampidas, Arcadio, partidario de Macedonia ( 295 ). 

~ de Anaflisto ( 165 ) • 

Eur!bato, tipo tradicional del traidor ( 24 ). 

Euticles, arconte pseudoep6nimo ( 118 ). 

Eutidemj, de File ( 164 ). 

Falera, demo de Calistenss ( 37, 36 ); de Cle6n ( 135 ). 

Fila~6n, luchodor c~lebre ( 319 ). 

File, fortaleza ática 35 ); demo de Eutidemo ( 164 }. 

Fil!ades de t,,iesenia, padre de Ne6n y Tras!loco ( 295 ). 

Filipo, rey de Macedonia, ocupa Pidna y Potidaa 69 ) ; se apodera 

de Anfipolis ( 69 ); sus intrigas en Grecia 40 1 42, 66 y ss., 

81, 181 y ss., 211 y ss, 244 y ss.); sus maniobra3 de corrq:1-

ci6n ( 19 y ss, 24 y ss.); ~squines o~ra por sus intereses - -
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( 33 y ss., 139, 283 y se.); sus relaciones con Dem6stenas (23, 

28 y ss., 76 y ss., 244,247, 300 ); sus operaciones en Tracia 

( 32, 69 ); su intervenci6n en la F6cide ( 35 y ss. ); su éxi

to ( 44, 60 ) ; sus relaciones con Atenas entre 346. y 343 (42,-

63 y es. , 132); sus anpresas en Eubea ( 71, 87, 240 ); sus - -

c:ampa?!as en Iliria-( 44 .); su politice hostil a Atenas ( 136,-

139, 166 y ss.); en guerra abierta contra Atenas desde 34:J - -

{ 145 y as., 218 y ss., 229 y ss. 235 y se,); sus relaciones -

~on Bizancio ( 71, 87 y ss., 231, 241 (; su inte:::venci6n en la 

tercera guerra sagrada ( 151 y ss, 156 y ss.); se apodera de -

Elatea ( 152, 168 y ss.); su victoria en Queronea ( 195, 282 ). 

fillstides, tirano de Oreo { 71, 81, 82 ). 

Fil6crates. a) de Hagnunte, principal autor de la paz de 346 ( 17,-,; 

21); decreto propuesto por fl ( 75 ); b) acusador de Dem6stc-

nes hacia 338 ( 249 ) • 

Fi16n, a) de Peania, cu!'!ado de Esquines ( 312 ); b),pretendido fun

cionario financiaa ( 115 ) • 

Flieo, dama de Dan6cratea l 29, 187 ); de Patraclea ( 105 ); de De

m&u.ca ( 115 ); de Zen6n ( 135 }. 

f'6cide, Focenses, ( 39, 157 ); implicadas en le ngunda guerra sa

grada ( 18, 32, 35 );ebandanadoe por Atenas ( 39 ); aplastados 

por filipo ( 33. 36, 41, 42, 142 ). 

F-=ni&t. tocador de flauta ( 129 ). 
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Frearrio, dfftO da Arist6nico ( 84 ) ; de Callas ( 113, 116 ) ; da - -

Di6n ( 129 ); de Pua!tides ( 187 ). 

~ da Caristo, atleta ( 319 ). 

Glaucotea, 111adre de Esquines ( 130, 264. ) • 

G:ecia, G:iegos ( 20, 22, 23, 24, 41, 54, 59, 61, 62, 63, 64, 65, -

66, 68, 71, 72, 84, 91, 99, 100, 109, l4J, 155, 156, 158, 181-

187, 198, 202, 232, 238, 241, 253, 254, 257, 270, 287, 289, -

2931 296, 297, 304, JU); ciudadee griegas ( 71, 182, 183, -

304 ). 

Hades, epigrama ( 289 ). 

Hagnu,te, daao de Fil6cratas ( 21 ). 

Haliarto, ciudad de Beocia ( 96 ). 

Haloneso, isla del Egeo, arrebatada a Atenas ( 69 ). 

Hegem6n, a) padre de Querondas ( 84 ) ; b) orador del partido meced~ 

nio (285). 

Hegeeipo de Suni6n, autor de varios decretos ( 75 ) • 

Helesponto ( JO, 71, 73, 77, 88, 93, 230, 241 ). 

~ de Megara, partidaria de Macedonia ( 295 ) • 
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Hnm:Je < w, 2" ,. 

riseetta.. armt• ..... ., .... ( 164, 165 ). 

fflt?l!P! de E:mtzia, parti.clazia de ~da ( 295 ). 

fttrt1-, e) azadar atania19e mcazgada da ... aiai6I zelativa • • 

De1aa ( 134, 135 ); pa:apaa• ha'.ww pu:a Dmdstenas ( 223 ); • 

b) hi,jo de Calaecm ( 137 ); hijo de ~ ( 18T ). 

1H t6,Wa, 1zibu abniwtt deac9nditlflte de Hipftaa ( 1D5 ). 

Pftfm, va.cidw par F1ll,m ( " h .... jeda da Dem&ltclnea • a1laa 

( 24' ,. 

J!!lra, jala del [ge:a jtfflD • Tracia ( 115 ). 

J-tpjcoe, jUlllgla ( 91 ). 

w,: ., c.1j9 .. ldtaci61 ( 18, ,a, 202 ). 

•me, pam.a • s.. < .. ,. 

Ustanea, a1tzega 01.inta • Filipo ( 48 ). 

·--· isla al Norte dal Egeo ( 77 ). 
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Lecdamante, pretendido navarca ( 73, 77 ). 

Leonticia, tribu ateniense ( 84 ). 

Le6stenes, padre de Ctesifonte ( 118 ). 

L!ucada, Leucadios, en el mar J6nico ( 237 ). 

Leuctre, victoria tebana en 371 ( 18, 9B ). 

L6cride, Locrenses, su papel en la Anfictionía de Delfos ( 140, 150, 

151, 152, 157 ). 

Macedonia, Mac~donios ( 90, 155, 181 ) , rey de Macedonia ( 39, 77 ,-

157, 166, 167 ); embajada ateniense en Macedonia en 346 ( 30,-

32 ). 

Madito, ciudad del Quersoneso ( 92 ). 

Marat~n, demo de Dem6nico ( 135 )¡ batalla de M,irat6n ( 208 ). 

Megara, Megarenses, san et idos a los Lacedemonios ( 96 ) ; hostiles a 

Atenas ( 234 ); despu~ sus aliados ( 237 ); tentativas de ri
lipo contra Megara ( 46, 71 ): que él termina por someter (295). 

Helanto, ataca a Dem6stenes ( 249 ). 

Mesenios, aliados de Macedonia ( 64, 235 ). 



~ e 121 ,. 

Hirteno, lacalidad de Trl!l!cia ocupada por filipo ( 27 ). 

Mirtis de Argos, partidario de Macedonia ( 295 ). 

Misios, f~ proverbial ( 72 ). 

fohaseas da Argos, partidario de Macedonia ( 295 ). 

r-Ties!filg, arconte paeudaep&dma { 29, 37 ). 

ftlesiteo, de Copm ( 73 ). 

P&Jniauia, sobrenc111b.:e de Art:mis; su santuario ( 107 ) 

Nausicles, estratega ateniense ( 114, 115 ). 

Naxos, hostil a las Atenienses ( 197 ). 

Nem:co. hijo de Sas!n\'11110 ( 165 ). 

Nl!ffleos. juegos ( 91 }. 

Neocles. ucante paeudaep&Uma ( 73, 75 ). 

Ne&\, Mesenio, partidaria de Macedonia ( 295 ) • 

ioleopt6lauo. rica Atenia,se ( llA ) • 

CLXIX 



Nicins, arconte pseudoep6nimo ( 137 ). 

Nic&icico, hijo de Oiofonto ( 137 ). 

Olimpia, victorias de Filam6n y Glauco de CJristo ( 3lj ). 

Clinto, Olintios, atacados y som~tidos por Fili~o ( 43 ). 

Oreo, ciudad de Eubea sometida a Fil!stidas ( 71, al}; expedici6n

ateniense I Oreo ( 79 ). 

,.,. .. 
' -- 99 ). 

Ozolcs, sobrenombre de la parte occidental de la L6criJe ( 1::7 ), 

Panateneas ( 116 ). 

Pandi6nida, tribu ateniense ( 29 ). 

Patrocles de Fl!a ( 105 ). 

Peania, deme de Jem~st~nes ( 29, 84, 105, 130 1 1Bl, 1B7 ). 

Pela, capital da M.:icedonia ( 6B ). 

Peloponeso, Peloponens~s (lB, 156, 216, 301 ); er.ibajada de Jen6ste

nes en el Peloponeso ( 79 ). 

Pepareto, isla del Egeo, ce:rca de Magnesia, saouea=a por tilipo (70). 
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Perilo da ~iegua, p~rtidadci de Macedonia ( 48, 295 ). 

Perinto, Perin':ios ( 89, 90 ). 

~ ( 202 ). 

Fidna. ciudad de Macedonia ( 69 ). 

Pireo. puerto de Atenas 37, 38, 132, 300·). 

P!ticos, an Delfos ( 91) 

Pitocles, polltico ateniense, migo de Esquin• ( 2as ) • 

~ de Bizancio, ancazgado por fi.lipo de W1a eabajada ( 136 ) • 

Platea, batalla en 4 79 ( 208 ) • 

Policles, 8X'CCJl"lte pseudoepdniao ( 105 ) • 

• 
Pal!crates, hijo da Epifz&i ( 165 l• 

PoJ!sz:jto da Catoci.da ( 75, 77 ). 

Portma, puerto de Eubea ( 71 ) • 

Pctidea, en la Calddica, tmada por Filipa ( 69 ). 

Pzacaneso, isla de la Pmp&ltide, aliada da Atenas ( 302 ). 

CUCXI 



gu~~~n~1s, arconte en 338 - 337 { 54, 84 ). 

gu;,rs:n:so de Tracia, ;::,osesi6n ateniense ( 30, 92, 93, 302 ); atac!, 

do por filipo ( 139 ); decreto de sus habitantes ( 92 ). 

gu!os, isla del Egeo ( 234 ). 

R~damanto, juaz de los infiernos ( 127 ). 

Ramnunte, demo 6tico ( 38 ); patria de Cefisofonte ( 29 ). 

Rodas, isla del Egeo ( 234 ) • 

Rey de Persia ( 202 ). 

S•Jf""ira, isla del Egeo, cerca de Atenas ( 116 ); batalla de 480 -

( 208 ). 

Selimbria, Seli.~brianos, ( 77 - 78 ). 

Serrio, localidad de Tracia, ocupada po= rilipo ( 27, 7J ). 

Sesto, ciudad del Quersoneso ( 92 ), 

Siei6n, Sicionios, ciudad del Peloponeso, en .~gas, aliada de Mace

donia ( 48, 295 ). 

~ de Anagironte ( 164 ) • 
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Simica (var. S!milo), actor ( 262 ). 

S6crates, actor tr6gico ( 262 ). 

Sol6n, legislador de Atenas ( 6 ). 

S6filo, padre de Dem6crates ( 187 ). 

Sos!nomo, padre de Nearca ( 165 ). 

Sos!strato, Eubeo, partidario de Macedonia ( 295 ). 

Tanagra, ciudad de Beocia, ocupada po_r los Lacedemonios ( 96 ). 

T asos• adversaria de Atenas ( 197 ) • 

Tebas. Tebanas, vencedores en Leuctra ( 98 ); vencidos por los Ate

nienses en Eubea ( 99 ); sentimientos de Atenas respecto a - -

ellos ( 18, 19, 35, 36, 43, 96, 163, 174, 213, 234 ); aliados

de Filipo ( 40, 147, lAS, 165, 241 ); su papel en Delfos (147, 

148, 156); negocian en 339 con Atenas ( 177, 178, 188, 211, -

240, 244 h se allan a elle ) 153" 166, 167, 167, 195, 202 );

palltica de Dem6stenes respecto a ellos ( 161 - 163, 174 - 179, 

184 ); s0111etidos par Macedonia ( 48 ); su situaci&'I en 330 { 36, 

41,295 ). 

Tel!dano de Argos, partidaria de Hacedania ( 295 ). 

Teledema. hija de Cledn ( 137 )~ 
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~ de Eretria, adversario, despu5s aliado de Atenas ( 99 ) • 

Tem!stocles, est~atega en Salamina ( 204 ). 

T!nedos, aliada de Atenas ( 202 ) • 

Teodorc de Eretria, adversario, despu~s aliado de Atenas ( 99 ). 

Teogit6n, Tebano, partidario de Macedonia ( 295 ). 

Term6pilas ( 184, 304 ); expedici6n ateniense a las Term6pilas (32); 

caen en poder de Filipo ( 35, 39 ) • 

Tesalia, Tesalios, aliados de Filipo ( 36, 40, 43. 48, 63, 64, 145, 

146, 147, 148, 166, 211, 295, 304 ); papel de los Tesalios en

Delfos ( 151 )s aabajada de Dem6stenes en Tesalia ! 244 ). 

Teseion, santuario de Atenas ( 129 ). 

Timolao, Tebano, partidario da Macedonia ( 48, ·295 ). 

Tracia, Tracios, pol!tica ateniense en Tracia t 27 ); embajada de -

Dem6stenes en Tracia ( 244 ) • 

Tras!bulo, partidario da la alianza tebana ( 219 ). 

Trasideo, Tesalio, partidario de Macedonia ( 295 ). 

Tras!loco, Mesenio, partidario de Macedonia ( 295 ) • 
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Tras&,, en .su .caaa Esquines encuentra a Anaxino ( 137 ) • 

Tribaloa. sanetidoe par Filipo ( 44 ). 

Tremes, pretendido nmb:re del padre de Esquines (129,130). 

Zen& F'liea ( 165 ). 

,e ( 253, 289 ); ¡ 
201, 256 ); " ~ 
307 ). 

Z f Ü ( 285 ); "!'f ~H OJ ( J99, -

A:__, ( 101, 117, 129 ); /"~ .A,:-' (261, 
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2.- Principales términoe relativos a las instituciones 

J e¡., , -' y'° Y' o II e r''J r ' agonoteta, organizador de cert&:ienes ( ll6, -

118 ). 

e l ' -' r,. l.,, , asalllblea ( 90 ) • 

, comisario de la flota ( 107 ). 

, atim!a, p~rdida del derecho de ciudadanía ( 82 ). 

' Y f! o,I, 'f? , denuncia o proceso pCiblico e passim, principalmente 53-

y ss., 105, 250, 251 ). 

;-,, r, o II e '( ~ r , demiurgo, primar magistrado en 10s Estados dA 

ricos ( 156 ). 

,, 
E V~,? V"'L 1 , derecho de adquisición y posesi6n en el extranje-

ro ( 91 ). 

e ; r-~ y'( i) A • , ., , t t r. r re A c.' .. , eisangelie, denl.J!l 

cia y proceso p6blicos por delitos graves contra la Patria -

( 13, 249, 250 ). 

. / 

f. 1r l r 01 r ( " f derecho de matrimonio entre panonas de diferen-

tea ciudades ( 91, 187 ). 

i, n , T ,-.:, z- 1\ f , superintendente ( ll4 } • 
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> ' , poeesi6n y uso de los derechos civiles ( 15, 312). 
E7í, r' ,ll t °" 

f. ~' ,:-v ,¡ o(. l , rendici&t de cuentas ( 110 - 117 ) • 

~ f v:,.w o J í r, r , tesmoteta, en Atenas, cada uno de los seis -

Gltimos arcontes encargados de reviser las leyes ( 116 ). 

~ t; 1u e e ,._ ,/.,. , Teoric6n, fondo de especUculos, dinero que se

daba a los pobres para el teatro ( 55, 116 ). 

l t to 14., ~ ,"' "'" , hieramnemon, primer magistrado pont!fice en

Bi.zancio ( 90 ); delegada de los Estados en el Consejo de las

Anfictiones ( 148, 149, 151 ). 

t "' t r ? e /."'" , · ramo suplicante de olivo ( 107 ) • 

J ' I 
r¿,")'(f'VWt KÁ') ,we , citar ante el juez, heraldo -

( 55, 150 ). 

r A !'> 't' /) V f rc J, , servicia pGblica impuesto a los ciudadanas -

ids ricos ( 91, 106, 267 ). 

) ll V L r, ; f , revisar de cuentas; m Atenas, cada uno de los -

diez magistrados ar,t.e quienes debían dar cuentas de su admini!, {~ 

traci6n los magistradas cesantes en su cargo ( 117, 229 ) • 31..:,". ·· 

D1f w:,, r, juramento ( 2 ); para un tratado de paz ( 25, 26, 27,-

29, 30, 164, 181, 187 ). 
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r .,,~ e,.,. V o ¡,c,,w,, Ye"-f ,' , denuncia y procesa de ilegalidad-

( 13, 54, 56 y ss. 105 1 llD, 119, 235 ). 

1r'I/ J j , Fnix, lugar para las asa111bleas populares de Atenas en -

una pequal'la calina ( 55 }. 

rr' Á ,;,.,.."" e X I) ! ' polemarca, en Atenas, el tercero de loa - -

nueve arcontes, especia de ministro· de guerra ( 165 ) • 

'11"'(1 jl>,JJ fCIJ4°" , decreta del Ccnsejc de las Cilinientaa, prs, 

puesto e la ratificaci6n del pueblo en Atenas ( 9, llB ). 

I 
?rfll r,,.,~, trai.ci6n ( 297 ), rr~o r4rr/,f 

( 38 ). 

re-- r 1 

,re II f' f't/r, proadra, miemb'ra del Consejo en Atenas(-ri"). 

rrevro11Jf/.,¡,, pritan!a, carga da los pritancs ( 75 ). 

"trft1?'-'t/ft,1 ft ,¡ , pritanear, ejercer la pri~ ( 29, 84,•. 

105, llB, 164, 181 ). 

1r' e J C:-. t', f , pri tano; 50 representantes de cada una de las -

diez tribua que gobunaban sucesivamente durante una dfcima -

perle del al'lo ( 35 6 36 d!as en Atenea ) ( 37, 73, 75, 116, -

169, l7D ). 

}rll) oÍ ( ti e " r ' pilligcra, diputado de las ciudades griegas Pa 

ra el Consejo de loa Anfictiones ( 149, 154, 155 ). 
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wvJ.c.t ... , asambi. de 1aa Anfictian• ., Pilas a y .. .,,,.,u- -
( l.Sl., 154, 155 ). 

r 
.,.. t l" c.> ,r.., r , cmd.•rio del triga en MlnM ( 248 ) • 

Yrt>.!4)'-•t,',,., sJ.Dada. gnqx, de 60 ci•vfadm- z:i.caa de At.,.., 

obligadas a cienaa fuacian• y c::ant:riJu:ian• ( 103, 312 ). 

"'J "' r &. ~ • r • dnd1c:a. .. ajjitdD, encmgadD de la .-me da la -

l9y ( 131, 135 ) .. 

'""'" : lp' • ..,. ' __,,_ ( 22 h v-.:t' e re- r J diputado - -

( 154, 155 ). 

Y' tJ "' r t J. ,j t ( 184 )., 'l., .,. r / .J ~, , , wac:iactdn de rmtri

. ..,.._ ( llJS , • 

., r, •X• .,,-Oi • 1 , • Mena, :-189"º pma 1a ~ -y-

nparac:i&t de IIIUZ'G8 y fa:dificaciana ( 55, 113 ). 

- , , 
't'f''Jl/''f1E'" • ~e,.,e•er.1• 'Z:e'?e'eK 0 J ' 

abligacUln de lall rica da mar y aaataner 111111 tzinae • me-

pansa p:rnp:I• ( 99., D, 105, lDT., ma, _257 J. 

' Te, TJe"t t."''' •r 
312 ). 

"'o ,... • r .. 11w "biednpd:ca e 105,. ; 

:, .- -r~ I '11 " ~ r .. toda agiatndo eetaba ·abliva= • a cuanta -

al salir de su cargo ( 55, lll - m..:111, ua, l.89, 196, 235; 

24' ). 
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t r 
u 17 w u. tJ 'l't,c,, , protesta jurada contra la aplicaci~n de una ley-

' ( 103 ). 

I , 

X () e ') y t L " ' X ¡; e ~ r (. "" , X o e ') '( () f , obligaci6n -

de los ricos de costear los gastos de un coro ( 106, 257 ). 
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3.- CROOOLOGIA DEMCSTENIANA 

390.- Nace Esquines en Atenas, en el.dano Cotocida, de,Atrameto y -

Glaucotea. 

384.- t.Jace Demóstenes en Atena.s, en el demos de Peania, de Dem6s~e

nes padre y Cle6bula, hija de Gil6n. 

302.- Nace íilipo II de Macedonia, hijo de Amintas III y Eur!dice. 

377 .- J.'h.Jere el padre de Demóstenes, dejando como tutores de su hijo

Dem6stenL'5 a sps·dos sobrinos Afobo y Demofonte, y una he

rencia de 14 talentos. 

371.- Los Espartanos son vencidos en Leuctra por Epaninondas y los -

Tebanos. 

364.- Demóstenes lleva e los tribunales e Afoba y Deinofcnte corno d.!, 

lapiladorcs de su herencia. liana la causa, pero sólo se le 

devuelven unos dos talentos. Midias asalta su morada y qu!!, 

dan enemistados. Dem6stencs es nombrado triera:rca. 

362.- Dem6stenes perora contra OnEtor. Se dedica a log6grafo. 

359.- f'ilipo II asciende al trono de Macedonia, a la muerte de su -

hermano Perdicas III, en la minería de su sobrino Amintas -

IV. Se dedica a pacificar su reino en el interior y domi

nar a los Ilirios en el exterior. 

357.- Dem6stenes ve como triererca voluntario a Eubea. Eubea liber.!. 

da de la ocupaci6n Tebana, queda bajo el protectorad~~ - -
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de Atenas. 

Estalla la Guerra Social: Bizancio, Qu!os, Cos y Rodas se re

belan contra Atenas. 

356.- filipo se apodera de Pidna, en Tesalla; y Potidea, en la Cal

c!dica. Conquista las minas nel Pangeo y funda Filipos. 

Estalla la Tercera Guerra s~grada los focenses r.on canden~ 

dos corno sacrilegos; se apoderan de Delfos. 

Nace Alejandro Magno. 

355.- Termina la Guerra Social con un pacto que equivale a la derrg, 

ta de Atenas. El pacifista Eubulo de Probalinto, que a-

rregl6 este pacto, sube al primer t~rmino en la política

de Atenas. 

Dem6stenes escriba su discurso Contra .'.r,d=oci6;i. 

3~4.- Dern6stene;; comienza su carrera política con el discu:·so 5obre 

las Simor!as en que rechaza la idea de un ultirn<?tum al 

Gran aey. Escribe su discurso Contra Leptino. 

353.- filipo se apodera de Met.Jna (en cuyo sitio pierde un ojo) y -

de Pagasa. Derrota a los focenses. Se apodera de feres, 

de toda la Tesalia. Es proclamado v~ngador de Apolo. 

352.- Un ej~rcito ateniense detiene a filipo en las Term6pilas. De

rn:Sstenes pronuncia sus discursos En fav0r de los Megalop.5!. 

litanos y Centra Timócrates. 

351.- Hieron Teijos, junto al Quersoneso, cae en poder de filipo. -
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Dem6stenes. en su la. Fil!¡JUCa, denuncia a los Atenienses las 

intancianes del Haced6n. 

350.- Dem6stenes perora En favor de la libertad de los Rodios. 

349;- íilipo ataca Olinto. Olinto pide socorro a Atenas. De:n6ste

nes pronuncia sus Tres Olintiacas. 

Atenas, ocupada en reprimir la sublevaci6n de Eubea, envia -

una la. expedici6n al mando de Cares, una 21., a las 6rd~ 

nes de Caridemo y luego una la. mandada por Cares. 

Dem6stenes perora En favor de formi6n. 

346.- filipo arrasa Olinto y se apodera de toda la Calc!dica. 

Eubulo, aterrado ante el peligza, piensa en una Uga Panhel6-

nica Antimacedonista. Esquines va en misi6n diplomática

al Peloponeso a promover la liga, que fracasa. 

347.- Ante el fracasa, en Atenas todos los pueblos se unen para pe. 

dir la paz. 

Hidias abofetea a Dem6stenes en pleno teatro en las Dionisia• 

cas. Dem6stenes lo encausa. Se dan largas al asunto. 

Dem6stenes es electo Senador. 

346.- Una la. embajada ateniense (con Dem6stenes, Esquines y fill

cntes) se dirige a Pela para proponer los tA:cminos de la 

paz a filipo. Ll,egan a Atenas los embajadores de Eilipoe, 

Ant!patro, Parmeni6n y Euríloco. fil6crates redacta las .. 

bases para la paz. Se jura la paz en Atenas. 

2a. embajada: Parten de nuevo los embajadores a pedir ju:a:anu3D, 
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to a filipo. Psz de Fil6crates ente Fillpo y los Atenien, 

ses. Filipo arrasa la F6cide. Los Anfictiones lo colman 

da honores. 

Cae el pacifista Eubulo y ccmienza Dem6stenes a escalar los -

primeros planos pol!ticos. 

Dem6stenes lleva a los tribunales a Esquines. Es condenado -

Timarco. 

Dem6stenes perora Por la Paz. 

345.- Dem6stanes dedica su atenci6n a la marina y al ~j~rcito, co

mienza los preparativos para una guerra decisiva contra -

filipo. 

El espía Antifonte intenta incendiar los arsenales del Pireo; 

lo acusa Dem6stenes y lo defienda Esquines; al fin es -

ajusticiado. 

344.- Filipo interviene en el Peloponeso como protector de Mesenia, 

Argos y Elide contra Esparta. 

Dem6stenes recorre el Pelcponeso en una campa:>¡a antimacedoni!. 

ta. 

filipo se queja de ella por medio de una emb3jada. 

Demóstenes contesta con su 2a. filipica. 

343.- Atenas es citada ante el tribunal dAlfico por el asunte de -

Delos y gana la causa. 

El Gray Rey envía oroposiciones a las que contesta altivamen

te Atenas. F'ilipo envía a su vez a Pit6n, con propuestas 

da una revisi6n de la Paz de F'il6crates. Se le contesta

ta~bién con altivez y se envía a Pela al orador Hegesipo. 



Hiphides hace condener a f'il6cratea como traidor en el arre

glo de la paz. 

Demóstenes encausa a Esquines y pe:-:::ira Sobre la Embajada In

fiel. Se salva Esquines. 

Hegesipo pronuncia su discurso Sobre el Haloneso. 

341.- filipo amenaza el Quersoneso, secunda la rebeli~n de Cardia.

En represalia, Diopites saquea las ciudades tracias cost.!t 

ras en posesi6n de Filipo. Filipo exige una reparaci&,. 

y el retiro del estratega. 

Dem6stenes pronuncia sus discursos Sobre el Quersoneso, Terc.!t 

ra y Cuarta f'ilipicas. 

Demóstenes logra echar de Eubea a Filipo. Recorre el PelOJlO.!lB 

so y forma una liga Antifilipista. Logra una alianza con 

Bizancio, Abido y otras ciudades. 

34iJ.-.Dsn6stenes recibe una corona de oro en las Dionisiacas. 

filipo se decide a descargar el golpe sobre el Quersoneso. 

Perinto se resiste victoriosamente. f'ilipo intenta un -

ataque por sorpresa sobre Bizancio. Esta resiste, auxi

liada por el Gran Rey, Qu!os, Rodas y Atenas. 

Filipo sorprende un gran convoy de trigo y se apodera de 180-

naves mercantes atenienses. Atenas reclama. filipo con

testa con una Carta-ultimatum. Se declara la guerra. 

339.- Atenas se prepara. Los fondos del Teoric6n se adjudican a la 

Caja Militar. Demóstenas reorganiza las simor!as con la

Ley de los Trescientos. 

f'ilipo, por medio de sus sat!lites, hace brotar en Delfos una 
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nueva Guerra Sagrada. Al principio dirige Cotifo el ejé.=:. 

cito de los Anfictiones. Pero luego es nombrado Filipo -

jefe de las fuerzas Anfictionicas vengadoras ~e Apolo. 

Dem6stenes logra una alianza con Tabas. 

338.- Filipo pierde los dos encuentros parciales de la Batalla de

la Rivera y la Batalla de Invierno. 

Atenas entusiasmada decreta una 2a. corona de oro para Dem6s

tenes. 

Filipo gana la Batalla de Queronea. Se muestra implacable -

con Tebas. 

Atenas firma la Paz de Demades y encarga a Dem6stenes la ora

ci6n f6nebre por los caídos en Queronea. 

Filipo forma la gran Liga Corintia Panhelblica contra el Asia. 

337 .- Licurgo, al frente de las finanzas, encarga a Dern6stenes la -

reparaci6n de los muros y la PrefBctura del Teoricoo. 

Filipo repudia a su esposa Olimpiaa y se casa con C1eopatra. 

336.- Esquines lleva a los tribunales a Ctesifonta porque ha lanza:

do la proposici6n de una nueva ccronaci6n a Dem6stenes. 

Filipo es asesinado por Pausanias, uno de sus guardias. Sube 

al trono el joven Alejandro. 

El proceso contra Ctesifonte se abandona. 

335.- Alejandra arrasa a Tebas, exige en Atenas la entrega de los -

10 principales jefes aritimacedonios, entre ellos Dmi6sta

nes. Pero luego na la urge. 
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334.-.Alejandro ae lanza sobre Asia. Queda al frente de Macedonia

y da Grecia Ant.tpatro. 

331.- Alejandra. por le victoria de Arbelaa sobre Dar!o III, queda

duefio de Asia. 

Esquines reanuda el proceso contra Ctesifonte. 

330.- Agia, rey de Esparta,• derrotado por AnUpatro en Megal6po

lis. 

Se lleva al Jurado la acusaci6n presentada por Esquines. Pe

rora·esqui.nea largamente, luego Ctesifonte brev!simaaente; 

y al fin Dem6stenes COIRO abogado 111'tere de Ctesifonte.

Son los discursos Contra C~esifonte y Sobre la Corona, 

Esquines, vencido, huye a Efeso, y luego a Rodas. 

329.- Ucurgo encarga e Dem6stenes la distribuci6n de trigo. 

326.- Cese Ucurgo en sus funciones de Ec6ncno del Estado y arrastra 

en au cafde a Dem6stenee. 

324.- Harpalo, tesorero infiel de Alejandra, se presenta en Atenae. 

Escapa. Utigio de las 350 talentos. 

Dem6steaes es condenado a·una multa de 50 talentos. No puede 

pagarla. Ea a,carcelado. Se fuga y huye a Egina y de - -

all! a Trecena. 

323.- t\ierte de Alejandro Magno en Babilonia 

Guerra l.am!aca. 
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322.- Ant!patro vence en la b3talla de Cran6n, en Tesalia. Exige -

los cabecillas antimacedonistas de Atenas. 

Dcm69tenes huya a la isla de Calauria, se refugia en el tem

plo de Poseid6n. Ah! lo alcanza Arquias, emisario de An

t!patro. El se envenena, 
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